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Mé dceři Alexe, která nám všem
vždycky vyšla vstříc.



1
Všichni představujeme určitou formu zla.
Tak to aspoň tvrdil „Noční lovec“. Na rozdíl od mnoha jiných sériových vrahů neměla doktorka Evelyn Talbotová možnost promluvit si s Richardem Ramirezem osobně a podobnou šanci už ani nikdy nedostane, protože Ramirez v roce 2013 zemřel na rakovinu. Sledovala ale záznamy rozhovorů, které s ním vedli jiní. Podle jejího názoru se Ramirez kameře vysloveně podbízel. Vypouštěl ze sebe ambivalentní moudra a myslel si, jak nebude znít usebraně. Snažil se působit daleko hlubokomyslněji, než na co ve skutečnosti stačil.
Na podobný jev narážela Talbotová poměrně často. Celá řada psychopatů, které zkoumala, předstírala, že je v nich daleko víc, než skutečně bylo. Většina z nich ale nebyla dost chytrá na to, aby tu svou šarádu dovedli do zdárného konce. Dokonce ani ti, jimž se celé dlouhé roky dařilo unikat před spravedlností, než je konečně chytili a potrestali za zločiny, které spáchali, nevděčili za delší pobyt na svobodě své pronikavé inteligenci. Obvykle se je nepodařilo dopadnout tak rychle, protože měli prostě štěstí, spoléhali se na instinkt, díky němuž přežívali, nebo při jejich vyšetřování odvedli policisté mimořádně mizernou práci. Případně vypadali zcela neškodně, jako tomu bylo u Jeffreyho Dahmera nebo Teda Bundyho.
Zato čerstvě usvědčený Lyman Bishop, pacient, s nímž se právě setkala… Znepokojoval ji daleko víc než kterýkoli jiný z jejích pacientů. Byl nesmírně chytrý a extrémně vypočítavý – Evelyn se zašklebila na jeho fotografii, která před ní ležela v otevřené složce – nemluvě o nekompromisní brutalitě, s níž své zločiny páchal. Přezdívalo se mu „Stvořitel zombie“, a rozhodně po právu.
Evelyn si sundala brýle z nosu, což čas od času dělávala, aby se vyhnula oční únavě, hlavu si položila na opěradlo židle a zahleděla se na strop své kanceláře. Ještě nebylo ani poledne, a přesto měla pocit, jako by tady strávila celý boží den. Včera zůstala vzhůru dlouho do noci, připravovala se na rozhovor s Bishopem. Musela být neustále o krok před ním, jinak by si místo respektu vysloužila tak akorát jeho opovržení. A kdyby k něčemu takovému došlo, mohla by ho rovnou nechat převézt do jiného zařízení, protože v Hanover House už by jí k ničemu neposloužil. Pokud se jí nepodaří mezi nimi nastolit pocit vzájemného porozumění a důvěry, nikdy nezjistí, kdo Lyman Bishop doopravdy je.
Jenom by si s ní pohrával. O což se s největší pravděpodobností pokusí tak jako tak.
Povzdechla si, znovu si nasadila brýle a pokračovala v zapisování svých myšlenek a dojmů. Přestože obvykle osobně uvítala každého nového pacienta, kterého do Hanover House přivezli, včera byla s Amarokem, svým přítelem a jediným hilltopským policistou v jedné osobě, v Anchorage, na návštěvě u jeho nemocného otce. Tím pádem strávil Lyman Bishop svoji první noc z neděle na pondělí v Hanover House, aniž by se s ním Evelyn setkala. Nedokázala dopředu určit, jestli to na další průběh událostí bude mít dobrý nebo špatný vliv, ale pokud šlo o Bishopa, dokonale splňoval její očekávání a představu o narušeném jedinci.
Kdykoli někomu, s kým se zrovna seznámím, odpovím na otázku, čím se živím, slýchám daleko častěji Hannibal Lecter než B. T. K., John Wayne Gacy nebo jméno jakéhokoli jiného psychopata, který skutečně existoval. Vypadá to, že když se řekne „psychopat“, každý si ho okamžitě spojí s Mlčením jehňátek. Vždycky jsem se snažila podobným smyšleným vyobrazením vyhýbat. Muži, kteří zabíjejí zejména pro vlastní potěšení, bývají zpravidla daleko méně zajímaví. A přestože jsem se ve svém životě setkala s celou řadou chlapů, z jejichž zvěrstev se mi zvedal žaludek, nikdy mi ani jediný z nich nepřipomínal hlavního hrdinu románu Thomase Harrise. Nikdo – až nyní Lyman Bishop. Právě on je první sériový vrah dost inteligentní na to, aby mohl podobnou asociaci vyvolávat.
Přestala psát a z horního šuplíku vytáhla společnou fotku studentů ze střední. Její první kluk Jasper Moore se na ni usmíval ze snímku starého jednadvacet let. Mladý. Hezký. Na první pohled bezelstný. Vůbec nic nenasvědčovalo tomu, že by to měl být vrah. Když jste se na jeho fotografii dívali, nevěřili byste, že zanedlouho poté zavraždil tři její nejlepší kamarádky a ji několik dní mučil. Potom jí podřízl hrdlo a zanechal ji napospas svému osudu. Jemu bylo tehdy sedmnáct, jí o rok méně. Jenom zázrakem přežila. Zůstala naživu, a mohla tak identifikovat člověka, který ji napadl, a detailně popsat, co všechno jí prováděl. A přesto se mu podařilo uniknout spravedlnosti a ani teď, o jednadvacet let později, nebyl dopaden. Evelyn si najímala soukromé detektivy a ani policie po něm nikdy nepřestala pátrat, bohužel bezvýsledně.
Evelyn měla svoji teorii, jak se mu něco takového vůbec mohlo podařit: jeho rodiče byli notně bohatí, takže ho nepochybně okamžitě dostali pryč ze země. Ale ať už s pomocí, nebo bez ní, Jasper Moore byl jediný psychopat, se kterým se setkala a jehož IQ považovala za srovnatelné s inteligencí Lymana Bishopa. To proto ji Bishop tak fascinoval a děsil zároveň. Po stovkách zklamání – jako třeba v případě Anthonyho Garzy, který sice vykazoval podobné vzorce chování, nebyl ale ani zdaleka tak bystrý – ji vzrušovala možnost konečně zkoumat mysl tak podobnou té Jasperově. Na druhou stranu, jak napsal Victor Hugo v jedné ze svých knih: Nic není děsivější než ticho před bouří.
Blížila se k ní bouře, která však neměla mít nic společného s mohutnými studenými frontami, jež Aljašku v tomto období obvykle sužovaly. Když se s Bishopem setkala, mrazilo ji až do morku kostí a okamžitě cítila, že jí ten člověk jednou provždy změní život, i když ještě nevěděla, v čem přesně…
Získala jsem z něj okamžitě dojem, že neexistuje možnost, jak bych jeho a jemu podobné mohla zastavit. A právě to mi nahnalo největší strach, připsala si do poznámek. Pocit, že všechno to, čím jsem si musela projít, nakonec nebude mít žádnou cenu. Že to, co dělám a pro co jsem obětovala svůj někdejší život v Bostonu, kde jsem nechala celou rodinu a všechny přátele a přestěhovala jsem se do téhle ledové divočiny, by nakonec nemuselo vůbec nic znamenat.
Telefon na stole se rozezvonil. Vylekalo ji to – byla ponořená hluboko do svých úvah. Podívala se na hodinky a stiskla tlačítko, které umožňovalo její asistentce Penny Singhové, vysoké sotva metr padesát, aby na ni mohla promluvit. „Ano?“
„Jennifer Hallová je tady.“
Přesně na čas. „Pusťte ji dál.“
Odsunula se od počítače a netrpělivě čekala, až bude moct svého hosta přivítat. Poslední dobou se nesetkávala s mnoha oběťmi nebo jejich rodinami. Alespoň od chvíle, kdy před rokem na Aljašce otevřela Hanover House. Pracovala v malém odlehlém městečku Hilltop vzdáleném hodinu cesty od Anchorage, což podobná setkání poněkud komplikovalo. A když se jí teď konečně podařilo dosáhnout cíle a vybudovat instituci, v níž mohla společně s dalšími pěti forenzními psychology a jedním neurologem do hloubky zkoumat „absenci svědomí“ svých pacientů, nemusela se zdaleka tak často objevovat na televizní obrazovce. Proto už nebyla tolik na očích jako předtím, kdy neustále bojovala za potřebné dotace a příspěvky. Celý svůj život zasvětila zkoumání a snaze porozumět záhadám psychopatické mysli. A teď, když měla konečně možnost plnit svůj úkol tak, jak si předsevzala, plně ji pohltila práce a sotvakdy se od ní nechávala něčím odvést. Když ji ale před několika týdny, bylo to zrovna těsně před Vánocemi, kontaktovala Jennifer Hallová, sestra Jan Hallové, jedné z obětí Lymana Bishopa, Evelyn neměla to srdce ji odmítnout. Protože se kdysi sama stala obětí podobného zločinu, nemohla si pomoct a vžívala se do utrpení druhých. Chtěla jí nabídnout tolik podpory a útěchy, kolik jenom dokáže, ačkoli dobře věděla, že to nikdy nebude dost.
„Doktorko Talbotová, moc vám děkuji, že jste si na mě ve svém nabitém programu udělala čas a přijala jste mě,“ pronesla Jennifer, jakmile vstoupila do její kanceláře.
Bylo jí teprve pětadvacet, měla dlouhé tmavé vlasy a veliké hnědé oči. Byla hezká, přesto se jí Evelyn sotva podívala do tváře. Pohledem totiž téměř okamžitě sklouzla dolů k ženinu vypouklému břichu, jako by k němu byla přitahována magnetem. To, že byla Jennifer těhotná, nemělo s jejich dnešním setkáním nic společného, a nejspíš proto se jí o svém stavu předem nezmínila. Evelyn zůstala stát jako zkamenělá. Poslední dobou o dětech sama hodně přemýšlela. Amarok se o svatbě zmínil poprvé zhruba před měsícem. Když svoji poznámku pronesl, předstírala Evelyn, že ho neslyšela – podotkl tehdy něco o prstýnku. Pokud by prý někdy v budoucnu souhlasila, že se stane jeho ženou, nějaký by jí pořídil. Od té doby už se k tématu znovu nevrátil, přesto teď Evelyn často přemítala, zda by dokázala takový závazek vůbec podstoupit. Vůči němu. Vůči komukoli. Bylo jí třicet sedm let. Pokud by chtěla mít rodinu, musela by se rozhodnout teď a vrhnout se na to co nejdřív. Šlo hlavně o to, že si sama pro sebe podobně tradiční budoucnost nikdy nepředstavovala. Ne když byl Jasper ještě pořád na svobodě. Nedokázala si představit nic děsivějšího, než že by se jednoho dne objevil a ohrožoval její děti… Když na to jenom pomyslela, lámalo jí to srdce.
„Žádný problém,“ odvětila. „Nemůžu uvěřit, že jste urazila takovou dálku a přicestovala až sem.“
„Jan byla víc než jen sestra. Byly jsme jednovaječná dvojčata.“
Bishopova složka bohudík neobsahovala fotografie této oběti, takže se teď Evelyn na mysl nedraly obrázky zavražděné Jan Hallové. V tomto případě Bishopa odsoudili pouze na základě nepřímých důkazů. Pohyboval se totiž v dané oblasti a neměl alibi. Unesl a zavraždil ale tři další dívky, které vypadaly podobně jako Jan. A Janino spodní prádlo se navíc našlo u něj doma společně s ostatními „trofejemi“.
„Chápu,“ řekla Evelyn. „A je mi to moc líto. Můžu se jenom dohadovat, jak bolestné to pro vás asi musí být… pokračovat dál bez ní.“
Jennifer několikrát rychle zamrkala. „Někdy se probudím uprostřed noci a jsem přesvědčená o tom, že je naživu, chápete? Cítím ji, cítím naše těsné propojení. Jenomže potom přijde ráno a…“
A s ním i realita. To znala Evelyn až příliš dobře. Bez ohledu na to, kolik let od té doby uplynulo, pořád se jí zdávalo, jak si povídá se svými nejbližšími kamarádkami ze střední – se všemi třemi dívkami, které byly po smrti, a to výhradně Jasperovou vinou. „A potom o ni zase znovu přijdete.“
„Ano,“ přitakala posmutněle Jennifer.
Evelyn ukázala na její vypouklé břicho. „Kdy to čekáte?“
„Za měsíc.“
„A to vám lékař dovolil vycestovat tak daleko od Minneapolis?“
„Neradila jsem se s ním o tom. Musela jsem se s vámi setkat a bylo mi jasné, že snazší to bude teď, dřív než se to malé narodí.“ Jennifer zalétla pohledem k oknu, za nímž se odehrával další chladný, pošmourný den. „Nedokázala jsem si představit, že bych čerstvě narozené miminko, tak nevinné a čisté, přivedla sem, na místo plné odporných, zlých lidí, i když jsou teď už za mřížemi.“
Zlo. Znovu se jí vybavila slova Richarda Ramireze i otázka, která ji poháněla vpřed: proč v sobě někteří lidé nesou daleko víc zla než jiní? A proč přináší takovým lidem potěšení působit bolest nevinným? „Doufám, že vám dokážu být nějak nápomocná. Prosím, posaďte se.“
Jennifer se posadila ke stolu a Evelyn se usadila naproti ní. Usmála se na mladší ženu, aby ji trochu uklidnila. „Co pro vás mohu udělat?“
Jennifer si položila kabelku na klín, tedy spíš na ten kousek, který z něj ještě zbyl a který nekrylo mohutné břicho, a naklonila se mírně dopředu. „Potřebuju zjistit, kde je tělo mé sestry. Musím ho získat, abych mohla Jan řádně pohřbít. Potom snad konečně budu mít pocit, že je tam, kde má být, a že našla klid. Navíc tím získám místo, kam za ní budu moct chodit a truchlit a kde se s ní budu moct naposledy rozloučit. Musím tuhle strašlivou kapitolu svého života nějakým způsobem uzavřít.“
Evelyn sepnula ruce. Nechtěla otevřeně a upřímně hovořící návštěvnici zklamat, ale pokud Lyman Bishop dosud nikomu nic nesdělil, ani to, kde se tělo její sestry nachází, pravděpodobně k tomu měl dobré důvody – i kdyby tím sledoval jenom další trýznění těch, kteří jeho mlčením trpěli nejvíce. Policisté se ho jistě opakovaně vyptávali, kam Janino tělo ukryl, a pokoušeli se z něj tu informaci vytáhnout všemi dostupnými prostředky. Určitě mu za ni nabídli i možnost odpykat si doživotní trest na jiném místě než právě v Hanover House. Většina vězňů nebyla nadšená, že je poslali do tak odlehlé a chladné části země, daleko od příbuzných i přátel. „Víte, s doktorem Bishopem… je dost obtížné se domluvit.“
„Obtížné?“ Jennifeřino hořké zasmání vyznělo trochu hystericky.
„A to je samozřejmě ještě slabé slovo,“ opravila se okamžitě Evelyn. Neměla tím ale na mysli to, jak se Lyman Bishop chová. Velmi se ovládal a nikdy se před ní nezachoval nijak nevhodně. Narážela spíš na jeho komplikovanou osobnost a na to, jak těžko se v něm člověk aspoň trochu vyznal.
„Vím, že policii nic neřekne. Jakmile ho zatkli, požádal o právníka a k ničemu se nevyjadřoval. Nemluvil s médii. A ani nijak nesvědčil ve vlastní prospěch.“ Jennifer už zase mluvila velice upřímně – možná by spíš bylo na místě slovo „urputně“. „Musí ale existovat něco, co by ho dokázalo… rozmluvit. Něco, o co by stál.“
„Jako například co?“
„Podle toho, co jsem slyšela, je tady pobyt pro vězně, kteří jsou při penězích, o dost snesitelnější. A on býval zvyklý na vysoký životní standard. Navíc jsem vyrozuměla, že je to veliký gurmán. Nebude to sice moc peněz, ale jsem ochotná dát všechno, co mám.“
„Sotva do Hanover House nastoupil. Podobný přepych pro něj začne něco znamenat až ve chvíli, kdy se bez něj bude muset nějaký čas obejít. Prozatím pochybuji, že by ho vaše nabídka dokázala dostatečně motivovat.“
„Takže říkáte, že bychom… měly počkat?“
„Domnívám se, že by to bylo rozumné. Dejte mi čas, abych ho lépe poznala a zjistila, co na něho platí – pokud ne úplně, pak alespoň částečně. Jakmile si na sebe zvykneme, snad budu schopná určit, co – pokud vůbec něco – nám umožní z něho požadovanou informaci dostat.“ Pokud dokáže nalézt puklinu v jeho ochranné masce, zaměří se na ni. Ale stejně nebyla přesvědčená o tom, že by se nutně muselo podařit vytáhnout z něj jakékoli doplňující informace. Nebylo snadné najít páku na člověka, který byl odsouzen na doživotí a neměl tím pádem co ztratit.
Jennifer se zamračila a zavřela oči. „Už je to dva roky, co se Jan pohřešuje,“ pronesla, když je znovu otevřela. „Jsem ráda, že jejího vraha dopadli a je ve vězení. Vím, že mám víc štěstí než mnozí jiní. Spoustě lidem se podobné spravedlnosti nikdy nedostane. A vy – vždyť vy jste přece jedna z nich, což je mi moc líto. Ale musím… potřebuju mít možnost uložit Jan k poslednímu odpočinku. Abych sama dokázala dosáhnout alespoň nějakého klidu.“
Evelyn zavřela Bishopovu složku pro případ, že by se Jennifer podívala a pochopila, o koho se jedná. Už tak rozrušená mladá žena rozhodně nepotřebovala vidět snímky, které Bishopův spis obsahoval – přestože na některé z nich patrně narazila už při soudním procesu. „Musíte mi věřit. Hrozně ráda bych vám pomohla. Ale jednat s lidmi jako Lyman Bishop se hodně podobá šachové partii. Pokud pochopí, jak zoufale po té informaci toužíme, bude si dávat o to větší pozor, aby ji před námi zamlčel. Mohl by se nám dokonce vysmívat, protože má přece něco, k čemu se my nikdy nedostaneme.“
„Ale proč?“ vykřikla Jennifer. „Jaké potěšení mu může přinášet, že nikomu neprozradí, kde je Janino tělo?“
„Nejde o potěšení, ale spíš o pocit nadvlády, moci,“ vysvětlovala jí Evelyn.
„Takže se s ním nedá domluvit? Není možné s ním vyjednávat?“ Evelyn se zoufale pokoušela přijít na něco, čím by Jennifer dodala naději a zároveň neslíbila víc, než dokáže splnit. „Můžu se pokusit, ale bylo by nerozumné nabízet mu hned nějakou odměnu nebo výsadu. Z toho by okamžitě vycítil, jak moc o tu informaci stojíme, a potom už bychom ji z něj nemusely nikdy dostat.“
Jennifer sklopila hlavu a poškrábala se na nose.
„O co jde, Jennifer?“ zeptala se Evelyn a pokoušela se zachytit pohled mladé ženy. Ta nakonec vzhlédla.
„Jak to myslíte? Vždyť jsem vám to právě řekla.“
„Tohle jsme ale přece mohly probrat po telefonu. Mě zajímá, co vás přimělo urazit takovou dálku a dopravit se až na Aljašku v osmém měsíci těhotenství?“
Jennifer se z očí vyhrnuly slzy, zvedla ale hrdě bradu a otřela si tvář.
„Mámě diagnostikovali rakovinu slinivky.“
Takže další tragédie… „To je mi vážně líto.“
„Mně taky. Otec zemřel na infarkt, když mi bylo patnáct. A potom se Jan dostala do rukou té… té zrůdy, kterou teď držíte zavřenou tady. A pak ještě tohle. Nebude to trvat dlouho a přijdu o celou rodinu.“
„Ještě je tady přece vaše děťátko,“ namítla Evelyn a doufala, že tím Jennifer povzbudí.
Ta si ale přejela rukou po břiše a řekla: „Nevím, jestli si ji nechám. Ještě jsem se nerozhodla. Říkám si, že by jí možná bylo líp u někoho jiného. Nemám jí toho moc co nabídnout.“
„Takže je to holčička?“
„Podle ultrazvuku ano.“
„A její otec? Ten je mimo hru?“
„Přesně tak. Přibližně v době, kdy jsem zjistila, že jsem těhotná, přivedl do jiného stavu i svoji bývalou a vrátil se k ní.“
Jennifer několikrát rychle zamrkala, aby zachytila další proud slz. Přesto jí jich několik skanulo po tvářích a ona je tvrdošíjně otřela hřbetem ruky.
„To musí být strašné.“
„Nějak se s tím vyrovnám. Jenom… jenom se nedokážu smířit s představou, že máma umře dřív, než se nám Jan vrátí domů. Že umře, aniž by měla možnost ji pohřbít. Měly bychom se o takový okamžik podělit, měly bychom dostat šanci být ještě naposledy spolu. Je to její poslední přání.“
Evelyn by jim jejich přání nesmírně ráda splnila. Mluvily tady ale o Lymanu Bishopovi, o někom, s kým, jak za tu krátkou dobu stačila pochopit, bude muset jednat velice opatrně. „Kolik času vaší matce zbývá?“
„Doktoři jí dávají tři měsíce.“
Což byl samozřejmě pouhopouhý odhad. Mohla stejně dobře zemřít dříve nebo později. „Udělám, co budu moct. Chopím se každé příležitosti. To vám slibuji. Jenom… jen mi prosím dejte pár týdnů.“
„Pár týdnů? Vždyť by stačila jediná jeho věta a mohlo by být po všem. Během několika vteřin!“
„A přesto si většina jemu podobných takovou informaci vezme s sebou do hrobu.“ Evelyn se natáhla, aby mohla Jennifer nabídnout krabici papírových kapesníků, položenou na stole.
„A co kdybych si s ním promluvila já?“ zeptala se Jennifer. „Co kdybych… co kdybych ho o to požádala já sama? Nepomohlo by to nějak?“
„O tom silně pochybuji. Musíte pochopit, jací psychopati v drtivé většině případů jsou. Dělají to, co dělají, protože jediné, na čem jim záleží, jsou oni sami. Pokud něco chtějí, vezmou si to, i když to znamená lhát, krást nebo manipulovat kýmkoli, klidně i všemi ve svém okolí. A protože jim přináší potěšení, když způsobují bolest druhým, nevidí důvod, proč by si takovou radost neměli dopřát. Necítí ani náznak soucitu.“
Jennifer si promnula oči a rozmazala si přitom řasenku po tváři. „A co jeho sestra?“
Když bylo Lymanovi šestnáct, opustila jeho matka Marianna rodinu kvůli jinému muži. O něco později spáchal Lymanův otec sebevraždu a děti si k sobě vzala ona. Netrvalo ani rok a její nový přítel jí dal explicitně najevo, že v jejich vztahu nehodlá pokračovat, pokud si u sebe děti nechá. A tak Marianna zavedla Lymana a tehdy desetiletou Beth do nejbližšího nákupního střediska, nechala je v jednom obchodě a už nikdy se pro ně nevrátila. Když se konečně Lymanovi a sestře podařilo dostat autobusem zpátky domů, byl dům vyklizený a úplně prázdný. Marianna s přítelem se odstěhovali, aniž by komukoli sdělili svoji novou adresu. Od té chvíle žil Lyman na vlastní pěst, a navíc vychovával mladší sestru – mezitím si stačil udělat doktorát. Část výdajů mu pokrylo stipendium, na zbytek si vzal půjčku, a navíc měl při studiu dvě práce. Beth byla jediný člověk na světě, na kterém Bishopovi záleželo. Prošel si sice několika vztahy, žádný z nich ale netrval déle než čtyři nebo pět měsíců.
„Co s ní?“ zeptala se Evelyn.
„Celý soudní proces proplakala. Vypadalo to, že jí na něm záleží. Snad by ji bylo možné kontaktovat. Třeba by to udělal pro ni.“
Evelyn pochybovala, že by to mohlo fungovat. Ze všeho nejdřív by Beth musela souhlasit s tím, že se z bratra pokusí inkriminovanou informaci nějak vymámit. Dalo se však důvodně předpokládat, že k bratrovi bude i po tom všem loajální. Bez ohledu na to, co všem těm ženám provedl, o ni se vždycky postaral, protože nikoho jiného neměla. A za druhé, na rozdíl od Lymana se u ní projevovaly vývojové vady. Vše nasvědčovalo tomu, že její IQ bylo výrazně pod průměrem. Pravděpodobně z toho všeho chápala jen to, že z nějakého důvodu přišla o bratra. A za třetí, aby se jim podařilo dosáhnout kýženého výsledku, musela by Beth přicestovat na Aljašku. Dopis ani telefonát by nestačily. A Evelyn si nebyla jistá, jestli by Beth vůbec dokázala sama urazit takovou dálku.
Z těchto důvodů by bylo nesmírně obtížné Beth jakkoli zapojit. Evelyn byla ale rozhodnutá si s ní promluvit a zjistit, zda by přece jen neexistoval způsob, jak by mohla pomoct. „Zavolám na pár míst a uvidíme, co se dá dělat.“
„Tak dobře.“ Jennifer stiskla kapesník v jedné, kabelku ve druhé ruce a postavila se. „Děkuju vám. Budu v motelu ve městě – The Shady Lady. Když se mnou budete chtít mluvit, musíte volat tam, protože v téhle bohem zapomenuté krajině nemají mobilní signál.“
Ironií bylo, že ačkoli si Evelyn svého času o Hilltopu myslela úplně totéž, teď se jí Jennifeřina slova nemile dotkla. Dobře věděla, jak moc Amarok tohle místo miluje, a nakonec se i ona nechala omámit jeho neskutečnou krásou, svobodou a čerstvým, i když dosti chladným vzduchem. „Dobře. Jenom prosím berte v potaz, že moje snaha nemusí přinést výsledek, po kterém tak toužíte. Zvlášť před vaším odjezdem.“
„Já ale nikam neodjíždím,“ namítla Jennifer. „Ani se odsud nehnu, dokud ten bastard neprozradí, kam schoval Janino tělo.“
Evelyn nemohla přeslechnout tón jejího hlasu. „A co to maličké?“
„Snad i tady musejí být nějací doktoři, ne?“
„V Anchorage zcela jistě. Ale –“
„Musíme doufat, že se nám podaří během následujících dní, nejpozději do týdne nebo dvou zjistit, kam Bishop ukryl Janino tělo, a já budu moct odjet zase domů.“
Evelyn nijak netěšila představa, jak na ni bude těhotná Jennifer Hallová tlačit. Sotva se s Bishopem stačila setkat a zatím vůbec nevěděla, co od něho může očekávat. Klidně by mohl o celé záležitosti úplně odmítat mluvit.
Ale i ona měla sestru a dobře věděla, že kdyby se ocitla na Jennifeřině místě, cítila by totéž. „Udělám, co budu moct.“
„Díky,“ řekla Jennifer. Evelyn šla a podržela jí dveře.
Potom se vrátila ke stolu a znovu otevřela Bishopovu složku. Byla teprve na začátku, zrovna pátrala po jménu detektiva z Minneapolis, který měl jeho případ na starosti, když vtom se ve dveřích její kanceláře objevila hlava Jima Ricarda. Ricardo byl neurolog, který v Hanover House nahradil doktora Fitzpatricka. Ten dal výpověď dřív, než ho loni stačila vyhodit.
„Máte chvilku?“
Málem by odpověděla, že ne. Měla před sebou perný den a myslí jí vířila spousta dalších věcí. Potom si ale řekla, že ho přijme, poslechne si, s čím za ní přišel, a pokusí se to vyřešit. Bylo úlevné nemuset chodit po špičkách jako kolem doktora Fitzpatricka, který jí uměl pěkně zkomplikovat život. Doktoru Ricardovi bylo teprve jednačtyřicet, takže neměl zkušenosti jako předchozí specialista, taky se ale nesnažil převzít nadvládu nad celou institucí, jako to dělal právě Fitzpatrick. Kdyby se měla rozhodovat mezi těmi dvěma, vždycky by dala přednost doktoru Ricardovi. „Jistě. Co potřebujete?“
„Doufal jsem, že bych mohl našeho nového vězně zapojit do jedné studie.“
„Lymana Bishopa?“
„Ano.“
„Do výzkumu schopnosti empatie?“
„Pro ten bychom ho samozřejmě mohli využít také. Mám ale na mysli zbrusu nové zkoumání. To by mělo dokázat určit, zda pacienti s diagnostikovanou disociální poruchou osobnosti dokážou snadněji potlačit reakci autonomního nervového systému při vyslovované lži.“
„Jinými slovy, jestli jsou schopní obelhat detektor lži.“
„Přesně tak.“
Rané studie na toto téma, které na konci sedmdesátých let vyhotovili David Raskin a Robert Hare, totiž skončily závěrem, že psychopati nedokážou obelhat detektor lži snadněji než normální lidé. Podobné závěry ale byly od té doby už několikrát rozporovány. Někteří odborníci tvrdili, že díky chybějícímu strachu z hrozícího trestu by psychopati měli být daleko odolnější vůči stresu, který ostatní při absolvování výslechu na detektoru paralyzoval. Dobře chápala, jak rád by Ricardo tuto otázku zodpověděl, ať už by tím původní domněnky vyvrátil, či potvrdil – nebo alespoň poskytl další, neotřelé hledisko do diskuse. Prozatím však nebyla připravená pustit k Bishopovi nikoho jiného. „To zní zajímavě. Byla bych ale ráda, kdybyste ke zkoumání nepoužil Bishopa.“
„Proč ne?“
„Sotva k nám dorazil. Dejte mi šanci, abych s ním mohla pár týdnů pracovat sama. Zjistím, do jaké míry je ochotný spolupracovat a kdy se nám vyplatí podrobit ho zevrubnějšímu zkoumání.“
Ricardo se k ní naklonil o kousek blíž. „Nikdy jste mi žádného pacienta neodmítla. V čem je Bishop jiný?“
„Jak dobře víte, většina pacientů s disociační poruchou chování nedokáže dost dobře ovládat nutkání, takže postrádají disciplínu a nezvládnou absolvovat dlouhé a komplikované školení –“
„Pokud ovšem neuznáte, že se někteří z předních světových vůdců řadí mezi psychopaty,“ skočil jí Ricardo do řeči. „A ta studie byla připravována právě s ohledem na tento fakt, na to nezapomínejte.“
V tom měl pravdu. Psychopaty obecně lákaly vůdčí pozice v byznysu i politice. Mnozí z nich se také realizovali jako policisté, právníci nebo chirurgové. Ona však nemluvila o psychopatech dbalých zákonů, což Ricardo dobře věděl. „Mnozí z nich se sice můžou řadit mezi psychopaty, ale nevraždí lidi. A ze subjektů, které se k nám dostanou, je jich jen málo tak inteligentních jako právě doktor Bishop. Pracoval jako výzkumník v oblasti biomedicínských věd na Minnesotské univerzitě – zabýval se genetikou octomilek, abych byla přesná – a značně přispěl k pokroku v oblasti výzkumu rakoviny.“
„A jste si tím jistá?“
Jeho sarkasmus ji vykolejil. „Teď vám nejspíš nerozumím.“
„Jestli to nebude stejné jako v případě toho badatele na univerzitě v Iowě, který upravil některé vzorky, a mocně tím vylepšil výsledky testů týkajících se nákazy virem HIV. A to všechno jenom proto, aby získal vyšší grant. Takže si kapánek zapodváděl.“
Chápala, odkud se jeho podezření bere. Psychopati často nepatřili k těm, kdo by se chtěl předřít. Jinými slovy: pokud se jim naskytla možnost dostat se snáze k nějakému výsledku, který si předsevzali, zhusta se jí chopili. „Z toho, co jsem prozatím slyšela, jsou jeho výsledky nenapadnutelné. Ještě s jedním genetikem provedl sekvencování genomu DNA. Podařilo se jim určit, jaké typy buněčných mutací způsobují rakovinu.“
„U octomilek.“
„Je pravděpodobné, že lidské buňky budou podrobovány stejným procesům.“
„To zní vznešeně, pochybuju ale, že své narušené chování omezil pouze na vraždění. Dobře víte, že pokud jde o psychopaty, zpravidla páchají trestné činy ve více oblastech.“
I v tom měl doktor Ricardo pravdu. Přesto byla Evelyn přesvědčená, že Lyman Bishop se v životě řídil vysoce etickým kodexem, přestože velmi odlišným od toho, kterému podléhali „normální“ lidé. To, jak se postaral o sestru, bylo svým způsobem obdivuhodné.
„A navíc nehodlám dopustit, aby jenom tak pro zábavu ovlivnil výsledky seriózního výzkumu. Prozatím ho tedy ponechte na starost mně, prosím vás.“
Přestože ho její odpověď nepotěšila, přikývl. „Tak dobře. Dejte mi vědět, až ho budete mít přečteného.“
„Máte strach pracovat s inteligentním psychopatem?“ zeptala se.
„Všichni jsou inteligentní.“
„Chytří, manipulativní a snad i zrádní, to ano. Ale zdaleka ne tak inteligentní jako doktor Bishop.“
„Teď jste skutečně probudila můj zájem.“
„Brzy vás k němu pustím.“
„Tak fajn.“ Potom zvedl z jejího stolu kalendář a přetočil ho na dnešní datum, což se ona ještě nenamáhala udělat. „Mimochodem, Annie plánuje na přespříští pátek večeři. Cítí se osaměle, když teď žije tak daleko od rodiny. Doufala, že byste s Amarokem taky přišli.“
Pokud se Ricardova žena nedokáže smířit s izolací, temnotou ani chladným podnebím tohoto místa, které se v tomhle ročním období projevovaly obzvlášť intenzivně, bude si muset Ricardo sbalit kufry a vrátit se do San Francisca, odkud se sem přestěhovali. A Evelyn o něj nechtěla přijít. Sotva se jí podařilo nahradit dva členy týmu, které ztratila loni. Docházelo jí, že zúčastnit se plánované večeře i jakéhokoli dalšího společenského setkání, na které je Annie pozve, je prostě nutnost. Zároveň se ale ve společnosti té ženy necítila zrovna příjemně. Annie byla dost zvláštní osoba a často nebylo snadné s ní vyjít. Protože se celé dny zabývala složitými osobnostmi, dávala Evelyn ve volném čase přednost setkávání s méně komplikovanými lidmi. „Ale jistě. Rádi se k vám připojíme. Co mám přinést?“
„To nevím. Dnes odjela do Anchorage vyzvednout výzdobu, porcelán a další věci. Netuším, proč se ten, který máme, už nehodí. Popravdě už vlastní tolik nádobí, že by ho mohla prodávat. Ale pokud jí nákupy poskytnou nějaký cíl a udělají ji šťastnou, budu ji v nich jenom podporovat.“
Podobně jako Evelyn, Ricarda jejich práce fascinovala. Vzhledem k tomu, že bylo deviantní chování z podstaty prospěchářské, jeho zkoumání sotvakdy produkovalo kýžené výsledky – pokud se na to nedívala v dlouhodobém měřítku. V průběhu ničení životů těch druhých obvykle odrovnali psychopati i sami sebe. Proč to neviděli nebo je to nezajímalo, představovalo další záhadu. A právě tu chtěla Evelyn do hloubky zkoumat na Bishopovi. Ten svými činy přišel o možnost starat se o sestru, pokračovat v práci, a hlavně zůstat na svobodě. „Ať se mi ozve. Určitě si to všichni báječně užijeme.“
„Díky.“ Ricardo se rozešel ke dveřím, pak se ale zarazil. „Cestou do města Annie navštíví i svého gynekologa.“
„Je těhotná?“ Evelyn neviděla těhotnou ženu od chvíle, kdy přišla do Hilltopu. A teď se s jednou setkala a o druhé se krátce nato dozvídá?
„Doufám. Obávám se, že pokud se to brzy nepodaří, bude chtít absolvovat testy na plodnost a…“
Zdálo se, že Ricardo obtížně hledá ta správná slova.
„Což by k už tak stresujícímu přechodu přidalo jen ještě další napětí,“ dokončila Evelyn větu za něj.
Na Ricardově tváři se objevil stejně dvojsečný úsměv jako v den, kdy ho přijímala. Prozrazoval, že situace u nich doma je na hony vzdálená ideálu. „Ano,“ přitakal a opustil její kancelář.
Evelyn se za ním dívala. Možná kdyby Annie otěhotněla, naplňovalo by ji to a přineslo jí to potřebné vyžití – a ona by si tady mohla ponechat Jima.
Vrátila se k Bishopově složce. Konečně se jí podařilo najít jméno vyšetřujícího detektiva. Zvedla sluchátko, aby mu zavolala. Myslela na Annie i na Jennifer a přemítala, jestli by snad i pro ni samotnou mohlo být dítě to pravé. Vtom na dveře zaklepala Penny a nahlédla do místnosti.
„Co se děje?“ zeptala se Evelyn se sluchátkem v ruce.
„Lyman Bishop s vámi chce mluvit.“
„Už zase?“ Zavěsila dřív, než telefon začal zvonit. „Proč?“
„To neřekl.“
Myslela na Jennifer Hallovou. Třeba to byla dobrá věc, příležitost, kterou potřebovala. „Ať ho dva dozorci přivedou do libovolné výslechové místnosti, která je volná.“
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„Máte krásné oči. Nicméně jsem si jistý, že to už víte.“
Evelyn dál klidně hleděla skrz plexisklo, které ji od Lymana Bishopa dělilo.
„Díky.“
„Jakou mají barvu?“ Byla rozhodnutá prozatím přistoupit na jeho hru. Nechtěla vypadat přehnaně kriticky, nebo naopak přecitlivěle. A tak mu dovolila říkat, cokoli chtěl, a čekala, kam se bude jejich rozhovor ubírat. „Oříškově hnědou.“
Když se nakláněl dopředu, přimhouřil oči. „Měl jsem za to, že jsou zelené. Odsud se to těžko odhaduje.“
A má to dobrý důvod… Clona z plexiskla ji totiž udržovala v bezpečí. „Některé dny vypadají světlejší,“ vysvětlila mu.
„K tomu husté řasy a dlouhé tmavé vlasy… moc pěkná kombinace.“
„To proto jste se mnou chtěl mluvit? Abyste mi skládal komplimenty?“ zeptala se.
Zasmál se, ale během zlomku vteřiny zvážněl tak rychle, až měla pocit, že si jeho lehkovážnost jenom představovala. Navíc se do situace, v níž se nacházeli, vůbec nehodila. „Překvapuje vás snad, že na vás nedokážu přestat myslet?“
Psychopati, s nimiž přicházela do styku, se s ní často pokoušeli zapříst podobný rozhovor: vyznávali jí lásku, dávali najevo obdiv, nejčastěji pak vypouštěli z úst různé sexuální narážky. Chtěli být důležití a nic v nich pocit nadřazenosti nevyvolávalo tolik, jako když se jim podařilo druhého přimět k silné emoční reakci. A Bishop, nenápadný běloch středního věku s brýlemi, nevýraznýma hnědýma očima a lysinou na hlavě, nebude v tomto ohledu žádnou výjimkou – až na jeho nepopiratelnou inteligenci. Pokud ho nějak štvalo, že ho poslali do Hilltopu, tak daleko od sestry žijící v Minnesotě, nedal to na sobě nijak znát. Stejně jako všichni vězni v Hanover House měl oblečenou oranžovou kombinézu. Na rukou měl pouta a na břiše připevněný řetěz, protože se nacházel mimo celu. S klidem, s nímž se pohyboval a mluvil, by na sobě klidně mohl mít laboratorní plášť. Dělal, jako by se nic nezměnilo.
Jeho poklidné vystupování chápala Evelyn jako příjemnou změnu, na rozdíl od daleko agresivnějšího chování některých vězňů. Spousta z nich se předváděla, zejména těsně po příjezdu. Anthony Garza, který jí hned po otevření Hanover House způsobil spoustu problémů, byl zářným příkladem. Ale přestože se jí svým způsobem ulevilo, když zjistila, jak klidně vypadá, zároveň ji Bishop něčím vyváděl z rovnováhy. Ostatně, podobně klamné vystupování byl nástroj, který s ohromným úspěchem před lety používal i Jasper. Oklamal ji – bylo jí teprve šestnáct, neměla tušení, jak hrozní můžou lidé být.
„Ani v nejmenším.“ Pokoušela se přijít na to, proč Bishop jejich setkání podnítil. Čeho se snažil dosáhnout? Jakou hru to tady s ní hraje? Evelyn pozvolna nabývala dojmu, že je přehnaně metodický a vůbec nic nedělá bezdůvodně. „Potkali jsme se teprve před několika hodinami. Vysvětlila jsem vám, že se teď budeme vídat pravidelně, takže mi připadá jenom logické, pokud jste na mě zvědavý.“
Seděl na židli přikurtované k podlaze – byl to jediný nábytek, který měl k dispozici – a ruce měl složené v klíně. „Nejsem si jist, že by to mělo mít co do činění se zvědavostí, ale… ano, naše sezení si jistě nesmírně užiji. Máme si toho tolik co říct.“
„Chápu, proč to zajímavé připadá mně,“ odpověděla. „Zajímá mě, jak psychopati vidí a vnímají svět kolem sebe. Ale co vám přijde tak zajímavého na mé osobě?“
Napůl očekávala, že se vrátí k opěvování jejích předností. Potěšilo ji, že dokáže víc než jen to a je s to prokázat inteligenci a vzdělání, které od něj očekávala.
„Přežila jste,“ řekl totiž. „Navíc vracíte úder. To je hodno obdivu.“
Jakmile se dozvěděl, kde ho budou zadržovat, pravděpodobně si o ní i její práci prostudoval všechno, k čemu získal přístup. O Hanover House možná slyšel dokonce dřív, než ho sem přiřadili. Už během studia na univerzitě se Evelyn rozhodla založit instituci s podobným zaměřením. Jakmile odpromovala, začala za svoji myšlenku hlasitě bojovat. Zejména hledání vhodného místa, kde by se svými kolegy mohla vyvíjet a používat prostředky nutné k potírání psychopatického chování, se v médiích často skloňovalo. A právě díky tomu ji Jasper znovu našel – a co nevidět zase zmizel – těsně předtím, než odjela na Aljašku. „Takže o Jasperovi víte.“
„Ano. To, co udělal, pro vás musel být strašlivý šok.“
Popis událostí by si Lyman zprostředkovaně jistě velice užíval. „Ano. O tom ale mluvit nechci.“ Tolik vězňů už se pokoušelo vytáhnout z ní vše o utrpení, kterým si prošla, až se nakonec rozhodla, že o své minulosti nebude mluvit vůbec. Seděli tady proto, aby se ona dozvěděla něco o něm, a ne naopak.
„Všichni máme svá… citlivá témata.“
„Narážíte na to, co vám udělala matka?“ Když byl dost bezohledný na to, aby se zmínil o Jasperovi, přestože se sotva znali, považovala za důležité dát mu najevo, že podobnou partii s ním dokáže sehrát taky.
Sice o poznání silněji stiskl čelisti, jinak ale zůstával výraz v jeho tváři beze změny. „Ano. Nikdy jí to neodpustím.“ Jednotlivé části věty doslova vyplivoval z úst, jako by mu hořkla přímo na jazyku. O chviličku později si však protáhl ruce, které stiskl v pěst. „Samozřejmě to pro mě tehdy byl taky obrovský šok.“
„Pravděpodobně k ní nechováte nijak vřelé city.“
„Matku jsem nenáviděl. A ačkoli moje zkušenost nebyla ani zdaleka tak násilná jako vaše, byla přesto… bolestná.“
V mnoha ohledech mohla být o dost bolestnější. Podařilo se mu matku nakonec vypátrat? Zabil ji?
Někdo to rozhodně udělal. V době, kdy bylo Lymanovi třicet, ji jednou večer někdo z bezprostřední blízkosti střelil, když vystupovala z auta, a nechal ji ležet na cestě. Z její vraždy nebyl nikdy nikdo obviněn. Nenašel se jediný svědek a kromě kulky, která jí pronikla přímo do srdce, nedokázala policie na místě činu najít jedinou forenzní stopu. Bishop byl hlavní podezřelý. Neměl alibi. Modus operandi se ale natolik výrazně lišil od ostatních vražd, které spáchal později, že ho s její smrtí nedokázali nijak spojit. Neměli nic – kromě motivu.
„Mrzí mě, čím jste si musel projít,“ řekla a myslela to vážně. Žádné dítě by nemělo zažít, aby ho tak bezcitně opustila matka. Kdo ví, jak by to s Bishopem dopadlo, kdyby měl jinou matku. Ne všichni psychopati ale v dětství trpěli. Někteří měli překvapivě laskavé rodiče a neprocházeli si žádnými traumaty. Ti nejagresivnější z nich se však ve většině případů stali obětí zneužívání nebo nějaké formy zavržení.
„Děkuji vám. Myslím, že spolu budeme velice dobře vycházet. Přestože nevěřím, že byste věděla, co děláte.“
Zamrkala, jeho jízlivá poznámka ji zaskočila. „To je dost neomalené, nemyslíte?“
„Z neomalenosti už mě nařkla spousta lidí. Přiznávám, že v předstírání nevidím valný smysl. A pokud vám připadám až příliš skeptický, tak je to jen dobře. Připadá mi jedině fér upozornit vás na to předem.“
Pochopila, proč se mu nikdy nepodařilo navázat funkční a dlouhodobý vztah. Mohl být sice intelektuálně na výši, ale při naplňování běžných společenských vztahů nebyl ani zdaleka tak zběhlý jako někteří jiní psychopati.
„Nejsem si jistá, že vám rozumím. Zpochybňujete mě, nebo moji profesi?“
„Vás bych před porotu rozhodně nestavěl – i když to je možná trochu nevhodná slovní hříčka, vzhledem k okolnostem.“ Rozesmál se, ale jakmile spatřil její vážný výraz, okamžitě přestal. „Pokud jde o vaši profesi, tam je to úplně jiná situace. Mrzí mě, pokud jsem se vás nějak dotkl,“ dodal.
„Myslím, že ne,“ reagovala.
Bishop se zatvářil zmateně. „Co ne?“
„Myslím, že vás to nemrzí.“
Na okamžik se zamyslel a potom zavrtěl hlavou. „Ne, asi vážně nemrzí. Připadá mi nelogické a do značné míry i komické, muset se omlouvat za pravdu vyslovenou bez zlého úmyslu.“
Pokusil se využít společensky přijatelnou rétorickou frázi, přestože jejímu smyslu nejspíš plně nerozuměl. To jí připadalo zajímavé. Dokazovalo to snahu zapadnout, přizpůsobit se. „Psychologie odjakživa čelí kritice, doktore Bishope. Sotva budete první.“
„To máte asi pravdu. Ale musíte uznat, že ona kritika je postavená na solidních argumentech.“
„Problém spočívá v tom, že bych dokázala přijít se stejně přesvědčivým argumentem, který by podporoval opačné stanovisko.“
„S přesvědčivým argumentem – nebo spíš ospravedlněním? Jistě jste slyšela o krizi reprodukovatelnosti a o profesorovi psychologie z Virginské univerzity, který nedokázal potvrdit celou řadu zásadních psychologických studií.“
Jistěže slyšela o Brianu Noskovi. Pouze pětatřicet ze sta ověřovacích studií, které se svými kolegy provedl, plně doložilo původní zjištění, což samozřejmě na její obor nevrhalo moc dobré světlo. Lidstvo ale nemohlo přestat zkoušet pochopit vlastní mentalitu. Museli v tom pokračovat a provádět další a další zkoumání, což měla v úmyslu i ona, a to ve všech oblastech, ale v psychopatii zvlášť. Jinak se nikdy nedostane skutečné pomoci nevinným obětem – všem těm, kteří tak často trpí, když se střetnou s někým, jako je Bishop.
„Ano, to je mi známo.“
„A nevyvolává to ve vás pochybnosti – ani trochu?“
„Ne.“
„Pokud je člověk narušený, tak už takový zůstane. Nic mu nemůže pomoct.“
Mluvil snad o sobě? „Máte velice pesimistický pohled na věc.“
„Tak znovu. Jaký smysl má schovávat se před skutečností?“
„Osobně jsem byla svědkem mnoha změn a posunů v jednání narušených jedinců. Navíc věřím, že sama jsem toho důkazem.“
„Takže jste se úplně uzdravila? Prošla jste ‚sebeaktualizací‘, jak by to nazval B. F. Skinner nebo nějaký jemu podobný humanista?“
Nebyla si jistá, jestli může odpovědět kladně. Čas od času s tím ještě pořád bojovala. Uzdravování byla jedna věc. Zapomenutí a snaha zabránit, aby to, co se jí stalo, proměnilo některé její rysy nezvratně – například schopnost někomu důvěřovat – bylo ale něco zcela jiného. „Všichni máme na výběr. A já se snažím to, co se mi stalo, přeměnit v pozitivní energii.“
„Na rozdíl ode mě, například.“
„Pokud jste zabil svoji matku a všechny ty mladé ženy, pak ano.“
„Vidíte? Dokonce i vy dokážete být neuctivá.“
„Tvrdil jste, že dáváte přednost pravdě.“
„To beru. Pokud jsem tedy zabil matku i ty ostatní ženy, pak máte pravdu.“
„Což jste ale neudělal.“
„To už jsem vám přece řekl.“
Podívala se na hodinky. K tomu se můžou vrátit později. Budou mít spoustu času. „Poslyšte, mám ještě jiné povinnosti. Takže pokud je to všechno…“
„Ne tak docela.“ Zastavil ji těsně předtím, než došla ke dveřím.
Zvědavě se otočila.
„Doslechl jsem se, že jste tu dnes měla návštěvu.“
Evelyn cítila, jak se jí zježily chloupky na šíji. Celou dobu na Jennifer myslela, byla rozhodnutá se o ní až do poslední chvíle nezmínit a potom to spíš nahodile podotknout, jako by si na ni sotva vzpomněla. Jak ji k tomu jenom dohnal? „Slyšel jste o ní?“
Dobře věděla, že zaměstnanci ani bachaři si nic nenechají pro sebe. Drby se tu šířily rychle a dostaly se promptně i mezi vězně. Navíc bylo Hilltop malé městečko – žilo tu jen pět set obyvatel – a neudálo se tady toho tolik, co by místní vytáhlo z každodenní šedi. Nic kromě podobných drobných vybočení z normálu. Přesto ji jeho poznámka překvapila. Jennifer nebyla pryč ani patnáct minut, když se Bishop nechat slyšel, že by si s Evelyn rád promluvil.
„Žena, která za vámi přišla, zjevně nebyla místní,“ pokračoval Bishop. „A byla dost pohledná. Téměř tak přitažlivá jako vy.“
Evelyn jeho kompliment ignorovala. „Neumím si představit, proč by vás informace o něčí návštěvě měla tak eminentně zajímat.“
Řetězy, které na zdánlivě neškodném a poslušném muži – tak se totiž Bishop na první pohled jevil – působily nepatřičně, mocně zarachotily, když se teď zvedl ze židle a popošel blíž k plexisklu. „A nebyla to náhodou Jennifer Hallová?“
Na zlomek vteřiny Evelyn napadlo, že by mu mohla zalhat, ale okamžitě si to zase rozmyslela. Kdyby ji jen jedinkrát přistihl, kdyby pochopil, že k němu nebyla zcela upřímná, mohla by tím jednou provždy ztratit jeho důvěru. A právě jeho důvěra, kterou se pokusí získat, bude v budoucnu v jejich vztahu to nejcennější. Bez ohledu na to, jak moc by chtěla Jennifer pomoct a dostat z Bishopa potřebnou informaci, musela na celou věc nahlížet z širší perspektivy. „Ano, byla to ona. Jak jste se o ní dozvěděl?“
„Podle jejího popisu, přirozeně. Jennifer byla při soudním procesu. Nemohl jsem z ní vůbec spustit oči. Narození dítěte i mateřství mě fascinují.“
Evelyn musela potlačit zachvění, když si představila, jak se ten psychopat očima vpíjí do dvojčete dívky, kterou tak krutě zavraždil – a jak se navíc zajímá o její nenarozené dítě. „Protože…?“
„Bylo to jako spatřit ducha.“
„Jako by tam seděla Jan a dívala se.“
„Přesně tak. Jan docházela na jeden z mých seminářů. Byla to bystrá studentka, z nějakého důvodu o něco atraktivnější než její jednovaječné dvojče. Zní to podivně, vím. Ale ona v sobě měla takový… životní elán. Těžko popsatelný rys, který jsem velice obdivoval.“
Obdivoval ji tak moc, až se jí stal posedlý. Přišel k ní domů, unesl ji. Nejspíš ji ohrožoval nožem. A potom, pokud postupoval stejně jako u ostatních obětí, jí provedl frontální lobotomii, aby byla poddajnější. A pokud se jí takový zásah podařilo přežít, využíval ji ke všemu, co se mu zlíbilo. Samozřejmě pouze do chvíle, než ji zabil. „A teď je pryč.“
„Ano. Je to tragédie.“
Bylo to zvláštní, ale jeho poznámka zněla upřímně, jako by její ztráty litoval podobně jako všichni ostatní. „Tak proč jste ji zavraždil?“
V tomto okamžiku by spousta psychopatů, se kterými Evelyn dosud pracovala, odpověděla například: Neměl jsem na vybranou… Přinutila mě k tomu… Nedokázala ani na chvíli zmlknout… Chystala se mě opustit… Řekli by cokoli, co by jejich vinu a zodpovědnost přeneslo na oběť. To ona v nich přece jejich chování vyprovokovala.
Evelyn pozvedla obočí. Čekala, jak jí Bishop odpoví.
Ten však pouze zavrtěl hlavou. „Ale já jsem ji nezabil.“
„Se mnou můžete mluvit úplně otevřeně, doktore Bishope. Už jste byl přece odsouzen.“
„Ale bez jakýchkoli přímých důkazů.“
„Přesto existuje jen mizivá naděje, že byste se odsud někdy dostal. Kdybyste měl sebemenší šanci na zvrácení rozsudku při odvolání, nikdy by vás neposlali právě sem.“
„I kdyby, na faktech to nic nemění.“
Dokázal být tak přesvědčivý. Ti vězni, kteří své oběti z ničeho nevinili, často tvrdili, že jsou nevinní, přestože celá řada důkazů svědčila o pravém opaku. Psychopati byli schopni zalhat o věci, k níž se o dvě minuty dřív dobrovolně přiznali – a ani je nenapadlo pozastavit se nad nesrovnalostí svých výpovědí. „Předpokládám tedy, že nehodláte její sestře prozradit, kde Janiny ostatky leží.“
Bishop sklonil hlavu. „Udělal bych to, kdybych mohl.“
„Co prosím?“ Mluvil teď tak tiše, že ho Evelyn sotva slyšela.
Hlavu sice zvedl, nezopakoval ale, co řekl prve. „To proto přiletěla Jennifer až sem na Aljašku?“
„Ano.“
„A vy jste se mě na to ani nehodlala zeptat?“
„Ještě jsem pořád uvažovala, jak by bylo nejlepší o tom začít.“
Bishop si skousl spodní ret a zamumlal něco, čemu nerozuměla.
„Mohl byste prosím mluvit víc nahlas?“
„Už odjela? Míří zpátky do Států?“
„Zatím ne. Řekla jsem jí sice, že nám to s největší pravděpodobností neprozradíte, ona ale není ochotná přijmout ne jako odpověď. Takže… existuje nějaká šance, že byste se nechal přesvědčit a změnil názor?“
Neodpovídal, jenom mlčky zíral do prázdna.
„Doktore Bishope?“
„Kéž bych vám dokázal pomoct,“ řekl, když se znovu vzpamatoval. „Bez rozmýšlení bych to udělal.“
„Ale vy mi přece můžete pomoct,“ naléhala Evelyn dál.
„Už jsem vám to říkal. Netuším, kde je její tělo.“
„Z vaší složky jsem pochopila, že máte v oblibě dobré jídlo a drahá vína. Kdybych k tomu měla důvod, dokázala bych vám pobyt tady značně zpříjemnit…“
Bishop znovu sklouzl pohledem k podlaze. Zůstával stát jako přikovaný, jako by ho k tomu místu něco přitahovalo. Zdálo se, že v mysli uniká někam daleko odtud. Jako by si v hlavě přehrával nějaký film.
Dopřála mu několik vteřin a potom ho znovu oslovila: „Doktore Bishope?“
Vzhlédl k ní.
„Jste připravený prozradit mi místo, na kterém jste ukryl ostatky těla Jan Hallové?“
Bishop se zamračil. „Měl jsem Jan rád. Vlastně moc rád.“
„To ale není odpověď na moji otázku.“
„Má odpověď zní: ne.“
Evelyn zaťala ruce v pěst, až se jí nehty zaryly do dlaně. „A budete vůbec někdy ochotný mi danou informaci sdělit?“
Když se jí znovu podíval zpříma do očí, objevily se mu na čele starostlivé vrásky.
„Tak co?“
„Měla byste Jennifer poslat domů. Nechceme přece, aby se jí to malé narodilo tady na Aljašce.“
 

Na několik vteřin svitla Evelyn naděje. Bez ohledu na pesimistický přístup, který měla, když mluvila s Jennifer, cítila, že se Lymanu Bishopovi dostává pod kůži. Už to vypadalo, že se jí svěří, prozradí jí, kde jsou ukryté ostatky těla Jan Hallové. Ale potom… nic. Stáhl se do sebe, uzavřel se a ji nechal o to frustrovanější, že si na pár okamžiků dovolila podlehnout naději. Bláznivé na tom všem bylo, že působil opravdu upřímně, jako by skutečně rád pomohl. Tak proč to neudělal? Co mu v tom bránilo? Nestačil mu příslib delikates, kterých by se mu za jeho služby dostalo? Věřil snad, že by později mohl dostat ještě o něco lukrativnější nabídku?
Vracela se zpátky do kanceláře. Podpatky klapaly na betonové podlaze. Vězni právě dostávali oběd. Kdyby jídlo vynechala, což ostatně dělávala docela často, ušetřila by pár minut a stihla se připravit na odpoledne. Díky poměrně štědrému grantu od skupiny na podporu obětí zločinu obdržel Hanover House nedávno stejně vysokorychlostní a moderní přístroj na magnetickou rezonanci jako některá neurologická centra. S takovým vybavením budou moct zopakovat průzkum, který provedli holandští vědci. Osmnácti psychopatům při něm pouštěli krátká videa dvou interagujících lidí v různých situacích. Schopnost psychopatů vcítit se do rozličných emocí potom porovnávali s výsledky zkušební skupiny, která sledovala tytéž klipy, tvořili ji však zdraví jedinci. Výsledky studie naznačovaly, že psychopati prokazují méně aktivity v mozkové oblasti spjaté s empatií, což samozřejmě nebylo žádné překvapení. Studie ale také ukázala, že když byli psychopati požádáni, aby se pokusili vcítit do pocitů, které dva lidé na obrazovce prožívali, jejich mozková aktivita se nijak nelišila od mozkové aktivity lidí ze zkušebního vzorku. To dokazovalo, že psychopati jsou schopni soucítit, pokud se pro to sami rozhodnou. A to byl revoluční objev! Společně s doktorem Ricardem plánovala Evelyn provést tentýž pokus na daleko větším vzorku psychopatů a tím prokázat, jestli psychopati skutečně dokáží libovolně přepínat mezi empatií a ne-empatií s ohledem na jejich momentální rozhodnutí, touhy a/nebo určité společenské situace. Pokud budou výsledky studie dostatečně průkazné, mohly by vést k takové terapii, která by psychopatickým pacientům pomáhala zvýšit schopnost aktivace empatie a soucitu. Tím by zároveň vznikla první skutečně účinná terapie pro lidi s podobnou poruchou.
A právě představa, že by se jí něco takového podařilo, že by přišla s nějakým průlomem v oblasti kriminologie, byla odjakživa její sen.
Možná že byla blízko. Možná se jí podaří dovést výsledky holandské studie ještě o krok nebo o dva dál…
Zrovna se vrátila zpátky do kanceláře, když zazvonil telefon. Byl to Amarok. Vzhledem k tomu, že se obědovou pauzu rozhodla obětovat přípravě na další pracovní úkoly, neměla čas se s ním vybavovat, zároveň ho ale nechtěla odbýt. Přestože byl Amarok o sedm let mladší než ona – a proto by to neměla brát nijak vážně, zvlášť když se nechystala prožít na Aljašce celý život a neuměla si představit, že on by dokázal být šťastný kdekoli jinde – bylo tak snadné na všechny podobné překážky ochotně zapomenout. Byl to první muž, se kterým se po Jasperovi dokázala pomilovat. Naučila se mu důvěřovat způsobem, kterým nevěřila nikomu jinému, a to pro ni bylo podstatnější než samotná láska.
A přesto… milovala ho, o tom nebylo pochyb. Nemělo smysl to popírat. Hluboce se do toho pohledného policisty zamilovala – a měla pocit, že se její cit den ode dne prohlubuje.
„Ahoj, zlato. Jaké jsi měla ráno?“
Když uslyšela jeho hluboce posazený, chraplavý hlas, usmála se. Vybavila si, jak něžně se s ní včera v noci miloval, a tělem jí projelo hřejivé, lechtivé zamrazení. V mnoha ohledech se podobala dospívající dívce, která začínala zvědavě zkoumat vlastní sexualitu. Jasper ji přiměl tuhle oblast svého života uzamknout, Amarokovi se ale podařilo roznítit v ní touhu být s mužem. Znovu jí ukázal, jaké to je, cítit fyzické potěšení. Vracel jí zpátky všechno, co jí Jasper kdysi vzal. A bez ohledu na to, jak se jejich vztah nakonec vyvine, mu za to už nikdy nepřestane být vděčná. „Plné událostí.“
„To nezní moc dobře. Doufám, že se nepřihodilo nic zlého.“
Když si spolu poprvé něco začali, odehrávalo se v Hanover House úplné peklo. Ujistila ho, že nic podobného se tentokrát neděje. Potom mu popsala, jak za ní přijela Jennifer Hallová, a řekla mu i o následném setkání s Bishopem.
„Jaký vlastně je?“ zeptal se Amarok.
„Klidný. Vyrovnaný. Hloubavý. Racionální. A inteligentní.“
„To nezní zrovna jako profil člověka, který by dokázal – jak jsi to říkala, že se nazývá procedura, kterou na svých obětech prováděl?“
„Čelní lobotomie vykonaná s použitím sekáčku na led. Totéž prováděl v padesátých a šedesátých letech dvacátého století doktor Walter Freeman.“
„Přesně tak. Freeman zabodl svým pacientům do hlavy sekáček na led. Probodl jim oční bulvu, aby se dostal do mozku. Už si vzpomínám. Každopádně to bylo kurevsky nechutné.“
Amarok nemohl pochopit, proč Evelyn trvala na tom, že bude pracovat právě s psychopaty. Když ale přestáli loňský rok, kdy se doktor Fitzpatrick pokoušel podkopat její autoritu a z Anthonyho Garzy se vyklubala skutečná hrozba, přestal si na její povolání stěžovat. Pochopil, že toho nemůže jen tak nechat. Měla pocit, že je k tomu předurčená, že to musí dělat – nejen kvůli sobě, ale i všem ostatním obětem, které podobně trpěly rukou lidského predátora.
„Snažil se, aby byly povolné. Ovladatelné. Kontrolovatelné.“
„Aby je mohl používat jako svoje sexuální otrokyně.“
„Aby nad nimi získal naprostou kontrolu a moc – ať už s nimi potom zamýšlel udělat cokoli.“
„A potom je zabil.“
„Možná pozabíjel jenom ty, na které lobotomie neúčinkovala nebo se nepovedla. Kdybych se měla pokusit odhadnout, jak to bylo, tipovala bych, že výsledky byly různé. Některé z obětí pravděpodobně upadly do vegetativního stavu, takže mu už k ničemu nebyly. Jiné nejspíš zemřely na infekci nebo podobné komplikace. Ale některé se mu možná skutečně podvolily přesně, jak si přál. Od chvíle, kdy se jedna z obětí ztratila, až do nalezení jejího těla, uplynuly celé dva roky – a teprve se začínalo rozkládat, takže k vraždě nedošlo o mnoho dřív. Musel ji u sebe držet celou tu dobu.“
Následovalo ticho.
„Pojďme se bavit o něčem jiném,“ navrhla Evelyn. „Umím si představit, že ti tohle není moc příjemné.“
„Nikomu by to nebylo příjemné!“ vyštěkl prudce Amarok. „A právě proto o tebe mám starost. Neustále jsi zahlcená nejmenšími detaily toho nejnechutnějšího, čeho je člověk schopen.“
„Nic mi není. Dokážu se od toho… klinicky odpoutat.“ Neplatilo to pro všechny případy, ale bude lepší, když tomu Amarok bude věřit. „Každopádně dneska začnu se skeny mozků, jak jsem ti o nich tuhle vyprávěla. Jsem hrozně zvědavá.“
Amarok si dal s odpovědí načas, změnu tématu ale nakonec přijal. „Přeju ti hodně štěstí.“
„Mohlo by z toho vzejít hodně užitečného a dobrého.“
„Ale bude to vyžadovat hodiny a hodiny tvrdé dřiny.“
„To ano.“
„Takže, nech mě hádat – zase přijdeš domů pozdě?“
„Obávám se, že ano.“
„Ale blíží se bouře, Evelyn.“
„Pokusím se ji zdolat.“
„Zavolej mi, než vyrazíš. Raději tě vyzvednu, než bych tě nechal prorážet si cestu domů samotnou.“
„Nebudeš pomáhat Philovi se zprůjezdňováním silnic?“
„Možná jo, to záleží na tom, v kolik skončíš. Ale každopádně se mi pro jistotu ozvi. Pokud budu moct, přijedu pro tebe.“
Po tom, co se stalo loni, si o její bezpečí dělal přehnané starosti. Navíc Jasper byl pořád někde tam venku, a tak Evelyn oceňovala i ten nejmenší náznak pocitu bezpečí, který se mu v ní podařilo vyvolat. „Tak dobře.“
„Zavolám ti později.“
Podařilo se jí promluvit dřív, než stačil zavěsit. „Amaroku?“
„Ano?“
„Říkala jsem ti už, že Jennifer Hallová je v osmém měsíci těhotenství?“
„Ne.“
„Zbývá jí sotva měsíc do porodu.“
Amarok zaváhal. „A v čem je ta informace podstatná, zlato?“
Evelyn si jednou rukou podepřela hlavu. Neměla se o tom vůbec zmiňovat. „Vlastně v ničem. Zapomeň na to.“
Položila to, ale Amarok jí okamžitě zavolal zpátky.
„Nesnažíš se mi naznačit, že by se mé sny mohly konečně proměnit ve skutečnost, nebo snad ano?“ zeptal se.
Evelyn si povzdechla. „Amaroku, umíš si vůbec představit, že bych svoji práci vykonávala těhotná?“
„Ne. Každý den by znamenal nesnesitelná muka. Měl bych hrozný strach, že by ti některý z těch zmetků mohl nějak ublížit. Už teď je to těžké, co teprve pak.“
Co si myslela? Měl pravdu. Neměla by na takovou možnost ani pomyslet. Nemůže dopustit, aby si tím museli oba projít. „Musím už jít. Promluvíme si o tom později, co říkáš?“
Amarok ale její pokus o ukončení hovoru ignoroval. „A nemohla by sis otevřít soukromou praxi? Myslím v případě, že bys otěhotněla? Mohli bychom přece přijít na nějaký kompromis, ne? Postavila jsi Hanover House a řídila ho, to byl vždycky tvůj sen. A teď bys mohla nechat ostatní, aby pracovali na dalším výzkumu. Mohla bys na všechno dohlížet, ale držela by ses dál. Pracovala bys tam třeba jako externí konzultantka.“
„Ale co bych získala tím, že opustím Hanover House, když Jasper je pořád někde tam venku, Amaroku? Dokázal by mě zabít daleko snadněji než kdokoli tady uvnitř.“
„Pokaždé se nakonec dostaneme k tomu parchantovi, co?“
„Ano. A možná se na tom nikdy nic nezmění. Má celý život na to, aby dokončil, co začal, a tentokrát to lépe promyslel. A nemám nejmenších pochyb, že právě to má v úmyslu a že na tom pracuje. Takže chytit ho bude teď ještě obtížnější než dřív.“
„Musíme ho zastavit. Jinak nikdy nebudeš žít v klidu.“
Bylo to smutné, ale přesně tak to bylo. Důvod, proč se policii Jaspera nikdy nepodařilo dopadnout, nespočíval v jejich lajdáctví. Ostřílení detektivové dělali, co mohli. Jasper za sebou ale nezanechal jedinou stopu. I sám Amarok prošel všechny složky k případu a pátral po sebemenší drobnosti, kterou mohli vyšetřovatelé před ním přehlédnout. Hledal cokoli, jakýkoli náznak, který předtím unikl pozornosti všech. Něco, co by jim pomohlo přijít na to, kde se Jasper skrývá.
Ale nic takového nebylo. Prozatím se Jasperovi podařilo všechny přechytračit.
„Ale stejně, i navzdory Jasperovi, vedu docela spokojený život,“ namítla.
„Jenomže nikdy nebude naplněný, ne pokud se budeš muset neustále ohlížet přes rameno.“
„Zatím mě ale nedostal,“ podotkla. Oba ovšem věděli, že tam někde je a číhá. Vyčkává. Osnuje plán. A ani po těch jednadvaceti letech neměla Evelyn nejmenší pochybnosti: Jasper se ji jednoho dne znovu pokusí připravit o život.
„Dávej na sebe při té bouřce pozor.“
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Kdybyste se Jaspera Moorea alias Andyho Smithe zeptali, odpověděl by vám, že mu práce ve vězení nepřipadá jako úplně špatné zaměstnání. A pokud doufal, že se mu podaří znovu dostat do bezprostřední blízkosti Evelyn Talbotové, potřeboval získat zkušenosti právě jako vězeňský dozorce.
Zapřel se o opěradlo a opřel se o stěnu v předpokoji kanceláře ředitele věznice. Představoval si, jak jednou provždycky opustí ženu a ty její dvě otravné dcerušky a vydá se na poslední zteč. Jednou už v Hilltopu byl a dobře věděl, jak to tam vypadá.
Zavřel oči a představoval si malé městečko i Evelyninu vůni. Musel se posadit rovně a zasunout se za stůl. Nechtěl totiž, aby si sekretářka ředitele, až pro něj dojde a uvede ho k nadřízenému, všimla, že se mu postavil. Pokaždé když snil o získání práce v Hanover House, která mu umožní znovu se dostat do blízkosti jediné ženy, jíž se kdy podařilo uniknout z jeho spárů, okamžitě měl erekci. Vzrušovalo ho, že si Evelyn ani neuvědomí, vedle koho to pracuje. Bude dokonale nechráněná a připravená k únosu. Když na ni zaútočil posledně, neviděla mu do tváře, takže nemůže vědět o plastické operaci, kterou mu rodiče před lety zaplatili. To byl zrovna v Evropě.
„Strážníku Smithi?“
Vstal, jakmile Devon Shirleyová vyslovila jeho jméno.
„Pan ředitel vás přijme,“ dodala ještě.
Když si ji pečlivě prohlédl od hlavy až k patě, usmál se, aby dal najevo, že to, co viděl, se mu zamlouvá, a ona se okamžitě zapýřila. Byla vdaná a dodnes se jí nepodařilo shodit všechna kila po posledním porodu, přesto byla svým způsobem docela pohledná. Mohl by si s ní něco začít…
Ale ne. Odmítal ohrozit svůj plán. Jediné, co od vězení ve Florence požadoval, bylo kladné, co nejlepší doporučení. Zašukat si nakonec může kdekoli.
„Je v dobrém rozmaru?“ zašeptal Devon do ucha. Nepřestával s ní flirtovat.
„To pobodání, ke kterému došlo dnes odpoledne, mu na náladě nepřidalo.“
„To bylo dost nešťastné.“ A taky zábavné…
Podle způsobu, jakým si shrnula vlasy z tváře a podívala se na něj zpod přivřených víček, poznal, že se jí líbí. Což ale nebylo nic překvapivého. Dbal o to, aby se udržoval ve formě a vypadal dobře. Jeho nevinně působící tvář totiž fungovala jako ta nejúčinnější vábnička.
„Když vězeň v některém zařízení zemře takhle násilnou smrtí, nevrhá to na vězení dobré světlo,“ dodala ještě.
Na druhou stranu to ale daňovým poplatníkům ušetří kurevsky velkou sumu peněz. Pokud šlo o něj, mělo to vlastně jen samé výhody.
„Čemu se, sakra, takhle tlemíš?“ zařval na něho ředitel nečekaně.
Jasper si vůbec neuvědomil, že zatímco tady laškoval s jeho sekretářkou, jeho nadřízený se postavil do dveří své kanceláře.
„Ničemu.“ Když potom vcházel dovnitř, nasadil daleko vážnější, usebranější výraz.
Ředitel věznice vypadal jako George S. Patton – a navíc byl stejně tvrdý a neústupný. Pořád se sice mračil, ustoupil ale stranou, aby mohl Jasper vstoupit do kanceláře. Potom ukázal na židli přistavenou ke stolu. „Támhle.“
„Ano, pane.“
S povzdechem, kterým dával najevo, že je na pokraji sil, se do své židle sesunul i ředitel a zadíval se na Jaspera. „Co se to tam dneska, sakra, stalo?“
„Jeden vězeň pobodal jiného. Nemohl jsem nic dělat. Nedalo se tomu zabránit.“
Ředitel si ho důkladně prohlížel. „To už je potřetí, kdy někoho pobodali a tys byl u toho.“
A co na tom, že Jasper čas od času záměrně přehlédl nějakou tu kudlu, případně některému z vězňů možná nůž sám podstrčil? Pokud šlo o něj, mohli se klidně všichni pozabíjet navzájem. „Mám prostě smůlu.“
„Chceš mi snad tvrdit, že za tím nic jiného není?“
Jasperovi se tón jeho hlasu vůbec nezamlouval. „Nejsem si jistý, na co přesně se mě ptáte,“ řekl. „Viděl jste přece nahrávky z bezpečnostních kamer. Neměl jsem s tím vůbec nic společného.“
Nadřízený si protáhl šíji, jako by se potřeboval zbavit bolesti hlavy. „Jo, nahrávku jsem viděl. Z ničeho tě neobviňuju. Jenom mi připadá jako sakra velká náhoda, že za ten rok a čtvrt, co jsi tady ve Florence, ses stačil přichomýtnout ke třem dost nešťastným incidentům.“
„Ale jenom dva vězni při nich zemřeli. Jednoho jsem přece dokázal zachránit.“ Neměl totiž na vybranou. Kdyby se do bitky nevložil, prozradil by záběr bezpečnostní kamery, že se záměrně držel stranou.
„Což nemění nic na tom, že jsme přišli o dva muže,“ zdůraznil nadřízený.
„Pořád lepší než o tři.“
Ředitel seděl několik vteřin mlčky. Zdálo se, že je spíš frustrovaný, než že by Jaspera skutečně podezíral. Jenom si chtěl na někom vylít zlost. „Musím na vězení líp dohlídnout,“ pronesl nakonec.
„To chápu, pane. Jenom jsem se při těch třech nesouvisejících incidentech pokaždé ocitl ve špatnou chvíli na špatném místě.“
„Podělaní agresivní kriminálníci,“ zamumlal si ředitel pro sebe.
Jasper se k němu naklonil blíž. „Jste v pořádku, pane? Jste v obličeji hodně bledý.“ Říkalo se, že jen několik měsíců předtím, než sem Jasper nastoupil, prodělal ředitel infarkt. A z toho, co právě viděl, Jasper soudil, že moc nechybí a bude mít další.
Prošedivělý nadřízený se na něj po očku podíval. „Na to bych se měl ptát já tebe. Měl bys zajít za psychologem, aby ti pomohl vyrovnat se s tím, čeho jsi tady musel být svědkem.“
Natáhl se pro telefon položený na stole, aby svá slova ihned proměnil v čin, ale Jasper byl rychlejší. Zvedl se ze židle a vyhrkl: „To nebude nutné, pane. Nevěřím, že by pro mě psycholog mohl něco udělat, takže raději nebudu marnit svůj čas ani státní peníze.“
Ředitel nechal ruku zase klesnout. „Takže myslíš, že to zvládneš bez odborné pomoci? Víš to určitě?“
„Je mi fajn. Projít si něčím podobným… člověka to znepokojí, o tom není pochyb. Věděl jsem ale, že když začnu pracovat jako vězeňský dozorce, můžu čas od času na vlastní oči vidět dost nepěkné věci.“ A přestože lehce zúžil oči, aby vypadal upřímně a zároveň zasaženě prožitými událostmi, necítil se vůbec špatně. Proč by taky měl? Když jeden člověk bodal do druhého, bylo dost zajímavé sledovat, jak to probíhá.
„Jsem rád, že to vidíš takhle objektivně,“ pochválil ho ředitel. „Doneslo se ke mně, že se nás chystáš opustit. Prý bys rád pracoval v tom vězení pro psychopaty na Aljašce – jak jenom se to tam jmenuje? Hanover House?“
„Ano. Poslal jsem jim elektronickou žádost o práci.“
„Proč bys odsud odcházel, aby ses věnoval navlas stejné práci někde jinde?“
„Hrozně mě lákají krásy Aljašky i volnost tamní krajiny. Myslím, že se mi tam na severu bude moc líbit. Proč se ptáte?“ Cítil, jak se mu rozbušilo srdce. „Ozvali se vám snad ohledně mé žádosti?“
„Zatím ne.“
Jasper se snažil nepropadat zklamání. Bylo to teprve týden, co svoji žádost odeslal. „Pokud se vám ozvou, doufám jen, že byste mi mohl napsat dobré doporučení. S tímhle typem práce se dokážu vypořádat docela dobře. Myslím, že se mi to podařilo prokázat i tady.“
„Vzhledem k tomu, jaké chovance tam mají, potřebují bachaře s nervy ze železa. Co ale teď uděláme s tebou? Chceš se vrátit zpátky do práce, nebo si vzít na zbytek dne volno a jet domů?“
„Doufal jsem, že bych si mohl vzít na pár dní volno, abych… se trochu srovnal s tím incidentem, ke kterému jsem se přichomýtl. Chápete, že bych si na pár dní někam vyjel a vyčistil si hlavu. Zpátky bych se vrátil jako vyměněný.“
„Samozřejmě. Dovolená zní skvěle. Vem si placené volno do konce týdne.“
„Určitě? Nechtěl bych ale způsobit nějaké problémy s rozvržením služeb.“ Bylo teprve pondělí. Díky tomu by měl volné čtyři pracovní dny a k tomu jako bonus i celý víkend.
Ředitel jenom mávl rukou. „Rozhodně. Přál bych si, aby byl každý dozorce v nápravném zařízení tak svědomitý jako ty,“ dodal.
Jasper se musel kousnout do vnitřní strany tváře, aby se znovu neusmál. Podařilo se mu to uhrát na výbornou. Nemohl si pomoct, ale byl na sebe náležitě hrdý. Teď se mu navíc zdařilo získat celých šest dní volna, které může strávit, jak bude chtít – bude moct dělat to, co miluje ze všeho nejvíc. „Děkuji vám, pane. Ani netušíte, jak moc si vašeho kladného hodnocení cením.“
Počkal, až vyjde ven z vězení a dojde k autu. Teprve potom upustil páru spokojenosti, kterou v sobě dusil. A pak, bez ohledu na chladivý vzduch, stáhl střechu mustanga, který patřil jeho ženě – dokonce i v Arizoně bylo v lednu pěkně mrazivo – a celou cestu domů se nahlas smál. Provedl to dokonale. Kdyby se s tím jenom mohl svěřit manželce. Nebude sice nadšená, že se Jasper chystá odjet z města, ale stejně musí do práce, takže se s tím nakonec nějak srovná.
 

Amarok si protřel oči. Už několik hodin seděl u stolu a pročítal složky s případy, takže se mu jednotlivá slova pomalu začínala slévat v jeden celek.
„Ahoj, seržo.“
Vzhlédl a spatřil Phila Robbinse, který zrovna otevřel dveře a oklepával si sníh z bot. Phil by jedním ze strážníků z řad hilltopské veřejnosti, kteří Amarokovi pomáhali udržovat na jaře a v létě, kdy se do Hilltopu jako každý rok sjížděli lovci a rybáři, ve vesnici pořádek. Navíc vlastnil stejně jako Amarok náklaďák, který měl na předním nárazníku umístěnou lopatu, takže mu v zimě pomáhal udržovat cesty průjezdné. „Co se děje?“
„Bouřka sílí.“ Phil si sundal rukavice a okamžitě se vydal ke kávovaru. „Do hajzlu, to je ale kosa.“
„Vydržíš to ještě?“
„Zatím to zvládám. A až trochu rozmrznu, vyjedu na další okruh.“
„Nepotřebuješ pomoct?“
„Později. Někdo se musí zastavit až u věznice a ujistit se, že se zaměstnanci dostanou v pořádku domů. Ale jestli chceš, můžu tam zajet já, a ty se zatím postaráš o silnice tady ve městě.“
„Ne, vězení si vezmu na starost já.“ Stejně chtěl vyzvednout Evelyn.
„Tak fajn.“ Lžička narazila do stěny hrnku, to jak si Phil vmíchával do kávy cukr a mléko. „A na čem děláš ty?“
„Na ničem,“ zamumlal Amarok. Pracoval na tomtéž případu, na kterém dělal od té doby, kdy se zamiloval do Evelyn Talbotové. A Phil rozhodně nebyl včerejší. Evelyn neměla ani tušení, kolik času trávil Amarok tím, aby se mu podařilo najít jakoukoli stopu vedoucí k Jasperu Mooreovi. Phil to dobře věděl. Trávil na stanici až příliš mnoho času, takže mu to nemohlo uniknout.
„Už zase Jasper Moore, co?“ podotkl jen.
Amarok si právě pečlivě prohlížel několik fotografií z místa činu. Obracel se mu z nich žaludek. Jako policajt musel samozřejmě udělat všechno, co bylo potřeba, kdyby ale záleželo čistě na něm, do podobně nechutných sraček by se nikdy zatáhnout nenechal. Hnusilo se mu dívat se na to, co jeden člověk dokázal provádět jinému. Bezcitná ignorace hodnoty lidského života ho vytáčela. Pravděpodobně proto chtěl odjakživa zůstat tady v Hilltopu, kde se narodil, a neměl chuť přestěhovat se někam do města. Otevřená krajina Aljašky mu ve srovnání s tím, co se dělo tam, připadala bezpečná a netknutá.
Nehodlal ale dopustit, aby mohl Jasper i nadále terorizovat ženu, kterou miloval. A to ho nutilo vstoupit do Jasperova zkurveného světa, přestože by se raději pohyboval kdekoli jinde, jen ne tam. „No jo.“
Na Philově tváři zrudlé zimou se objevil skeptický výraz. „A myslíš si, že se ti toho parchanta vůbec někdy podaří dopadnout? Celé měsíce už pátráš po čemkoli – vlastně už to bude rok – a nezdá se, že by ses za tu dobu nějak významně posunul.“
„Když hledáš jehlu v kupce sena, musíš prohledat ale kurevsky velikou hromadu stébel,“ odpověděl Amarok.
„Ale makáš na tom poctivě. To se zas musí nechat.“
„Proces eliminace. A jednoho dne ho najdu.“
Phil se postavil těsně za Amaroka a usrkával kávu. „Takže hodláš dál kontaktovat každé policejní oddělení v celé Americe a vyptávat se jich na nevyřešené případy vražd?“
„Přesně tak.“ Evelyn mu totiž prozradila, že Jasper sám od sebe s vražděním nikdy nepřestane. Někdo by ho musel zastavit, jinak bude zabíjet pořád dál a dál. To znamenalo, že pokud ho chtějí dopadnout, musejí jít po stopách krvavých jatek, která za sebou zanechá. Vzhledem k množství nevyřešených násilných činů ale nebylo snadné oddělit od masy ty, které mohl mít na svědomí Jasper Moore. To musel uznat i Amarok. Využíval k tomu zejména intuici, což ale znamenalo, že se mohl snadno splést – mohl se mýlit v tolika věcech. Musel ale udělat aspoň něco.
Naštěstí si byl docela jistý ohledně hned několika předpokladů. Pokud byl Jasper Evelyn skutečně posedlý, s největší pravděpodobností se zaměřoval na ženy, které jí byly podobné. A protože sám sebe považoval za mimořádného jedince, Amarok pochyboval, že by se namáhal s vražděním nezajímavých nebo starých žen.
To znamenalo, že musel pátrat po atraktivních ženských obětech ve věku od pětadvaceti do čtyřiceti let, tmavovláskách s hnědýma očima, které násilník před smrtí mučil. Problém nastával, když se ostatky žen našly v takovém stadiu rozkladu, že už nikdo nebyl schopný přesně určit, jak žena původně vypadala. Amarok musel takové případy ponechat stranou, i když některé z nich mohly patřit mezi ty, které hledal. „Ze všeho nejdůležitější je odhodlání.“
„To souhlasím. Ale pokud ani zkušení detektivové, kteří případ doktorky Talbotové vyšetřovali, nedokázali na nic přijít…“
Bylo mu teprve třicet a neměl s vyšetřováním vražd skoro žádné zkušenosti. Předtím než tady postavili Hanover House, nedošlo v Hilltopu k vraždě dobrých deset let. Tehdy se navíc jednalo o domácí potyčku, takže s jejím vyšetřováním neměl jeho předchůdce téměř žádnou práci. „Jenomže většina z těch detektivů k tomu měla na starost celou řadu dalších případů, se kterými museli pohnout. A navíc Evelyn neznali, nebyli v tom nijak osobně zainteresovaní. Vzhledem k tomu, že je zima, mám na to čas. A dokud se všichni místní budou chovat tak, jak mají, jednou za čas vyřeším opileckou potyčku v Moosehead a pomůžu ti vyčistit ulice od sněhu, tak vlastně nemám co dělat.“
„Děláš přece daleko víc než jen tohle. Pořád je tady někdo, kdo tě žádá o pomoc kvůli nejrůznějším věcem.“
Amarok na to neodpověděl. Nechtěl myslet na to, jak moc Evelyn miluje, protože si nebyl jistý, do jaké míry s ní ve výsledku může počítat. Nijak se netajila tím, že se dřív nebo později chystá přestěhovat zpátky do jednoho z jižnějších států.
„V každém případě už jsem se naučil, že když se do něčeho zakousneš, člověk by se ti měl klidit z cesty,“ dodal Phil.
„Najdu ho,“ ujistil ho Amarok. „Je to jenom otázka času.“
 

„Teď už je asi pozdě, abych zavolala Bishopově sestře, co?“ Evelyn si v jedné ruce pohrávala se sklenkou vína Salmonberry – jejich nejoblíbenějšího. Zrovna usedla na gauč v Amarokově domku, ne nepodobnému horské chatě. Shodila boty s vysokými podpatky, zvedla nohy nahoru a uvelebila se před ohněm praskajícím v krbu. Teprve před chvilkou dorazili domů, přesto už se jí Sigmund, její kocour, stačil uvelebit na klíně. Aljašský malamut jménem Makita strávil skoro celý den s Amarokem, jak to ostatně dělávali téměř denně. Teď spal v rohu pokoje, dost daleko od tepla sálajícího z plamenů, dával totiž přednost zimě.
„Neříkala jsi, že žije v Minnesotě?“ zeptal se Amarok.
„To ano.“
Ruku jí položil kolem ramen. Prsty si pohrával s pramínky jejích vlasů, které se uvolnily z copu. „Jaký je tam časový posun?“
„Tři hodiny.“
Amarok zkontroloval hodinky. „Jo. Na telefonát je rozhodně pozdě.“
„Do háje,“ řekla, přestože se jí trochu ulevilo, že už dneska večer nebude muset řešit nic pracovního. „Detektivovi, který tenkrát dělal na Bishopově případu, trvalo několik hodin, než se mi konečně ozval. A pak už jsem měla moc práce a neměla kdy jí zavolat. Jenomže jde o pětadvacetiletou Jennifer Hallovou, která je v osmém měsíci a právě prožívá svoji první aljašskou bouři. Sedí v The Shady Lady a čeká, až se jí ozvu.“
„Slečna Hallová je v bezpečí. Pokud se nebude cítit dobře, Margaret Seaverová, místní recepční, se o ni postará. Bishopově sestře zavoláš hned ráno. To bude muset stačit.“
Evelyn dopila víno a prázdnou sklenici odložila na konferenční stolek. Potom se přivinula těsněji k Amarokovi. Bylo moc příjemné s ním bydlet. Nikdy nezapomene na strach, který cítila pokaždé, když vstoupila do prázdného domu nebo bytu, kde na ni nikdo nečekal. Jasper byl pořád na svobodě, netušila, kdy by se mohl pokusit znovu zaútočit. Pokaždé zkontrolovala každý kout, šatní skříně i ty nejmenší skuliny. Teprve pak se trochu uvolnila. Když ještě bydlela sama, brávala si samozřejmě dost práce domů a hodně toho po večerech udělala. To proto, že vlastně neměla žádný osobní život. „Budu muset počkat. Za chvíli tam odbije půlnoc.“
Amarok si usrkl trošku vína. „A jak to šlo s magnetickou rezonancí?“
Cestou domů neměli šanci si promluvit. Vítr mocně skučel, hustě sněžilo a Amarok byl skoro celou dobu na příjmu. Kontroloval, jestli Phil dokončil odklízení sněhu ze silnic. „Narazili jsme na nějaké komplikace a několikrát jsme museli začít znovu od začátku, takže jsme nakonec udělali jenom pár snímků,“ odpověděla Evelyn.
„Zbytek byste mohli zvládnout dodělat zítra, ne?“
Promluvil s trochu jízlivým úsměvem. Dobře věděla proč. Pokaždé si dělal legraci z toho, jak zapálená do své práce byla. Říkal jí, že se musí trochu uvolnit a zpomalit. „Dopoledne mám několik pravidelných schůzek s vězni, ale vyhradila jsem si skoro celé odpoledne na to, abych mohla v pokusu pokračovat.“
„Ty to zvládneš.“
„Nakonec ano,“ souhlasila. „A jak ses měl dnes ty?“
„Lépe než jindy.“
„Čím to?“
Zamyšleně se zadíval do plamenů a znovu upil trochu vína.
„Amaroku?“
„Něco jsem našel a myslím si, že je to… to, co jsem hledal. Řekl bych, že mám stopu, skutečnou stopu.“
Trochu se od něho odtáhla, aby se mu mohla podívat do tváře. Milovala kontrast jeho modrých očí, černých vlasů a tmavého strniště, symetrický tvar obličeje i plnost jeho rtů. Teď ji ale daleko víc než jeho pohledné vzezření zajímalo to, co říkal. „Co tím myslíš?“
„Před třemi týdny byla nedaleko od vypálené stodoly na dávno opuštěné farmě, několik mil na cestě do pouště za Phoenixem v Arizoně, nalezena těla pěti žen, všechny ve věku pětadvaceti až třiačtyřiceti let.“
Okamžitě jí na mysli vytanul obraz přístěnku, kde ji Jasper tehdy mučil. „Proč tyhle konkrétní vraždy?“
„Ze začátku jsem si jich nijak zvlášť nevšímal. Uvažoval jsem o tom případu jenom jako o jedné z několika možností. Ale dnes odpoledne se mi podařilo spojit s detektivem, který případ vyšetřuje. A teď, když se oběti podařilo identifikovat, jsem si skoro jistý, že je zabil právě Jasper.“
„Ale proč?“
„Protože všech pět žen vypadá skoro stejně jako ty.“
Evelyn pocítila mrazení v zádech. Amarok chtěl Jaspera dopadnout stejně zoufale jako ona. Byla si téměř jistá, že pátráním po něm trávil spousty času, obvykle se jí ale nesvěřoval s tím, na co přišel. Bylo jí jasné, že v ní nechce probouzet falešné naděje, aby ji potom nemusel znovu zklamat. Navíc šance, že přijde skutečně na nějakou nosnou stopu, byla dost mizivá. Jenomže tohle… znělo vážně dost slibně.
„Přinesl jsi jejich fotografie domů?“
„Vzal jsem s sebou všechno, co se mi zatím podařilo zjistit.“
„Tak proč tady jen tak sedíme a popíjíme víno? Proč jsi už dávno něco neřekl?“
„Protože není zdravé nutit tě prožívat temnou minulost pořád dokola. Říkal jsem si, že než ti o tom řeknu, zkusím zjistit víc. Chtěl jsem se ujistit, že se tenhle případ od ostatních na mém seznamu skutečně liší. Jenomže to by bez tvého odborného názoru bylo daleko těžší.“
„Ale já svoji minulost znovuprožívám každý den, Amaroku. Nedokážu před ní uniknout. A právě proto ho musíme chytit. A proto mě před tím vším musíš přestat chránit. Nesmíš mě z toho vynechávat jenom proto, abych na to nemusela myslet. Pět obětí, které jsou mi podobné? Za tím musí být víc než pouhá shoda okolností.“ Shodila ze sebe Sigmunda a postavila se. „Kde jsou ty fotografie?“
„Mám je v tašce.“
Sáhla pro ni a všechny snímky vyskládala vedle sebe na stůl.
„Tak co myslíš?“ Amarok si podal sklenici a dolil si víno.
Evelyn se sotva dokázala nadechnout. Těla se nacházela v různých stadiích rozkladu. Z oběti, která byla mrtvá nejdéle, nezbylo nic víc než vybělené kosti. Tělo poslední oběti ale zůstalo poměrně zachovalé. Evelyn uviděla stopy po poutech na zápěstích i kotnících. Vlasy a obočí měla žena spálené, ohořelé byly i některé prsty. Když to Evelyn spatřila, udělalo se jí zle. Jasper jí sice nic z toho neudělal, odpovídalo to ale tomu, co by určitě rád podnikl, kdyby ho to bylo napadlo – všechny postupy jeho nátuře dokonale konvenovaly, tím si byla jistá.
Amarok se dotkl její paže. „Jsi v pořádku?“
Přikývla.
Ukázal jí fotografie všech obětí, když byly ještě naživu. Snímky, které policie do složky přiřadila, jakmile se jim podařilo oběti identifikovat. „Víceméně vypadají všechny jako ty, že?“
Amarok se o dalších podobnostech nezmínil – o užitém postupu ani o ohni. Jasper rád vyhledával staré budovy, ve kterých mohl své oběti trýznit. Když s nimi skoncoval, budovu zapálil. I tehdy před lety se pokusil spálit chatrč, ve které držel a mučil Evelyn, zatímco ona byla uvnitř, pořád naživu. Dodnes neměla tušení, proč oheň postupně vyhasl, místo aby ji zabil a společně s ní zničil i všechny ostatní důkazy, které na místě zůstaly.
„Evelyn?“
Cítila, jak jí po tváři stéká slza. Neplakala kvůli sobě a tomu, co se jí kdysi stalo, ale kvůli těm ženám a tomu, co si musely nedávno vytrpět ony. „Můj bože, jak já ho nenávidím,“ zašeptala a přikryla si ústa.
Amarok jí jemně položil ruku na záda. „Vidíš tu podobnost?“
Přikývla. „Ano. Tahle…“ ukázala na třetí snímek zleva. „Připadá mi, jako bych se dívala do zrcadla.“
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Amarokovi se podařilo objevit Jasperův „podpis“. Tím si byla Evelyn jistá. Za poslední rok se zmínil o několika nevyřešených případech vraždy, kde oběti vypadaly podobně jako ona, vždycky se ale našlo jedno tělo někde a další zase úplně jinde, někdy dokonce i v jiném státě, takže bylo obtížné určit, jestli fyzická podobnost s jejím vzhledem nemohla být dílem náhody. Ale když se mu teď podařilo objevit pět ženských těl na stejném místě činu, bylo jasné, že se všechny ženy staly obětí téhož násilníka. Když se navíc dozvěděla, že měly všechny stejnou barvu vlasů a očí jako ona, nepochybovala o tom, že se Amarokovi podařilo vypátrat místo, na kterém se Jasper zdržoval několik let – přinejmenším dost dlouho na to, aby z těla jeho první oběti zůstaly jenom holé kosti. Právě to mohlo být vodítko, které detektiv momentálně vyšetřující její případ – předchozí vyšetřovatel mezitím odešel do penze – potřeboval, aby Jaspera dokázal vypátrat.
Evelyn byla tak rozrušená, že v noci nezamhouřila oka. Bylo jí jasné, že to Amarok ví. Přitáhl ji k sobě, aby se přestala převalovat z jedné strany na druhou a ležela klidně, ničemu to však nepomohlo. Po pár hodinách vyklouzla z postele a odešla pracovat do kuchyně.
Když Amarok v šest ráno vstal a našel ji u počítače, zamračil se. Jako by jí tím dával najevo přesvědčení, že si to měl přece jen rozmyslet a o obětech nalezených v Arizoně jí zatím nic neříkat.
Sklopila oči a předstírala, že vstávala jenom o pár minut dřív než on. „Dobré ráno.“
„Dobré,“ zabručel Amarok.
Když si naléval kávu, kterou Evelyn před chvílí připravila, rozhostilo se mezi nimi ticho. Potom promluvil: „Jak chceš přežít tak nabitý pracovní den, když jsi vůbec nespala?“
Sama si nebyla jistá, ale nehodlala přispívat argumenty na jeho stranu. „Zvládnu to. Už se mi to několikrát stalo.“
Opřel se bokem o kuchyňskou linku. „Vždyť se úplně strháš, Evelyn.“
Teplý svetr, který si oblékla jako ochranu před ranním chladem, si přitáhla ještě těsněji k tělu, vstala a vydala se k němu.
„Co je?“ zeptal se, když se na něho usmála.
„Jsem moc ráda, že jsi mi o té Arizoně řekl. Jsem nabuzená a vzrušená, ne vykolejená.“
Povzdechl si, odložil hrnek s kafem, přitáhl ji k sobě a položil jí bradu na temeno hlavy. „To chápu, ale k tomu, aby se nám ho podařilo dostat, zbývá ještě notný kus cesty. Nemůžeš každou noc zůstávat vzhůru a pochodovat tam a zpátky po bytě.“
Přitiskla se k němu a objala ho kolem pasu. „Ale tohle je jiné, Amaroku. Je to stopa, cítím to. A podobný pocit jsem zatím nikdy neměla.“
„Musel to být Jasper,“ souhlasil s ní. „Ale to, že se před dvěma lety zdržoval v Arizoně, ještě neznamená, že tam žije dodnes.“
„Ale pořád je tu šance. Lidé si zvyknou, nechají se ukolébat. Vyhovuje jim známé prostředí. Zejména zabijákům. To proto si jich tolik vybírá své oběti pořád dokola z jednoho soudku.“
Cítila, jak se mu otřásl hrudník, protože se zasmál, a trochu se od něho odtáhla. „Čemu se směješ?“
„Tobě,“ odpověděl. „Mám dojem, že v tomhle případě tě nic neochrání před případným zklamáním.“
„I já přece dokážu být dost pesimistická, pokud jde o Jaspera. A nikdo to neví tak dobře jako právě ty. Ale naděje, že nakonec zvítězíme, mě pohání kupředu.“
Uklidnil se. „Přesto se nemůžeš hnát kupředu stejným tempem jako teď, to nejde.“
Když přitiskla své rty na jeho, zaváhal, jako by se od svých obav nechtěl nechat odvést tak snadno. Potom ale rozevřel rty a jejich jazyky se propletly v obvyklé hře, kterou si tak oblíbila. Přitáhl si ji ještě blíž k sobě.
„Bože, krásně líbáš,“ zamumlala mu do pusy. „A několik dalších věcí ti jde minimálně stejně dobře.“
Opřel se čelem o její. „Provdáš se za mě vůbec někdy, Evelyn?“
Málem jí přestalo tlouct srdce. Teď jeho poznámku nemohla jenom tak přejít a změnit téma, jako to udělala posledně. Amarok zjevně čekal na odpověď. „Miluju tě,“ řekla. „O tom nesmíš nikdy zapochybovat.“
Zakabonil se. „Na to jsem se tě neptal.“
„Nic dlouhodobého ti slíbit nemůžu, Amaroku. Zaslíbit se ti znamená zaslíbit se zároveň i Aljašce. Ty odsud nebudeš chtít nikdy odejít.“
„Patřím sem.“
„A přesně o tom mluvím.“ Nikde jinde by se necítil tak doma, jako právě tady.
„A co to přesně znamená pro nás dva?“
„Pro teď bych ráda zůstala tady a žila s tebou. A pokud to tak cítíš i ty, tak bych řekla, že… budeme pokračovat v tom, co máme.“
„Takže tím říkáš, že počkáme a uvidíme.“
„Přesně tak.“
Amarok si prohrábl vlasy rukou. „V tom případě doufám, že se jazýček nakonec přikloní na moji stranu vah.“
„Jinak…“
„Jinak zjistím, jaké to je žít se zlomeným srdcem, čemuž jsem se třicet let úspěšně vyhýbal.“
Znovu si připadala nejistá. Dělá dobře, když si ho pouští tak blízko k tělu? A je to dobře pro něj? „Já ti nechci ublížit, Amaroku.“
„Na to už je pozdě. Záleží mi na tobě.“ A s těmi slovy ji pustil a vzal si misku s cereáliemi. „Už jsi volala sestře Lymana Bishopa?“
„Ještě ne,“ odpověděla a vrátila se ke kuchyňskému stolu. „Čekala jsem, až vstaneš. Nechtěla jsem tě vzbudit tím, že se budu vybavovat po telefonu.“
„Tak to udělej teď. Musíš být celá napjatá, aby sis tuhle položku už už mohla vyškrtnout ze seznamu úkolů pro dnešek.“
Evelyn však po telefonu nesáhla. Raději chtěla strávit ještě pár minut s ním, dokud byl tady. Povídali si, zatímco on snídal. Když si potom šel dát sprchu, konečně zvedla telefon a vyťukala číslo, které jí včera nadiktoval detektiv z Minneapolis.
Telefon několikrát zazvonil, a přestože to nikdo nezvedl, nepřepnul se přístroj automaticky na záznamník. Evelyn zavěsila a zkusila to znovu. Bez úspěchu. Opakovaně se pokoušela Beth dovolat i po zbytek dne. Nikdo to nezvedal. Až když se v pátek ráno šel Amarok znovu sprchovat, uslyšela konečně Evelyn ve sluchátku špatně srozumitelné: „Haló?“
Zaváhala. Že by Bishopova sestra pila? I o tři hodiny později, což byl minnesotský čas, bylo na alkohol příliš brzy. „Mluvím s… Beth Bishopovou?“
„Ano. Kdo volá?“
Když Beth znovu promluvila, zase zněl její hlas… tak nějak podivně. Možná nepila. Třeba brala nějaké léky. Evelyn neměla tušení, jakou nemocí přesně trpí. „Tady doktorka Evelyn Talbotová. Volám z Hilltopu na Aljašce.“
„Říkala jste, že jste moje doktorka?“
Evelyn postřehla v tónu Bethina hlasu značnou úlevu. „Ne,“ odpověděla. „Nejsem vaše lékařka. Jsem psychiatrička a pracuji v zařízení, do kterého přemístili vašeho bratra.“
„Cože to?“
Evelyn začala mluvit pomaleji a zvolila jednodušší slova i familiérnější tón. „Jsem z toho vězení, kde je teď zavřený tvůj bratr.“
„Lyman je tam? Můžu s ním mluvit?“
„Teď to nejde.“
„Ale proč ne?“ naléhala Beth. Zvýšila hlas a zdálo se, že se každou chvíli rozpláče. „Je mi hrozná zima. Musí přijít domů a zapnout topení. Mně to nejde.“
Evelyn stiskla ruce pevně v pěst, až se jí nehty zařezávaly do masa. Copak se o tu nebohou duši nikdo nepostaral? „A nemohl by se k vám stavit třeba nějaký soused a postarat se o to?“
„Nesmím nikoho pouštět dovnitř.“ A Beth ztišila hlas. Zjevně někoho napodobovala. „Nikdy, nikdy nikomu neotvírej dveře, Beth. Slyšíš mě?“
„To vám říkal Lyman?“
„Říkal mi, že pokud někomu otevřu a pustím ho dál, už nikdy nedostanu koblihu posypanou bílým cukrem.“
Nutil ji Bishop držet se dál od lidí a odmítat návštěvy, protože potřeboval, aby jeho tajemství zůstala skrytá před světem? Nebo se jenom pokoušel ochránit sestru? To proto se jí Evelyn nemohla tak dlouho dovolat? Možná byla celou tu dobu doma, ale nezvedala to. „Máš ráda koblihy posypané cukrem?“
„Jsou to moje nejoblíbenější. Lyman říká, že nadělají spoustu nepořádku. Ale já to vždycky všechno zase uklidím. I teď bych si jednu koblihu dala. A taky mám ráda sušenky Oreo. Musíme jich nakoupit víc. Lyman nebude rád, až přijde domů. Řekne, že jsem snědla celé balení –“
„Beth?“ Evelyn musela zvýšit hlas, aby ji Bishopova sestra vůbec vnímala.
„Mohla bych teď mluvit s Lymanem?“ zeptala se Beth místo odpovědi.
„Lyman tady teď se mnou není. Poslouchej mě. Snídala jsi něco?“
„Žádné sušenky nezbyly. Ani koblihy už nejsou.“
„To ale není snídaně. Tak co tam máš?“
„Ovesnou kaši. Ale tu já nerada.“
„A dala sis dnes ráno ovesnou kaši?“
„Dala. Řekněte Lymanovi, že jsem ji snědla, jako hodná holka. Možná se potom vrátí zase domů. A nakoupí další koblihy.“
„Vyřídím mu to, když mi teď řekneš, co jsi měla včera k večeři. Vzpomínáš si?“
„Ovesnou kaši.“
Evelyn se postavila. „Taky ovesnou kaši?“
„Už tu nic jiného nezbylo.“
„Nemáš tam žádné mléko, chléb ani maso?“
„Měla bych zavěsit. Lyman by nechtěl, abych s vámi mluvila. Vždyť vás ani neznám.“
Evelyn promluvila co nejrychleji, aby jí v tom zabránila. „Jsem přece lékařka tvého bratra, vzpomínáš si? Požádal mě, abych ti zavolala. Chtěl zkontrolovat, co jsi měla k jídlu.“
„A mohla bych s ním mluvit?“
„Snad bych mohla zařídit, aby ti zavolal později. Ale teď běž a podívej se do skříněk v kuchyni.“
Po několika minutách, kdy slyšela, jak se Beth přehrabuje ve skříňkách a něco si přitom pro sebe prozpěvuje, už se Evelyn chystala zavěsit. Myslela si, že se Bishopova sestra k telefonu nevrátí. Ale Beth znovu zvedla sluchátko. „Olej.“
Evelyn lehce překvapilo, že si zapamatovala, jaký úkol má v kuchyni splnit. „Takže ve skříňce v kuchyni je olej?“
„Ano.“
„A ještě něco dalšího?“
„To je všechno.“
„A co v lednici?“
„Tam není nic.“
„Žádná vajíčka? Mléko? Ani chleba?“
„Mám ráda chleba,“ oznámila jí Beth. „Mám ráda, když Lyman dělá toasty. S jahodovou marmeládou. Až přijde domů, přinese chleba a udělá mi toasty s jahodovou marmeládou. Tolik, kolik jich jenom dokážu spořádat. A taky zapne topení.“
„Co se děje?“ zeptal se Amarok.
Když promluvil, nadskočila Evelyn leknutím. Neslyšela ho přicházet do pokoje. Zvedla prst, aby mu dala najevo, že mu za chviličku odpoví, teď ať ale vydrží. „Zůstaň u telefonu, Beth, můžeš to pro mě udělat? Asi za hodinu ti zavolá tvůj bratr. Víš, co to znamená, za hodinu?“
Beth jí na otázku neodpověděla. „Lyman mi zavolá?“
Alespoň téhle části porozuměla. „Ano.“
„Teď hned?“
„Za chvilku.“
„A mohl by si pospíšit?“ zeptala se Beth prosebně. „Mohla byste mu říct, aby si pospíšil?“
Co se to tam dělo? Že by tu ženu nechali jen tak, bez pomoci? Protože Beth rozhodně nezněla jako někdo, kdo by se o sebe dokázal postarat sám. „Ano. Řeknu mu, aby si pospíšil,“ slíbila jí Evelyn a zavěsila.
Amarok čekal na vysvětlení. „Co ti řekla?“
„K Jan Hallové jsme se vůbec nedostaly. Beth je daleko postiženější, než jsem si myslela. Jsem si celkem jistá, že právě teď sedí doma v Minneapolis, mrzne v nevytopeném domě a je úplně bez jídla.“
„Proč Bishop nikomu neřekl, že by mohla být v nesnázích?“
„To netuším,“ odpověděla. „Ale jakmile se dostanu do Hanover House, rozhodně to zjistím.“
„Takže vy jste mluvila s mojí sestrou?“
Evelyn měla o Beth Bishopovou takovou starost, že pochodovala na své straně výslechové místnosti sem a tam. „Ano. A nezněla moc dobře.“
Bishop sklonil hlavu, nic ale neříkal.
„Kdy jste s ní mluvil naposledy?“
Žádná odpověď.
„Doktore Bishope?“
„Přestal jsem jí volat.“
„Kdy?“
„Po vynesení rozsudku.“
„Ale proč?“
„Protože mě to zneklidňovalo,“ odpověděl. „Plakala a žadonila, abych se vrátil domů, a já jsem nemohl vůbec nic dělat. A dokonce jsem jí ani nedokázal vysvětlit, proč za ní nemůžu přijít.“
Evelyn si dala ruce v bok a zastavila se těsně u plexiskla. „Jak moc postižená vaše sestra je?“
„Její mysl zůstala na úrovni žáka páté třídy.“
„Takže desetiletého dítěte.“
„Ano.“
„A kdo se o ni teď stará?“
Bishop pokrčil rameny.
„A to má znamenat co?“ naléhala Evelyn.
„Teď když jsem zavřený tady, se o ni nemá kdo postarat!“ vyštěkl najednou zuřivě Bishop. „Myslíte, že lidi stojí frontu a předhánějí se, aby se té pocty dostalo právě jim?“
Evelyn si ho pozorně prohlížela. Zkoušela si představit, co se asi právě teď odehrávalo za těma nevinně vypadajícíma hnědýma očima, ale nějak se jí to nedařilo. „Tvrdila, že topení nefunguje. Nebo jí možná vypnuli přívod tepla.“
„To by mě nepřekvapovalo.“
„A vám to vůbec nedělá starosti, doktore Bishope?“
„Měl jsem ji zabít,“ zamumlal náhle Bishop. „Prokázal bych tím milost nám oběma, jí i sobě.“
„Co jste to řekl?“
„Jistěže mi to dělá starosti!“ vykřikl a vzhlédl. „Vždyť je to moje sestra.“
„Tak proč jste někomu zavčas neřekl, že je zapotřebí umístit ji do ústavní péče? Jak je možné, že zůstala sama?“
„Zkoušel jsem ji umístit do ústavu – jednou.“ Když teď odpovídal, zdálo se, že je pro něj obtížné nekřičet a mluvit věcně. Nedopustil ale, aby se znovu rozkřičel.
„Kdy?“ naléhala dál Evelyn.
„Před deseti lety.“
„A?“
„Byla to chyba. Když jsem ji potom přišel navštívit, měla monokl a škrábance na rukou. Ošetřovatel mi tvrdil, že narazila do dveří.“
Evelyn podobné historky nenáviděla, ale bohužel jich slýchala víc než dost. „Nedokázala vám říct, co se jí stalo?“
„Tvrdila, že ten muž, který ji ukládal do postele, jí ‚ublížil‘.“
„A podal jste oficiální stížnost?“
„Jistěže ano. Ale bylo to její slovo proti jeho, takže to samozřejmě nikam nevedlo. A podle nich její zranění sama o sobě vůbec nic nedokazovala.“
Kvůli množství vzteku a frustrace, se kterými se musel Bishop v životě vypořádat, jí ho bylo skoro líto.
A vlastně ne skoro: skutečně ho litovala. A to byl její problém. Neztratila empatii a schopnost soucitu dokonce ani s lidmi, kteří podobné pocity obvykle nemívali. To zároveň znamenalo, že se mohla nechat snadno polapit jejich lhaním a nechtěně proniknout do jejich životů hlouběji, než je zdrávo – a tak by se z ní mohla znovu stát jejich oběť, i kdyby to tentokrát neznamenalo fyzické týrání. „A tak jste udělal… co? Vzal jste ji zpátky domů?“
„Ano. A právě tehdy jsem se začal smiřovat s myšlenkou, že se o ni budu starat po zbytek svého života.“
Evelyn se zhluboka nadechla. Už měla co do činění se zlomenými pacienty, šokovanými manželkami i dětmi, které zůstaly ze dne na den samy. Viděla rodiny, které se musely vypořádat s činy některého ze svých milovaných a převzít za ně částečnou odpovědnost. Ale ještě nikdy se nesetkala se situací, jako byla tato, a ona najednou nevěděla, co si počít. „Vaše zatčení a uvěznění s sebou přece přineslo jednu jistotu: že se už o sestru nebudete moct dál starat.“
„Nechtěl jsem sledovat, jak se vrací na podobné místo, ne se vzpomínkami, které na jedno takové měla. Říkal jsem policii, že potřebuji trochu času, abych ji naučil, jak se má o sebe postarat sama, ale nikdo mě neposlouchal. Měli za to, že dopadli sériového vraha. Byli přesvědčení o tom, že kdyby mě zavřeli do cely jenom o vteřinu později a okamžitě nezahodili klíč, mohl bych jim snad upláchnout.“
„Čekal jste snad nějaké zvláštní zacházení? Vážně jste si myslel, že vás budou vozit tam a zpátky, abyste mohl strávit nějaký čas doma s Beth a postaral se o ni?“ Pokud se domníval, že se Evelyn nechá strhnout ke kritice policie, pak se mýlil.
„Stačila by jenom trocha porozumění a obyčejné lidské laskavosti,“ zamumlal Bishop. Náhle působil rozmrzele.
„Porozumění a laskavost jste přece mohl prokázat i vy – zejména všem těm ženám, které jste zavraždil.“
„Nikoho jsem nezabil,“ odvětil sice, ale nikterak razantně. Jako by mu bylo jasné, že ho stejně nebude brát vážně, natož aby na jeho slova nějak reagovala. „Myslel jsem, že mě shledají nevinným a propustí mě. Doufal jsem, že se o sestru budu moct starat dál. A tak jsem požádal jednu ženu z univerzity, aby se o Beth postarala, dokud budu pryč. Zaplatil jsem jí za to. Teralynn Clarková, správkyně budovy, která každou noc čistila laboratoře. Vzhledem k astronomickým částkám, které mě stály výdaje spojené se soudním procesem, jsem si mohl dovolit zaplatit jí jen zhruba za hodinu denně, ale víc Beth naštěstí ani nepotřebovala. Docházel za ní někdo, kdo se ujistil, že má co jíst, že se vykoupala a dokázala si v televizi zapnout svoje oblíbené programy a na iPadu našla nejmilejší hry.“
„Říkal jste mi, že se její mentální vývoj zastavil na úrovni desetiletého dítěte.“
„To ano, ale není jí deset. Je jen o šest let mladší než já. A byla zvyklá být sama, zatímco já jsem musel do práce. Přesvědčil jsem sám sebe, že to takhle zvládneme a přečkáme dobu, než mě propustí na svobodu.“
Evelyn se uvolnil pramen vlasů, a tak si ho zastrčila za ucho. „Ale oni vás místo toho odsoudili.“
„Ano.“
„Teralynn Clarková – je to ta žena, která během soudního procesu přiváděla Beth každý den do soudní síně?“
Bishop zamrkal. „Tak vy o tom víte?“
„Jennifer Hallová mi říkala, že Beth byla u soudu téměř každý den. Seděla na galerii a plakala.“
„Teralynn přišlo zábavné mučit mě tím, když bude ubližovat někomu, na kom mi záleží – chápala to jako odplatu za moje ‚oběti‘.“
„A stará se o ni Teralynn i teď?“
„Ne. Už mi nezbyly žádné peníze. Jakmile jsem pochopil, že mě domů nepustí, začal jsem kontaktovat různé instituce a žádal jsem je o pomoc. Všechny ale za svoje služby požadovaly nějaké peníze, a já jsem žádné neměl. Dodnes jsem nedostal odpověď. Sama ale dobře víte, jak to s poštou ve vězení chodí. Je sledovaná. Co vím, někteří dozorci dopisy vyhazovali, než aby mi dopřáli úlevu, po které jsem tolik toužil.“
Evelyn si ani nechtěla představovat, že by mohl mít pravdu, zároveň ale musela uznat, že se podobné věci děly. Ne všichni pracovníci ve vězení se uměli povznést a netoužili po jisté formě odplaty. „A kdyby se jí někdo vydal zkontrolovat, otevřela by mu vůbec a pustila ho dál?“
„Pravděpodobně ne.“
„To vy jste ji naučil, aby byla takhle podezíravá?“
„Jistěže ano. Chtěla byste, aby vaše desetiletá dcera otvírala dveře, když vy zrovna nejste doma? Tam venku se pohybuje docela dost úchylů.“
Pokoušel se být vtipný? Nebo sám sebe skutečně nechápal jako jednoho z těch, jak sám řekl, „úchylů“?
Ať tak nebo tak, Evelyn se k tomu nevyjadřovala. Daleko víc se teď zajímala o nastalou situaci a ženu, která evidentně potřebovala pomoc. „Takže vy tvrdíte, že tahle Teralynn Clarková neudělala vůbec nic, neupozornila úřady na Bethinu situaci?“
„To nevím jistě. Napsal jsem jí a požádal ji, jestli by mohla sestru zkontrolovat, ale ani od ní mi nepřišla žádná odpověď.“
„Mohl byste mi na ni dát číslo?“
Okamžitě jí ho zpaměti nadiktoval.
„Dneska už se moc lidí nenamáhá, aby si telefonní čísla pamatovali,“ poznamenala Evelyn.
„Já se je ale nesnažím zapamatovat,“ reagoval Bishop. „Mám fotografickou paměť.“
„Z nějakého důvodu mě to nepřekvapuje.“
Bishop se zvedl ze židle. „Znamená to, že se ujistíte, že se o Beth někdo postará?“
Jeho úleva jí připadala opravdová, nehraná. „Ano. Znamená to ale také, že se jí chystám zeptat, kde bychom mohli nalézt tělo mrtvé sestry Jennifer Hallové.“
Pozorně sledovala, jestli se v Bishopových očích neobjeví alespoň náznak strachu, ale on sotva pokrčil rameny. „Tak to vám přeji hodně štěstí,“ řekl jen.
Protože mezitím dala Evelyn přes kameru znamení dozorcům, aby Bishopa odvedli zpátky do cely, otevřely se dveře za jeho zády. Právě ve chvíli, kdy si začala přát, aby s ním mohla strávit ještě několik chvil. Až doteď si dával veliký pozor na to, co řekne nebo jak se zachová. Dokonce se mu podařilo zasít jí do mysli malinké sémě pochybností, jak by mohl muž, který se láskyplně staral o mentálně postiženou mladší sestru, zároveň unést, znásilnit a zohavit několik náhodně vybraných mladých žen. Ale něco v té drobné frázi „hodně štěstí“, snad to, jak ji vyslovil, ji zaujalo a spustilo u ní poplašný alarm – bylo v tom totiž něco povýšeného, a to něco naznačovalo. Že je mu jedno, jestli bude potrestán, nebo ne? Možná ho dokonce bavila nebo vzrušovala výzva, kterou manipulace s ní představovala.
„Udělal jste to,“ řekla. „Vím, že jste to udělal.“
Bishop už ale neměl čas nijak zareagovat. Dokonce si ani nebyla jistá, jestli pochopil, jak to myslela, a ona se mu to nepokusila vysvětlit. Stačilo, že měla jasno ona: Bishop ty ženy zavraždil. Nebyl to žádným nedopatřením uvězněný muž.
Jenomže o pouhých deset minut později byla její nezlomná víra znovu otřesena – když jí zavolala matka.
„Už jsi to slyšela?“ zeptala se.
Byl to dlouhý týden. Evelyn se chtěla jenom zabořit do křesla a sundat si boty na vysokém podpatku. Namísto toho ale zůstala stát. Z matčina hlasu poznala, že je rozrušená. „Ne. Co přesně máš na mysli?“
„Mandy Walkerová.“
„A co je s ní?“
„Unesli ji a zavraždili.“
Evelyn zeslábly nohy, a přestože jí bylo ještě před chvílí horko, oblil ji ledový pot. Musela se opřít o stůl. Přidržovala se ho tak dlouho, dokud se konečně nesvezla do křesla. „Mluvíš o té Mandy, kterou jsem znala na střední?“
„Přesně o té. Chodila s tebou do třídy, vzpomínáš si?“
Jak by mohla zapomenout? Přestože se s Mandy dávno nestýkaly – kontakt přerušily krátce po maturitě – v posledním ročníku spolu strávily dost času. Mandy a čtyři nebo pět dalších holek tvořily partu kamarádek, do níž kdysi patřily i tři další dívky, které Jasper zavraždil. Když byly Marissa, Jessie a Agatha po smrti, sblížila se Evelyn s Mandy víc než s kýmkoli jiným. Byly si tak blízké, jak si jenom dokázala po útoku s někým být – natolik blízké, nakolik to jen Mandy dovolila. Strach ze ztráty blízkého člověka od té doby ovlivňoval všechny její vztahy. Byl to problém, se kterým se vypořádávala i ve vztahu s Amarokem. Někdy se budila zalitá ledovým potem a měla pocit, že Jasper právě zavraždil Amaroka jenom proto, že ho měla ráda.
„Nemůžu… nemůžu tomu uvěřit.“
„Našel ji její bývalý manžel, když přivezl domů děti. Umíš si to vůbec představit?“
Ne. Něco takového si Evelyn představit nedokázala. Jaká byla pravděpodobnost, že čtyři z jejích bývalých spolužaček a kamarádek zemřou násilnou smrtí? „A jak se to stalo? Jaká byla příčina smrti? Někdo ji zbil, nebo –“
„To ještě přesně nevědí,“ skočila jí matka do řeči. „Tu nebohou ženu někdo mučil tak, že nedokázali na místě určit, co přesně ji zabilo. Příčinu smrti by ale měla odhalit pitva.“
„Někdo ji mučil? Stejně jako mě?“ Evelyn svá slova sotva zašeptala, ale matka je musela zaslechnout, protože na ně okamžitě zareagovala.
„Možná ještě hůř. I kdyby ji nechal naživu, zůstala by do konce života postižená. V novinách jsem četla, že ať už jí to udělal kdokoli, provedl jí čelní lobotomii.“
Evelyn nadskočila. „Co jsi to říkala?“
„Vždyť jsi mě slyšela. Záměrně jí poškodil mozek!“
„Sekáčkem na led,“ zamumlala Evelyn.
Na druhé straně následovala vteřina ohromeného ticha. „Jak to víš?“
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Evelyn zírala bez ustání na monitor a znovu a znovu pročítala článek o vraždě Mandy Walkerové, když vtom na dveře její kanceláře zaklepala Penny a vešla do místnosti. „Doktorko Talbotová?“
Evelyn se snažila zklidnit zrychlený dech. Vzhlédla od obrazovky. „Ano?“
Penny vypadala zmateně. „Zvonila jsem na vás. Proč jste neodpověděla?“
Evelyn byla tak pohlcená novinkami týkajícími se Mandy, že vyzvánění telefonu úplně přeslechla. Všechno ostatní vytěsnila. Nemohla totiž přestat myslet na těla tří kamarádek, která našla v chatrči, kde ji samotnou před jednadvaceti lety mučili. Jejich podoby se jí nadobro zaryly do mysli. „Na něco jsem se soustředila. Co se děje, Penny?“
„Volá vám doktor Fitzpatrick.“
„Fitzpatrick?“ Evelyn o něm neslyšela už přes rok, od chvíle, kdy skončil v Hanover House a odstěhoval se z Aljašky – a ne že by jí to nějak vadilo. Pokud šlo o ni, vyvázl z toho, co udělal, ještě poměrně snadno, i když jeho kariéra byla patrně jednou provždy u konce. „Nemám mu co říct. Dobře to ví a vy taky, Penny.“
„Řekla jsem mu, že jeho hovor určitě nepřijmete, ale on trvá na tom, že s vámi musí mluvit. Prý ví něco, co nutně potřebujete slyšet. Týká se to jedné vaší dávné přítelkyně – nějaké Mandy Walkerové?“
Jak mohl vědět, že se s Mandy kamarádily? To je ale teď jedno. Zprávu o Mandyině smrti už dostala, takže mu nedovolí, aby se jí znovu zamíchal do života. Jistě, bez jeho pomoci a podpory by se jí nikdy nepodařilo vybudovat Hanover House. Když začínala za zařízení, které by umožnilo odborné a hloubkové zkoumání psychopatů, veřejně vystupovat, byla ve svém oboru poměrně nová. To jeho vynikající reputace jí pomohla získat potřebné prostředky. Ale během těch let, co spolupracovali, se jí stal úplně posedlý. A na konci ji dokonce stalkoval.
Když si vzpomněla na to, jak se ji jednou v noci, tehdy spolu do pozdních hodin zůstali v práci, pokusil políbit, zašklebila se. A jak na ni potom vyjel, když ho odmítla.
Takže teď nechtěla jeho jméno ani slyšet.
„O Mandy už jsem slyšela,“ odvětila Evelyn.
Očekávala, že se Penny okamžitě otočí a opustí její kancelář, ona však zůstala stát ve dveřích.
„Co ještě?“ zeptala se Evelyn.
„Mně je ho trochu líto. Vím, že tady loni způsobil spoustu problémů, které mohly dokonce vést až k zavření Hanover House. A to by zničilo všechno, na čem jste tak tvrdě pracovala. Nevyčítám vám, že se na něho pořád zlobíte. Ale několikrát se od té doby omluvil. Cítí se provinile. Zrovna dneska mi to znovu opakoval. A myslím si, že ho to opravdu mrzí.“
Penny si mohla dovolit s doktorem Fitzpatrickem soucítit. Nic o jeho stalkerském chování nevěděla. Bylo jí pouze řečeno, že na psychopatech prováděl některá „nevhodná“ vyšetření, a nakonec se pokusil zpochybnit Evelyninu schopnost řídit celou instituci. Totéž tehdy řekla Evelyn i tisku. Potřebovala všechno trochu uklidnit a zmírnit humbuk kolem jeho odchodu. Nemohla si dovolit vyvolat dojem, že ztrácí kontrolu nad zařízením a jeho zaměstnanci. Její kritici by se toho okamžitě chytili. A uvnitř Hanover House bylo zavřeno až příliš mnoho nebezpečných mužů na to, aby si mohla dovolit interní půtky mezi zaměstnanci a vedením.
„Nechovám vůči němu zášť,“ vysvětlovala teď Evelyn. „Jenom už nemám důvod zůstávat s ním nadále v kontaktu.“
„Tak dobře. Vyřídím mu to,“ odpověděla sice Penny, ale tvářila se tak váhavě a neochotně, až se Evelyn rozhodla změnit názor.
„Tak fajn. Řeknu mu to sama,“ pronesla. „Přepojte mi ho.“
Dveře se za Penny zavřely. O chvíli později se Evelyn na stole rozezvonil telefon.
Hluboká nechuť s ním mluvit ji málem přiměla vzít zpátky, co před chvílí navrhla. Amarokovi by se rozhodně nelíbilo, že se chystá hovořit s Timem Fitzpatrickem, a z čistě psychologického hlediska v tom měl Amarok samozřejmě pravdu. Ale říkala si, že jejich hovor co nejvíc urychlí a nebude se s ním vybavovat. A s tím sluchátko zvedla. Možná že když svému bývalému kolegovi poskytne možnost konečně říct, co má na srdci, podaří se jim jejich vztah opravdu a nadobro „ukončit“.
„Co pro vás můžu udělat, Time?“
„Nechci od vás žádnou laskavost,“ odpověděl Tim.
„Tak co byste rád?“
„Chci se vám omluvit.“
„To už jste přece udělal, dokonce několikrát.“
„Omluvil jsem se všem lidem ve vašem okolí, řekl jsem to komukoli, kdo by vám předal vzkaz a vysvětlil vám, jak hrozně se cítím, ale nikdy ne přímo vám.“
„Protože to není nutné. Omluva stejně nic nezmění.“
„Štve mě, že jsem ztratil váš respekt, Evelyn. Žádám o jediné: abych mohl odčinit, co jsem tehdy napáchal.“
Odčinit? Jak by to chtěl udělat? Pokud si myslí, že by s ním snad Evelyn ještě někdy mohla pracovat, hluboce se mýlí.
„Time, rozjížděli jsme první takové výzkumné zařízení. Kvůli tomu jsme se dostali pod značný tlak. A protože jsme se museli navíc přestěhovat na tak vzdálené místo, stres, který jsme pociťovali, to jenom znásobilo. Bylo očekávatelné, že se zpočátku budeme muset vyrovnávat s různými obtížemi. Buďme proto vděční, že se nám to nakonec podařilo, a dohodněme se, že teď už si půjdeme každý svou cestou.“
Pokud mu pomůže myslet si, že dokázala tak snadno zapomenout na to, co udělal, klidně – hlavně když se od ní bude držet dál.
„Procházel jsem si moc těžkým obdobím,“ pokračoval Tim. „Ztratil jsem přehled o tom, kdo jsem a kým se chci stát. Nesuďte mě, prosím vás, podle mých nejhorších skutků. Ale teď, když se nepodílím na žádné… produktivní činnosti, jsem úplně ztracený, Evelyn.“
Zavřela oči. Nedovolí mu – nesmí mu dovolit – aby ji vydíral přes soucit a lidskost. Jenom musel nést následky svých činů. A teď se bude muset pokusit znovu vystavět svoji kariéru, ale bez jejího přispění. „To ale není můj problém, Time.“
„Copak to nevidíte? Když se budete chovat bezcitně, nebudete o nic lepší než oni.“
Okamžité jí projela vlna rozhořčení. „Oni? Nesnažte se mě vmanipulovat do srovnávání s psychopaty, které tady zkoumáme!“
„Ne, jistěže ne,“ odpověděl okamžitě. „Jenom říkám, že jste vždycky měla dobré srdce. Takže určitě dokážete pochopit, že… že jsem se nechal strhnout a… udělal jsem obrovskou chybu.“
„Time, přeji vám v životě jen to dobré. Byla bych ale ráda, kdybychom dále nebyli v kontaktu.“ Nechtěla se nechat dotlačit k tomu, aby ho přijala zpátky mezi své zaměstnance. Dost na tom, že jeho chráněnec, Russell Jones, v Hanover House pořád pracoval. Evelyn si myslela, že po událostech s Fitzpatrickem podá Jones výpověď a odejde pracovat jinam. Navíc Aljašku bytostně nenáviděl. Ale Jones výpověď nepodal a nevypadalo to, že by se k něčemu podobnému v brzké době chystal. Přesvědčila právě Jonesova přítomnost Fitzpatricka o tom, že by snad mohl dostat druhou šanci a vrátit se sem zpátky?
„Ani na profesionální úrovni?“ zeptal se, jako by ho to upřímně šokovalo.
„Neříkal jste snad před chvílí sám, že nežádáte o laskavost?“
„My dva toho máme přece tolik společného. Oba žijeme prací. Oba nás zajímají stejné úkoly a výzvy. Oběma se nám podařily průlomové objevy v oblasti psychologie. A kdybychom i nadále spolupracovali, mohli bychom toho v budoucnu tolik dosáhnout. A teď, když já potřebuju vás, a ne naopak, není nabídka profesní pomoci snad tak nesplnitelná žádost.“
„Pracovat společně jsme už zkoušeli, Time. Jenomže vy jste nedokázal oddělit soukromou část od profesní. Nefungovalo to.“
„Ale vždyť já jsem pro vás žádnou hrozbu nikdy nepředstavoval. Jenom se na sebe podívejte. Máte všechno. Máte Amaroka,“ – ke kterému se Tim mimochodem stavěl jako k sokovi v lásce, dokonce jí tvrdil, že to přehání, když jde na rande s o tolik mladším mužem a že Amarok ji nakonec stejně opustí – „a úspěšnou kariéru,“ pokračoval. „Neexistuje nic, co by vás mohlo zastavit, nic až na vyšší moc.“
„Kam tím směřujete, Time?“
„Copak to není zřejmé? Rád bych začal zase pracovat. Chci být znovu užitečný.“
I kdyby nakrásně svolila a naléhala, její nadřízená z vězeňského úřadu by nic takového nepřipustila. „Janice by s tím nesouhlasila. Za žádných okolností.“
„Teď když všechny emoce z loňského roku opadly a Hanover House se daří, mohla byste pro mě utrousit slovo. Třeba by mě mohla využít v jiném vězení, kdybych se nemohl vrátit přímo k vám.“
„To nikdy neprojde, Time.“
„Tak mě zaměstnejte neformálně – budu fungovat jako konzultant. Nežádám, abyste mi platila. Aspoň ne ze začátku. Pokud se ukáže, že na to mám, snad by se pro mě nakonec našla i placená pozice. Musím se stát součástí něčeho, na čem mi záleží. Jinak můj život nemá žádný smysl.“
Neměl právo ji žádat vůbec o nic. „Penny mi říkala, že voláte kvůli Mandy Walkerové,“ změnila téma.
„To ano. Pokud o tom nevíte, byla zavražděna.“
Způsob, kterým na ni tu informaci vychrlil, jasně ukazoval, že je mu úplně jedno, co to s ní udělá. Volal jí jenom kvůli vlastnímu prospěchu. Nechystala se ho ale z ničeho obviňovat. „Vím. Máma mi před chvílí volala a řekla mi to.“
„Napadlo mě, že by její smrt mohla mít něco společného s Jasperem. Snaha ublížit co nejvíce vašim kamarádkám by se mu dost podobala, nemyslíte? Nemohlo by to být něco jako vzkaz?“
Evelyn cítila, jak se jí napínají svaly v těle. Taky ji to už napadlo. Právě proto se okamžitě jala zjišťovat cokoli, co o tom případu zveřejnili. Ale když totéž podezření vyslovil nahlas ještě někdo jiný, jako by tím nabývalo reálnějších a hrůznějších rozměrů.
Modlila se, aby Mandyiným vrahem nebyl Jasper. Pokud by to byl on, existovala dost velká pravděpodobnost, že se pokusí zacílit i na další její kamarádky a známé. Chtěl přece ji. Tím, že se ocitla mimo jeho dosah, byl tohle ideální způsob, jak ji přímo zasáhnout i na vzdálenost tří a půl tisíce mil.
„Útočník jí ale provedl lobotomii,“ namítla. „Což se Jasperovi moc nepodobá.“
„Ne. Zní to spíš jako dílo Lymana Bishopa.“
Pevněji stiskla sluchátko. „Vidím, že o tom, co se děje v Hanover House, jste pořád dobře informován.“
„Samozřejmě, že jsem. Hanover House je přece i moje dítě. Nemůžu si pomoct, zajímá mě, co se tam děje. Celou zemi zajímá, co přesně se v Hanover House odehrává. A právě fakt, že tam umístili Lymana Bishopa, znovu rozdmýchal starou diskusi, jestli stojí takové místo za všechny ty ohromné výdaje, jestli je dostatečně zabezpečené a jestli je vůbec možné takové lidi skutečně vyléčit. Vždyť nakonec všechny litanie našich odpůrců sama dobře znáte.“
Našich odpůrců. Pořád se ještě počítal za člena týmu.
„Podávají to jako otevřenou konfrontaci – vy proti největším současným psychopatům,“ dodal.
„Přála bych si, aby se do toho tisk tolik nemíchal a všichni mě nechali dělat moji práci.“
„Musíte být opatrná na to, o co se zajímají. Názor veřejnosti je důležitý – a právě o jejich sympatie byste mohla docela snadno přijít.“
Jaká ironie, že ze všech lidí ji na podobné riziko upozorňoval zrovna on! Právě jemu se ze všech nejvíc podařilo pošpinit reputaci Hanover House.
Nebo snad bylo jeho upozornění myšleno spíš jako skrytá hrozba? Mohl se znovu pokusit sabotovat její práci?
„Vím, co je důležité,“ řekla jen.
„Jaký je Bishop?“
Změna tématu ji jen utvrdila v přesvědčení, že se ji Tim bude snažit udržet na telefonu co nejdéle, aby se tak pokusil obnovit jejich předchozí přátelské i profesní vazby. „Nechová se jako vrah. Vy sám ze všech nejlíp víte, že to ani většina ostatních.“
„Hodně se o něm psalo v novinách. Tak se dostaly ven i ty nejnechutnější detaily jeho násilných činů. Jasper se o jeho metodách mohl dočíst. Třeba se je rozhodl napodobit.“
„Kdokoli jiný se o nich mohl dočíst, stejně snadno jako Jasper. Navíc je dokonce možné, že se do vězení dostal nesprávný člověk.“
„Opravdu něčemu takovému věříte?“
Vybavil se jí okamžik, kdy nabyla dojmu, že u Bishopa rozpoznala příznaky zřetelné viny. Mohla plně důvěřovat všemu, co se za ty roky zkoumání o psychopatech dozvěděla? Nebo ji jenom ovládaly předsudky, protože už tolikrát vedla rozhovor s vrahem, který předstíral, že je nevinný? Psychopati byli nesmírně přesvědčiví lháři a Bishop mohl být ještě schopnější než většina z nich. Podle mnoha studií mozkové činnosti vyžadovalo lhaní daleko vyšší inteligenci než prosté říkání pravdy. „Ne. Jak jste se dozvěděl o Mandy, Time?“
„Žiju tady, vzpomínáte? Bylo to v novinách.“
„Hrozně mě mrzí, co se jí stalo. Vlastně ani nedokážu vyjádřit, jak moc je mi to líto. Ale… říkám si, odkud víte, že jsme byly přítelkyně? Jsem si docela jistá, že jsem se před vámi o Mandy nikdy nezmínila. Neměla bych pro to žádný důvod. A nesnažte se mi tvrdit, že i o tom psali v novinách.“
„Ale oni o tom opravdu psali! Vaše spojení s obětí takového zločinu není zrovna informace, kterou by si novináři nechali ujít, Evelyn. Sama jste veřejnosti až příliš na očích. Takže novinářům podobný detail rozhodě nemohl uniknout.“
„A to si to spojili tak rychle? Vždyť její tělo našli teprve včera!“
„Nějaký pisálek zjevně odvedl slušnou práci. Zná celý váš příběh, ví, odkud pocházíte, a věděl i o tom, že Jasper už zabil tři vaše kamarádky – a že ho nikdy nechytili. To už je přece námět na senzační článek, nemyslíte?“
„Budu upřímná, Time. Nelíbí se mi, jak se do toho snažíte zapojit.“
„To jako vážně? Takže jste pořád naštvaná?“
„Chováte se, jako by to, co jste udělal, byla jenom maličkost!“
„Však taky byla!“
„Co prosím? Vždyť jste mě sledoval! Fotil jste si mě, když jsem se převlékala. Vkládal jste můj obličej k fotkám těl staženým z nějakých pornografických stránek, a ty jste pak používal při experimentech s psychopaty, s nimiž jsem každý týden vedla rozhovory.“ A navíc – o čemž se ani nezmiňovala, protože věděla, že by své činy okamžitě hájil – těsně předtím, než byl propuštěn, se Tim Fitzpatrick pokusil znevážit její autoritu a uzurpovat si pro sebe její vedoucí pozici v Hanover House.
„Ale nikdy jsem se vás přece ani nedotkl. Nikdy jsem vám nijak neublížil.“
„A co z toho? Mohla jsem kvůli vám o tuhle instituci přijít!“
„Kdyby nebylo mě, nikdy by se vám ji nepodařilo postavit, vydupat ze země na zelené louce. Už celý rok tu jenom tak sedím a můžu se z toho dočista zbláznit, protože nemám do čeho píchnout. Tak mějte probůh trochu slitování. Copak už to, že jsem musel s ostudou opustit Hilltop a na dvanáct měsíců se uchýlit do ústraní, není dostatečný trest za to, co jsem udělal?“
V jeho odpovědi rozpoznala hned několik věcí, které jí byly nepříjemně povědomé. Nedostatek skutečné lítosti ohledně toho, co udělal. Polehčující okolnosti a spousta výmluv. Neochota přijmout odpovědnost a trest za svoje jednání. Způsob, kterým znevažoval a zmírňoval to, co udělal, aby to vlastně vypadalo, že to Evelyn celé zveličuje. Děsilo ji to. Už zase se choval spíš jako muži, kterými se tady zabývala, než jako renomovaný psychiatr, kterému svého času profesně plně důvěřovala.
„Teď zavěsím, Time. Mrzí mě, že se aktuálně nepodílíte na žádném projektu, který by vás profesně naplňoval, ale se svými schopnostmi a dosavadními výsledky před sebou dozajista máte celou řadu příležitostí. Musíte si nějakou najít, chopit se jí a na Hanover House zapomenout.“
„No páni,“ odvětil Tim. „Vy ale dokážete být pěkně nevděčná.“
„To vy jste mi znemožnil mít k vám důvěru.“ A po těch slovech zavěsila. Než se mohla nadechnout a trochu uklidnit, zaklepala na dveře její kanceláře Penny a přinášela jí složku, o kterou ji Evelyn požádala.
„Jak to s doktorem Fitzpatrickem šlo?“ zeptala se.
Evelyn si přejela dlaní po ruce. Měla husí kůži. „Neměla jsem jeho hovor vůbec přijmout.“
 

Sehnat Teralynn Clarkovou nebylo vůbec snadné. Evelyn se třikrát dovolala do hlasové schránky. Teprve pak se jí Teralynn ozvala, jenomže to už byla Evelyn plně pohlcená prací na snímcích z magnetické rezonance a nemohla odběhnout k telefonu. Když se jí konečně podařilo spojit se se ženou, která kdysi uklízela v laboratoři Lymana Bishopa, ukazovaly hodiny dvacet minut po páté.
„Teralynn, tady doktorka Evelyn Talbotová z Hanover House na Aljašce.“
„Už jsem toho o vás hodně slyšela.“ Teralynn zněla nadšeně, jako by snad Evelyn byla nějaká slavná osobnost. „Mrzí mě, že jsem vaše předchozí hovory zmeškala. Mívám hodně noční, takže když pak přes den spím, vypínám si telefon.“
„To je zcela pochopitelné. Jsem ráda, že jsem vás nevzbudila.“
„Viděla jsem vás v televizi,“ oznámila jí Teralynn.
„Během posledních čtyř nebo pěti let jsem se ve zprávách objevovala docela často.“
„To bych řekla. Lidi tak rádi mluví o vás i o tom, co děláte – mladá, pohledná lékařka studuje na tak opuštěném místě chování sériových vrahů. Zní to… děsivě.“
„Hlavně doufám, že z toho vzejde hodně dobrého.“
„To já taky. Ale neděsí vás to, ani trochu? Kdyby se jenom jedinému vězni podařilo uprchnout, dostalo by vás to do slušných potíží. A i kdyby vás nezabil, vláda by tu vaši instituci nejspíš okamžitě zavřela.“
Evelyn si protáhla krk. „Vím, jaká jsou rizika.“
„A jak se chová Lyman?“
„Chová se docela… přizpůsobivě, ale máme ho tady teprve krátce.“
„Měla byste si na něho dávat bacha. Dokáže člověka oblbnout. Totálně jsem věřila, že je nevinný, že by nedokázal ublížit živé duši. Tím chci říct, vždyť jsem byla u něj doma. Večeřela jsem s ním a jeho retardovanou sestrou.“
Evelyn se napružila. „Myslím, že podobný termín už se dávno nepoužívá.“
Následovala krátká pauza a potom vzrušený dotaz. „Co tím myslíte?“
„‚Retardovaná‘. ‚Mentálně postižená‘ je o dost decentnější výraz, kterým lze její stav popsat.“
Další pauza. Potom se Teralynn zeptala: „Ona je taky na telefonu? Slyšela, co jsem řekla?“
„Ne, ale já vás slyším.“
„A vy si o jeho retardovanou sestru děláte takové starosti? Chci říct… mentálně postiženou sestru.“
Penny strčila na odchodu hlavu do dveří a Evelyn jí místo pozdravu na rozloučenou zamávala. „Proč bych neměla? Pokud vím, ona nikoho nezabila, nebo snad ano?“ odpověděla Evelyn.
„Ne, ale taky neudělala nic, aby mu v tom zabránila.“
Evelyn vstala a začala rázovat po malé kanceláři sem a tam. „A byla by vůbec schopná mu v tom zabránit? Mohla aspoň tušit, co se děje?“
„To bych se vsadila, že mohla. Vždycky mu byla ve všem po vůli. Pokud jde o ni, doteď nevěří, že by byl její bratr schopný udělat cokoli špatného. Snažila jsem se jí vysvětlit, co je to za zrůdu, ale ona si jenom přikryla uši rukama a začala vrtět hlavou. Její nejmilovanější bratříček je totiž podle ní svatý.“
„Jenomže to on se o ni celou tu dobu staral,“ podotkla Evelyn. „Takže mu sestra v tomhle ohledu dost dluží.“
„Jo, to asi jo.“
„Byla jste někdy svědkem čehokoli, co by naznačovalo, že se o ni bratr nestaral dobře?“
„Ne, ale kdo dokáže říct, co se v tom domě za zavřenými dveřmi všechno dělo? Pokud víme, vkradl se jí vždycky v noci do postele a vzal si, co chtěl. Chlap, který dokáže znásilnit a zavraždit nevinnou cizí holku, nejspíš přece nebude mít problém spát s vlastní sestrou.“
Evelyn ani přesně nevěděla proč, ale měla chuť její obvinění vyvrátit. Teralynn ale měla pravdu v jedné věci: nikdo nevěděl, co by mohl Lyman Bishop takhle bezmocnému člověku provádět. Jeho složka přesto neobsahovala jediný důkaz, ani náznak incestu nebo jakéhokoli zneužívání sestry z jeho strany. Ironické bylo, že bez ohledu na zločiny, za které byl odsouzen, chtěla Evelyn věřit, že sestry se ani nedotkl. Snad proto, že nenáviděla představu, v níž by se jeho nezměrná obětavost vůči sestře zčistajasna proměnila ve zkažené, násilnické chování.
Nebo to možná bylo proto, že se jí Teralynn okamžitě znelíbila. „To proto jste ji vodila k soudu?“
„Ne, já – já jsem se na ni jenom snažila být hodná,“ zakoktala se Teralynn. Evelynina otázka ji zjevně vyvedla z míry.
Evelyn došla ke stěně a otočila se. „Hodná?“
„No ano. Ona tam chtěla chodit. Prosila mě, abych ji tam vzala.“
K soudu?
Nebo za bratrem? Poté, co mluvila s Beth, Evelyn v tomhle ohledu věřila tomu, co jí tvrdil Bishop. Uvěřila, že si Teralynn probíhající drama dost užívala. Blažil ji pocit, jako by se na něm svým způsobem přímo podílela, a vůbec jí nevadilo, že její chování rozhodně neprospívalo Bishopově sestře – a ani jemu, když už jsme u toho.
„Zmínila jste se předtím, že jste byla u Lymana doma. Když tam byl i on.“
„No ano, hned několikrát. Když na to jenom pomyslím, můžu se pominout strachy.“
Evelyn si znovu sedla. „A nikdy neudělal nic… výhrůžného? Nikdy vám nenasypal nic do pití ani nenaléhal, abyste zůstala déle?“
„Ne. Choval se jako dokonalý gentleman. Když jsem souhlasila, že na večeři dorazím, tvářil se dokonce vděčně. Vsadím se ale, že kdyby věřil, že se z toho dostane, určitě by něco zkusil. Vsadím se, že něco takového chystal.“
Evelyn si začala psát poznámky do sešitu, položeného na stole hned vedle telefonu. „Říkal mi, že když ho zatkli, starala jste se nějakou dobu o Beth.“
„To je pravda. Krásně jsem se o ni postarala.“
„Tak to musíte být velice laskavá žena.“
„Dělám, co můžu.“
Evelyn protočila panenky. Vzhledem k tomu, že za to Teralynn dostávala zaplaceno, a jakmile Bishopovi peníze došly, zůstala Beth okamžitě bez jídla i topení, se dalo o Teralynnině vysokém sebehodnocení dost úspěšně pochybovat. „A kdo se o ni stará teď?“
„To netuším. Předpokládám ale, že někdo z rodiny.“
Poslední část věty Teralynn zamumlala tak tiše, že jí bylo sotva rozumět. „Z rodiny?“ zopakovala pro jistotu Evelyn. „Nevěděla jsem, že má Lyman Bishop nějaké blízké příbuzné.“
„To taky nemá. Nikoho blízkého. Ale určitě se někdo najde… někde.“
Evelyn si nemohla nevšimnout, jak nepřesvědčivě její slova zní. Teralynn dobře věděla, že Beth nikoho nemá. „Kdy jste naposledy viděla Beth?“
„Těsně poté, co Lymana odsoudili.“
Do Hanover House ho nepřevezli přímo, nastaly nějaké obstrukce kvůli financování, a potom se čekalo na lepší počasí v Anchorage, takže byl jeho let odložen ještě jednou. To znamenalo, že Teralynn byla Beth naposledy navštívit zhruba před třemi týdny.
„Zastavila jsem se za ní po vynesení rozsudku a ujistila se, že má co jíst,“ dodala Teralynn, jako by chtěla dát najevo, jak svědomitě se tehdy o Beth postarala.
Evelyn se podívala na kalendář, i když ani nemusela. „To ale bylo kolem Vánoc.“
„Přesně tak. Na Druhý svátek vánoční, abych byla přesná.“
„A od té doby za Beth nikdo nebyl?“
Teralynn se odmlčela a potom řekla: „Ne.“
„Tak jak jste mohla vědět, že je v pořádku nechat Beth, aby se o sebe postarala sama?“
„Předpokládala jsem, že za ní někdo dorazí a postará se o ni místo mě. Lyman mě najal jenom na omezenou dobu. Nesouhlasila jsem s tím, že tu práci budu vykonávat donekonečna. A i kdybych se tam nakrásně chtěla stavit každý den, neměl peníze, aby mi zaplatil. Když už jsme u toho, vlastně mi pořád dluží dvě stě dolarů.“
„A napsala jste mu o tom?“
„Jistěže ano.“
„A co on na to?“
„Že nemá peníze. Ale kde je teď vlastně vezme?“
„To vám napsal?“
„Ne. Vůbec neodepsal. Na tom je vidět, jak vděčný za moji pomoc byl.“
Ani tahle odpověď nezněla pravdivě. Bishop se zmínil, že měl o sestru starost a že Teralynn několikrát psal. Evelyn začínala mít pocit, že se Teralynn snaží jenom umně zamaskovat svoje sobectví a necitelnost. „Chápu. Dobře. Děkuju vám za váš čas.“
„A to je všechno?“ odvětila Teralynn. „Vy jste se mnou chtěla mluvit jenom kvůli Beth?“
„Očekávala jste snad něco jiného?“
„Myslela jsem si, že se mě budete chtít zeptat na Lymana. Copak nezkoumáte chování sériových vrahů?“
„Přesně to dělám. Jak dobře jste ho znala?“
„Uklízela jsem u něj v laboratoři víc než pět let. Nakonec se z nás stali svým způsobem přátelé, což samozřejmě skončilo, jakmile jsem pochopila, co je to za člověka a vůbec. Nejspíš jsem byla jediná přítelkyně, kterou měl.“
Akorát že jste se tedy moc kamarádsky nezachovala, pomyslela si Evelyn.
„Už mi volalo i několik novinářů a chtělo se mnou o Lymanovi mluvit,“ dodala Teralynn pyšně.
„A zní to, jako byste si všechnu tu pozornost pěkně užívala.“
„Co jste říkala?“
Svoji předchozí poznámku si totiž Evelyn jen tak neslyšně zamumlala. „A co si o něm myslíte?“
„Je chytrý, ale netuší, jak by měl vycházet s lidmi.“
„Takže to byl potížista?“
„To ne. Byl jenom…“
„Člověk ho snadno přehlédl?“
„Tak nějak. Většinu času byl uzavřený sám v sobě. Vlastně si nejsem vůbec jistá, jak dokázal přimět všechny ty ženy, které zabil, aby s ním šly k němu domů.“
„Věříte ale, že na něco nakonec přišel.“
„Našli přece u něho doma všechny ty kalhotky. Sedmery – nebo dokonce osmery?“
Evelyn cítila, že ji začíná bolet hlava, a hovor s Teralynn rostoucí tlak spíš zhoršoval. Bylo potřeba něco udělat s Beth a Evelyn bylo dávno jasné, že Teralynn se na nápravě situace podílet nebude. Navíc si nebyla jistá, jestli by vůbec chtěla, aby se o Beth staral někdo jako ona. Neměla na to podle ní dostatek lidskosti. „Bylo jich osm. Už vás nechám. Ještě jednou vám děkuji.“ Už se chystala zavěsit, ale potom vrátila sluchátko zpátky k uchu. „Slečno Clarková?“
„Ano?“
„Viděla jste ho někdy ve společnosti některé z obětí?“
„S Jan Hallovou. Kdykoli mohla, přicházela do laboratoře a vypomáhala tam. Jeho práce ji fascinovala. Chtěla dělat totéž co on. Pravděpodobně doufala, že by u něj mohla pracovat jako stážistka.“
„Každou noc jste čistila laboratoř. Uklízíte i zbytek budovy?“
„Ano.“
„Nenapadá vás, kam by mohl schovat Janino tělo? Nenašlo by se pro to nějaké příhodné místo přímo na univerzitě? Snad kotelna nebo místnost, do které se snáší odpad?“
„Žádné tělo v budově není – tedy žádné, které by tam nepatřilo,“ zažertovala Teralynn. „Dávno bych ho objevila – Bůh mě ochraňuj. Každopádně policie celý kampus důkladně prohledala.“
Evelyn odložila pero. „O tom nepochybuji. Než zavěsíme, mohla bych vám položit ještě jednu, poslední otázku?“
„Ale jistě.“
„Měla jste pocit, že Lymanovi na jeho sestře záleží?“
„Myslím, že ano,“ odpověděla Teralynn. „Tedy do té míry, do jaké mu vůbec může záležet na jiném člověku. Psychopati přece nemají vyvinutou takovou schopnost, že ne? Neslyšela jsem vás něco podobného říkat v televizi?“
„Nestarají se o ostatní zdaleka tak moc jako sami o sebe,“ připustila Evelyn.
„Dokonce ani o členy rodiny? Tomu se jen těžko věří.“
„Ano, pro nás, kdo v sobě máme empatii a snadno se napojíme na druhé lidi, je těžké si něco takového představit.“
„Takže… starost jenom předstírají?“
„Někdy napodobují chování, které vypozorují u lidí ve svém okolí, aby zapadli a nikdo si nevšiml, že jsou odlišní. Viděla jste, jak se choval k Beth. Působil podle vás vlídně?“
„Velice. Právě proto mě to tak překvapilo. Některé lidi asi nikdy dost dobře neznáte, co?“
To byla pravda. Podobně uvažovala Evelyn i o Jasperovi. Ukázalo se, že je úplně jiný než ten perfektní atlet, student a přítel, za kterého ho považovala. Když to zjistila, šokovalo ji to stejně jako všechny ostatní, kteří ho znali. A přesto… byly tam určité náznaky, šlo jenom o to, že nebyla dost zralá nebo všímavá, aby je dokázala rozpoznat. Jedna věc: nesmírně rád byl středem pozornosti, a jakmile si skupinka, jejíž součástí zrovna byl, začala všímat i někoho jiného, okamžitě se začal nudit. Nikdy v sobě nepocítil potřebu obětovat se pro druhého člověka – tak, jako se například Lyman Bishop obětavě staral o svoji sestru. Vlastně nikdo z těch, které dosud zkoumala, nebyl ochotný postarat se o jiného člověka tak pečlivě a obětavě, jako se Lyman Bishop staral o Beth. Dělali to, ale jen do té míry, aby jim to vyneslo obdiv nebo aby dokázali, jak jsou skvělí. Nikdy, když se jednalo jen o každodenní rutinu a oni by takovou prací nic nezískali.
Pokud si Bishop tak užíval vraždění, čím to, že si neusnadnil život a nezabil svoji sestru? Nemusel na něho padnout ani stín podezření. Z toho, co Evelyn pochopila, si jeho ani Beth nikdo moc nevšímal. Vlastně nezajímali vůbec nikoho. Beth žila sama už několik týdnů a nikdo si toho ani nevšiml. Evelyn si nebyla jistá, jak dlouho by to bývalo pokračovalo, kdyby se nenaskytl důvod a ona Beth nezatelefonovala.
Ale Lyman Bishop svoji sestru nezabil. Dokonce ji ani nenechal zavřít do ústavu. Místo toho jí kupoval koblihy posypané cukrem a sušenky Oreo, které milovala.
Když vzala v potaz psychopaty jako takové, byl Lyman Bishop rozhodně unikátní případ.
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Evelyn se s novým vězněm setkala v průběhu následujícího týdne několikrát, přesto se ale nedokázala rozhodnout, jestli je vinen, nebo ne. Množství rozporů a protikladů, které si v sobě Bishop nesl, jí dělalo starosti. Nejenže neopustil mentálně zaostalou sestru, ale navštěvoval vysokou školu a úspěšně ji dokončil – ověřila si diplomy na jeho alma mater, aby měla jistotu, že jsou pravé – a ke všemu se mu podařilo najít si náročnou práci, kterou ale bez větších problémů zvládal celé roky. Aby toho nebylo málo, jezdil elektrickým automobilem a na střeše domu měl položené solární panely – oboje indikovalo, že byl společensky uvědomělý. A z trestního rejstříku vyplývalo, že nikdy v životě nedostal ani jedinou pokutu za překročení rychlosti!
Hnusila se jí představa, že by v systému uvízl nevinný člověk, zatímco ten hajzl, který unášel a vraždil ženy, by zůstal na svobodě. O to víc jí vadilo, kdyby se to mělo stát zrovna Lymanu Bishopovi, který byl jinak společnosti ku prospěchu v mnoha ohledech. Potom si ale vzpomněla na všechny ty důkazy, které policie v jeho domě zadržela. Kdyby byl skutečně nevinný, kde by se u něj vzalo spodní prádlo všech obětí? A byla to pouze shoda okolností, že se i jeho matka stala obětí násilného činu?
Jistěže ne. Takže nakonec nezáleželo tak moc na tom, že se vymykal některým rysům, obvykle pro psychopaty tak typickým. Stereotypní hodnocení bylo o sobě dosti nebezpečné, a ona se něčím takovým nesměla nechat ovlivnit. Žádný uvědomělý psycholog ani psychiatr nesměl něco takového připustit. Často užívaný PCL-R test, průvodce vytvořený kanadským psychologem Robertem D. Harem, který měl napomoci objevit psychopatické sklony lidské osobnosti, byl založený na dvaceti otázkách. Právě díky nim měly na povrch vyplout případné narcistní sklony daného člověka, měly dokázat rozkrýt určitý stereotyp chování a osobnosti. Evelyn ale přesto musela brát v potaz, jak unikátní a rozdílní lidé jsou. A to, že Bishop zjevně úspěšně fungoval ve většině oblastí svého života, ještě neznamenalo, že nebyl nebezpečný a neměl násilnické sklony. Byl dost chytrý na to, aby věděl, které signály by těm, kteří po určitých rysech jeho osobnosti budou pátrat, mohly prozradit odchylku – a dobře věděl, jak se podobně podezřelému chování vyhnout. Tím to muselo být.
Zabočila k jedinému motelu ve městě. Vlastně se jednalo o seskupení jednoposchoďových chatek, vyrobených ze dřeva. Napojené k sobě byly tak, že připomínaly jednotlivé korály náhrdelníku. Evelyn hledala místo, na kterém by mohla zaparkovat a které by nebylo celé pod sněhem. Nakonec jedno takové našla kousek od recepce. Před chvílí skončila další sněhová bouře. Tahle ale odešla stejně rychle, jako přišla, a nenadělala žádné větší škody, což bylo vítané. Ještě před sebou ale měli pořádný kus zimy. Pokud šlo o sněhové vichřice, které je čekaly, nedělala si o jejich hladkém průběhu žádnou optimistickou představu. Rozhodně ne, pokud to, co tady zažila loni v zimě, byl běžný standard.
Nemohla si pomoct a vybavila si, kde byla toho rána přesně před rokem, těsně po skončení jedné z nejhorších sněhových bouří roku. Byla s Amarokem a pomáhala mu identifikovat Lorraine Drummondovou, která měla velmi zohavenou hlavu. Lorraine se dřív starala o zásoby jídla v Hanover House a byla to tak milá žena –.
Evelyn myšlenku zaplašila dřív, než se jí mohla naplno poddat, vystoupila z SUV a v holinkách, které měla natažené přes boty, se začala prodírat vrstvou sněhu. Nic tak strašného, co se stalo Lorraine – a později i Danielle – se už nezopakuje, protože Evelyn dokázala vytřídit a propustit nespolehlivé zaměstnance Hanover House a celou instituci se jí teď dařilo řídit plynule a bez problémů. Lorraine jí chyběla a nikdy na ni nezapomene, ale nemohla se její ztrátou neustále trápit. Snažila se nemyslet ani na smrt Danielle, kterou ale neznala ani zdaleka tak dobře. Rozhodla se vést válku proti lidem postrádajícím byť i špetku svědomí, a nikdy nesměla polevit, vzdát to nebo ustoupit. Někdo totiž musel něco udělat – už jen kvůli všem lidem, kteří se stali obětí podobných zločinců.
Evelyn již tady byla, tento týden dokonce hned dvakrát, aby zkontrolovala Jennifer. Věděla, kam má jít – hledala pokoj číslo osm, rohovou chatku. Zamávala na Margaret Seaverovou, drobnou čtyřicátnici, která motel spravovala a teď sledovala, jak se Evelyn brodí sněhem a opatrně se pohybuje v místech, kde byl chodník zledovatělý.
„Zdravím, doktorko, jak to u vás v Hanover House vypadá?“
Margaret vyšla ven, aby ji pozdravila, a tak se Evelyn navzdory štiplavému větru zastavila, aby s ní prohodila několik slov. Měla Margaret ráda, takže by ji tak jako tak zašla aspoň pozdravit. Zároveň se snažila vybudovat si v Hilltopu dobré vztahy s místními, aby se jí podařilo zbořit vžitou představu „my“ versus „oni“, kterou měli obyvatelé v sobě, když ona i ostatní z jejího týmu do města poprvé přijeli. Ne každý ji tady – nebo ostatní lidi z týmu – samozřejmě přijal. Její bostonský přízvuk, společenské postavení ani vzdělání získané na Ivy League k tomu dvakrát nepřispívalo. Celá řada místních obyvatel navíc neměla radost z toho, jaký typ zařízení se tady rozhodla provozovat. Kdo by taky chtěl, aby jenom několik mil od jeho městečka žila celá řada sériových vrahů?
Nikdo – a právě proto federální vláda zvolila za sídlo Hanover House právě Aljašku. Čtyřicátý devátý stát unie neměl dost obyvatel na to, aby se jejich protestní hlas nějak zásadně počítal. A tak Evelyn nemohla mít obyvatelům Hilltopu za zlé, že byli zejména ve vztahu k ní dost rezervovaní. To ona se přece stala tváří Hanover House.
Naštěstí se jí tady i navzdory dost nepřátelskému začátku podařilo najít pár přátel. Samozřejmě tomu výrazně pomohlo, že chodila s Amarokem. Toho měl totiž každý rád, takže pokud on měl pocit, že byla Evelyn fajn, začali ji i ostatní víceméně tolerovat…
„Tam je všechno v pořádku,“ odpověděla. „A co tady?“
Pramínky stříbra, které prokvétaly Margaretinými tmavými vlasy, zářily ve světle z reflektorů dopadajícího na parkoviště. Vždycky tady v zimě byla hrozná tma. „Totéž. Všechno zůstává při starém. Ale já jsem se svým předvídatelným životem spokojená.“
Margaret vedla jednoduchý život. A právě to Evelyn o životě tady říkala nejčastěji – že byl jednoduchý.
„Slyšela jsem, že máte nového vězně. Doktora přes rakovinu nebo tak něco,“ pronesla Margaret dřív, než se s ní Evelyn stačila rychle rozloučit, aby mohla pokračovat za Jennifer.
Margaret musela mluvit s Jennifer, nebo jí o tom někdo řekl ve městě. V Hanover House se neudálo nic, o čem by se tady v Hilltopu okamžitě a do nemenších podrobností nemluvilo. Někdy si říkala, čím se místní bavili předtím, než tady postavili vězení pro masové vrahy. „Genetika, ano.“
„A používal sekáček na led, který zabodával svým obětem do mozku?“ Margaret nakrčila nos. „To je nechutné! Koho by něco takového vůbec napadlo?“
„Pravděpodobně se o tom učil na škole. Nám o tom na univerzitě přednášeli.“ Když se seznamovala s Bishopovým případem, znovu si své znalosti v té oblasti osvěžila, takže je teď měla čerstvě v paměti. „Věřte tomu, nebo ne, ale svého času se našli lidé, kteří lékařům za lobotomii prováděnou sekáčkem na led dokonce platili – to bylo v padesátých a šedesátých letech dvacátého století.“
Margaret vycházela při výdechu z úst pára. V chladivém vzduchu jako by se vrásčité linie jejího opáleného obličeje zjemňovaly. „Proč by někdo platil za to, aby se z něho stala loutka?“
Evelyn si přitiskla ruce k tělu, aby se trochu zahřála. „Ale to se nestává ve všech případech. Jak se zdá, některé lobotomie proběhly úspěšně. A v té době nebylo moc způsobů, jak mentálně nemocným ulevit, neexistoval žádný z léků, které známe dnes, a proto...“
„Takže oni si tehdy mysleli, že je dobrý nápad prořezat se někomu do mozku?“
„Zní to nepředstavitelně, já vím. Tenkrát věřili, že ‚šílenství‘ způsobuje přemíra emocí. Domnívali se, že když naruší některé nervové spoje, pacientům se tím uleví.“ Zvedla ruku, aby si chránila obličej před větrem. „Na jejich obranu je nutno říct, že se zoufale snažili přijít alespoň na nějaké řešení. Ústavy pro choromyslné byly v té době značně přeplněné a lidi zoufale toužili najít způsob, jak svým milovaným ulevit. A právě tak se tehdy dostali k lobotomii. Neurologovi, který ji někdy ve třicátých letech objevil, byla udělena Nobelova cena.“
Margaret spadla brada, a odhalila tak zlaté plomby, které měla v zubech. „To si děláte legraci!“
„Je to tak. Ale až jiný člověk, jeden americký neurolog, provedl první transorbitální lobotomii.“
„Ani netuším, co přesně to znamená,“ řekla Margaret a omluvně se zasmála.
„To je jen jiný název pro lobotomii prováděnou sekáčkem na led, zní totiž o něco odborněji. Prořezávání lebkou byl dlouhý a namáhavý proces, a tak se lékaři rozhodli probodnout oční důlek, kde je kost tak tenká, že můžete snadno vidět skrz ni. Jistý doktor Freeman zvládl celý proces hravě během deseti minut. V průběhu své kariéry provedl tisíce takových lobotomií. Dokonce je dělával i před diváky.“
Margaret si promnula ruce. Měla na sobě jenom svetr a ven vyběhla jen tak bez kabátu nebo něčeho, co by ji aspoň trochu hřálo. „Takže Bishop je jenom napodobil? Je možné, že zkoušel experimentovat, aby zjistil, jestli neexistuje nějaký lepší způsob, než jakým takovou lobotomii prováděli tehdy?“
„Myslím, že byl hlavně zvědavý, co způsobí různé typy zásahů a řezů. Pochybuji ale, že by snad podlehl iluzi, že tím někomu pomáhá. A právě v tom se liší od doktora Freemana a dalších lékařů, kteří lobotomie prováděli tehdy.“
Margaret si dýchala do dlaní. „No páni. Jako by tady venku nebyla už tak zima jak v psírně. Běhá mi z toho mráz po zádech. Přeju vám s ním dobré pořízení, doktorko. Zní jako totální pošuk.“
„Což ale není jediný.“ Ne všichni vězni v Hanover House byli masoví vrazi. Sériových vrahů tu bylo jen šestačtyřicet z celkového počtu tří set dvaceti vězňů. Loni přistavěli další křídlo, kam umisťovali i běžné vězně. Ostatní byli recidivisté a násilníci, kteří vykazovali silně psychopatické vzorce chování, do vězení se však dostali za lehčí zločiny. Takoví muži budou jednoho dne propuštěni, což bylo snad ještě děsivější, protože statistiky týkající se psychopatů jasně dokazovaly, že recidiva je v jejich případě vysoce pravděpodobná.
„To ani nepředpokládám,“ podotkla Margaret. „Abych byla upřímná, nedokážu pochopit, jak se můžete pohybovat v jejich blízkosti.“
Někdy ani sama Evelyn netušila, jak něco takového dokázala snést. Co ji tolik pohánělo bojovat s něčím, co se většina lidí rozhodla jednoduše ignorovat?
Že ji samotnou napadli a prošla si těžkým mučením, to byla jedna věc. Zkusila, jaké to je, prožít extrémní pocit bezmoci, který se nakonec ukázal horší než bolest samotná. A Jasper navíc unikl spravedlnosti a dál zůstával na útěku. Taková nespravedlnost by byla nesnesitelná pro každého bez rozdílu. A přesto: proč se nedokázala přenést přes minulost a nepokusila se na všechno zapomenout, v což její rodiče doufali a modlili se za to? Věřili, že bude den za dnem dělat větší pokroky, aniž by si neustále připomínala, co prožila.
Nevěděla proč. Jenom měla pocit, že… ji k tomu něco pohání. A ten pocit byl tak silný, že se mu nedokázala postavit. Možná za tím vším nakonec stál její nepřekonatelný vztek na Jaspera. Možná ji kupředu poháněla zloba. Byla ale rozhodnutá udělat vše, co bylo v jejích silách, aby ochránila všechny nic netušící možné oběti.
„Doufám, že se mi podaří něco změnit,“ odpověděla teď prostě.
Margaret se na ni usmála. „Jste nesmírně odvážná žena.“
Evelyn se rozesmála. „Amarok by asi spíš použil ‚bláznivá‘, kdyby se přestal krotit a řekl, co si skutečně myslí.“
„Ne. To by Amarok neudělal. Všichni tady vidíme, jak moc vás obdivuje. A zrovna Amaroka hned tak někdo neohromí.“
Evelyn se natáhla a pohladila ženu po ruce. „Děkuji vám. A teď se vraťte dovnitř, musí vám být hrozná zima.“
„Přijela jste si znovu promluvit s Jennifer?“
„Ano.“
„Podařilo se vám zjistit, kam Bishop ukryl tělo její sestry?“
„Zatím ne, ale nevzdávám to.“ Evelyn schovala do kabelky klíčky od auta, které až doteď svírala v dlani, a potom Margaret zamávala na rozloučenou a vydala se k Jennifeřinu pokoji.
Mladá žena na její zaklepání reagovala téměř okamžitě. „Zdálo se mi, že slyším hlasy. Pojďte dál.“
Evelyn vstoupila do přetopeného pokoje, ve kterém hrála televize. Kabelku si odložila na malý stolek v rohu místnosti a posadila se na jedinou židli, zatímco Jennifer si sedla na roh postele.
„Tak? Co myslíte?“ začala se okamžitě vyptávat. „Podařilo se vám od našeho minulého rozhovoru nějak pokročit? Existuje nějaká šance, že bychom dokázaly zjistit, kde je moje sestra?“
Evelyn se upínala k okamžiku, který zažila při jednom z prvních rozhovorů s Bishopem a při němž se choval tak trochu nonšalantně – tenkrát se rozhodla, že bez ohledu na všechno, co by mohlo naznačovat opak, má před sebou psychopata. Tehdy jí to připadalo tak jasné. Jako by se jí otevřel a doznal se. Také to, jak se choval, když se setkali úplně poprvé, jak jí lichotil a opěvoval její vzhled: mohlo to být tak nevinné, jak se snažil předstírat, snad jen několik náhodně pronesených lichotek od člověka, který nebyl v kontaktu s osobami opačného pohlaví příliš zběhlý, jenomže podobné chování se často vyskytovalo i u dalších psychopatů.
Od té doby – tak jí to alespoň připadalo – se Bishop daleko lépe vpravil do své „úlohy“ a daleko úspěšněji před ní předstíral „hru na nevinného“, to nemohla popřít. „Jasně jsem mu dala najevo, že pokud nám poskytne informaci, kterou požadujeme, bude jeho pobyt tady v Hanover House o dost příjemnější.“
„A co on na to?“
„Prozatím se na udičku nechytil. Tak ráda bych vám řekla něco povzbudivějšího, ale nedělám si příliš velké naděje. Obávám se, že je až moc chytrý, než aby nám to prozradil.“
„A co s tím má ‚chytrost‘ společného?“ nechápala Jennifer.
„Jestliže vám prozradí, kam… kam uložil ostatky Jan, přizná se tím automaticky k její vraždě. O tom jsme už přece mluvily.“
„Ale vždyť už ho odsoudili! Dostal doživotí bez možnosti zmírnění trestu.“
„To je sice pravda, on se ale nevzdává. Mám podezření, že s námi rozehrál jakousi hru. Snaží se mě přesvědčit, že ty vraždy nespáchal, aspoň tak se mi to jeví. Doufá, že se mu ve mně podaří vyvolat soucit a já za něho potom utrousím dobré slovo, kdyby se mě na něj ptali při případném přezkoumání jeho případu. Tak by se teoreticky mohl časem dostat ven.“
„Ale vy na něco takového nepřistoupíte, že ne?“ vyhrkla Jennifer.
Evelyn cítila, jak jí tepe ve spáncích. „Ne, nepřistoupím – ne bez přesvědčivých důkazů, že je Bishop nevinen.“
„A takový důkaz se nikdy nenajde.“ Jennifer znechuceně zkroutila rty. „Našli přece Janiny kalhotky v jeho domě.“
„Já vím.“ A Evelyn byla ráda: byla vděčná za to, že důkazy o jeho vině byly nezpochybnitelné, protože všechno ostatní kolem Bishopa jí připadalo dost nejasné. Právě v tom spočívalo úskalí zkoumání lidského chování – to, co vám v jednom okamžiku připadalo jasné a zřetelné, mohlo jen o chvíli později působit nejasně a zastřeně.
„Tak co uděláme teď?“ zeptala se Jennifer.
Evelyn se zhluboka nadechla. Teď se jí naskytla příležitost. Musí Jennifer přesvědčit, aby konečně udělala, co je nejlepší pro to malé. Už se v tom bezvýsledně plácaly sedm dní. A Evelyn musela konečně pevně vytyčit nějaké hranice. „Měla byste jet domů. Proč byste měla chtít porodit své děťátko v zimě a uprostřed pustiny, kde u sebe navíc nemáte nikoho z rodiny, kdo by vás podpořil? Copak vaše matka nechce být u porodu?“
Jennifer se odvrátila. „My o tom malém nemluvíme. Nelíbilo se jí už to, že jsem si s Kevinem něco začala. Kevin není dobrý člověk, a ona to věděla od začátku. Jenomže já jsem ji neposlouchala. Když jsem byla s ním a prožívala zběsilý, bezstarostný život, nějak mi to pomáhalo vyrovnat se o něco lépe se ztrátou Jan. Byl pro mě jako… jako droga, lék tišící bolest. Pro moji matku bylo těžké sledovat, jak si ničím život, když už navíc truchlila kvůli Jan. Teď se cítím provinile, že jsem to všechno jenom zhoršila. Ale já tehdy nechtěla vidět skutečnost. Vy mě chápete, viďte?“
Bolest a lítost zhmotněná v Jennifeřiných slovech zůstala těžce viset ve vzduchu. Evelyn znovu odložila kabelku na stolek a mladší ženu k sobě pevně přitiskla. Překračovala tu hranice, kterých by se nejspíš měla pevně držet. Možná že Jennifer takové utěšování ani nebude příjemné. Ale musela se pokusit trochu zmírnit její bolest. Nemohla si pomoct.
Jennifer nejprve celá ztuhla, jako by nevěděla, jak má reagovat – a jestli se od ní nějaká reakce vůbec očekává – na tak nezvyklou familiárnost od někoho, koho sotva znala. Evelyn si zrovna říkala, že by ji měla pustit a ustoupit, než bude celá situace ještě divnější, než už byla. A zrovna, když se to chystala udělat, se Jennifer objetí podvolila, stiskla Evelyn v náručí a rozplakala se.
Televize hučela v pozadí a Evelyn hladila mladou ženu po zádech a šeptala jí: „Mrzí mě to – je mi to opravdu moc líto.“
Po několika minutách se Jennifer narovnala a Evelyn ustoupila o krok dozadu. „Máte naprosté právo cítit se naštvaně a ublíženě,“ ujistila ji. „Kéž bych dokázala změnit, co se vám přihodilo. Ale nic z toho se nedá vrátit. A proto se musíme starat aspoň o svoji budoucnost. Rozumíte mi?“
„Ale jak?“
„Vraťte se domů. Buďte s matkou celou dobu, která jí ještě zbývá. A já vám slibuji, že udělám všechno pro to, abych vám s pátráním po Janině těle pomohla.“
Jennifer popotáhla, neřekla však nic.
„Tak pojedete? Abych si nemusela dělat starosti, že se vám tady něco stane, protože se třeba kvůli počasí nedostanete včas do nemocnice? Ve sněhových bouřích, které tady v tuhle roční dobu míváme, bývají silnice často neprůjezdné. Sama jste to tento týden viděla. Nakonec byste mohla skončit tady a rodit to dítě úplně sama přímo v motelovém pokoji. A to přece nechcete, že ne?“
Jennifer skanula slza po tváři a ukápla jí z brady dřív, než ji stačila setřít. „To ne.“
„Takže mě poslechnete? Odjedete odsud dřív, než se přižene další sněhová bouře?“
„Dobře, ale předtím… Chtěla bych si promluvit s Bishopem, osobně. Nemůžu odjet, dokud nezkusím všechno, co je v mých silách, abych Jan našla.“
Evelyn zavrtěla hlavou. „Myslím si, že to není dobrý nápad.“ Co když je Bishop překvapí obě a začne Jennifer do všech krvavých podrobností vyprávět, jak probíhaly poslední chvíle její sestry tady na zemi? Mohlo by ji to vykolejit, snad i vyvolat předčasný porod. Spousta psychopatů, se kterými měla Evelyn co do činění, by bez váhání skočila po příležitosti trochu si pohrát se sestrou své oběti.
Otázka ale zněla… udělal by něco podobného i Bishop?
„Nemám totiž představu, co všechno by vám mohl říct,“ varovala ji Evelyn.
„Je mi jedno, co bude říkat. Chci dostat šanci promluvit si s ním z očí do očí. Chci prosit za svoji sestru.“
Evelyn v duchu zvažovala možné důsledky takového setkání.
„Prosím vás,“ žadonila Jennifer. „Potom odjedu domů a budu už se zabývat jenom budoucností. To vám slibuju.“
„Bez ohledu na to, co se dozvíte?“
„Bez ohledu na to, co se dozvím.“
Kdyby existovalo sebemenší nebezpečí, že by mohl Bishop Jennifer nějak fyzicky ublížit, řekla by Evelyn okamžitě ne. Důvěřovala ale bezpečnostním opatřením Hanover House a po roce, kdy měla příležitost blíže se seznámit se svými zaměstnanci, věřila i jim. Navíc byla přesvědčená, že Bishop neudělá nic, čím by narušil svoji image pokorného člověka, kterou se tak snaživě pokouší vytvořit. „Tak dobře. Ale jedině v případě, že budu u toho.“
„To mi nevadí.“
„Takže jsme domluvené. Zamluvte si letenku na zítřejší večer, pokud bude nějaká volná. A hned ráno přijeďte do vězení.“
Jennifer vážně pokývla hlavou. „Děkuju vám.“
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Cestou z motelu se Evelyn zastavila v Moosehead. Těšila se na hodinku nebo dvě, kdy bude moct jen tak posedět, povídat si a smát se. Možná si dá drink nebo si zahraje šipky. Dnes večer už nechtěla myslet na Bishopa ani na svoji práci. Přestože byla odhodlaná pokračovat dál ve svém výzkumu, odpovědnost, tlak a frustrace, se kterými se musela potýkat na dennodenní bázi, na ni čas od času těžce dolehly.
Zaparkovala na jednom z mála volných míst, které byly na druhé straně ulice, a začala se brodit sněhem ke vchodu. Jakmile zaslechla první tóny hudby, která hospodou duněla, bylo jí jasné, že se ocitla na tom správném místě. Ještě před rokem by pro ni návštěva Moosehead nebyla nic příjemného. Tehdy ji všichni místní považovali za „přivandrovalce“ a ona by se tam necítila jako mezi svými. Ale po čase se pro ni místní hospůdka stala součástí běžného života, právě jako pro všechny ostatní. Po dlouhém pracovním dni se tam často zastavila a přidala se k Amarokovi. A právě tohle družení s ostatními pomáhalo pomalu odstranit animozitu, kterou Evelyn pociťovala, když sem přišla poprvé.
Jakmile ji Amarok uviděl, jak na něho mává z davu, zářivě se na ni usmál. „Tady tě máme,“ uvítal ji, když se pozdravila s ostatními a konečně se k němu prodrala davem.
Nechal jí v práci vzkaz, ať se sem za ním zastaví, pokud nebude pracovat dlouho do noci. I kdyby ji ale nevyzval, ať přijde, stejně by ho hledala právě tady. Pokud chtěl totiž ve městě udržet zákon a pořádek, musel slušnou část svého času strávit právě v místním podniku. Neustále se tu strhávaly potyčky mezi opilci.
Zdálo se, že bitky patří mezi oblíbené volnočasové aktivity místních, i kdyby zrovna nikdo s nikým nevedl konkrétní spor. Vlastník Moosehead jménem Shorty dokonce čas od času pořádal víkendové turnaje v boxu, při kterých samozřejmě docházelo i na sázky. Jeden takový se konal zrovna včera. Pokud se nijak nezvrhly, Amarok je mlčky toleroval. Většinu času se jednalo o neškodnou zábavu. Vzhledem k rozlehlosti území, které měly policejní složky na starost, bylo pro Amaroka nejjednodušší stavit se v místní hospodě a zjistit tady, co je kde nového. Díky tomu se mu navíc dařilo udržovat úzké svazky s místní komunitou.
„Jak to šlo s Jennifer?“ zeptal se, jen co Evelyn pomohl z kabátu.
Usedla na barovou stoličku vedle něj. „Dobře. Aspoň myslím. Zítra odletí domů.“
„Takže jsi ji nakonec přesvědčila? Neříkej mi, že ze sebe Bishop nakonec vážně vysypal, kde je ukryté Janino tělo.“
„To ne. A dost pochybuji, že to někdy udělá. Absolvovali jsme už několik sezení. Je příliš zaujatý snahou přesvědčit okolí, že není ten vrah, za kterého ho všichni považují.“
„Takže se ti ji podařilo udolat argumenty – vysvětlilas jí, že by měla odjet v zájmu svého dítěte.“
„Ano, nakonec jsme se dohodly.“ Neměla ale čas vysvětlovat Amarokovi, na čem se s Jennifer dohodly, protože se jí Shorty, který stál za barem skoro každý večer, přišel zeptat, co si dá.
„Dvojku chardonnay.“
„Samozřejmě, doktorko. Dobře vím, co máte ráda,“ řekl a zamrkal na ni. Potom se otočil a odešel jí nalít víno.
Jakmile si sundala rukavice, vzal Amarok její ruce do svých a třel je, aby se trochu prohřály. „Vypadáš unaveně. Možná bychom měli vyrazit domů dřív.“
„Jsem v pohodě,“ odmítla ale Evelyn jeho nabídku. „Jenom jsem se… setkala s něčím, co jsem už dlouho nezažila a co mi hodně připomíná Jaspera.“
„Týká se to Bishopa?“
„Ano.“
„Měl jsem za to, že Jasper byl pohledný, populární a okouzlující. Podle toho, jak jsi popisovala Bishopa, na něho nic z toho nesedí.“
„To ne. V tomhle ohledu jsou dokonalé protiklady. Bishop je tuctový. Průměrný. Nevýrazný. Ale je také o dost chytřejší a chápavější – jednoduše řečeno daleko ‚normálnější‘ než většina psychopatů.“
„Takže je těžší jeho sklony rozpoznat.“
„Přesně tak. A v tom mi připomíná Jaspera.“
Amarok upil piva ze sklenice postavené na baru přímo před ním. „Dobře víš, co si o takových hodnoceních myslím. Neexistuje přece jasná diagnóza, která by pasovala na všechny tyhle psychouše. Na to jsou lidi moc rozdílní.“
„S tím souhlasím. Ale na mužích, které jsem zkoumala, jsem po čase vypozorovala jisté podobnosti. A ty se s praxí, kterou jsem získávala, neměnily, vždy zůstávaly přítomné. Takže nějaké společné rysy nebo vlastnosti existovat musí.“
„Ale vždycky se najdou výjimky z pravidla, Evelyn.“
Byl takovým případem právě Bishop? Výjimka z pravidla? A pokud ano, jak by se jí mohlo podařit definovat nějaký zobecňující typ psychopatické osobnosti a všechny před ním varovat? Jak by mohla říct: Držte se od podobného člověka dál? A pokud by něco takového přece jen udělala, dokázala by tím vůbec někoho zachránit?
Molly Grangerová, Shortyho zavalitá starší sestra, která mu vypomáhala za barem, postavila před Evelyn sklenici vína. Shorty se totiž zrovna pustil do nějaké vášnivé diskuse na druhém konci baru.
„Hodlám podrobně prozkoumat snímky jeho mozku. Zapojím ho do studií zaměřených na průzkum schopnosti empatie. Nemůžu se dočkat, až uvidím, jak si povede. Chci jeho výsledky porovnat s testovací skupinou, ale i s ostatními psychopaty.“
„Výsledky budou určitě hodně zajímavé.“
Když Evelyn vešla do hospody, tancoval zrovna Phil Robbins s Heidi Perthovou, matkou samoživitelkou. Teď ale Phil popadl Amaroka za rameno a přerušil jejich hovor. „Nazdar, chlape. Půjdu už domů. Pokud potřebuješ být na letišti v sedm, měli bychom vyjet hodně brzo ráno. Počasí se mění každou chvíli. Nikdy nevíš, co nás cestou může potkat.“
„Jo, to zní rozumně.“
„Mám tě vyzvednout doma?“
„To by bylo fajn. Nemusel bych nechávat auto tam.“
„Tak fajn. Vyzvednu tě v pět.“
„Budu nachystaný,“ odvětil Amarok.
„Doktorko.“ Phil pozdravil Evelyn pokývnutím hlavy a potom se vydal ke dveřím, kde na něho očividně čekala Heidi.
„O čem to mluvil?“ zeptala se Evelyn Amaroka, jakmile Phil s Heidi vyšli ven.
Amarok otřel orosenou sklenici a odpověděl: „Zítra letím do Kalifornie.“
Evelyn překvapeně zamrkala. Nic o jeho plánovaném výletě nevěděla. „A odkdy to víš?“
„Ode dneška.“
„Ale… vždyť jsi nikdy předtím Aljašku neopustil. Nikdy jsi dokonce neletěl ani na dovolenou. Tak proč teď?“
„Jasperovi rodiče žijí v San Diegu.“
To Evelyn dobře věděla – jenom si to honem nespojila. Ještě pořád si platila soukromého detektiva. Zhruba co dva roky se u Mooreových zastavil a zkusil s nimi znovu promluvit. Zkoušel, jestli si to třeba nerozmysleli a nerozhodli se spolupracovat. Možná by mohli znát nějakou důležitou informaci, vodítko, které by je přivedlo na Jasperovu stopu. Tak dlouho ale zatvrzele mlčeli, že Evelyn vzdala jakékoli očekávání a na možnou pomoc z jejich strany rezignovala. „Nechystáš se doufám za
nimi!“
Amarok ťukl svým pivem do její sklenky vína. „Ale ano, chystám.“
„Ale proč? Nechtějí mluvit s mým soukromým detektivem – s žádným z detektivů, které jsem za nimi za tu dobu poslala – takže nebudou mluvit ani s tebou.“
„To nikdy nevíš. A za pokus to stojí. Třeba se mi to podaří, třeba budu přesvědčivější než ti tví detektivové.“
„To bys jim musel přiložit zbraň ke spánku,“ zabručela Evelyn. „Pokud jde o jejich syna, jsou neskutečně nesoudní. Nemám představu, jakou výmluvu si mohl pro tři vraždy a pokus o čtvrtou vymyslet. Zdá se ale, že mu uvěřili: jako by za to, co se stalo, nenesl plnou odpovědnost. Berou to jako jednorázové ‚uklouznutí‘.“
„Zaslepená rodičovská láska…“
„Jenže málokteří rodiče by byli takhle zaslepení.“
Amarok se zadíval do piva. „Pokud s nimi zůstal v kontaktu, mohli by být právě oni klíčem k řešení celého případu.“
„Ale to oni mu tenkrát pomohli utéct. Díky nim ho nechytili.“
„Někdy lidé po čase změní názor. A čas umí být policajtův nejlepší přítel. Přál bych si, aby policie nechala sledovat jejich dům.“
„To já taky, ale je to bostonský případ, takže nemají v jejich státě dostatečnou pravomoc.“
„Policie v San Diegu by jim s tím měla pomoct.“
„Jsem si jistá, že jakmile bychom podali žádost založenou na něčem konkrétním, určitě by pomohli, kdyby to bylo v jejich silách. Nechtějí ale utratit obrovskou sumu peněz, které nepřetržité sledování domu stojí, když dopadení Jaspera vypadá na hodně dlouhé lokte. Nikdo nedokáže s jistotou říct, jestli zůstal s rodiči v kontaktu. A pokud ano, může uplynout několik let, aniž by se s nimi viděl. Policie nemůže nechat několik policistů střežit dům Mooreových den za dnem, rok za rokem.“
Amarok pokynul rukou s půllitrem někomu, kdo kolem nich zrovna procházel, a pozdravil ho. „Měla jsi v plánu požádat policejní okrsek v San Diegu, aby znovu ověřili záznamy hovorů Mooreových. Už se ozvali?“
Evelyn usrkla trošku vína. „Ozvali. Ani jsem se ti o tom nezmínila, jak mě to odradilo. Soudce nám odmítl udělit povolení pro vyžádání záznamů. Zdůvodnil to tak, že se jim nemůžeme soustavně nabourávat do soukromí.“
Amarokovi se napnuly svaly v obličeji. „Jasper je chytrý. Ale není chytřejší než my.“
Jenomže prozatím byl Jasper chytřejší než ona – ona a celá řada vyšetřovatelů i soukromých detektivů, kteří na jeho případu dlouhé roky pracovali. A navíc se mu podařilo znovu uniknout spravedlnosti i loni v létě. Těsně předtím, než odjela z Bostonu, aby tady na Aljašce otevřela Hanover House, narazil uprostřed noci do jejího auta. Zrovna mířila domů a on ji vyrval od volantu a přenesl do svého vozu.
Kéž by na sobě neměl masku, když to udělal. A kéž by ho stačila aspoň koutkem oka zahlédnout, než se jí podařilo utéci. Policii by to poskytlo novou informaci, kterou by mohla zveřejnit. Fotografie, které měli k dispozici, byly dávno hrozně zastaralé.
„Možná bych měla jet s tebou,“ navrhla.
„To ne. Máš spoustu práce tady. A rád bych za nimi zašel sám.“
Postavila sklenku vína na lakované dřevo. „Nejsem si jistá, jestli chci, aby ses do toho tak aktivně zapojoval.“
Obočí mu okamžitě vylétlo vzhůru. „Děláš si srandu, že jo?“
„Nikdo neví, co může Jasper udělat, pokud ho na sebe tímhle způsobem upozorníš.“
„Nech toho, Evelyn. O tomhle už jsme přece mluvili. Dokážu se o sebe postarat.“
Jenomže by stačil jediný moment překvapení. Chvíle nepozornosti, kdy by se Jasperovi podařilo Amaroka nachytat...
„No tak.“ Chytil ji za bradu a zadíval se jí do očí. „Přestaň si dělat starosti. Bitvy vyžadují trochu riskování, no ne? Tak jsi mi to přece vždycky říkala.“
„To ano, ale já nechci riskovat tebe.“
„Je to moje rozhodnutí.“
Povzdechla si. Už ztratila Marissu, Jessie a Agathu – všechny jí vzal Jasper. A možná dokonce zabil i Mandy.
„Nejsem jedna z tvých kamarádek. Jsem polda,“ řekl, jako by jí dokázal číst myšlenky.
Přinutila se k úsměvu a přikývla. „A stavíš se ještě za tátou, než pojedeš?“
„Pokud mi to vyjde, rád bych.“
„Jak se mu daří?“
„Když jsem s ním mluvil naposledy, už nezvracel. Prý je to nějaká těžší otrava z jídla. Měl by být brzy v pořádku.“
Vzhledem k tomu, že v tutéž dobu přijížděl na Aljašku Bishop, byli oba s Amarokem rádi, že se můžou spolehnout na jeho nevlastní matku, která se o Hanka celý týden starala. „To moc ráda slyším.“
Evelyn se kousla do rtu.
„Co se děje?“ zeptal se Amarok.
„Jak dlouho budeš pryč?“
„Jenom tak dlouho, jak budu muset. Ozvu se ti.“
„A proč tě na letiště nevezu já?“
„To není potřeba. Navíc máš spoustu práce.“
Skutečně měla na ráno domluvenou schůzku. „Asi máš pravdu. Musím pustit Jennifer za Bishopem a nechat ji s ním promluvit, než se vydá na letiště.“
„A co přesně mu chce říct?“
„Nemám představu. Možná jenom potřebuje vyventilovat všechen vztek, který v sobě dusí. Jejich setkání by ale z mého pohledu mohlo být zajímavé. Jenom doufám, že se nenechá rozhodit. To by pro ženu v jejím stavu nebylo dobré.“
„A chceš to vůbec riskovat?“
„Už mě unavuje, jak všichni říkají, co je pro oběti nejlepší, ale nenechají do toho nikdy mluvit je. Urazila tak dalekou cestu. Takže pokud bude Bishop ochotný se s ní setkat, chci jí dopřát, po čem touží – a doufám, že toho nebudu litovat.“
Shorty se přišel Amaroka zeptat, jestli si dá ještě jedno pivo, on ale neodpověděl. Zaujalo ho něco jiného. Zvedl ruku na znamení „vydrž chvilku“ a fascinovaně hleděl na televizní obrazovku umístěnou na zdi nad barem.
„Co se děje?“ zeptala se Evelyn, ale pak to uviděla taky. V banneru na obrazovce se skvěl titulek: „Znehodnocení důkazů zpochybňuje odsouzení ‚Stvořitele zombie‘.“
Očima se vpíjela do obrazovky a natahovala uši, aby slyšela, co k tomu reportér říká. Podařilo se jim ale zachytit jenom konec celého příběhu. Než se stačila dozvědět nějaké podrobnosti, hlasatel už přešel k další zprávě.
„Neříká se takhle Bishopovi?“ zeptal se Amarok. „Není on ‚Stvořitel zombie‘?“
Evelyn se zvedal žaludek. „Ano, to je.“
 

„Co jsi zjistila?“
Evelyn vzhlédla a podívala se na Amaroka, který si stoupl těsně za ni. Jakmile dorazili domů, šel se uvítat se psem, zatímco ona zapnula laptop a začala pátrat po nějakých podrobnostech. „Že zpráva, kterou jsme viděli, se skutečně týká Bishopa.“
Amarok odsunul Makitu na stranu, vzal si druhou židli a posadil se vedle Evelyn. „A co udělali vyšetřovatelé špatně?“
„Zpráva je hodně čerstvá, takže k tomu zatím není moc informací. Z toho, co jsem se zatím dočetla, se dá říct, že hlavní vyšetřovatel, detektiv Gustavson, podstrčil klíčový důkaz.“
„Což bylo co?“
„Ty kalhotky. U soudu dosvědčil, že když prohledávali Bishopův dům, nalezli v něm spodní prádlo obětí. Dohromady šestery kalhotky. A právě tenhle důkaz je teď zjevně zpochybněn.“
„Ale kdo ho zpochybnil?“ Amarok hladil Makitu po hlavě. „Kdo s tím přišel? Jak se to dostalo ven?“
„Rozpoutala to bývalá přítelkyně detektiva Gustavsona. Předpokládám, že se někdy po vynesení rozsudku rozešli. A ona zavolala tisku a prozradila novinářům, že Gustavson tenhle důkaz nastražil u Bishopa na půdě, aby ho tam později našli členové jeho týmu.“
Amarok okamžitě zapomněl na psa, který si pohodlně uvelebil hlavu v jeho klíně, a chytil si hlavu do dlaní. „No to mě poser!“
„Bez legrace.“
„Předpokládám, že teď toho rozchodu dost hořce lituje, pokud mu to teda nebylo líto už dřív.“
Z tónu jeho hlasu bylo zřejmé, že si napůl dělá legraci, rozhodně měl ale v něčem pravdu. „Načasování je přinejmenším podezřelé,“ podotkla Evelyn. „Třeba je to celé nesmysl. Možná se mu jenom snaží pomstít za rozchod a vypustila ven kachnu.“
„Řekla, proč se to rozhodla zveřejnit?“
„Tvrdí, že ji k tomu přiměla vražda Mandy Walkerové.“ Evelyn sjela kurzorem dolů až k odstavci, který se tomu věnoval. „Vidíš? Tady to je.“ Ukázala na monitor a četla nahlas: „Nemohla bych žít sama se sebou a s vědomím, že znám pravdu. Obávala jsem se, že se detektiv Gustavson mohl ohledně Bishopa mýlit. Nechtěla jsem se dívat, jak nevinný muž sedí na doživotí zamčený v cele.“
„I kdyby někdo zfalšoval důkazy, tak to ještě nutně nemusí mít dopad na jeho vinu,“ poznamenal Amarok.
„To sice ne, rozhodně to ale bude mít vliv na vynesený rozsudek,“ dodala Evelyn.
„Gustavson určitě dokáže, že jsou její obvinění lichá. Už se k tomu nějak vyjádřil a její nařčení popřel?“
„Ještě ne. Následovat bude interní vyšetřování, které už možná běží. Pravděpodobně se k tomu vůbec nebude smět vyjadřovat, dokud vnitřní šetření neskončí. A to může nějakou dobu trvat.“
„Pokud ta žena mluví pravdu, přijde Gustavson o práci.“
„To bezesporu,“ potvrdila Evelyn.
„To je přece kvůli jednomu případu obrovské riziko. Takže: pokud by skutečně nastrčil důkazy, proč by předně něco takového dělal?“ Makita zakňučel a potom se rozštěkal, a tak ho začal Amarok znovu hladit.
„Podle ní se zoufale toužil zavděčit nadřízenému. Chtěl udělat dojem na něj i celou policejní komunitu, chtěl ukázat, že dokáže vyřešit ‚veliký případ‘. Prý doufal, že ho na to konto povýší. Myslel si prý jednou dokonce i na pozici policejního prezidenta.“
Amarok se naklonil a četl jí přes rameno. „To není moc dobré.“
„To ne. Pokud totiž Gustavson skutečně zfalšoval důkazy, Bishopa propustí. Budou muset.“
„Třeba by ho měli propustit,“ připustil Amarok. „Je možné, že to vážně neudělal. Potom by se mohl vrátit domů, pokračovat ve výzkumu rakovinného bujení a starat se o svoji sestru.“
To, co o Beth zjistila, už Evelyn nahlásila minnesotskému oddělení sociálních služeb, které případ postoupilo místní organizaci na ochranu dospělých, a ta zahájila jeho prošetření. Několikrát si volala s Louisou Belgrathovou, která dostala Bethin případ na starost. Louise ji ujistila, že dělají všechno potřebné, přesto se Evelyn nedozvěděla, co to v praxi znamená. „Nerada bych ho viděla na svobodě.“
Amarok utáhl Makitovi obojek. „Proč ne?“
Evelyn zavřela oči a poškrábala se na nose.
„Evelyn?“ naléhal Amarok.
Spustila ruku a podívala se mu zpříma do očí. „Protože si myslím, že to udělal, Amaroku. Domnívám se, že je to jeden z nejdůmyslnějších vrahů, se kterými jsem se zatím setkala. Takový, který bude zabíjet, dokud bude moct, a nikdy s tím nepřestane.“
„Co tě o tom přesvědčilo? Vždyť se s ním setkáváš teprve týden. A sama jsi mi přece říkala, že nezapadá do profilu.“
„Nedokážu to vysvětlit,“ odpověděla. „Je to… prostě instinkt. Kdykoli se s ním setkám, můj ‚radar na psychopaty‘ se může zbláznit.“
Amarok si klekl a objal ji kolem pasu. „A nemůže to být tím, že tě to pohltilo? Takže teď v každém vězni, který k vám přijde, automaticky vidíš necitelné monstrum? Jakmile se všichni navlečou do oranžové kombinézy, je přece docela snadné je paušalizovat – zvlášť když s nimi někdo pracuje tak intenzivně a dlouho jako ty.“
Chvíli se na něho dívala. „Možné to je.“
„Tak dovol systému, aby pro jednou udělal, co je nezbytné.“
„Což znamená…?“
„Že bys mohla projednou zůstat zticha,“ pronesl Amarok s úsměvem.
„Navrhuješ mi, abych si svůj názor na Bishopa nechala pro sebe?“
„Pro změnu. Ano.“ Když to říkal, culil se na ni, okamžitě ale zvážněl. „Pokud se veřejně postavíš proti jeho propuštění a ukáže se, že je nevinný – nebo se minimálně všichni přikloní na stranu jeho neviny, i kdyby jenom proto, jak zmanipulované bylo vyšetřování jeho případu – mohlo by to dost pošramotit tvoji odbornou pověst.“
„To máš pravdu. Jenomže co když opravdu nic neřeknu, Amaroku,“ rukou mu pročísla husté vlasy, „a on potom vyjde z vězení a další nic netušící žena přijde o život? Mám strach, že bych se za to cítila zodpovědná.“
„Ale proč? Ty přece finální rozhodnutí dělat nebudeš.“
„Protože pokud se nepostavím proti jeho propuštění, budu se na něm tak jako tak nepřímo podílet.“
„Takže se to chystáš udělat? Chceš se postavit proti jeho propuštění?“
Evelyn vzala zpátečku. Nechtěla Amaroka rozzlobit, a navíc sama ještě nevěděla, co udělá. „Provedu nějaké testy a budu doufat, že kdyby k tomu mělo dojít a oni chtěli znát můj odborný názor na Bishopa, budu vědět, jak se správně rozhodnout.“
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Když Evelyn další den v brzkých ranních hodinách projížděla cestou do Hanover House mlžnou tmou, pociťovala lehký smutek. Místní počasí dokázalo člověka slušně zdeptat. Spousta lidí si stěžovala na „zimní splín“. Takovým problémem Evelyn netrpěla. Byla tak pohlcená prací, že i kdyby se okolní svět řítil do propasti, sotva by si něčeho všimla, dokud by ji na to někdo neupozornil. Ale novinky, podle kterých byly důkazy v Bishopově případu podvržené, se jí nemile dotkly. Smrt Mandy Walkerové její nejistotu ještě jen prohloubila. A telefonát od Tima Fitzpatricka jí na náladě taky nepřidal.
„Nic není tak děsivé jako monotónní skučení bouřky,“ zamumlala si pro sebe. Pocit blížícího se zániku byl zpátky v plné síle. Netěšilo ji, že právě teď musí Amarok odjet. Zvykla si na to, že za bouřky jezdili po práci domů společně. Pokud dorazili domů v rozumnou hodinu, povečeřeli spolu a ona se k němu přitulila v posteli. Bude zvláštní usínat v prázdném domě – a navíc sama. Obávala se, že několik následujících dní jí jasně ukáže, jak silně si na Amarokovu přítomnost ve svém životě stačila zvyknout. Nebyla si však jistá, jestli chce vědět, do jaké míry je na něm závislá. Čím víc pro ni znamenal, tím víc mohla později ztratit. O nejlepší kamarádky přišla už na střední škole, a nikdy nechtěla zažít stejný pocit jako tenkrát.
Nemohla se však upínat na „co kdyby“, ne pokud šlo o Bishopa, Jaspera, Fitzpatricka nebo Amaroka. Musela se dopravit do věznice a zjistit, jestli je Bishop ochotný setkat se s Jennifer. Ta měla navíc dorazit těsně po ní.
Evelyn pozdravila dozorce u brány, a jakmile ji vpustili dovnitř, vyjela výtahem do druhého patra, do křídla věnovaného duševně nemocným vězňům.
Když prošla dvojitými skleněnými dveřmi, které oddělovaly kanceláře od laboratoří a místností s magnetickou rezonancí, zjistila, že tady Penny ještě není. Bylo jí ale jasné, že se brzy objeví. Penny neměla zpoždění, to Evelyn dorazila do práce příliš brzy. Než se nastěhovala k Amarokovi, bývala v práci obvykle jako první a ihned začínala nahánět i všechny ostatní. Ale teď, když bydlela s pohledným policistou, přicházela do práce obvykle na osmou jako oni. Některá rána byla v pokušení si přispat ještě déle, pokud mohl doma zůstat i Amarok.
Přála si, aby spolu mohli strávit nerušenou půlhodinku navíc i dnes ráno, oba ale pospíchali…
Jakmile dosedla ke stolu, okamžitě zavolala do vězeňské části objektu a nařídila ostraze, aby přivedli Bishopa do místnosti číslo jedna. Potom zvedla telefon a chystala se poslechnout si vzkazy na záznamníku, protože přesun vězně z cely do výslechové místnosti vždycky nějakou dobu trval.
Na záznamníku našla zprávu od své jediné sestry Brianne. Dozvěděla se o Mandyině smrti a teď jí vyjadřovala soustrast a podporu.
Promiň, že volám až teď. Na prodloužený víkend jsem byla pryč a máma mi nechtěla kazit výlet. O tom, co se stalo Mandy Walkerové, mi řekla až ve čtvrtek večer. Hrozně mě to mrzí. Zvládáš to? Musí ti to vracet hrozivé vzpomínky. I mně se takové vzpomínky vracejí. Ty dlouhé dny, kdy jsme tě pohřešovali… no, snažím se na to moc nemyslet, ale nedokážu na to zapomenout. Kdyby sis chtěla promluvit, zavolej. Víš, kde mě zastihneš.
Evelyn si zatím nedovolila truchlit kvůli Mandyině smrti. Celé dlouhé roky s Mandy nemluvila. A tím, že žila tak daleko, až tady na Aljašce, by skoro dokázala předstírat, že je Mandy v pořádku a živá – až na to, že její smrt může být poměrně klíčová pro Bishopův případ, to je to. Co se to k čertu děje? Pohyboval se tam venku Bishopův napodobitel? A byl tím napodobitelem Jasper, který si s ní pohrával, jak naznačoval Fitzpatrick?
Našla ještě textovou zprávu. Tu jí poslal Preston Schmidt, člen jejího týmu. Skolilo ho nějaké urputné nachlazení, takže dnes nedorazí. A potom dostala další zprávu od Tima Fitzpatricka. Jakmile uslyšela jeho hlas, měla chuť vzkaz okamžitě smazat, dřív než si ho poslechne. Copak se snad nevyjádřila dost jasně? Nechtěla s ním být v absolutně žádném kontaktu! Nakonec ji ale přemohla zvědavost.
Slyšela jste zprávy, Evelyn? Chystají se přezkoumat Bishopův případ a anulovat rozsudek. Nemůžou ho držet za mřížemi, pokud vyšetřovatelé neoprávněně manipulovali s důkazy. Doufám, že nepředstavuje pro společnost skutečnou hrozbu. Oba bychom na něm měli – ideálně nezávisle na sobě – provést testy. Musíme se pokusit co nejpřesněji určit, jestli je Bishop psychopat, nebo ne. Pokud chcete, abych přijel do Hanover House, zavolejte mi.
Evelyn nevěřila vlastním uším. Fitzpatrick zjevně odmítal přijmout ne jako odpověď! „Začínám si myslet, že psychopat jsi tady hlavně ty,“ zamumlala si Evelyn pro sebe a jeho vzkaz okamžitě vymazala, což měla udělat rovnou.
Téměř ve stejnou chvíli, kdy pokládala sluchátko, jí zazvonil telefon. Interní linka.
Stiskla tlačítko. „Ano?“
„Bishop na vás čeká v jedničce.“
Podívala se na hodinky. Za deset minut osm. Takže jí zbývalo akorát deset minut, než dorazí Jennifer. „Děkuji,“ řekla. „Hned jsem tam.“
 

Bishop vypadal, jako by nespal od chvíle, kdy do Hanover House nastoupil. Měl tmavé kruhy pod očima, v obličeji byl bledý a zíral na ni kalnýma očima.
„Dobré ráno,“ pozdravila ho.
Neodpověděl.
„Teď když jste měl možnost se tady trochu rozkoukat, začínáte si zvykat?“
Bishop sklonil hlavu a jako odpověď zamumlal slova, kterým Evelyn nerozuměla.
„Co jste říkal?“
„Že si tady nehodlám zvykat,“ vyjádřil se jasněji. „Jídlo je nechutné. Odmítám ho pozřít.“
„Většinu dní tady jím i já. Aspoň si nemusím připravovat jídlo doma. Co se vám na zdejší stravě nezdá?“
„Je to jednotvárná, přesolená, mastná břečka – urážka pro kohokoli s aspoň trochu vytříbenými chutěmi.“
„Věřte mi, že v porovnání s tím, jaké jídlo byste dostal v jiných věznicích, je tahle strava ještě na výši.“
Kromě vězňů na samotce měla většina ostatních v cele k dispozici televizor. Mnozí z nich vlastnili rádio. Když měli možnost, mluvili spolu. Proto si teď Evelyn říkala, jestli už se k Bishopovi donesly novinky o prádle nalezeném jako důkazní materiál v jeho domě. Pokud je na půdu domu skutečně neukryl on, musel samozřejmě dávno vědět, že je tam nastražil někdo jiný. Vzhledem k tomu, jak povislé měl tváře a skleslá ramena, se k němu pravděpodobně ještě nedoneslo, že tím, kdo důkazy zfalšoval, měl být hlavní vyšetřovatel jeho případu. Kdyby to věděl, tvářil by se daleko sebevědoměji.
Evelyn doufala, že jeho nevědomost bude hrát v její prospěch. Možná se nakonec ukáže jako šťastná shoda okolností, že Jennifer přicestovala na Aljašku a Evelyn se jí rozhodla umožnit setkání s Bishopem. Protože pokud Bishop ještě neslyšel o nastrčených důkazech, je jenom otázkou času, než se to k němu donese. Zanedlouho zavolá jeho právník a vysvětlí mu, jaké kroky je potřeba podniknout, aby mohl být jeho proces okamžitě znovu obnoven. Potom bude příležitost, která se jí dnes naskytla, jednou provždy ztracena. Pokud by totiž Bishopovi svitla sebemenší naděje na propuštění, nebyl by ochotný se s Jennifer vůbec setkat – a už vůbec by jim neprozradil nic zásadního.
„A přespáváte tady taky? Protože matrace jsou tady tvrdé jako beton.“
„Obávám se, že v tomhle ohledu mám svázané ruce –“
„Další nevhodný dvojsmysl,“ upozornil ji Bishop.
Ani si nevzpomínala, kdy vyslovila ten první, ale na tom teď nezáleželo. Někdy se Bishop záměrně soustředil na ty nejméně podstatné detaily. „Ale je to pravda. Tlusté a pohodlné matrace mohou posloužit jako skrýš pro nejrůznější věci. Navíc cokoli s pružinami uvnitř… no, prostě musíme být hodně opatrní v tom, co vězňům povolujeme. Někteří dokážou vyrobit zbraň v podstatě z čehokoli.“
„To máte pravdu – před rokem tady přece někdo někoho pobodal.“
„Ano. A málem to skončilo smrtí. Podobných případů bychom se v budoucnu rádi vyvarovali, a tak některé věci musí zůstat tak, jak jsou.“
Bishop se nezaujatě zahleděl na zdi z betonových tvárnic. „Nespravedlnost toho, co se mi přihodilo, je téměř nesnesitelná.“
Pokud byl Bishop skutečně nevinný, pak bylo to, čeho se dopustil detektiv Gustavson, nehorázné a neomluvitelné. „Lidská nátura je ale naštěstí dost houževnatá.“
„To jsem, myslím, už dokázal.“
„To, co jste dokázal – pokud ovšem ve vašem životopise přeskočíme tu část o masovém vrahovi – je obdivuhodné.“
„Já nejsem vrah, doktorko Talbotová. Který zabiják by se staral o mentálně postiženou sestru?“
Žádný. Ona aspoň žádného takového neznala. Měla ale co do činění s dostatečným množstvím psychopatů, aby dobře věděla, že ti nejchytřejší z nich si dokážou obstarat nesmírně věrohodné krytí. „Většina vrahů tvrdí, že je nevinná, navíc bez ohledu na to, jestli vykonali nebo nevykonali něco chvályhodného. Každopádně jsem si říkala, jestli byste neměl zájem podílet se na některých našich studiích a experimentech.“
„Už dnes?“
„Na co ještě čekat? Už je to víc než týden, co jste k nám dorazil.“
„Ne, děkuji,“ odpověděl ale Bishop uctivě, jako by byl přesvědčený, že se musí za každých okolností chovat zdvořile.
Evelyn zvedla tázavě obočí. „Copak se nechcete dostat ven z cely?“
„Necítím se na to.“
„Vždyť bych vás tím vrátila k tomu, co je vám blízké – ke klinickému testování,“ řekla. Snažila se ho navnadit.
„Raději vystupuji jako vědec než jako předmět zkoumání.“
„Vědec nebo subjekt, všechny pokusy by měly být intelektuálně stimulující. Tak proč si neulevit od vší té nudy tady? Navíc byste nám mohl nabídnout vlastní názor na věc, který se od toho našeho může v mnoha ohledech lišit.“ Napjatě zadržela dech. Doufala totiž, že když zahraje na strunu jeho ješitnosti, konečně bude slavit úspěch.
Bishop zapomněl, že je jeho židle pevně přikovaná k podlaze, takže teď tiše zaklel, když se pokusil posunout kousek dopředu a došlo mu, že židle se ani nehne. „O jaký typ studií se jedná?“
„Jeden výzkum právě probíhá. Snažíme se ukázat, jestli lidé s psychopatickými sklony dokážou – nebo naopak nesvedou – ošálit detektor lži snadněji než testovací skupina. Potom je tady další, který s pomocí snímků z magnetické rezonance měří schopnost empatie daného jedince. Ráda bych vás zařadila do obou.“
Bishop si založil ruce, alespoň tak, jak mu to dovolovala pouta na zápěstí. „Když já nevím. Nemáte představu, jak zneklidňující je všechno, čím si tady procházím. Nejsem si jistý, jestli se z toho ještě kdy vzpamatuju. Policie to na mě nastražila. To je jediné, co mě napadá.“
Dokonce i ona už se k takové variantě začínala pomalu přiklánět. Přesto ale pořád váhala zapomenout na všechny stopy a důkazy, které vedly k jeho usvědčení. „Účast na obou studiích vás bude jistě bavit. A večer bychom si na to mohli připít sklenkou vína. Už jste někdy ochutnal značku Salmonberry?“
„Ne.“
Nikdy nenabízela nikomu z vězňů alkohol. Jenže Jennifer jí prozradila, že se Bishop považoval za gurmána, a sklenici vína s největší pravděpodobností neměl od chvíle, kdy ho zatkli. Vzhledem k tomu, jak dlouho jeho proces trval, musel pít víno naposledy před mnoha měsíci. „Je to hutné suché aljašské víno, vyráběné z divokých ostružin, které ručně sbírají na ostrově Kodiak. Myslím, že si ho zamilujete.“
„A to je vaše nejlepší nabídka?“ otázal se Bishop zachmuřeně. „Sklenka vína?“
„Obávám se, že ano. Pořád je to víc, než dostali ostatní.“
Zdálo se, že ho něco napadlo, a ta myšlenka mu okamžitě trochu zvedla náladu. „A nebojíte se, že vám zkreslím výsledky?“
„Proč bych se toho měla obávat?“
„Protože nejsem psychopat. Nechte mě podstoupit PCL-R test a uvidíte sama.“
Zněl tak přesvědčivě. Byl přinejmenším dost přesvědčivý na to, aby začala zpochybňovat vlastní intuici. Možná se v jeho případě skutečně pletla. „Dobře. Nechám vás ho podstoupit v příštích dnech, jakmile se naskytne příležitost.“ Stejně to měla v úmyslu. Měla pocit, že jedině takový test dokáže rozhodnout, jestli je její tušení správné, případně ji přesvědčí o opaku. „Je tu ještě něco jiného, co bych po vás chtěla.“
„Chcete ode mě ještě něco dalšího?“
„Přesně tak. A tahle laskavost bude pravděpodobně obtížnější než ty ostatní. Janina sestra je stále ve městě. Požádala mě, aby si s vámi mohla promluvit.“
Bishop vyskočil ze židle. „K čemu by to bylo? Už jsem vám to přece říkal. Netuším, kde je tělo její sestry. Jak bych to mohl vědět? Já jsem ji nezabil. Nikoho jsem nezabil!“
„A tuhle vaši odpověď jsem Jennifer také přetlumočila. Přesto by se s vámi chtěla sejít, pokud budete souhlasit.“
„Ale já s tím nesouhlasím! Jenom mě bude obviňovat z Janiny vraždy.“
„Říkal jste mi přece, že vám na Jan záleželo.“
Oči se mu zúžily. Vypadalo to, jako by ho Evelyn právě při něčem přistihla. „Záleželo. Moc mi na ní záleželo.“
„Tak to dokažte. Už kvůli Janině památce se setkejte s její sestrou. Mějte k ní přece trochu slitování.“
Způsob, jakým se na ni podíval, ji zarazil. Říkala si, co se mu asi honí hlavou. Dával si takový pozor, aby se mu žádná z emocí neodrážela ve tváři. Ještě nikdy se nesetkala s nikým, kdo by se uměl tak dobře ovládat a dokázal se tak dokonale odpojit od řeči svého těla.
Možná právě to ji na Bishopovi děsilo nejvíc. Pokud ho totiž propustí, pochybovala, že by se jim ho podařilo znovu chytit, i kdyby byl vinen.
„Tak dobře,“ řekl Bishop a znovu se posadil.
 

Když ji Evelyn vedla do výslechové místnosti, třásla se Jennifer po celém těle.
„Ničeho se nebojte,“ pošeptala jí a povzbudivě jí stiskla rameno. „Nemůže vám nijak ublížit.“
Žena si položila obě ruce na břicho a pomalu usedla za malý stolek, který v místnosti byl.
Evelyn netušila, co může od takového setkání očekávat – předpokládala, že dojde na emoce. Na žádné slzy ani obviňování ale nedošlo. Nastalo ticho. Ti dva na sebe bez mrknutí oka zírali snad dobré tři minuty. Když už se Evelyn chystala Jennifer vyzvat, aby Bishopovi řekla, co má na srdci, promluvil náhle on.
„To, co se stalo vaší sestře, mě mrzí.“
„Ne, nemrzí,“ odvětila Jennifer.
Bishop pokrčil rameny. „Pokud mi nechcete věřit, nic s tím nenadělám. Ale vaší sestře jsem neublížil.“
„To je lež,“ vedla si svou Jennifer. „Je mi jedno, co tvrdíte vy nebo kdokoli jiný. Já vím, že jste to udělal. Byla jsem u soudu. Viděla jsem, jak se na mě díváte. Málem jste začal slintat, když jsem vstoupila do místnosti, protože jste si v duchu znovu přehrával, co jste jí udělal. Představoval jste si, jak se jí dotýkáte, jak jí ubližujete a možná i to, jak jste ji zabil.“
Evelyn spatřila, jak Bishopovýma očima prolétl záblesk emocí. Bishop ale okamžitě sklopil zrak, aby na něm nebylo nic poznat. „Stejně netuším, kam bychom se podobným rozhovorem mohli dostat.“
Ale Evelyn to už teď v něčem pomohlo. Konečně totiž lépe pochopila to, co Jennifer sledovala při soudním přelíčení. O to víc ji teď děsila představa, že by byl Bishop propuštěn na svobodu. Když Jennifer mluvila o Jan, narůstalo v něm podivné vzrušení. Bylo tak hmatatelné, že jí nemohlo uniknout. „Slitování, vzpomínáte si?“ reagovala na jeho otázku a doufala, že Bishop zůstane a bude v hovoru pokračovat, aby mohla ještě chvíli pozorovat jeho reakce na Janino identické dvojče.
„A kde je váš soucit se mnou?“ zeptal se Bishop naléhavě. „S mužem, jehož život se ocitl v troskách? S nevinným mužem, kterého nespravedlivě obvinili a odsoudili?“
Evelyn neuhýbala pohledem. „Přestaňte hrát hry, doktore Bishope. Nejste nevinný. Jste jenom velice chytrý. Ale mě neoblafnete.“
Úšklebek v jeho tváři se v tu chvíli proměnil v ďábelský, podivně škodolibý škleb. „Nikdy vám nedám, co chcete!“ zaječel.
Změna jeho chování, proud emocí, který ho náhle zaplavil a pohltil, byl tak nečekaný a protikladný ke všemu, co dosud Bishop předváděl, že Evelyn zůstala stát jako omráčená. Celý kratinký výstup jí připomněl scénu z jednoho hororu. Hlavní hrdina byl posedlý ďáblem a hlava se mu v jednu chvíli začala protáčet kolem dokola.
Ona i Jennifer právě na okamžik spatřily démona, kterého Bishop skrývá uvnitř…
„Odveďte mě odsud!“ ječel dál Bishop.
Když strážní odváděli Bishopa z místnosti, třásla se Evelyn stejně silně jako Jennifer. Když říkal, že jim „nikdy nedá, co chtějí“, měl tím na mysli místo, kde jsou ukryté Janiny ostatky. To bylo vlastně přiznání viny, o tom byla Evelyn přesvědčená. Bishop si přesto dával dobrý pozor, jaká slova zvolí, a vybíral taková, aby – kdyby mu je někdy zopakovala nebo přehrála záznam dnešního setkání u soudu – vždycky mohl tvrdit, že to tenkrát myslel úplně jinak. Všechna její setkání s vězni se nahrávala.
Děsivé však bylo, že byl dost sebevědomý na to, aby si mohl dovolit podobný výbuch vzteku. Věřil, že je tak přesvědčivý, tak dobrý ve svém předstírání neviny, že si něco podobného může směle dovolit – a přesto vyhrát.
Možná že už věděl o skandálu kolem důkazního materiálu. Možná věděl, že se mu tím naskytla šance dostat se zpátky na svobodu – a taky věděl, že ona mu v tom nebude moct zabránit.
„Nic jsme tím nezískaly,“ pronesla Jennifer. „Celé to byla jenom ztráta času. Omlouvám se za všechny potíže, které jsem vám způsobila. Ale aspoň jsem dostala šanci říct mu, co jsem chtěla.“
Evelyn se zhluboka nadechla. „Nemusíte se omlouvat. Vůbec to nebyla ztráta času. Vlastně jsem opravdu ráda, že jste sem dnes přišla.“
Jennifer vypadala překvapeně. „Skutečně?“
„Ano. Potřebovala jsem vidět přesně to, co se tam před chvílí odehrálo.“
Otázkou ale zůstávalo… mohlo to něco změnit?
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Evelyn nechala hlavnímu vyšetřovateli Bishopova případu čtyři vzkazy. Teprve potom jí konečně zavolal zpátky. Zrovna měla pauzu na oběd.
„Tady detektiv Gustavson.“
Hlas na druhé straně zněl notně vyčerpaně. Evelyn dala pohybem ruky najevo Penny, která se zrovna prohrabovala nějakými papíry, aby z kanceláře odešla a dopřála jí trochu soukromí. „Děkuji, že jste se ozval,“ řekla Evelyn.
„Došlo mi, že kdybych to neudělal, budete mě dál bombardovat telefonáty.“
Cvakly dveře, Penny je za sebou zavřela. „To máte pravdu. Umím být docela vytrvalá.“
„Co pro vás můžu udělat?“
„Jak jsem vám už říkala ve vzkazech, které jsem vám nechala, řídím Hanover House – tedy alespoň oddělení duševních onemocnění.“
„Já vím, kdo jste, doktorko Talbotová, a znám i vaši práci,“ přerušil ji Gustavson úsečně.
Připadala si trochu divně. Nechtěla ho otravovat v době, která pro něho určitě nebyla ani trochu jednoduchá, jenomže tohle bylo opravdu důležité. „Mrzí mě, že vás obtěžuji, ale… opravdu to musím vědět. Nastrčil jste ty důkazy u Bishopa? Dostane se kvůli tomu ven?“
Následovalo dlouhé ticho.
„Prosím vás, detektive Gustavsone. Jenom mi řekněte pravdu.“
Po dlouhé odmlce se jí konečně dostalo odpovědi: „Ano.“
Znělo to, jako by krátké slovo spíš odfrkl, než vyslovil, ale tady bylo. Podváděl při vyšetřování. Utrhl si „ovoce z nakaženého stromu“, jak se říkalo tomu, když některý z policistů neodolal vidině rychlého úspěchu a zfalšoval důkazy.
Do hajzlu. Evelyn si přikryla obličej rukama. „Ale proč?“
„Protože jsem neměl na vybranou. Bishop je vinen. Ten člověk je jako ztělesnění viny a hříchu, doktorko Talbotová. Možná u vás ještě není dostatečně dlouho na to, abyste to poznala, ale já to vím. Už tehdy jsem to věděl. Měla byste vidět, jak si se mnou pohrával, jak mě vyzýval na souboj, když jsem ho poprvé předvolal k výslechu. Jak se na mě usmíval. Bylo mi jasné, že bude zabíjet tak dlouho, dokud ho nezastavím. Problém ale je… Bishop je extrémně chytrý a dost zručný, aby se mu podařilo nalákat své oběti, aniž by u kohokoli vzbudil byť jenom stín podezření. Nedokázal jsem na něho nic najít. A tak jsem… přišel jsem na způsob, jak se ujistit, že dostane, co mu patří.“
„Jinými slovy jste zhodnotil, že účel světí prostředky.“
„Copak vy si snad myslíte, že Bishop hraje fér? Myslíte si, že ty ženy, kterým rozřezal mozek a potom je znásilňoval, mučil, a nakonec zavraždil, měly pocit, že se s nimi jedná fér?“
„Ale já vás přece nesoudím,“ vysvětlila mu a doufala, že se tím trochu zmírní obrovská vlna emocí, která k ní sluchátkem proudila. Gustavson se stavěl do obranné pozice, což bylo pochopitelné. Nebylo pochyb o tom, že se na jeho hlavu snášela kritika ze všech stran – od nadřízených, tisku, kolegů, snad i od jeho vlastní rodiny. „Možná… možná bych v podobné situaci byla v pokušení udělat totéž co vy,“ řekla. Kdyby si totiž byla jistá tím, že je Bishop vinen, jak by ji podobná možnost mohla nelákat? Nechtěla ze sebe dělat pokrytce a tvářit se, že by nikdy nic podobného neudělala. Vždyť ona toužila podobné predátory zastavit, zasvětila tomu celý život. Přála si, aby někdo konečně pochopil, že Bishop za mříže patří, a to bez ohledu na to, jestli se tam dostal díky zfalšovaným důkazům, nebo ne.
A přesto… řádný proces vyšetřování i soudního přelíčení měl přece svoje opodstatnění.
„Chyba, kterou jsem udělal, nespočívala v nastrčení důkazů.“ Přestože teď Gustavson mluvil klidněji, připadalo jí, jako by zoufale bojoval s pláčem. „Měl jsem kvůli tomu výčitky svědomí, a proto jsem se o svůj vnitřní boj podělil s někým, koho jsem miloval a důvěřoval mu. S někým, kdo mě nakonec zradil. Moje bývalá přítelkyně se sice snaží, abych z toho vyšel jako někdo, kdo nastražil důkazy, aby si zajistil kariérní postup, ale tak to nebylo. Co za člověka by něco takového udělal jenom kvůli přehnaným ambicím? Udělal jsem to pro celou společnost. Chtěl jsem ho dostat pryč z ulic. Chtěl jsem ho zastavit dřív, než ublíží někomu dalšímu. Přísahám, že to bylo takhle. Je neskutečně chytrý a já jsem začínal být zoufalý. To je celé.“
Ať už to byla pravda, nebo ne, zněl Gustavson upřímně a ona mu věřila. Možná i proto, že si myslela totéž – i podle ní byl Bishop vinen. A jakmile se dostane ven, bude zabíjet dál. „Mrzí mě, čím si teď procházíte. Bude to dlouhý a nehezký proces. A teď… Bishop se teď navíc dostane ven. Což víte stejně dobře jako já.“
„Ano.“
„Přiznal jste pravdu ještě někomu dalšímu?“ Pokud ne, mohlo by snad obnovené vyšetřování vyšumět do ztracena a nic by se nezměnilo. Gustavson jí ale okamžitě připravil i o tuhle naději.
„No jistě. Neměl jsem na vybranou. Lindsey se na mě dobře připravila. Ukázalo se totiž, že si náš rozhovor tehdy nahrála na mobil.“
„To snad ne!“ vydechla Evelyn.
„Ale ano. Věřila byste tomu? Říká se, že každý dobrý skutek je nakonec po zásluze potrestán, a je to pravda. Říkám vám, prokázal jsem tenkrát celému světu ohromnou laskavost. Riskoval jsem svoji reputaci i kariéru, abych dostal za mříže vraha. A teď jsem já ten, koho za to potrestají, zatímco on bude na svobodě – a přitom zavraždil osm žen, možná i víc. Zrovna jsem podal žádost o propuštění a uklízím si stůl, takže vyšetřování nebude trvat dlouho. Připravte se na to, že ho co nevidět budete muset poslat domů.“
„Znáte Beth?“ zeptala se ho dřív, než stačil zavěsit.
„Jeho sestru? Setkal jsem se s tou ubožačkou, když jsme prohledávali dům. Byla tam a choulila se v rohu, vyděšená k smrti. A potom při procesu docházela k soudu.“
„A co si myslíte o masovém vrahovi, který se o někoho takhle stará? Je to hodně protichůdné v porovnání s běžnými profily takových lidí, nemyslíte?“
„Na tom nic protichůdného není,“ vyštěkl na ni Gustavson. „Kdybych měl hádat, řekl bych, že to on ji dostal do imbecilního stavu, ve kterém teď je.“
Evelyn spadla brada. „To myslíte vážně?“
„Mluvíme tady přece o muži, který na svých obětech prováděl lobotomii. Takže hádám, že si to vyzkoušel na ní. Použil ji jako pokusného králíka, prokristapána!“
Z představy, že by tohle někomu udělal vlastní bratr, se Evelyn udělalo zle. A přesto… to, co Gustavson právě řekl, odpovídalo tomu, co o Bishopovi zatím zjistila – dávalo to smysl a byl to přesně ten kousek skládačky, který jí předtím scházel.
„Myslím, že psychopat Bishopova ražení by něco takového spáchat dokázal,“ připustila Evelyn.
„Jste jedna z mála, kdo pochopil, jaký Bishop skutečně je.“
„Existuje něco, cokoli, co bych mohla udělat?“ zeptala se.
„Jenom se držte zpátky. Odvádíte dobrou práci, ale všechna ta krvácející srdce tam venku, která se víc než o dobro obětí starají o práva násilníků, by mohla mít chuť stáhnout vás dolů společně se mnou. To poslední, co potřebujete, je přimíchat se do téhle špíny.“
To, co říkal, byla pravda. Měla štěstí, když se jí podařilo nějak vyváznout ze skandálu, který média v souvislosti s Hanover House proprala loni. Gustavson ale nebyl jediný, kdo věřil, že jakmile se Bishop dostane ven, zaútočí znovu. Takže aniž chtěla, už do toho zapletená byla.
 

Amarokovi nedalo velkou práci najít luxusní rezidenční čtvrť, v níž žili Jasperovi rodiče. Nebyl si ale jistý, jak se propracovat přes železnou bránu a vysoký plot, který celé uskupení podobných domů obestupoval. Když už se dostal až sem, nechtělo se mu použít zvonek a interkom umístěný na malé cihlové zídce na vstupní cestě těsně před branou. Kdyby totiž poskytl Mooreovým příležitost zbavit se nevítaného návštěvníka takhle na dálku, nepochyboval o tom, že by ji využili.
Zaparkoval a vyčkával. Doufal, že se objeví někdo, kdo půjde dovnitř a bude znát kód, takže by se tam za ním mohl nepozorovaně protáhnout. Odpoledne ale bylo klidné a ani nikde v sousedství nevypozoroval skoro žádný pohyb. Seděl v autě zhruba patnáct minut, když si všiml dalšího vozidla. A to vozidlo nechtělo vjet dovnitř – vyjíždělo z brány ven.
Říkal si, že je to možná jeho jediná šance, a tak jakmile mu vyjíždějící auto přestalo blokovat vjezd, na nic nečekal, dupl na plyn levného vozu z půjčovny a prořítil se branou dovnitř těsně předtím, než se za ním zase zavřela.
Mercedes, který vyjel z brány a tím ho nechtěně vpustil dovnitř, okamžitě zastavil. Amarok si představoval, co se asi zděšenému řidiči honí hlavou. „Proboha,“ říkal si, „právě jsem nechal dovnitř projet jakýsi kus pouličního odpadu!“
Nečekal na to, co řidič mercedesu udělá. Co nejrychleji projel kolem několika fontánek a uměle zbudovaných jezírek a záhy dorazil do oblasti obytných domů. Měl v plánu dostat se ke dveřím domu Mooreových dřív, než se někomu podaří ho zastavit. Chtěl Jasperovy rodiče konfrontovat tváří v tvář, a ne jim umožnit, aby se před ním schovávali za interkomem nebo vysokým plotem.
Domky v téhle malinké, ale elitní čtvrti byly zasazené na rozlehlých pozemcích, takže dost daleko od sebe, aby měli jednotliví majitelé soukromí. Pozemky navíc musely být rozlehlé, protože už samotné domy byly obrovské. Nepochyboval o tom, že kdyby dorazil dřív, mohl dovnitř pohodlně vjet za zahradníkem, hospodyní nebo údržbářem. Majitelé takových domů si totiž trávník nikdy nesekali sami, neuklízeli ani nestříhali plot.
Olbřímí honosné sídlo Stanleyho a Maureen Mooreových se štukovanou omítkou našel Amarok na konci slepé ulice na základech, na které by se pohodlně vešlo větší muzeum. Pěstování květin a rostlin bylo v tuhle roční dobu samozřejmě o dost snadnější tady v San Diegu než na Aljašce. Plně domestikovaná oblast s mírným podnebím představovala přesný opak divokého a skalnatého místa, kde žil Amarok.
Někteří lidé – vlastně většina lidí – San Diego milovali. Na něj ale tohle místo nijak oslnivý dojem neudělalo. Pořád dával přednost Aljašce.
Zaparkoval na protější straně ulice, odkud mohl později poklidně vyjet, aby nemusel couvat uličkou osvětlenou lucernami pagod. Bundu nechal v autě – bylo tu hodně teplo – a vzal si jenom složku, kterou s sebou přivezl.
Vstup do domu Mooreových byl propracovanější, než jaký kdy Amarok viděl – s něčím podobným se setkal snad jedině v televizi. Střešní převis dosahoval dobrých devíti metrů. Světlo, které z něj viselo dolů, vypadalo jako přerostlý exemplář současného umění.
Nedokázal obdivovat bohatství Jasperových rodičů, zvlášť ne, když ho využili k tomu, aby Evelyn i další Jasperovy oběti připravili o spravedlnost, kterou si zasloužily.
Amarok se ještě krátce ohlédl přes rameno, aby se ujistil, že ho řidič mercedesu nesledoval a nenašel, pokud se o to vůbec pokusil, a potom zazvonil na zvonek u vstupních dveří do domu. Uslyšel dlouhé melodické vyzvánění. „Co je do háje špatného na obyčejném zazvonění?“ zamumlal si pro sebe. Potom zadržel dech a doufal, že někdo bude doma.
Přibližně po třiceti vteřinách uslyšel na druhé straně dveří něčí kroky. Těžké dřevěné dveře se otevřely a ven vyhlédla drobná, štíhlá, atraktivní žena. Na sobě měla polorolák, tvídové sáčko a volné hnědé kalhoty. „Přejete si?“
Prsty jí zdobily veliké a důmyslně propracované diamantové prsteny. Na krku měla perlový náhrdelník a k němu v uších sladěnou sadu náušnic. „Jmenuju se seržant Benjamin Murphy,“ představil se a ukázal jí odznak. „Jste Maureen Mooreová?“
„To jsem…“
To si Amarok troufal odhadnout i podle podoby. Ženiny rysy připomínaly Jasperovu fotografii – tu, kterou otiskli v posledním ročníku školy v ročence, přestože Jasper už byl v té době na útěku. Amarok si v posledních letech jeho fotografii často prohlížel a přemýšlel, jak se asi Jasper mohl za ty roky změnit. Přemítal, jak může vypadat dnes. Po posledním útoku na Evelyn nechal soukromý detektiv, kterého si najímala, Jasperovu původní fotku „zestárnout“. Použil k tomu nejnovější program, s nímž často pracovali policisté, Amarok se ale bál příliš spoléhat na výslednou Jasperovu podobu, kterou počítač vygeneroval. Pořád existovala možnost, že teď Jasper vypadá úplně jinak. „Přiletěl jsem až z Aljašky, abych si s vámi promluvil.“
„Z Aljašky?“ Ženino dokonale tvarované obočí vylétlo vzhůru. „Ach můj bože. Neříkejte mi, že máte něco společného s Evelyn Talbotovou nebo tím příšerným vězením, které zbudovala a řídí.“
„Vlastně mám.“
Jemné vrásky kolem očí a rtů prozrazovaly Maureenin skutečný věk. Muselo jí být něco kolem šedesátky. Zdálky by ale odhadoval, že je o dost mladší. Zhodnotil, že takové výsledky člověku zaručí dobrý trenér, vhodně zvolená barva na vlasy a správná dávka botoxu.
„Hanover House stojí na předměstí městečka Hilltop, ve kterém žiju,“ vysvětlil jí. „V tamním vězení ale nepracuju. Vlastně jsem místní policista.“ Informaci, že s Evelyn chodí, Amarok vynechal. Připadalo mu, že pro jejich rozhovor není nijak relevantní.
„Neříkejte mi, že se Evelyn něco stalo...“
„Myslíte něco jako před jednadvaceti lety, kdy se ji váš syn pokusil zabít? Nebo spíš to, co se stalo před rokem a půl, když se o totéž pokusil podruhé?“
Žena zčervenala. „Jasper ji znovu neunesl. Celé si to vymyslela jenom proto, aby dostala Jaspera a svůj případ znovu do hledáčku médií i policie. Zrovna se chystala přestěhovat na Aljašku, takže to byla její poslední šance, jak vyvolat rozruch, než odsud zmizí nadobro. Nebo to udělal jeden z těch psychopatů, se kterými pracuje. Vždyť už jí rukama prošlo tolik vrahů, tak kdo může s jistotou říct, který z nich to byl?“
„Takže vy upřímně věříte tomu, že podruhé to nebyl Jasper.“
„Jak jste se sem vlastně dostal?“ Rozhlédla se kolem, Amarok však dobře věděl, že jeho zaparkované auto zůstává mimo její zorné pole.
„Projel jsem branou,“ odpověděl popravdě.
„Cože jste?“
„Neznám vstupní kód. Připadalo mi ale důležité ukázat vám, na co jsem přišel.“ A s těmi slovy zvedl hnědou obálku, kterou držel v ruce.
Místo, aby žena projevila zájem, okamžitě zesinala. „Nechci to vidět.“
„To, že se před pravdou budete schovávat, na ní nic nezmění, paní Mooreová.“
„Můj manžel tady není. On – nechtěl by, abych s vámi mluvila. Musíte se vrátit později.“
Maureen Mooreová začala zavírat dveře, Amarok je ale stačil zachytit. „Prosím vás,“ naléhal. „Zkuste na chvíli zapomenout na lásku k synovi a představte si všechen ten žal a utrpení, které musí prožívat jeho oběti i jejich rodiny.“
„Ale mně je jich přece líto, soucítím s nimi,“ ujistila ho. „To, co Jasper tehdy udělal… láme mi to srdce. Když tenkrát zabil ty dívky, byl sjetý LSD. Nevěděl, co dělá. Myslel si, že na něj útočí zombie!“
Takže tohle Jasper svým rodičům namluvil? Jak se mu je jenom podařilo přesvědčit, aby mu pomohli a stáli při něm celé ty dlouhé roky? „A co Evelyn? Věznil ji tři dny a mezitím normálně docházel do školy – vždyť chodil i na tréninky baseballu. A kdykoli se na chvíli uvolnil, vracel se k ní a mučil ji. A nakonec jí prořízl hrdlo!“
„K těm zraněním přišla, když se pokusila o útěk. Udělal to, protože mu vyhrožovala, že všechno řekne, a on zpanikařil. Měl strach – bál se, že půjde do vězení a dostane doživotní trest za něco, co vůbec nechtěl udělat. Musíte přece mít pochopení pro hrůzu sedmnáctiletého kluka, který byl dost chytrý na to, aby věděl, že ho budou soudit jako dospělého.“
„Mám pochopení pro vás a pro to, jak moc chcete uvěřit tomu, co vám napovídal,“ řekl Amarok jemným hlasem. „A rozumím i tomu, jak silně jste se upnula ke všem výmluvám, které si pro své činy našel – ke všemu, čím si je omluvil a ospravedlnil. Působíte jako decentní žena, které na ostatních lidech záleží.“
„To taky jsem!“
„Tak proč mu tedy pomáháte? Vždyť tím se část odpovědnosti za jeho činy přenáší i na vás! A umírají další ženy, paní Mooreová – a umírají rukou vašeho syna.“
„Ne!“
„Ale ano. Jistě si alespoň v té nejzazší části své mysli čas od času říkáte: co když…? Možná je načase, abyste se podívala na důkazy a dokázala je přijmout. To je jediné, o co vás žádám. Pak ihned odejdu.“
Maureen Mooreová se zhluboka nadechla. „Stan by nebyl rád,“ řekla tiše. Zjevně nevěděla, co má dělat.
„Potom si promluvme rychle a v soukromí. Dřív než se váš manžel vrátí domů.“
A přesně v tom okamžiku ze zatáčky vyjel mercedes, jehož majitel ho předtím nechtěně vpustil branou dovnitř. Řidič vykoukl z okýnka a zakřičel přes rozlehlý trávník a ozdobné keře: „Neobtěžuje vás ten muž, Maureen?“
Amarok si říkal, že tím jejich rozhovor skončil a Maureen se k řidiči okamžitě obrátí o pomoc. Ona ale nic takového neudělala. „Jsem v pořádku, Scotte. Díky. Ten muž je… rodinný přítel,“ dodala a otevřela dveře, aby Amaroka pustila dovnitř.
„Tak fajn,“ zakřičel Scott. „Jen jsem se chtěl ujistit, že je všechno v pořádku. Mějte se.“
Auto odjelo a Amarok vešel do rozlehlé haly velikosti menší katedrály. Na podlaze byla černobílá dlažba, u stropu visel křišťálový lustr a na zdi byly pověšené elegantní starobylé hodiny, které jemně tikaly do ticha domu. „Děkuju vám. To, co vám chci říct, zabere jenom chvilku.“
Maureen se nezdála nadšená vlastním rozhodnutím, přesto nezměnila názor a Amaroka nevyhodila. Místo toho mu pokynula, aby ji následoval do obývacího pokoje plného starožitného nábytku. „Už několik let se přece neobjevily žádné nové důkazy,“ namítla. „Navíc Evelyn tehdy před rokem a půl ani neviděla útočníkovi do tváře. Takže… co to máte v té obálce?“
Amarok otevřel obálku a vytáhl složku plnou barevných fotografií.
„Kdo jsou ty ženy?“ zeptala se, když jí snímky ukázal.
„Jejich jména jsou napsaná na zadní straně každé fotografie.“
„Nepoznávám je. Ani jednu z nich neznám.“
Amarok jí podal ještě Evelyninu fotografii. „Vidíte tu podobnost? Nepřipomínají vám ty ženy Evelyn?“
„Některé víc než jiné,“ připustila Maureen. „Ale co z toho? Co se mi tím snažíte říct?“
Amarok vytáhl ze složky další sadu snímků. „Takhle ty ženy vypadaly poté, co je někdo mučil, a nakonec usmrtil.“
Jakmile Maureen Mooreová zjistila, že jí Amarok podává fotografie pořízené na místě činu, vykřikla a snímky upustila. „Kdo si myslíte, že jste? Okamžitě vypadněte!“ začala ječet.
„Dejte mi ještě minutu,“ požádal ji a posbíral fotky, které upustila na zem. „Všechny tyhle ženy byly zavražděny jenom kousek od města Phoenix v průběhu minulých pěti let. Objeveny byly ve vyhořelé stodole hodně podobné chatě, ve které váš syn zavraždil Evelyniny kamarádky. Takže pokud Jasper v současné době žije někde poblíž Phoenixu, musíte konečně říct, co víte.“
Maureen rychle mrkala, jak se snažila zaplašit slzy. „Já – já přece nevím, kde teď je. Ale nežije v Arizoně.“
Pokud nevěděla, kde její syn žije, tak jak mohla vědět, že v Arizoně není? „A nemohl by být v Bostonu? Tam, kde se nacházel i před rokem a půl? Protože právě tam někdo nedávno zavraždil další Evelyninu kamarádku ze střední, ženu, kterou Evelyn i Jasper na škole znali. Možná jste o tom slyšela. Jmenovala se Mandy Walkerová.“
„Ano, slyšela jsem o tom a na Mandy si vzpomínám. Jednou nebo dvakrát přišla k nám domů. Ale Jasper s její smrtí nemá nic společného. Byl to nějaký jiný… prostě někdo jiný – snad ten ‚Stvořitel zombie‘ nebo nějaký jeho napodobitel. Určitě jste četl o muži s přezdívkou Stvořitel zombie. Možná jste se s ním dokonce i setkal. Uvěznili ho přece a přemístili do Hanover House.“
„Takže vy si myslíte, že Mandyin vrah byl z Minnesoty? Tam přece spáchal Stvořitel zombie všechny ostatní zločiny.“
Maureen vypadala otřeseně a nejistě. „Mohl by být.“
„A nepřipadá vám jako hodně zvláštní náhoda, že obětí se stala další Evelynina blízká kamarádka?“
„Musí to být náhoda,“ trvala ale žena na svém. „Jasper teď žije jako spořádaný člověk – hodný manžel a otec od rodiny. Nikdy by nikomu neublížil tak, jako to udělal kdysi.“
Takže byli v kontaktu… „Žije ale v Arizoně. V Peorii, že je to tak?“
Když žena tu možnost nepopřela, říkal si Amarok, že se konečně k něčemu dostávají. Doufal, že mu prozradí víc. Vtom se ale odněkud z jiné části domu rozezněl zvučný hlas. „Maureen? Kde jsi? Jsi přichystaná na večeři? Můžeme vyrazit?“
Stan byl doma. Dům byl tak rozlehlý, že ho ani neslyšeli vcházet dovnitř.
Z Maureeniny tváře okamžitě zmizely i zbytky barvy. Úplně zbledla. „Nesmí vás tady najít!“
„Schovám se. Udělejte, co uznáte za vhodné. Rozhodně jsem sem nepřišel, abych vám způsobil nějaké problémy. Chápu, že i z vás se v celém tom případu stala oběť. Vezměte si prosím moji vizitku a přemýšlejte o tom, co jsem vám řekl. Zvažte prosím následující: žádný rodič, z jehož dítěte se vyklubal psychopat, nechce připustit, že by zrovna jeho dítě mohlo napáchat tolik zla. Je to děsivé. Bolest, kterou cítíte, vám nesmí zabránit udělat to, co je správné. Musíte sebrat odvahu, i kdyby to mělo znamenat vydat spravedlnosti někoho, koho milujete.“
„Kdybych to udělala, Stan by mi nikdy neodpustil.“
„Věřím, že váš syn ty ženy zavraždil, paní Mooreová. Vybírá si oběti, které vypadají stejně jako Evelyn – a tyhle ženy jsou jí velice podobné –, protože právě na ni je celou svou osobností fixovaný. To ji chce ve skutečnosti dostat. A pokud ho konečně nezastavíte, bude v zabíjení pokračovat – bude vraždit znovu a znovu.“
Maureen Mooreová na to nic neřekla. Nebyl čas. Otočila se, postavila se do dveří pokoje a zavolala na manžela: „Rozlila jsem trochu vína na koberec, tak ho čistím! Mohl bys mi prosím podat kabelku z ložnice?“
Když manžel zavolal, že už pro ni jde, počkala, až si byla naprosto jistá, že vystoupal po schodech do patra. Teprve potom vyvedla Amaroka ven zadním vchodem.
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Evelyn dokončila snímkování magnetickou rezonancí a vrátila se k pracovnímu stolu ve své kanceláři. Zjistila, že jí mezitím volalo několik reportérů. Většina z nich byla z oblasti Minneapolis, někteří ale pracovali i v celostátních novinách nebo zpravodajských stanicích. Všichni s ní chtěli mluvit o Lymanu Bishopovi.
Věděla, že jí detektiv Gustavson radil dobře. Měla by se od celého bouřlivého případu držet dál. Jí i Hanover House by to jenom prospělo. To bylo jediné, co ji zatím odrazovalo. Váhala, jestli má dopustit, aby se čin detektiva Gustavsona dostal do přímé souvislosti s tím, co se tady pokoušela dokázat ona. Navíc jediná zbraň, kterou proti Bishopovi měla, byl její profesionální názor, její přesvědčení o míře jeho viny. A právě kvůli nebezpečí, které podle jejího názoru Bishop pro společnost představoval, musela dát najevo, na čí straně v celé té záležitosti stojí ona.
Ruce zvlhlé potem si otřela o vlněné kalhoty, zvolila jeden ze vzkazů a zavolala komusi jménem Sebring Schultz – byl to zřejmě muž, jak soudila podle hlasu ze záznamu.
„Star Tribune.“
„Pan Schultz?“
„Ano?“
„Tady Evelyn Talbotová z Aljašky. Volal jste mi.“
„Děkuji, že jste se ozvala, doktorko Talbotová.“
Evelyn se zhluboka nadechla. „Žádný problém.“
„Musím vám vysvětlovat, proč jsem vám volal?“
„To nebude nutné. Nejste jediný, kdo mě kontaktoval.“
„Takže: jaký je váš názor na to, co jste se dozvěděla?“
„Upřímně? Děsí mě to.“
„Že se součástí případu Lymana Bishopa stala policejní korupce takového měřítka? A že by Bishop mohl být nevinný muž, který se nespravedlivě ocitl za mřížemi?“
„Ne. Děsí mě fakt, že informace o tom, co udělal detektiv Gustavson, pravděpodobně povedou k propuštění tak nebezpečného muže na svobodu.“
„Takže vy věříte v Bishopovu vinu.“
„Zatím jsem neměla moc času, abych s ním mohla pracovat podrobněji. Pokoušela jsem se ho alespoň předběžně analyzovat a vytvořit nějakou oficiálnější zprávu. Bishop je ale velice opatrný a dává si pozor, aby mi předvedl jenom určitou fasádu, masku, která mou práci výrazně komplikuje. A v tuto chvíli, s tím, co se stalo, jsou veškeré mé šance na další podrobnější zkoumání jeho osobnosti u konce. Pochybuji, že bude nadále ochotný spolupracovat, a navíc předpokládám, že i jeho právní zástupce mu poradí, aby to nedělal. Představovalo by to pro něj zbytečné riziko, mohlo by to zkomplikovat jeho propuštění, ale ano – přestože je tady Bishop teprve krátce, věřím, že je vinen.“
„A podle čeho tak soudíte, doktorko Talbotová? Vždyť ho přece odsoudili na základě důkazů, které do jeho domu podstrčil hlavní vyšetřovatel jeho případu!“
Při pohledu na hodinky se zamračila. Děsilo ji, jak vteřiny i minuty odtikávají čas zbývající do Bishopova propuštění. „Ale to přece nemá nic společného s jeho vinou, pane Schultzi. To ovlivnilo pouze způsob, kterým mu byla tato vina prokázána. A právě to je na celé věci to nejsmutnější. To, co Gustavson udělal, je nepochybně špatné. Ale spodní prádlo nalezené v Bishopově domě nebylo jediným dokladem jeho viny. Jenom to byl ten nejpřesvědčivější důkaz.“
„Mluvil jsem s několika členy poroty. Všichni přiznali, že právě nalezené spodní prádlo je přesvědčilo o Bishopově vině.“
„To si umím představit.“
„A víte i to, že byla další žena zavražděna podle úplně stejného modu operandi, který používal právě Stvořitel zombie? A to až poté, co Bishop už seděl ve vězení?“
„Jistěže o tom vím. Oběť toho činu byla má blízká přítelkyně. Takže bych si toho mohla jen těžko nevšimnout. Přesto věřím, že ji zavraždil někdo jiný.“
„Nechte mě hádat… stejný muž, který na vás zaútočil a nikdy nebyl dopaden?“
„Vzhledem k tomu, že jsme se s Mandy znaly, je to jedna z možností. A pokud jde o vraždy, za které byl Bishop odsouzen: všechny oběti znal. Na noci, kdy byly uneseny, neměl alibi. A nezapomínejme ani na vraždu jeho matky, ke které došlo jen o pár let dříve. Ani její vrah nebyl nikdy dopaden.“
„Bishop s tím přece nemusel mít nic společného. Možná měl celou dobu jenom smůlu a nic z toho neudělal.“
Evelyn si protáhla ramena. Snažila se tak trochu uvolnit svaly, které jí pod náporem stresu začínaly tuhnout. „Poté, co jsem se s ním setkala osobně, tomu nevěřím.“
„Pokud jste ho ale neměla příležitost důkladně zkoumat a provést náležité testy, na čem svůj odborný názor stavíte?“
„Mluvila jsem s ním, pane Schultzi. A to hned několikrát.“
„Nemohla jste s ním ale strávit dostatek času. Takže jen o rozhovory s ním svůj názor jistě neopíráte.“
„Ne, to jistě ne.“
„Takže vycházíte zejména z nepřímých důkazů, o kterých jste před chvílí zmínila.“
Evelyn si odkašlala. Dobře věděla, že bude muset čelit poměrně velkému množství skepse a že nebude lehké uhájit pozici, do níž se hodlala postavit. Bishop v jejím zařízení opravdu nebyl příliš dlouho. Přála by si, aby se informace o podvržených důkazech dostala ven aspoň o půl roku později. Potom by snad její odborný názor na Bishopovu vinu zněl o dost důvěryhodněji. „Ne. Jenom se snažím říct, že i když spodní prádlo už není přípustné jako důkaz Bishopovy viny, nevyšlo na světlo nic, co by dokazovalo, že ty ženy nezabil. Policie ho nemůže tak snadno vyloučit jako podezřelého. A zároveň ho nemůžou jen tak držet za mřížemi.“
„Za mřížemi, kam podle vás Bishop patří…?“
„Soudíc podle toho, co jsem prozatím zjistila – ano, patří.“
„A co jste zjistila, že vás to vede k tak jednoznačnému závěru, doktorko Talbotová? Mohla byste být trochu konkrétnější?“
„Jsem si docela jistá, že vás moje odpovědi nemůžou uspokojit, pane Schultzi. Být na vašem místě, byla bych stejně skeptická. Ale jednou za čas se setkám s člověkem a naskočí mi husí kůže, jen když ho vidím.“
„Takže vy tvrdíte, že dokážete odlišit psychopaty od normálních lidí vlastně od pohledu.“
Když slyšela posměšný tón jeho hlasu, dostala chuť pokusit se mu aspoň náznakově vysvětlit to, co letmo zahlédla, když nechala Bishopa setkat se s Jennifer Hallovou. Nakonec se však rozhodla, že to neudělá. Jenom by její slova později dezinterpretoval. A pravdou bylo, že v ruce neměla nic hmatatelného, čím by svoji teorii podpořila. Přesto nebyla ochotná ustoupit. „Nic takového netvrdím. Jen mě čas od času intuice varuje před jistými lidmi, to je celé. A jsem si jistá, že někdy zažíváte totéž. Jak jinak byste věděl, komu můžete důvěřovat a komu ne, když s někým děláte rozhovor nebo píšete reportáž?“
„Snažím se spoléhat především na fakta, zvlášť když je v sázce něčí život.“
„Jenomže my si vždycky nemůžeme dovolit luxus všech dostupných informací, které nám někdo předložil jako na stříbrném podnose. Vlastně je to spíš tak, že takový luxus nezažíváme skoro nikdy. Většina mužů, s nimiž v práci přijdu do styku, tvrdí, že je nevinná. A možná že kdyby tenkrát v komisi zasedli jiní lidé, než kteří je tehdy soudili, a dívali by se na důkazy, které jim přednáší obhajoba, byla by dnes spousta z nich na svobodě. Jinými slovy to v téhle oblasti nakonec vždycky záleží zejména na úhlu pohledu a osobním přesvědčení. A můj profesionální názor je, že pokud necháme Bishopa vyjít z vězení, budou umírat další ženy.“
„A kde by měla být hranice?“
„To je otázka na delší diskusi, nemyslíte? Přála bych si, abych na vaši otázku dokázala odpovědět, ale nesvedu to. A můžu vám říct jediné: pokud bych se měla mýlit, dělám to pro dobro případných obětí, ne násilníka.“
„A budete i nadále trvat na tom, co jste právě řekla? Smím vás citovat?“
Schultz zastával dost nepřátelský postoj. Evelyn bylo jasné, že ať už její slova použije v jakémkoli kontextu, ona z toho nijak dobře nevyjde. Už teď litovala, že Schultzovi zavolala zpátky.
Ale udělala to a teď mu musela dát jasnou odpověď.
Myslela na Jennifer Hallovou sedící ve výslechové místnosti. Znovu v duchu viděla, jak jí po tvářích stékají slzy, a doufala, že její intuici neovlivňuje jen soucit a nemístná empatie. „Ano.“
 

„Kdo že se u vás stavoval?“ Jasper rozsvítil jedinou žárovku visící u stropu nad pracovním stolem v garáži, kam se uchýlil, aby ho jeho žena neslyšela telefonovat. Nevolal si s rodiči často. Předpokládal, že jejich telefony odposlouchávají nebo sledují výpisy hovorů – pokud ne policie, potom jistě některý ze soukromých detektivů, které si najala Evelyn. A jen díky tomu, jak opatrný byl, se zatím nikomu nepodařilo ho vypátrat. Kdykoli se s ním chtěli rodiče spojit, poslali mu textovou zprávu z půjčeného nebo předplaceného mobilu se dvěma slovy: Red Sox. Bylo to jméno jeho nejoblíbenějšího baseballového klubu, když byl ještě kluk. On jim potom na to číslo zavolal zpátky. Musel se ale na tu dobu vzdálit od rodiny. Nechtěl totiž, aby ho někdo slyšel. Jeho žena Hillary věřila, že rodiče mu zahynuli při autonehodě, když mu bylo osmnáct. Musel jí něco podobného namluvit, aby nečekala, že se s nimi seznámí a později se budou pravidelně stýkat. Neměla ani tušení, že její manžel se kdysi jmenoval Jasper Moore, a klíčové bylo, aby se to nikdy nedozvěděla.
„Seržant Benjamin Murphy z Hilltopu na Aljašce,“ odpověděl otec. „To je to místo, kde teď žije Evelyn.“
Jasper cítil, jak se mu všechny svaly v těle napjaly, hlas ale udržoval co nejklidnější. „Ani jsem nevěděl, že teď žije na Aljašce.“
Následovala kratší odmlka. „Vždyť jsme o tom spolu mluvili. A navíc to bylo snad ve všech zprávách.“
V předstíraném nezájmu si dovolil zajít až příliš daleko, a tak se svoji očividnou lež pokusil napravit obšírnějším vysvětlením. „Abych byl upřímný, pokouším se všechny informace o Evelyn co nejvíc vytěsnit. Proč bych se jí měl zabývat? Stačí mi slyšet její jméno a okamžitě si vzpomenu na to, co bych nejraději nadobro vymazal z paměti.“
„Taky bych si přál, aby se to, co se přihodilo před jednadvaceti lety, nikdy nestalo,“ přitakal jeho otec. „A vypadalo to nadějně: pomalu to mizelo, vzpomínka bledla, dokud Evelyn před rokem a půl někdo neunesl z auta. Právě tenhle popud to celé rozpoutal nanovo.“
„Dobře víš, že když se to stalo, nebyl jsem nikde poblíž Bostonu.“ Přestože se tam s rodinou na krátký čas přestěhovali, dobře věděl, že bude lepší o tom rodičům nic neříkat. Okamžitě by se domýšleli, že to udělal kvůli Evelyn. Proč by se jinak vracel na místo, kde spáchal všechny tehdejší zločiny? Navíc po něm bostonská policie neustále pátrala. „Myslím, že si to celé vymyslela. To už jsem vám přece říkal. Chtěla všechny přimět, aby zase začali zuřivě přezkoumávat dávno odložený případ. Nechce se přes to přenést. Pořád, i po těch letech, na to myslí a požaduje jasný trest: oko za oko.“
„Já chápu, proč touží po spravedlnosti,“ namítl jeho otec. „Opravdu jí v tomhle rozumím. Když ale budeš sedět ve vězení, nic na tom, co v minulosti prožila, se tím přece nezmění. A rozhodně to nijak neovlivní život, který vede teď. Dostala se z toho, a navíc díky tomu strašlivému incidentu nakonec získala výraznou životní příležitost i spoustu slávy. Vybudovala si na něm slušnou kariéru. Tak o co jí vlastně jde?“
„Právě že o nic,“ odpověděl Jasper. „Ještě bych to pochopil… však víš, jak to myslím, snad kdybych představoval skutečné riziko pro společnost. Ale tak to přece není.“
„Ona vlastně musí tvrdit, že jsi nebezpečný. Pak to vypadá, že hon na tebe probíhá vlastně v zájmu všech nevinných lidí, což zní daleko šlechetněji než pouhá pomsta.“
Když slyšel, jak se jeho otec na věc dívá, dost ho to uklidnilo. Pořád ještě nepřišel o podporu svých rodičů. „A co vlastně ten seržant Murphy říkal?“
„Já jsem s ním nemluvil. Když jsem dorazil domů, už byl pryč. Ale zrovna se dívám na vizitku, kterou tady nechal tvé matce.“
„Nechal jí tam vizitku?“
„Přesně tak.“
„Takže očekává, že se mu matka ještě ozve?“
„Asi ano.“
„Je tam máma s tebou? Mohl bych s ní mluvit?“
„Sedí uvnitř v restauraci. Zrovna jsme na večeři s přáteli.“
Jasper začal na malém prostoru pochodovat sem a tam. Dodávku měl zaparkovanou venku před domem, takže v garáži stál jenom mustang jeho ženy. Přesto tu nezbývalo moc místa. „Z jakého telefonu voláš?“
„Půjčil jsem si kamarádův. Řekl jsem mu, že se mi vybila baterie a musím si nutně vyřídit jeden pracovní hovor.“
„Ale nezmínila se máma o návštěvě toho policisty před ostatními u večeře –“
„Jistěže ne. Už cestou jsem na ní poznal, že něco není v pořádku. Ještě dřív, než jsme se setkali s ostatními. A tak jsem na ni naléhal tak dlouho, až mi nakonec prozradila, že za ní byl seržant Murphy.“
Nakonec? „Ale proč by to před tebou tajila?“
„Myslím, že mě nechtěla zbytečně rozrušit a kazit nám naplánovaný večer. Dal bych ti vědět dřív, ale vzhledem k tomu, že ti nemůžeme volat z našich telefonů, musel jsem počkat. Až po nějakém čase jsem požádal kolegu, ať mi půjčí svůj, což už nevypadalo nijak podezřele. Když jsem nadhodil, že se mi vybil mobil, začala máma naštěstí okamžitě tvrdit, že ona svůj zapomněla doma. Takže mi Jared, můj kamarád a obchodní partner, dal svůj telefon.“
„Takže voláš z mobilu nějakého Jareda?“
„Přesně tak.“
„Díky, tati, žes byl takhle opatrný.“
„V pořádku. I my jsme toho všeho součástí, na to nezapomínej. Kdyby zjistili, že jsme s tebou v kontaktu, obvinili by nás z maření výkonu spravedlnosti. Tak nám to aspoň tvrdili.“
„Nikdy vás nepřistihnou. Zatím na to přece nepřišli, ne? Jenom musíme zůstat dál stejně opatrní. Právě proto jsem se vyptával, odkud voláš.“ Jasper si nemohl dovolit žádné problémy, a zvlášť ne teď. Zrovna se chystal na ránu z milosti. Legrační bylo, že Evelyn pracovala v průběhu let s tolika psychopaty, takže až ji Jasper nakonec zabije, ani jeho vlastní rodiče nedokážou s určitostí říct, že to udělal právě on.
„Nemůžu mu ale z paměti vymazat tenhle telefonický hovor,“ pokračoval otec. „Takže kdyby ti Jared náhodou zavolal, protože najde v telefonu neznámé číslo a nevzpomene si, že mi ho půjčoval, řekni mu, že se jmenuješ Chase Johnson a že spolupracujeme na jednom developerském projektu.“
„Jasně, provedu. Nemám moc času. Tak mi prosím řekni, co ti máma z rozhovoru se seržantem Murphym prozradila.“
„Jenom říkala, že se ji pokoušel rozrušit. Vyděsil ji tím, že se prý pořád pohybuješ někde venku a vraždíš další ženy.“
Jasper na seržanta Murphyho – neboli Amaroka, jak mu říkali místní – narazil, když navštívil Hilltop, ještě předtím, než otevřeli Hanover House. Od začátku se mu místní policajt nezamlouval, a znelíbil se mu ještě víc, když zjistil, že jsou s Evelyn spolu. Co si, sakra, myslel, že dělá, když cestoval celou tu dálku z Aljašky až do San Diega, kde obtěžoval Maureen a Stanleyho? „To je přece nesmysl,“ opáčil teď. „Jak bych mohl někomu ubližovat? Kdybych se v noci vykrádal ven, Hillary by o tom musela něco vědět. A rozhodně by jí to nebylo po chuti, takže by mi podobné aktivity ihned zatrhla. A během dne jsem v práci.“
„Přesně to jsem říkal tvojí matce. On s sebou ale přinesl i nějaké fotografie,“ dodal Stanley.
Jasper cítil, jak mu začal cukat sval v očním víčku. Po prvním dni, kdy se vrátil do práce, nebylo tohle nic, co by chtěl slyšet. A teď, když si užil šest dní dovolené, bylo ještě daleko těžší se do toho podělaného vězení vrátit zpátky – přežít tam a ještě předstírat, že ho ta práce baví. „Jaké fotografie?“
„Snímky několika žen, které byly zavražděny.“
Jasper sevřel volnou ruku v pěst a otočil se, aby se vydal na malém prostoru garáže zpátky. „A jak se k nim dostal?“
„Předpokládám, že je má od policie. Tvoje máma říkala, že ty ženy, oběti, vypadaly přesně jako Evelyn – stejná barva vlasů i postava. A seržant Murphy jí tvrdil, že všechna těla byla nalezena jenom kousek od Phoenixu.“
A přestože jeho otec nedodal: „jenom kousek od místa, kde jsi svého času bydlel,“ bylo Jasperovi jasné, že ve skutečnosti právě proto mu otec volá. Amarokovi se podařilo otřást jejich vírou. Teď se oba zoufale snažili znovu nalézt ztracenou jistotu, a Jasper neměl moc času na to, aby je upokojil a zmírnil jejich obavy. Hillary se tady mohla objevit každou chvíli. Slíbil, že pomůže holkám s úkolem, a ona si šla mezitím dát koupel. Tvrdila, že za celý týden, kdy byl pryč, jí aspoň tohle dluží.
„Se mnou to nemá nic společného, tati,“ řekl proto Jasper naléhavě. „Mám teď rodinu, blízké, které miluji. Nikdy bych neudělal nic, čím bych mohl ohrozit jejich bezpečí a štěstí.“
Jasper vytušil, že na podobný argument jeho otec uslyší. On sám by totiž nikdy neudělal nic, čím by ohrozil svoji ženu nebo syna. Stan cítil totéž, co většina mužů – to, co Jasper nikdy cítit nebude.
„Já vím,“ reagoval jeho otec dle očekávání. „Máš krásnou rodinu.“
Jasper jim poslal několik fotografií. Jeho rodiče byli nadšení, že mají vnoučata, i když se s Mirandou a Chelsea nemohli setkat osobně. Byl by to příliš velký risk, a Hillary navíc věřila, že jsou dávno mrtví. Fotografie, které Jasper rodičům ukázal při těch několika vzácných příležitostech, kdy se setkali, je navíc utvrdily v tom, že Hillary, Miranda a Chelsea skutečně existují. To jeho rodičům pomáhalo uvěřit, že se z něho stal běžný manžel a otec od rodiny, kterého v něm tolik chtěli vidět.
„Je ze mě slušný a dobrý člověk jenom díky druhé šanci, kterou jste mi dali,“ naléhal dál Jasper. „Víš, tati, ani neumím slovy vyjádřit, jak vděčný vám jsem, že jste při mně celé ty roky stáli. Neberu to na lehkou váhu a nikdy bych vaši podporu a lásku nezradil tím, že bych ublížil někomu dalšímu. Nechci se chvástat, že už neberu drogy – a dokonce ani experimentálně, což jsem udělal právě tehdy… kdy se to všechno tak podělalo.“
„A přesně to jsem matce taky říkal.“
„A je to pravda. Díkybohu, že si nevzpomínám, co se tehdy stalo. Byl jsem úplně mimo… takže to mám všechno rozmazané a jako v mlze.“
Naštěstí nějak nikoho nenapadlo, že nemohl být sjetý celou dobu, co se to dělo – znamenalo by to strávit v rauši několik dní v řadě, ale ani rodičům podobná pochybnost nepřišla na mysl. Zdálo se, že ochotně přehlédnou jakoukoli nesrovnalost v jeho příběhu. „Byla to tragédie pro všechny – a to včetně nás,“ podotkl otec. „Lidé mají pocit, že jsme nijak netrpěli, ale přišli jsme o tebe, našeho jediného syna. Vždyť se nesmíme vídat. Nikdy nepoznáme tvoji ženu ani vnoučata.“
„Ani nevíš, jak mě to trápí. Kdyby ale nebylo vás, mohlo to celé dopadnout daleko hůř.“
„My ti věříme, synu. Vždycky jsme ti věřili.“
Stan zněl přesvědčeně a spokojeně s jeho vysvětlením. Jasperovi se ho podařilo uklidnit. To ale neznamenalo, že je Evelynin milenec z řad policie nechá na pokoji. „Nemyslíš si, že by se Amarok mohl vrátit, nebo ano? Máma mu přece určitě řekla, aby se držel zpátky. Že jo?“
„Amarok? Kdo je Amarok?“ zeptal se ho otec.
Jasper nemohl popadnout dech. Jako by mu v hrdle uvízl těžký balvan. Hrozně ho znervózňovalo, že by se mohla kdykoli objevit Hillary, najít ho zavřeného v garáži a vydedukovat, že tajně volá jiné ženě – nebo cokoli, o čem by ji přesvědčila její žárlivost. Takže si přestal dávat pozor na to, co říká, a celé to podělal.
Do hajzlu! Co řekne teď? Doufal, že se přezdívka seržanta Murphyho objevila někde na internetu nebo v novinách, snad u nějakého jeho komentáře ke stavbě Hanover House v jeho okrsku. Pokud ale ne – a otec se rozhodne to ověřit –, bude vypadat nadmíru podezřele, že Jasper jeho soukromou přezdívku znal.
Uklidňoval se tím, že jeho otec není ten typ a nic si ověřovat nebude. I kdyby to nakonec udělal, Jasper už by mu to nějak vysvětlil. Celý život se mu dařilo rodičům úspěšně lhát a vždycky mu to prošlo, tak proč ne i teď?
„Neříkal jsi, že se tak jmenuje?“ zeptal se otce a doufal, že tím se nechtěný přeřek vysvětlí.
„Říkal jsem, že tady byl seržant Benjamin Murphy,“ odpověděl ale otec významně.
„Promiň. Máme tady dost špatný signál. Musel jsem ti špatně rozumět. Nebo jsem možná jeho přezdívku zahlédl někde v novinách nebo ve zprávách.“ Slyšel svoji ženu za dveřmi, jak na něho volá a zjišťuje, jestli je někde venku na dvoře. Blížila se. Musel jít. „Poslouchej, tati. Díky, že jsi mi dal vědět, co se doma stalo. Musím už ale vážně končit. Slíbil jsem Hillary, že dneska večer pomůžu holkám udělat úkoly.“
Následovala pauza, kterou, jak se zdálo, naplňovala zejména nově obnovená nejistota na otcově straně.
„Tati?“
„Jasně. Žádný problém. Chápu to. A nedělej si starosti. Tady u nás je všechno v pořádku.“
Jasper úlevně vydechl. „Díky, tati. A vyřiď mámě, aby nemluvila s nikým, kdo má něco do činění s Evelyn nebo s policií. Proč by v sobě měla jitřit všechen ten zármutek?“
„Už jsem jí to říkal snad milionkrát.“
„Tak proč toho muže pustila dál?“
„Říkala, že byl… jiný. Prý byl daleko přesvědčivější než všichni ostatní.“
„Jde mu ale o stejnou věc jako všem těm poldům. Ať se od něho drží dál.“
„Pochybuju, že by se vrátil. Žije na Aljašce, což je sem k nám notný kus cesty.“
Na vzdálenosti Amarokovi vůbec nezáleželo. O tom byl Jasper přesvědčený. Byl to docela smělý krok, urazit vzdálenost z Aljašky až do San Diega a konfrontovat Stanleyho a Maureen.
Něco takového vyžadovalo kuráž.
Kuráž, za kterou – a tím si byl Jasper jistý – Amarok tvrdě zaplatí.
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Když jí Amarok volal, seděla Evelyn zrovna v konferenční místnosti a společně s doktorem Ricardem vyhodnocovala skeny mozku. Ricardo odešel pro kávu, aby jí poskytl prostor a ona si mohla s Amarokem nerušeně promluvit. Obrátila se zády k počítačům, na kterých si snímky prohlíželi, a narovnala si shrbená záda. „Jak to šlo?“ zeptala se Amaroka.
„Líp, než jsem myslel,“ odpověděl.
Přešla k velikým oknům a vyhlédla ven. Dívala se na vysoký plot opatřený nahoře ostnatým drátem a po celé délce osvětlený reflektory.
„Jsem si jistý, že Maureen se kvůli tomu, co její syn udělal, cítí provinile a sklesle. Zjevně váhá, jestli se tehdy neměla zachovat jinak. To Stanley jí v tom brání.“
„Takže to on Jaspera chrání?“
„Vlastně nad ním drží ochrannou ruku oba dva. A pro tuto chvíli drží Jasperova matka dál se svým mužem. Dobrá zpráva ale je, že zjevně bojuje sama se sebou a se svým svědomím.“
Mohlo by se nakonec přece něco změnit? Mohli by Mooreovi být vůbec někdy ochotni vypovědět o svém synovi pravdu? „Vážně?“
„Tak mi to aspoň připadalo.“
Evelyn měla strach upnout se k jakékoli naději. Na nějakou spravedlnost už čekala tak dlouho. „A čím v tobě takový dojem vyvolala? Co ti řekla?“
„Říkala, že Stan by nebyl rád, kdyby věděl, že se mnou mluví. Ale přesto si se mnou promluvila. Navíc se mi podařilo zjistit, že jsou s Jasperem v kontaktu.“
„To ti řekla?“
„Ne přímo. Řekla ale, že nemohl zavraždit ty ženy, protože je teď šťastně ženatý.“
„Panebože. Jako by se snad jedno s druhým vylučovalo. Předpokládám, že nikdy neslyšela nic o Lindě Yatesové, Darcie Brudosové ani Judith Mawsonové.“
„Docela s jistotou bych si troufal tvrdit, že ne. Ani já totiž nevím, co jsou zač.“
„Určitě bys ale věděl, kdo byli jejich manželé. A poznala by je i Maureen Mooreová.“ Evelyn hluboce litovala to ubohé, nic netušící stvoření – ženu, která teď s Jasperem žila. Trávila totiž život s mužem, který Evelyn podřízl hrdlo, a navíc zapálil oheň, který měl pohltit ji i všechno kolem ní. Ještě po všech těch letech měla pocit, že cítí kouř. Jako by pronikal pode dveřmi do místnosti, v níž se právě nacházela. „Je mi jí líto, ať už je to kdokoli. Nechala se polapit do jeho sítí.“
„Daleko větší starosti bych si dělal o děti.“
„On má děti? To jsou ještě horší zprávy.“
„Podle jeho matky se z něho stal spořádaný otec od rodiny.“
„Dělá se mi z toho zle.“
„Myslíš si, že jim hrozí nebezpečí? Nebo jsou pro něj příliš cenné, protože mu poskytují potřebné alibi?“
„Potřebuje je jako krytí. Díky tomu by mohly být v bezpečí. Ale… ani si netroufám domýšlet, co všechno by se mohlo stát.
U člověka, jako je Jasper, může být v ohrožení každý, kdo s ním přijde do styku – ať už blízkého, nebo jen letmého a náhodného. Je to chladnokrevný zabiják. Člověk, který nesmírně rád způsobuje ostatním bolest. Někdo, kdo aktivně vyhledává příležitosti, při nichž by mohl ukojit svoje nechutné sadistické choutky. Všechno záleží na tom, co v danou chvíli podnítí jeho představivost a chuť. Jde hlavně o to, čeho si myslí, že může svým činem dosáhnout.“
„Pokud se mi s ní podaří ještě jednou promluvit, upozorním jeho matku na to, že by obě děti, které Jasper vychovává, mohly být v nebezpečí. Snad potom konečně promluví.“
„Jasperova žena i děti musí pravděpodobně emočně a psychicky strádat, pokud jim ovšem neubližuje i fyzicky,“ dodala Evelyn.
„Překvapuje mě, že si tak sebestředný a bezcitný člověk dokáže udržet rodinu.“
„Jak ho znám, tuším, že všechny chyby a nedostatky jejich manželství dokáže zaonačit tak, aby vypadaly jako její vina a ona je tak i chápala. Celou tu dobu, co mě mučil, všechno sváděl na mě. Kdybych prý nebyla tak zvědavá. Kdybych se tam neobjevila zrovna v tu nejnevhodnější chvíli. Kdybych se nedostala dovnitř a neviděla těla Marissy, Jessie a Agathy. Dokolečka dokola. Říkala sis o to, Evelyn.“
„Ale jeho dny jsou sečteny, lásko,“ ujistil ji Amarok, čímž ji vytrhl z dávných, ale živých vzpomínek, kterými se nechala pohltit. „Už jsme blízko. Jeho matka mi prozradila i to, že žije v Arizoně. Navíc jsem měl pocit, že to nebude daleko od místa, kde se našla těla těch pěti žen.“
„Přesně, jak jsi předpokládal.“
„No právě. A asi bych toho z ní dostal ještě víc, kdyby se tam zničehonic neobjevil Stan. Tak moc ji to vyděsilo, že mě okamžitě vyvedla ven z domu zadním vchodem, jenom aby mě tam neviděl.“
„No páni. Zjevně jí dělá velké starosti, jak by její manžel mohl reagovat.“
„Není pochyb o tom, že jim Jasper v manželství způsobil dost zmatku.“
„Jsem moc ráda, žes tam zajel, Amaroku. Poprvé za celou tu dobu jsme získali něco, od čeho se můžeme odpíchnout.“
„Když jsem detektivům v Peorii zavolal, abych je upozornil na možnou souvislost, zmínili se o pokusu o únos, ke kterému došlo teprve před dvěma dny v Casa Grande.“
„Casa Grande?“
„Je to jižně od Phoenixu, už to není součást metropole, ale pořád je to dost blízko. Nějaké ženě se podařilo uprchnout, když ji jakýsi muž napadl a pokusil se ji nacpat do dodávky – a ten muž měl na tváři masku.“
Znělo to povědomě, ale hodně násilníků a vrahů nosilo masku. „Jak se jí podařilo utéct?“
„Neznám ještě podrobnosti. Říkali mi, že se jí podařilo vyskočit z vozu, když ten muž najížděl na dálnici. A mimochodem, ta žena měla, tak jako všechny ostatní, stejnou barvu vlasů a očí jako ty.“
„Jak daleko od Peorie je Casa Grande?“
„Zhruba hodinu a dvacet minut jízdy.“
„To je docela dálka. Možná že to spolu nesouvisí.“
„Ale pořád je to v dosahu. Dobře víš, jak často se lidé v rámci metropolí stěhují – ze středu města na okraj a naopak. Místní vyšetřovatelé každopádně souhlasili s tím, aby se ta žena podívala na Jasperovu upravenou fotografii. Myslím, že za pokus to rozhodně stojí.“
„Jak by to mohlo pomoct? Vždyť ten útočník měl masku.“
„Možná ho nebude schopná identifikovat jako svého útočníka. Třeba by nám mohla říct, jestli už ho někdy dřív neviděla. Pokud ji sledoval nebo třeba pracuje na stejném místě jako ona nebo bydlí kousek od ní, byla by to už moc velká náhoda.“
„To máš pravdu.“
„Možná se Jasper přestěhoval. Nebo v Casa Grande pracuje. A stačí najet na desátou jižní spojku a dostaneš se tam z Phoenixu přímo.“
„Takže jsi těm detektivům jeho fotografii poslal e-mailem?“
„Ne. Řekl jsem jim, že ji přivezu s sebou.“
„To znamená, že míříš do Phoenixu?“ zeptala se překvapeně.
„Není to odsud zase tak daleko.“
„Už dneska jsem musela spát sama.“ Škádlila ho a věděla, že to Amarok pochopí, ale zároveň si moc přála, aby už byl zase doma.
„Vrátím se dřív, než se naděješ.“
Slyšela v jeho hlase pobavený, laskavý tón. „Měl jsi vůbec čas zavolat tátovi a zjistit, jak na tom je?“
„Stihl jsem to. Je v pořádku.“
„To je dobře.“ Evelyn sklonila hlavu a následující slova zašeptala, protože se mezitím vrátil doktor Ricardo. „Miluji tě.“
„Tak si mě vem,“ odvětil Amarok, ale nečekal na odpověď a hovor ukončil.
Doktor Ricardo ukázal na oba počítače. „Připravená vrátit se k práci?“
Evelyn vrátila bezdrátový telefon zpátky do držáku a usedla ke stolu. Právě v tom okamžiku ale do dveří strčil hlavu Russell Jones a přerušil je dřív, než mohli pokračovat.
„Tady jste,“ řekl, když ji uviděl.
Podívala se na něho. „Hledal jste mě?“
„Když jsem odcházel ze svého posledního sezení s vězněm, říkal mi doktor Wilhelm, že jste dole. Napadlo mě, že ještě pracujete na skenech mozku.“
„Prohlížíme si některé výsledky.“
„A jak to vypadá?“
„Zatím nejsme schopni vyvodit z nich závěry. Ještě jsme si ani nestanovili východiska zkoumání.“
„Všechno chce svůj čas.“
„Přesně tak.“
Jones neodešel, ale ani se neměl k tomu jí říct, proč ji hledal. Strčil si ruce do kapes, opřel se o futra dveří a zůstal tam jen tak stát.
„Chtěl jste se mnou o něčem mluvit?“ zeptala se Evelyn.
Dřív než odpověděl, podíval se na doktora Ricarda a potom zpátky na ni. Zjevně doufal, že by si s ní mohl promluvit o samotě. „Kdybyste měla minutku.“
Než by nutila doktora Ricarda ještě jednou opouštět místnost, vstala Evelyn raději od stolu sama. „Ale jistě. Pojďme do mé kanceláře.“
Od té doby, kdy ho s Fitzpatrickem přijímali, musel Russell přibrat dobrých pětadvacet kilo. Když šel za ní, zmoženě sípal, jako by pro něj zdolání chodby vedoucí kolem recepce představovalo téměř nadlidský výkon.
Když ho pouštěla do kanceláře, ustoupila dozadu, aby mu poskytla dostatek prostoru k tomu projít. Potom za nimi zavřela dveře. „Jak se vám vede, Russi?“
„Dělám, co je v mých silách.“
„Myslela jsem spíš v osobním životě. Vím, že pro vás muselo být hodně těžké, když… když se Sally rozhodla, že se nechce přestěhovat do Hilltopu.“
„No, vlastně jsem od té doby přišel na to, proč ta nevole. Potkala někoho jiného. Takže už nejsme v kontaktu.“
„To je mi líto.“
„To je v pořádku. Seznámil jsem se na online seznamce s několika ženami. Jedna z nich je sociální pracovnice z Kanady. A v Kanadě bývá taky dost chladno, takže mi připadá jako docela vhodná kandidátka.“
„Doufám, že vám to vyjde.“
„To já taky.“ Russell si setřel pot z horního rtu. Zdálo se, že se neustále potí, dokonce i teď v zimě. „Člověk si tady někdy připadá hrozně osamělý.“
I proto se domnívala, že se Russell sebere a přestěhuje do některého z jižnějších států. Pořád si nebyla jistá tím, co ho tady v Hanover House vlastně drží – snad jedině nejistota, jestli by si jinde našel podobnou práci za stejné peníze a s tolika benefity. Navíc byl docela nedbalý, pokud šlo o osobní hygienu i oděv, takže při pracovních pohovorech nedosahoval nijak zářných úspěchů. Ani ona sama by ho nezaměstnala, kdyby Fitzpatrick tenkrát netrval na tom, aby ho přijala. „Zejména v zimních měsících,“ přitakala Evelyn.
„Jak byste to vy mohla vědět?“ škádlil ji Russell. „Vždyť už druhou zimu trávíte společně s tím svým fešáckým policistou.“
„Uznávám, že je hezké mít se za kým vracet, když jde člověk po práci domů.“
„To teda je. Taky bych si něco takového přál,“ pronesl posmutněle.
Evelyn se nechtěla nechat příliš strhnout do diskuse o Russellově ukňouraném přístupu k životu, a tak se teď povzbudivě usmála. „Jednoho dne potkáte tu pravou.“ Pokud ji ovšem Russell ihned neodradí tím svým soustavným pesimismem. Jinak to byl vlastně moc milý chlap. A bylo mu teprve devětadvacet. Nebyl na tom tak, že by celý život hledal a neustále se zklamával. Evelyn rozhodně neměla pocit, že by měl začít panikařit, protože se mu zatím nedařilo v lásce. „Takže… o čem jste se mnou chtěl mluvit?“
„Tim mi volal. Prý se vás pokoušel zastihnout.“
„Vím o tom.“ Evelyn další Fitzpatrickovy telefonáty i e-maily ignorovala a doufala, že to nakonec vzdá a nechá ji na pokoji. „Nemám zájem s ním o čemkoli dalším mluvit.“
„Ale to, co má na srdci, by mohlo být důležité.“
„Důležité v čem?“ zeptala se. „Vždyť už tady ani nepracuje.“
„Má pocit, že ať už Mandy Walkerovou zabil kdokoli, chystá se zaútočit znovu – a domnívá se, že jeho příští obětí bude další z vašich kamarádek ze střední.“
V místnosti tiše vrnělo ústřední topení, a přesto měla Evelyn pocit, jako by jí po těle přejel mráz. „Jak by mohl tušit, co se stane příště?“
„Nechtěl mi k tomu říct nic bližšího. Jenom mě požádal, abych vám to vyřídil. Prý mu musíte zavolat. To je všechno, co vím.“
„Ví snad něco, o čem se nepsalo v novinách?“
Russell jenom pokrčil rameny. „To nemám tušení. Jenom na mě naléhal, prý má pocit, že jisté potenciální oběti by měly být okamžitě varovány.“
„Tisk se přece stará o to, aby všichni věděli, že tam venku se pohybuje nebezpečný zabiják, Russi.“
„Ale lidé se po maturitě rozprchnou, Evelyn. Někteří se odstěhují úplně jinam. V tom s Timem souhlasím. Varován by měl být každý, kdo s vámi tehdy přišel do užšího kontaktu.“
Evelyn si nechtěla připustit, že kdokoli, kdo zavraždil Mandy, by si dal takovou práci s tím, aby vyhledal i další její kamarádky z té doby. „Silně pochybuji, že by ti, kdo oblast opustili, mohli být v přímém ohrožení.“ Pokud to ovšem opravdu nebyl Jasper. Uměla si představit, že on by si tu práci dal, vypátral by možné oběti a rozjel by se za nimi třeba i na kraj světa. Zdánlivá komplikace by pro něj jenom přidávala o trochu víc vzrušení k chystanému lovu. Vybavila si, jak jí jeden psychopat při rozhovorech prozradil, že pokaždé, když hledal novou oběť, vycestoval kvůli tomu do jiného státu. Díky takto nahodilé metodě výběru obětí bylo nesmírně obtížné ho dopadnout. A on jistě nemohl být jediný, kterého něco takového napadlo.
Že by Jasper postupoval obdobně? Amarok říkal, že má teď ženu a děti. Jak snadno by od nich mohl na nějaký čas odjet?
Evelyn jenom doufala, že rodina, kterou si pořídil, by takto volný pohyb znemožňovala, nebo aspoň značně komplikovala. Ovšem ne že by Linda Yatesová, Darcie Brudosová nebo Judith Mawsonová byly pro své manžele – sériové vrahy – takovou překážkou při zabíjení.
„Fitzpatrick s vámi chce jenom mluvit. Zavoláte mu? Prosím vás.“
Evelyn měla chuť popadnout něco ze stolu a rozmlátit to o zeď. Nechtěla, aby jí Fitzpatrick dál zasahoval do života – ať už to mělo být z jakékoli příčiny. „Ne.“
„To je přece směšné. Možná by mohl pomoct zachránit něčí život.“
„Předně by se do toho vůbec neměl plést! Co může vědět? Něco, co snad policie ne?“
„Tim je v Bostonu, Evelyn. Podrobně zkoumá, co se stalo Mandy. Možná si všiml nějaké drobnosti, stopy, kterou po sobě vrah zanechal a kterou policie přehlédla.“
„Potom by měl to, co objevil, okamžitě oznámit policii, a ne mně. A pokud už jste řekl všechno, co jste měl na srdci, tak mě omluvte. Musím se vrátit k práci.“
Russell zavrtěl hlavou tak silně, až se mu rozpohybovala spodní čelist. „Říkal jsem mu, že odmítnete.“
„Výborně.“ Pokud neustoupí, snad Fitzpatrick konečně pochopí, že to myslela vážně, když řekla, aby se od ní držel dál. Evelyn se teď protáhla kolem zavalitého kolegy a vydala se zpátky do konferenční místnosti za doktorem Ricardem.
 

Tu noc bylo v Amarokově garáži chladno a bylo to tam cítit zatuchlinou. Byla to malinká místnost, kterou používal jenom na uskladňování věcí. Evelyn na sobě měla těžký kabát a čepici, nevzala si ale rukavice. Vydala se totiž hledat svoji „jasperovskou“ kolekci. Když tenkrát prodala svůj byt v Bostonu a přestěhovala se na Aljašku, většinu věcí, které jí zůstaly, uskladnila u rodičů na půdě – všechny obrázky i věci na památku z doby, kdy byla ještě malá. Všechno, co se týkalo Jaspera a jeho útoku, si ale sbalila a vzala s sebou na Aljašku, a to včetně policejních složek k případu, výstřižků z novin i zpráv, které obdržela od různých soukromých detektivů, s nimiž za ty roky navázala spolupráci. Přivezla si s sebou dokonce i milostné vzkazy, které jí Jasper tenkrát posílal. Někde mezi těmi věcmi byly i školní ročenky. A právě po těch se teď poohlížela.
Sigmunda nechala v domě, Makitu ale vzala s sebou sem. Vítr skučel v okapech, větve stromů škrábaly o střechu domu a Amarok byl přes tisíc kilometrů daleko. Nemohla si pomoct, ale náhle si v divoké pustině, která tvořila většinu území Aljašky, připadala hrozně osamělá a izolovaná. V nedávné době se navíc vynořila spousta dalších věcí, které jí nešly z hlavy a nutily ji přemýšlet.
Makita čenichal v okolí garáže a ona s baterkou pod paží šplhala po žebříku k padacím dveřím. Těmi se dostane do malé místnůstky, kam Amarok uskladnil všechny její krabice. Když prodala dům, ve kterém dřív žila, a nastěhovala se k němu, přinesla je všechny s sebou.
Zdálo se, že její věci jsou zastrčené až úplně vzadu. Když teď všechno přeskládávala, aby se k nim propracovala, narazila na krabici, která patřila Amarokovi. Byly v ní mimo jiné i společné fotografie s jeho bývalou přítelkyní. Evelyn se doslechla, že se Samantha Boyceová chystá vrátit zpátky do Hilltopu. Nevěděla, kdy přesně k tomu dojde, ale rozhodně se na to netěšila. Podle toho, co slyšela, byla Samantha skvělá lovkyně, která si nezadala s většinou místních mužů, a v Hilltopu se chystala otevřít obchod se zbraněmi a loveckým vybavením. Amarok o ní skoro nemluvil. Jenom tvrdil, že se před Evelyn do nikoho skutečně nezamiloval. Pokud pro něj ale Samantha zas tolik neznamenala, proč si schovával jejich společné fotografie?
Evelyn přiblížila baterku ke krabici. Samantha byla velice pohledná, a navíc toho měla s Amarokem tolik společného. Vedl by o dost snazší život, kdyby se k ní vrátil nebo si začal s někým jiným, kdo vyrůstal na Aljašce. S někým, kdo to tady miloval stejně jako on a nikdy by odsud nechtěl odejít. S někým, kdo dennodenně neriskoval život při střetu s psychopaty a masovými vrahy.
Amarokovi se příčilo, jak se Evelyn neustále nořila do všech těch „temných sraček“, jak tomu říkal.
Samantha k němu navíc měla blíž i věkově…
Pokračovala v prohrabávání krabic, když vtom se na ni něco vyřítilo. Evelyn zaječela a ucukla tak rychle, že se málem zřítila dolů ze žebříku. Makita se rozštěkal a vyrazil kupředu, jako by na něho zavolala, aby ji okamžitě běžel chránit. Když se ale odhodlaně přiřítil k žebříku, Evelyn už se nahoře smála. Jenom vyrušila myš nebo krysu, prostě nějaké neškodné zvíře, se kterým však neměla chuť přijít do přímého kontaktu.
Srdce jí bušilo až v krku. Odsunula krabici s fotkami Amaroka a Sam a začala se probírat svými věcmi. Nic jí do těch fotek vlastně nebylo, a navíc měla na práci něco úplně jiného. Pokud měl Fitzpatrick pravdu, šlo teď především o čas.
Jakmile našla tu správnou krabici, vytáhla z ní školní ročenku a vzala si ji s sebou do domu. Chtěla ji prolistovat stránku po stránce a udělat si seznam osob, na které by Jasper případně mohl zacílit, pokud byl vrahem Mandy skutečně on. Jakmile přijde na to, kdo by mohl být v ohrožení, může dotyčné varovat – těm, které má mezi přáteli, pošle ještě dnes večer přes messenger zprávu na Facebooku, ostatní se může pokusit kontaktovat hned zítra ráno.
Sotva začala, když jí zazvonil telefon.
„Dojela jsi v pořádku domů?“
To volal Amarok. Bylo už dost pozdě, takže telefonát od nikoho jiného by ani nečekala. Zněl unaveně, a přesto jí zavolal, aby se ujistil, že je v pořádku. Teprve potom si půjde lehnout.
Vždycky měl ochranitelské sklony a byl k ní velice pozorný…
„Ano.“
„Co zrovna děláš?“
„Procházím starou školní ročenku.“
„Proč? Měl jsem pocit, že bys na celou střední školu nejraději zapomněla – aspoň v době, kdy nepracuješ.“
„To máš pravdu. Ale když teď zabili Mandy Walkerovou, říkala jsem si, že se raději podívám, jestli by se vrahovým cílem nemohl stát ještě někdo další – a pokud ano, kdo by to nejspíš byl.“
„Jak bys něco takového chtěla udělat?“
„Projdu staré fotografie a pokusím se odhadnout, na kom z těch lidí mi podle Jaspera nejvíc záleželo. A taky z koho by mohl být snadný terč. Koho neměl v lásce on sám. Vlastně v podstatě doufám, že když budu ročenkou listovat, něco mě napadne.“
„A jak ti to jde?“
„Zatím nijak. Sotva jsem začala.“
„Zvládla jsi najít ročenku v garáži úplně sama? Copak jsem tu krabici neschoval až nahoru pod stropem?“
„To jsi sice udělal, ale na žebřík ještě vylézt dokážu. Možná neumím lovit stejně jako Samantha Boyceová, ale svoje vlastní věci z garáže si ještě podat zvládnu.“
Amarok se odmlčel a potom řekl: „Samantha Boyceová? Proč se zmiňuješ zrovna o ní?“
Evelyn si položila hlavu na boční opěrku gauče a zahleděla se ke stropu. „Nejspíš kvůli těm fotkám, na které jsem tam narazila.“
„Jakým fotkám?“
„Těm, které ležely hned ve vedlejší krabici.“
„Ani si nevzpomínám, že jsem je tam uložil. Takže asi nebudou moc důležité.“
„Pokud nejsou nijak důležité, tak proč si je pořád schováváš?“
„Asi nevidím důvod, proč bych je měl vyhazovat. Dva roky byla Samantha podstatnou součástí mého života. Necítím k ní nenávist ani nic podobného. Pokud by se měl někdo cítit dotčeně, měla by to být spíš ona. To já jsem se s ní nakonec rozešel.“
Sigmund se rozložil na gauči hned vedle ní. Když ho začala hladit po husté srsti, tiše předl. „A proč jsi to udělal?“
„Proč jsem udělal co?“
„Proč ses s ní rozešel?“
„Už jsem ti to přece říkal. Samantha se chtěla vdávat. A já jsem na to nebyl připravený.“
„Teď už ale jsi.“
„Jsem o něco starší, Evelyn. A chci si vzít tebe, ne ji. Co se děje? To snad žárlíš, nebo…“
„Já nežárlím,“ vyhrkla, ihned jí ale došlo, že je to lež. Navíc s jistotou věděla, že to poznal i on. „Chci říct, no dobře, možná trochu žárlím. Když jsme tuhle byli na večeři ve městě, říkala ti Sandy Ledstetterová, že se Sam vrací do Hilltopu, vzpomínáš si?“
„Ano, vzpomínám.“
„Netvářil ses, že by to pro tebe bylo nějak podstatné.“
„Protože to pro mě taky nijak podstatné není.“
„I když by ti pravděpodobně bylo líp s… s někým, jako je ona?“
Amarok si na druhé straně povzdechl.
„Jenom se k tomu snažím přistupovat věcně,“ dodala.
„A toho si cením. Ale kdybych chtěl být s někým, jako je ona, tak bych s někým takovým byl. To přece víš. Tak odkud se tohle všechno bere?“
Když neodpověděla, pokračoval: „Počkej, už to chápu. Začal jsem na tebe tlačit se svatbou a celým tím závazkem a tebe to vyděsilo.“
Nic nenamítala, v zásadě měl totiž pravdu.
„Poslyš, můžeš se zase uklidnit. O nic nejde.“
Jenomže ono o něco šlo. Evelyn chápala, proč chtěl, aby svůj vztah stvrdili. Bylo to přirozené, další krok, který se sám nabízel. Ale ona si nebyla jistá, jestli ho dokáže učinit šťastným – nebyla si jistá, jestli přinesou štěstí jeden druhému. Pocházeli z kompletně rozdílných světů, což by se nejvíc projevilo ve chvíli, kdy by spolu měli děti. A Evelyn nemohla přestat myslet na to, co se stalo jeho matce. Byla by i ona tady na Aljašce stejně nešťastná? Rozpadl by se nakonec i jejich vztah? „Samantha je ti o tolik podobnější. Je blíž tomu, co bys mohl v životě potřebovat.“
„Přestaň mi proboha neustále dohazovat Samanthu!“ nařídil jí Amarok důrazně. „Proč se o ní vůbec bavíme? Já miluju tebe. To já jsem z nás dvou ten, kdo by se chtěl ženit. Nebo už jsi zapomněla?“
„Ale já bych si tě přece taky chtěla vzít. Jenomže z toho mám strach.“
„Musíš se přestat bát, Evelyn. Všechno bude v pořádku.“
Přejela si rukou přes čelo. „Tak dobře.“
„Jak se má Makita?“
Kdykoli vycítil, že je Evelyn nervózní, změnil téma hovoru a přesunul se k nějaké všední věci. Jako by se jí tím snažil připomenout, že vyšiluje bezdůvodně, že se nic nezměnilo. „Myslím si, že se diví, kde můžeš být. A jako obvykle se vyhýbá teplu.“
„A co Sigmund?“
Evelyn při hovoru otáčela stránkami ročenky. „Ten leží vedle mě na gauči.“
„Tak prima. Podívej, vzhledem k tomu, že je doma všechno v pořádku, už tě nechám. Jsem hrozně utahaný. A tady je ještě o dvě hodiny víc, takže se pokusím nahnat aspoň pár nedospaných hodin.“
Ale ona se s ním ještě nechtěla rozloučit. Představovala si jeho holý svalnatý hrudník, to, jak se jí dotýká, a taky inuitský výraz pro „život“, který měl vytetovaný na bicepsu. Kdykoli se na ni položil, měla na tetování přímý výhled. Viděla před sebou i jeho vážný, zaujatý výraz, který se mu v obličeji objevil těsně před vyvrcholením.
„Evelyn?“
Zhluboka se nadechla, aby se trochu uklidnila. „Jsem tady.“ Chtěla mu říct, na co zrovna myslí. Že si představuje, jak jí jazykem přejíždí po bradavce a rukama šátrá po celém těle. Že by ho v sobě chtěla okamžitě cítit. Od chvíle, kdy potkala Amaroka, udělala v téhle oblasti velké pokroky, pořád ale bojovala se sexuální intimitou. I proto měla pocit, že někdo jiný, někdo bez podobných komplexů – jako třeba Samantha – by ho mohl učinit šťastnějším. Doufala, že by s mužem, kterého milovala, mohla zažít sex po telefonu, přesto ale nevěděla, jak něco takového iniciovat.
„Co se ti zrovna teď honí hlavou?“ Amarok zněl trochu zmateně a docela zvědavě.
Evelyn se zastyděla, to kvůli živočišným představám, které měla, a zavřela oči. „Nic důležitého. Zavolám ti ráno.“
„Určitě?“
„Určitě. Nemusíš si dělat starosti.“
„Tak fajn. Dobrou noc.“
Když hovor ukončila, položila se na gauč. Měla mu říct, po čem dychtila, měla podlehnout touze, která ji zalila. Nepochybovala o tom, že by se mu to zamlouvalo. Ale nedokázala to. Kde by měla začít? Jak se něco takového vůbec navrhuje?
„Nemůžu se dočkat, až tě znovu ošukám,“ zašeptala.
Kdyby ji slyšel, jak hrubě a otevřeně mluví, šokovalo by ho to. Málokdy byla v ložnici iniciativní, natož agresivní. Ani když sex čas od času iniciovala ona, nikdy s ním nemluvila takhle otevřeně. Ale aspoň zase pro jednou cítila spalující touhu. To dokazovalo, že se konečně vyrovnávala s traumatem, které jí způsobil Jasper, a to i bez ohledu na to, že se před rokem a půl zase na chvíli uzavřela do sebe.
Ano! Amarok by na ni byl pyšný. Dával si dobrý pozor, aby nebyl příliš žádostivý a prudký, když se jí dotýkal. Nechtěl v ní vyvolávat zlé vzpomínky. Jednou se ho zeptala, jestli ho trápí, že se kvůli ní musí držet zpátky. Odpověděl jí sice, že ne, těžko se tomu ale věřilo. Než se spolu poprvé milovali, sám jí řekl, že se nechce pořád ovládat, bát se, že se bude muset držet zpátky a nebude moct jednat přirozeně, podle svých instinktů. Nechtěl mít pocit, že s ní bude muset zacházet jako s panenkou z porcelánu, která by se při trochu prudším dotyku mohla rozpadnout na tisíc kousků.
„Nemůžu se dočkat, až mě znovu ošukáš,“ řekla a slova vyslovovala pomalu, jako by je ochutnávala, než je vypustila z úst. Rozhodně nebyla cudná.
„A to je docela pokrok,“ zamumlala si pro sebe. „Možná to jednoho dne dokážu říct i jemu.“
Sigmund se jí položil do klína. Odstrčila ho na stranu a posadila se. Snažila se zmírnit příval hormonů, které jí zaplavily krevní oběh. Potom znovu otevřela ročenku.
Snímky jí živě připomněly minulost. A pod jejich vahou nenávratně zmizely i poslední zbytky touhy a vášně, které před chvílí pocítila. Jasper… Tady byl, jak odpaluje míček při hře. A tady na fotografii celého týmu. A hned vedle stál u své skříňky a objímal ji kolem ramen. Byl tak populární, že měl v ročence spoustu fotek. Poté, co zavraždil tři její spolužačky a usiloval o život i jí, byly by jeho fotografie okamžitě odstraněny – jenomže ročenka byla v té době dávno v tisku.
Byla tak nevinná, když se do něho zamilovala. Říkala si, jaký asi bude dnes – a zároveň měla pocit, jako by to věděla, jako by ho pořád znala. Měla pocit, že s ní zůstal po celou tu dobu a vrhal temný stín na cokoli, co udělala.
Museli ho dopadnout…
„Na koho jiného bys ještě mohl chtít zaútočit?“ zeptala se a obrátila stránku. Trhla sebou, když uviděla fotografii, na níž Marissa seděla s Agathou venku na lavičce a obědvaly. Její kamarádky byly moc krásné dívky a byla s nimi legrace.
Jessie byla jednička tenisového týmu. Na další stránce se usmívala do objektivu a v ruce držela raketu.
„Ty jsi takový hajzl, Jaspere.“ Přestože to bylo s každou stránkou obtížnější, pokračovala Evelyn v podrobném prohlížení ročenky. Potřebovala si znovu připomenout lidi, které tenkrát znala. Vzhledem k tomu, že tenhle bolestný výlet do minulosti k ničemu nebyl, nebo jí to tak aspoň připadalo, začala se po čase sama sebe ptát, proč dál prodlužovat agónii.
Zrovna to chtěla vzdát a knihu odložit, když narazila na fotografii, při které jí ztuhla krev v žilách. Bylo to tak dávno, kdy byla pořízena, že na ni Evelyn dočista zapomněla. Tady byla: seděla u obrovského transparentu, který pomáhala vytvořit při příležitosti večírku na uvítanou. Pracovala na něm společně s Agathou, Marissou, Jessie, Mandy – a Charlotte Zimmermanovou.
Tuhle fotografii musel Fitzpatrick najít. Určitě si vyžádal kopii ročenky ze školy, nebo si ji prostě někde sehnal. Jakmile na ni teď narazila, věděla Evelyn s nezlomnou jistotou, že právě kvůli téhle fotce se ji Fitzpatrick pokoušel kontaktovat.
Všechny dívky na snímku totiž byly zavražděny – nebo, v jejím případně, skoro zavražděny. Všechny, až na Charlotte.
Mohla by být na řadě?
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Když k němu zezadu přistoupila jeho žena, Jasper leknutím nadskočil. „Tak tady jsi,“ zašeptala. „Co tady děláš?“
„Jenom se dívám, jak spí.“ Zrovna si představoval, jaké by to asi bylo, kdyby Mirandě na tvář přitiskl polštář. Snažil se přijít na to, jak by mohl naplnit svoji touhu a neohrozit přitom své plány s Evelyn. Utíkal k té fantasii jako k potěše a zábavě, když mu tlak, který na něj soužití s Hillary a jejími dcerami vyvíjelo, připadal příliš nesnesitelný. „Je to zlatíčko.“
Hillary ho vzala za ruku. „Někdy mám pocit, že tě přivádí k šílenství. Jsem moc ráda, když vidím, jak ti na ní záleží.“
Jasper se naučil, že přiznat pravdu, i když samozřejmě necelou, je často lepší než uchýlit se k bezostyšné lži. „To máš pravdu, někdy mě přivádí k šílenství. Ale děti jsou prostě děti. A samozřejmě že mi na ní záleží. Jsem přece její otec.“
Jeho žena mu položila hlavu na rameno a s láskou se zahleděla na spící dcerku. Předpokládala, že když se na ni dívá on, cítí stejnou lásku jako ona, to bylo zřejmé. Byl to okamžik hrdého rodičovství, ačkoli on při něm necítil vůbec nic, snad jen mírné zhnusení nad důvěřivostí, která mu umožňovala vést tenhle dvojí život.
„Má tak dobré srdce, viď?“ řekla Hillary. „A jako sestra se k Chelsea chová moc pěkně.“
Miranda byla dost důvěřivá. A to hrálo v jeho prospěch. Kdyby jenom přišel na správný typ nehody – nějaké takové, kterou by nikdo nemohl spojovat s ním – vyhrál by. Nebyl si ale jistý, kdy – a jestli vůbec – se mu podaří přijít s nějakým proveditelným plánem. Navíc měl i jiné, důležitější věci na práci, a přijít na to, jak je správně provést, bylo minimálně stejně podstatné. Kdyby teď Mirandě ublížil, porušil by tím vlastní pravidlo, navíc snad to nejklíčovější pro úspěch plánu, který zosnoval.
„Musíš ráno do práce?“ zeptala se Hillary.
„Ne.“
„To ti dali ještě další volno?“
Nemohl přeslechnout překvapení patrné z tónu jejího hlasu. „Zažádal jsem si o ně.“
Odtáhla se, aby se mu mohla podívat do očí. „Proč?“
Zavrtěl hlavou. „Nemůžu se vrátit do vězení. Ještě ne. Potřebuji víc času…“
„Na co?“
„Abych se přes to dokázal přenést!“ zakřičel na ni. „Co sis myslela?“
Miranda se v postýlce zavrtěla. Hillary zvedla ruku na znamení, aby nemluvil, a vyvedla ho ven z dětského pokoje. „Vůbec netvrdím, že to, čím sis prošel, bylo snadné, miláčku,“ promluvila Hillary smířlivě. „Jenom… si říkám, co se to s tebou děje. O ničem z toho jsme si ještě nepromluvili.“
„Omlouvám se, že jsem ti to neřekl dopředu. Myslel jsem si, že už budu v pořádku, ale to… pobodání. Pořád se mi to honí hlavou. Musím ještě na chvíli odjet. Prostě potřebuji ještě trochu času.“
Stáli v matném světle, které do chodby pronikalo z kuchyně. Když se teď Hillary starostlivě zamračila, vypadala daleko starší. „Nebylo by lepší zajít za někým, kdo by ti mohl pomoct dostat se z toho?“
„Myslíš nějakého cvokaře? Jenom to ne! Už jsem ti přece vysvětloval, co si o všech těch žvástech, které se u cvokaře vedou, myslím.“
Hillary rozhodila ruce. „Tak co máš vlastně v plánu?“
„To, co dělám vždycky, když se potřebuji s něčím vyrovnat. Vezmu si na pár dní volno.“
„Abys mohl přemýšlet.“
„Přesně tak!“
„Ale vždyť ses sotva vrátil! Zašel jsi do práce na jedinou směnu.“
„Už jsem ti to přece řekl. Nebyl jsem pryč dost dlouho.“
Hillary si přetřela čelo. „A kam pojedeš tentokrát?“
„Grand Canyon.“
„Vždyť je zima.“
„Tam zase taková zima nebude. A i kdyby, mám přece teplý kabát.“ Prezentoval se jako člověk, který miluje přírodu a který se v ní „našel“. Proto si říkal, že když uvede za cíl své cesty Grand Canyon, Hillary mu uvěří. Ve skutečnosti se nechystal ke Grand Canyonu ani přiblížit.
„Tak co kdybych najala někoho na hlídání holek, vzala si pár dní volna a vyrazila s tebou?“ zeptala se.
„Na to není čas.“
„Proč ne? Mohla bych to zařídit hned ráno.“
„Protože já odjíždím hned teď.“ A po těch slovech se otočil a zamířil do ložnice, aby si mohl sbalit sportovní tašku.
Hillary šla za ním. „Ale nebylo by lepší být tam s někým? Mít s sebou někoho, kdo s tebou bude cestovat? Mohla bych ti pomoct s řízením. Popovídali bychom si.“
Jenomže on se chystal řídit jenom kousek, k letišti. „Ne. Nerad bych nechával holky na takovou dobu s někým cizím. Vždyť ani nevíme, jak by o ně bylo postaráno. Říkal jsem ti přece, co dělávala chůva mně, když jsem byl malý.“
„To muselo být strašné – je to úplně nepředstavitelné.“
A taky na tom nebylo ani zbla pravdy, ale ta lež mu dobře posloužila. Kdykoli mu navrhla, že by ho na jeho cestách doprovodila, dávný „incident“ mu opatřil vhodnou výmluvu. Navíc z toho Hillary získávala dojem, že měl obě holky stejně rád jako ona. Odmítal její společnost přece proto, že se bál, aby se jim tady mezitím něco nestalo.
„Byla bych opatrná a najala někoho opravdu důvěryhodného,“ naléhala však Hillary dál.
„Nikdy nevíš, komu se dá věřit. Mí rodiče taky tenkrát věřili, že ten parchant, který mě nakonec znásilnil, byl ‚moc milý mladý muž‘. A podívej se, co udělal a jaký vliv to na mě mělo.“ Stejná lež a kolika věcem už posloužila – vymlouval se na ni, když byl odtažitý, zuřivý, netečný nebo se mu nepostavil, když chtěli mít sex. Dokonce tím omluvil i to, proč má rád dost divokou a násilnou pornografii, kterou jednou objevila u něj na počítači. Tohle „znásilnění“, ke kterému mělo dojít, když mu bylo teprve sedm, to všechno krásně vysvětlovalo – a navíc k němu díky tomu byla Hillary o to chápavější. „Budu radši, když se postaráš o Mirandu, Chelsea a o dům. Právě to od tebe potřebuji nejvíc, Hillary. Musím vědět, že ty i děvčata jste v pořádku. A já se dám mezitím nějak dohromady.“
Hillary přestala naléhat a mlčky sledovala, jak si balí věci. Když dobalil a zapnul zip sportovní tašky, zeptala se: „Tušíš aspoň, jak dlouho budeš tentokrát pryč?“
„Několik dní.“
„Opravdu bych byla radši, kdybys místo všeho toho ježdění zašel za psychologem.“
Zvedl ruku, aby ji zarazil. „Nezačínej s tím zase. Nedělej mi to ještě těžší, než už to je.“
Hillary znovu zmlkla. Když se na ni o chvíli později podíval, zjistil, že upřeně hledí na podlahu. Neměl v sobě dost soucitu, aby ji utěšil. Zhnusení, které cítil, když se jí musel dotknout, se den ode dne stupňovalo.
„Omlouvám se. Vím, že to vůči tobě není fér. Ale až se vrátím, vynahradím ti to. Co říkáš?“
Hillary neodpověděla a on se nenamáhal s tím, aby ji dál přesvědčoval. Nemohl se ani přinutit, aby ji na rozloučenou políbil. „Uvidíme se brzy,“ řekl jen, přehodil si tašku přes rameno a prošel kolem ní ven z pokoje. Letadlo mu letělo až ráno, ale musel ještě předtím něco zařídit, jinak bude Christina bůh-ví-jak-se-to-jmenuje-příjmením, kterou nechal v karavanu, mrtvá, než se vrátí. Byla hodně slabá, takže stejně už moc dlouho nevydrží. Kdyby s návštěvou počkal, až se vrátí, musel by se už jenom vypořádat s jejím rozkládajícím se tělem. Už teď bylo dost těžké zamaskovat puch, který se z karavanu linul. Kvůli všem tělesným tekutinám, které z ní vycházely, dalo dost velkou dřinu, aby v okolí vozu nebylo nic cítit.
Navíc neviděl důvod, proč by musel zmeškat velké finále.
 

Nemusíš mít strach, Christino. Brzy už bude po všem…
Podle toho, co se Evelyn podařilo zjistit na Facebooku, pracovala Charlotte Zimmermanová jako právní asistentka v jedné z větších bostonských advokátních kanceláří. Přestože teď vystupovala pod novým příjmením Pineová, podařilo se Evelyn ověřit, že se jedná o Charlotte z fotografie. Měla totiž mezi přáteli dost bývalých studentů ze střední školy, na kterou chodila i Evelyn. Než šla spát, poslala jí zprávu. Hned ráno, jakmile dorazila do práce, zkontrolovala, jestli jí Charlotte odepsala. Odpověď od ní dostala až během dopoledne.
Díky, že ses ozvala. Jak se ti daří, Evelyn? Už je to tak dávno, co jsme spolu mluvily naposledy. Mrzí mě, že jsme nezůstaly v kontaktu. Často tě ale vídám ve zprávách a četla jsem i některé články v novinách o tom, kde teď pracuješ. Inspiruješ oběti podobných zločinů po celém světě. Je příšerné vědět, že osobně znám někoho, kdo si musel projít tím, čím sis prošla i ty – a že jsem znala i další dívky, které byly zavražděny. Ale nejšílenější na tom všem je, nebo mi to tak aspoň připadá, že znám toho, kdo je za ty zločiny zodpovědný. Myslím, že teď už se ti k tomu můžu přiznat: celé roky jsem na škole byla do Jaspera zamilovaná. Hrozně jsem na tebe žárlila – to tebe totiž tenkrát chtěl. Teď se za to hrozně stydím. Ale byl tak pohledný, chytrý a oblíbený. Je těžké uvěřit, že by někdo jako on mohl být ve skutečnosti tak odlišný od toho, jak působil navenek. Když potom zemřela Mandy, říkala jsem si, jestli to s ním může nějak souviset. Několik lidí ze střední se mi kvůli tomu ozvalo. Každopádně si cením toho, že jsi mě varovala, i když mě to popravdě docela děsí. Měla bych kontaktovat policii? Nebo jaké další kroky mám podniknout?
Evelyn nevěděla jistě, co by měla Charlotte poradit. Chtěla jí navrhnout, aby opustila město, nikomu neříkala, kam jede, a zůstala tam, dokud Mandyina vraha nedopadnou. Co když ho ale nikdy nechytí? Charlotte měla rodinu. Nemohla zničehonic utnout dosavadní způsob života a navždy změnit i život svého manžela a dětí.
Taky jsem moc ráda, že jsme zase v kontaktu, odpověděla Evelyn. Byla jsem tak posedlá prací a zkoumáním, proč lidi jako Jasper dělají to, co dělají, že jsem nakonec přerušila kontakty vlastně se všemi známými, což je obrovská škoda. Ve skutečnosti se odstřihla od všech lidí, které znávala na střední, aby se zbavila tíživých vzpomínek. Navíc měla pocit, že nikdo z nich jí nedokáže nahradit nejlepší kamarádky, které byly stejně dávno mrtvé. Nic z toho ale Charlotte samozřejmě nepřiznala. Pokud jde o to, co bys měla podniknout: kéž bych pro tebe měla nějakou uspokojivou odpověď a radu, co bys měla udělat, abys byla v bezpečí a nemusela odjíždět z Bostonu. Žádnou podobnou radu ale nemám. Nejbezpečnější by pro tebe bylo ihned se přestěhovat, protože mám důvodné pochybnosti o tom, jestli by ti policie vůbec dokázala pomoct. Nemají tušení, jestli se na tebe Jasper skutečně zaměří. Nevědí ani, jestli Mandyina smrt nebyla jenom strašlivá shoda okolností. To já jsem měla pocit, že tě musím varovat. Když jsem včera v noci viděla naši společnou fotografii, na které připravujeme uvítací transparent, zamrazilo mě. Možná jsem jenom paranoidní a žádné skutečné nebezpečí ti nehrozí. Jenom buď opatrná a dávej na sebe větší pozor. Nechoď nikam sama. A nenechávej o samotě ani děti. Pokud je to možné, nech si hned dnes doma nainstalovat bezpečnostní systém. Nos s sebou pepřový sprej a nauč se ho používat. Ujisti se, že telefonní číslo do vašeho domu není nikde dostupné. Smaž všechny osobní příspěvky, které máš na Facebooku, a požádej všechny, koho znáš, aby o tobě nikomu neprozrazovali žádné důvěrné informace.
Dveře její kanceláře se otevřely a dovnitř nahlédl Russell Jones. „Co děláte?“
Evelyn zvedla oči od obrazovky. „Pracuji. Co děláte vy?“
„Byl jsem se zrovna podívat ve věznici. Setkal jsem se tam s dozorcem kvůli jednomu svému pacientovi, který začal vyvádět. Když jsem tam byl, zrovna volal Bishopův obhájce a oznámil mu, že bude brzy propuštěn.“
Evelyn se poškrábala na paži a zamračila se. „Byla jsem si v podstatě jistá, že k tomu dojde.“
„Slyšel jsem ho ptát se strážných, jestli by s vámi mohl mluvit.“
Proč by s ní chtěl mluvit? Že by jí chtěl vmést přímo do obličeje, jak se bude za chvíli procházet na svobodě, ačkoli ona je přesvědčená, že je vinen? „O čem se mnou může chtít mluvit?“
„Nemám tušení. Ptal jsem se, ale když jsem se tam objevil já, už neřekl ani slovo.“
„Není důvod zapojovat ho do nějakých studií a zkoumání, která tady provádíme, takže ho odteď necháme sedět v cele, dokud nedorazí příkaz o jeho propuštění.“
„To ale zabere minimálně několik dní. Možná byste mohla pokračovat v jeho hodnocení. Nechte ho absolvovat PCL-R test.“
„A k čemu by to bylo?“
„Mohla byste výsledek přidat do jeho složky, kdyby se v budoucnosti ukázalo, že je opravdu nebezpečný. Vy přece věříte, že ty ženy zabil, viďte? Dočetl jsem se to v jednom článku, který jsem dnes ráno našel na internetu.“
Takže článek Sebringa Schultze už vyšel? Byla zvědavá, jak ji v něm vykreslil – a rozhodla se, že si ho vyhledá, jakmile se jí podaří konečně zbavit Russe. „Jak jste na něho narazil?“
„Mám v Googlu nastavené zasílání upozornění na texty, ve kterých se objeví jméno někoho z nás, název naší instituce, plus pár dalších klíčových slov a spojení, například ‚sériový vrah‘. Takže mi přišlo upozornění i na tenhle článek.“
I ona kdysi tuhle službu používala. Zrušila si ji loni v létě, kdy se věci podstatně zhoršily a tisk útočil na Hanover House ze všech stran. „Ráda bych Bishopa dál zkoumala a hodnotila jeho profil, nevidím ale jediný důvod, proč by s tím měl souhlasit on.“
„Právě teď se cítí dost samolibě. Má pocit, že se mu podařilo porazit systém. Myslím, že kdybyste to s ním dobře zahrála, jeho arogance a domýšlivost ho naláká. Bude chtít dokázat, že zvládne přechytračit i vás a jakýkoli test, který ho necháte podstoupit. A i kdyby nic jiného, pro náš výzkum by to mohlo být cenné.“
Pro jednou musela Evelyn s Russem souhlasit. „Tak dobře. Nechám pro něj poslat. Uvidíme, kolik informací dokážu za zbytek jeho pobytu sesbírat.“
„To jsem rád.“
Usmála se na něj. „Díky, Russi.“
„Za málo.“ Vyšel ze dveří, ale okamžitě se vrátil zpátky. „A přestože dobře vím, že bych s tímhle tématem vůbec neměl začínat, včera večer mi znovu volal Fitzpatrick. Je si jistý, že ať už Mandy Walkerovou zabil kdokoli, zaútočí znovu, a to už brzy. Jste si jistá, že s ním nechcete mluvit?“
Evelyn odeslala Charlotte Zimmermanové Pineové zprávu, kterou chvíli předtím dopsala. „Jsem si tím úplně jistá. Vyřiďte mu, že si nemusí dělat starosti. O všechno už je postaráno.“
Bylo obtížné určit, jestli se Vanessa Lopezová, žena ležící v nemocnici v Casa Grande, podobá Evelyn, či ne. Oči měla tak opuchlé, že je sotva dokázala otevřít, byla poškrábaná a měla po těle i v obličeji spoustu modřin. Podle Mika Simse, detektiva z Peorie, který sem Amaroka přivedl, aby si mohl s Vanessou promluvit osobně, měla zlomeninu klíční kosti, nohu zlomenou na třech místech a rozdrcené zápěstí. Poslední zranění si přivodila, když se snažila zmírnit dopad při seskoku z jedoucí dodávky, při útěku od muže, který se ji před čtyřmi dny pokusil unést.
„Omlouvám se, že vás obtěžuju,“ promluvil Amarok na Vanessu. Detektiva Simse nechal stát u dveří pokoje. Ten zrovna mluvil s Vanessiným lékařem, kdežto Amarok se vydal přímo k jejímu nemocničnímu lůžku. „Musí to pro vás být hodně těžké období,“ řekl a podal jí svou vizitku. „Jsem seržant Murphy.“
Usmála se na něj – nebo se o to alespoň pokusila. „Detektiv Sims mi říkal, že přijdete. Nenapadlo mě, že budete takhle pohledný. Zato já už ani nemůžu vypadat hůř.“
Amarok se zasmál. „Jste nesmírně odvážná žena, která se pokusila o nemožné.“
„Ale vůbec ne, nejsem nijak odvážná. Věděla jsem, že pokud se nechám odvézt, ať už to mělo být kamkoli, bude to jenom horší. Byl tak… zuřivý a násilnický. Viděl jste někdy televizní program Přežila jsem?“
„Jenom pár epizod.“
„Tak asi chápete, o čem mluvím. Měla jsem v živé paměti, čím si některé z těch žen musely projít, a rozhodla jsem se, že já si totéž neprožiju. Pokud jsem měla přijít k úrazu – nebo snad dokonce zemřít – mělo se to stát ve chvíli, kdy jsem se pokoušela utéct a zachránit si život.“
Detektiv Sims domluvil s doktorem a postavil se na druhou stranu postele, přímo naproti Amarokovi. „Vanesso, jmenuju se detektiv Sims. Jsem z Peorie. Zatím jsme spolu mluvili jenom po telefonu: jednou před dvěma dny a podruhé dnes ráno.“
„To vy vyšetřujete ty vraždy, ke kterým došlo kousek od Phoenixu?“
„Přesně tak. Jak se cítíte?“
„Teď už je mi líp. Všechny polámané kosti jsou fixované a doktoři mi vyčistili rány. Doufám, že to nejhorší už mám za sebou.“
„Dokázala byste nám popsat, co se stalo?“ požádal ji Amarok.
„Myslíte úplně od začátku?“ Vanessa se podívala na Simse.
„Ano, prosím,“ přidal se k Amarokovi Sims. „Tvařme se, jako byste mi nic z toho zatím neřekla.“
„Tak dobře. Pracuju v tetovacím studiu.“
To Amaroka překvapilo. Neviděl na ní totiž jediné tetování. „Skutečně?“
„Vlastní ho můj bratr. To on je v naší rodině ten potetovaný. Mě nikdy moc nelákalo nechat si do těla zapichovat jehličku s barvou. O zákazníky se ale postarat dokážu, a tak jsme vytvořili docela dobrý tým.“
„Rozumím.“
„A možná si jednou nějaké tetování nechám udělat i já,“ zauvažovala Vanessa nahlas. „Teď když s ním pracuju už půl roku, začínám některé jeho výtvory docela obdivovat.“
„Možná by vám mohl na bedra, na kotník nebo někam dle libosti vytetovat slovo ‚přeživší‘,“ navrhl Sims.
„To by určitě moc rád.“
„Takže ten muž, který se vás pokusil unést – byl to nějaký váš zákazník?“ zeptal se Amarok.
„Pokud vím, tak ne. Netuším, co byl zač.“
Její odpověď by Amaroka za jiných okolností zklamala. Od detektiva Simse už ale věděl, že ho Vanessa neznala, takže takovou odpověď očekával. „Máte tušení, proč nebo jak si vybral zrovna vás?“
„Vůbec ne. Nikdy jsem neměla žádné potíže – tedy až do sobotní noci.“
„Co se přesně stalo?“
„Všichni už odešli, zůstala jsem ve studiu jako poslední. Zavíráme o půlnoci, takže jsem jako obvykle otočila cedulku s nápisem ‚Zavřeno‘ a začala jsem uklízet. Zrovna jsem dovysávala a vynášela jsem odpadky do popelnice vzadu za domem. A tehdy mě napadl. Nic jsem neviděla ani neslyšela, netušila jsem, že mi hrozí nebezpečí. A potom se najednou objevil za mnou.“
Amarok si všechny informace podrobně zaznamenával do notesu, aby je měl později po ruce. „Musel se tam někde schovávat a číhat na vás.“
„Patrně ano. Popadl mě a začal mě vláčet na druhou stranu za budovu, kde měl zaparkované auto.“
„Na obličeji měl ale celou dobu masku.“
„Ano. A navíc byla stejně úplná tma. I kdyby ji neměl, pochybuju, že bych v té tmě něco pořádného viděla. Navíc se to všechno seběhlo hrozně rychle.“
„Co měl jinak na sobě?“
„Nic neobvyklého. Svetr a džíny, na nohách tenisky. Ale byl to běloch. Aspoň to vám můžu říct s jistotou. Když mě cpal do zadní části dodávky, tlačil mě až úplně dozadu a přivazoval k železnému kruhu na podlaze, viděla jsem mu na ruce. A mohl by být ženatý.“
„Měl na ruce snubní prsten?“
„Jednoduchý kroužek.“
Škoda, že neměl něčím zvláštní prsten. „Nějaké tetování, mateřské znaménko nebo cokoli, čeho byste si na jeho rukou všimla?“
„Ne. Ale měl je dokonale čisté, pokud vám to nějak pomůže. Pod nehty nebyly žádné stopy po motorovém oleji ani jiných nečistotách. A taky dodávka byla bez poskvrnky. Tipovala bych, že si ten parchant dost potrpí na pořádek.“
Ani to nebyly moc dobré zprávy. Nepořádní zabijáci se chytali o tolik snáz.
„I když…“ začala Vanessa, ale odmlčela se.
„I když… co?“ naléhal Amarok.
„Víte, bude to znít divně, ale měla jsem pocit, že má dost vypracovanou postavu. A taky pěkně voněl – čistě, navíc s podtónem drahé kolínské. Žádný pach cigaret ani nic podobného. Nesmrděl potem ani špatným dechem.“
„Jak vysoký podle vás asi byl?“
„Rozhodně nijak malý. Řekla bych, že asi stejně vysoký jako můj bratr.“
„A ten měří kolik?“ zeptal se Sims.
„Sto osmdesát pět centimetrů. Zhruba tak podobně bude mít podle mě i on.“
Sims pokračoval dál: „Máte představu, kolik mohl vážit?“
„Byl hubenější než můj bratr, takže asi tak… devadesát kilo? Devadesát pět? Ale měl sílu, to vám můžu říct. Přehodil si mě přes rameno, jako bych nevážila skoro nic.“
„A co jeho hlas?“ zapojil se do hovoru znovu Amarok. „Říkal něco?“
„Moc toho nenamluvil. Zaklel, když se mu nepodařilo přivázat mě tak rychle, jak doufal. Taky mě uhodil. Vzpomínám si, jak se rozesmál, když jsem před sebe zvedla ruce, abych se bránila.“
„Můžete mi říct cokoli bližšího o tom vozidle?“
„Byla to menší dodávka tmavé barvy. Uvnitř dokonale uklizená, jak už jsem říkala. Sedadla zezadu byla odstraněna pryč. To je jediné, co vím. Moc mi to nemyslelo. Byla jsem v šoku.“
Mohl by to být Jasper? říkal si Amarok. Nebo se tu jenom chytal stébla jako tonoucí? „Kde je studio vašeho bratra?“
„V malém nákupním středisku na hlavní třídě v Casa Grande. Můžu vám dát adresu.“
Amarok si ji zapsal. Měl v plánu se tam zastavit. Čas měl, letadlo mu totiž letělo až další den brzy ráno. „Měla jste pocit, že už něco podobného udělal dřív?“
„Kdybych měla hádat, odpovím, že ano. Choval se dost sebejistě. Řekl mi: ‚Počkej, až uvidíš, co jsem si pro tebe přichystal‘.
„Jak jste reagovala?“
„Nijak. Podařilo se mi uvolnit provazy, kterými mě připoutal. A pak jsem rozrazila dveře dodávky a vyskočila ven.“
„Nezastavil auto? Nepokusil se pro vás vrátit?“
„Těsně za námi jel další vůz. Když mě řidička viděla vypadnout z bočních dveří dodávky, naštěstí zastavila u krajnice. Předpokládám, že když zahlédl světla druhého auta, zpanikařil, protože okamžitě ujel.“
Sims Amarokovi prozradil, že řidička druhého vozu si poznamenala jeho poznávací značku, typ i model dodávky. Prý to byla dodávka značky Mazda. Když se ji ale podle poznávací značky pokusili vypátrat, zjistili, že patří vozidlu, jehož majitel bydlel nedaleko tetovacího salónu a někdo mu poznávací značky z auta ukradl.
„Vsadila bych se, že kdyby věděl, že v tom druhém autě sedí postarší dáma, zastavil by,“ dodala Vanessa. „Té ženě, paní Paxtonové, je jednaosmdesát let a měří sotva metr padesát. Někomu jako on by nedalo žádnou práci ji zneškodnit. Měla jsem velké štěstí, že to nevěděl.“
„A taky jste měla štěstí, že tamtudy zrovna projížděla,“ dodal Amarok.
„Vracela se domů po porodu pravnoučete, jinak by tam vůbec nejela. Pravděpodobně by široko daleko nikdo nebyl, a já bych tady teď s vámi neseděla.“
Amarok vytáhl fotky, které s sebou přinesl. „Mohla byste mi říct, jestli jste nezahlédla někoho podobného tady tomu muži? Tohle je on před jednadvaceti lety. A takhle by snad mohl vypadat dnes.“ Podal jí počítačem upravenou fotografii, aby se na ni mohla podívat zblízka.
Když si oba snímky prohlížela, kousala si spodní ret. „Těžko říct. Vypadá trochu jako jeden chlap, který se sem tam staví na 7-Eleven, kde tankuju. Jsem si docela jistá, že jsem ho tam jednou nebo dvakrát zahlédla.“
„A která benzínka 7-Eleven to je?“
„Je na stejné ulici, kde máme tetovací studio.“
„To nám moc pomůže. Děkuju vám, že jste byla ochotná se se mnou setkat.“
Vanessa mu vrátila Jasperovy fotografie. „Kdybych si ještě na něco vzpomněla, dám vám vědět.“
„Prosím vás.“
Sims jí také poděkoval a oba se vydali ke dveřím. Než ale vyšli na chodbu, Vanessa na ně ještě zavolala: „Až se uzdravím, bude pro mě bezpečné vrátit se do práce? Chci říct… nemyslíte si, že by po mně mohl ještě jít, nebo ano?“
Amarok si se Simsem vyměnil rychlý pohled. Sims krátce pokývl, čímž dal najevo, aby na její otázku odpověděl raději Amarok. „Mohl by.“ Pokud to skutečně byl Jasper, pravděpodobně to nenechá jen tak být. Vanessa mu utekla, čímž mu odepřela všechnu zábavu a vystavila ho nebezpečí. To by ho mohlo rozzlobit a on by se mohl zaměřit přímo na ni – to znamená, že by mohl připravovat osobní mstu za její svévolný únik. Scénář by se v tom případě moc nelišil od toho, co měl v plánu s Evelyn. „Pokud se vrátíte do práce, neměla byste studio o půlnoci zavírat sama.“
„To určitě nebudu.“ Zvedla jeho vizitku, aby si ji mohla prohlédnout zblízka. „Počkejte chvíli. Vy jste z Aljašky? To jste urazil takovou dálku, abyste se mě vyptával na pokus o únos, který se odehrál v Arizoně?“
Nechtěl jí prozradit, že měl za to, že se Vanessa stala obětí téhož násilníka, kterému se téměř podařilo zabít slavnou psychiatričku Evelyn Talbotovou. Pokud se Jasper pohyboval někde v téhle oblasti a četl noviny, mohl by se přemístit jinam. „Věříme, že se jedná o stejného muže, který už nějaký čas přepadává ženy a pohybuje se napříč několika státy.“
„Dokonce i na Aljašce?“
Naštěstí pro Amaroka se do toho vložil detektiv Sims. „Seržant Murphy se na podobné případy specializuje. Proto jsme ho požádali o pomoc.“
„Takže vy myslíte, že mě napadl stejný muž, který přepadl všechny ty ženy v Peorii?“
„Nedokážu to říct s jistotou, ale ta možnost tu je,“ odpověděl Sims. „Mám v plánu zůstat v kontaktu s policejním oddělením tady v Casa Grande. Čistě pro jistotu.“
„Chápu. Hlavně doufám, že ho chytíte,“ dodala Vanessa.
Amarok se na ni na rozloučenou usmál. „To my taky.“
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„Předpokládám, že teď vás to mrzí.“
Nevrlost v Bishopově hlase způsobovala, že zněl dětinsky, a rozhodně neodpovídala výši jeho IQ. Někdy ale muži, s nimiž se Evelyn setkávala, jednali, jako by to byli desetiletí kluci. Ve většině případů nějaké trauma z dětství pozastavilo jejich emocionální vývoj a totéž trauma mělo samozřejmě vliv i na jejich násilnické sklony. Vzhledem ke všemu, co si Bishop v dětství vytrpěl, by Evelyn nepřekvapilo, kdyby byl zakrnělý zejména v oblasti sexuality. Litovala ho kvůli bolesti, kterou si prožil, i pro poškození, které u něj prožitá bolest mohla způsobit. Litovala každého, koho jako dítě zneužívali nebo mu způsobovali bolest. Ale stejně se jí Bishop nezamlouval. Navíc mu nedůvěřovala. Spousta psychopatů uměla být velice šarmantní. Byla to schopnost, kterou si osvojili, aby tak mohli snáze manipulovat s lidmi a přiměli je udělat, cokoli chtěli. On ale podobnou dovednost postrádal. Připomínal jí spíš osamělého pavouka – typ lovce, který vybudoval nevinně vypadající síť, usadil se někde mimo dohled a vyčkával, až se do ní jeho kořist chytí.
„Co by mě mělo mrzet?“
Bishop seděl na židli na protější straně místnosti a zkoumavě si ji prohlížel. „Všechno, co jste o mně řekla. Předpokládala jste, že jsem vinen, přestože jsem se vás tolikrát pokoušel přesvědčit o opaku. Jistě už jste to slyšela: klíčový důkaz, který mě usvědčil, spodní prádlo těch žen, mi do domu nastrčili. Já jsem tam ty kalhotky nedal. I kdybych ty zločiny spáchal, nebyl bych tak hloupý, abych si nechával důkazy doma na půdě,“ dodal polohlasem.
„A kam byste je dal vy?“ zeptala se Evelyn.
„Rozhodně ne někam, kde by mě jejich případné nalezení automaticky usvědčovalo,“ odpověděl. „Jak jsem ale řekl: jsem nevinný.“
Šál přehozený přes ramena si Evelyn přitáhla ještě těsněji k tělu. Snažila se tak v sychravém vězení bránit chladu. „Detektiv Gustavson jistě nezvolil vhodné prostředky. Na tom se, myslím, oba dva shodneme.“
Bishop si ji znovu důkladně prohlédl. „Nezdá se mi, že byste Gustavsona nějak výrazně odsuzovala. Aspoň ne tak, jak bych očekával.“
„Je mi ho líto,“ odvětila Evelyn.
„Jeho je vám líto?“
„Mluvila jsem s ním. Zničilo mu to kariéru.“
„Což je jenom dobře!“
„Není, pokud jste vinen a on mluvil pravdu, když říkal, že to udělal jenom proto, aby vás dostal za mříže. Pokud je to tak, potom si myslím, že svým způsobem lze jeho čin považovat za… ušlechtilý.“
„Nemůžete mu naslouchat, nemůžete ho přece obdivovat. Jistěže teď bude tvrdit tohle. Potřebuje aspoň trochu ospravedlnit to, co udělal. Ale já jsem nevinný, což jsem vám ostatně opakoval od začátku. A než odsud odejdu, byl bych rád, kdybyste to konečně uznala.“
Ale ona nemusela uznávat vůbec nic. Bishop se tvářil, jako by se ho snad nějak osobně dotkla, ona ale neměla nic společného ani se zfalšovanými důkazy, ani s jeho uvězněním.
Na druhou stranu se výrazně zdráhala nechat ho svobodně odejít. Existovala sice možnost, že Bishop nebyl psychopat, ona však byla přesvědčená o opaku. A vyšinutý člověk jeho ražení se sotvakdy nechá zadržet justičním systémem. „Gustavson nejednal správně a výrazně překročil svoji pravomoc, jenom aby vás dostal za mříže. To ale ještě neznamená, že jste nevinný, doktore Bishope.“
Bishop překvapením otevřel ústa. „Takže vy mi ještě pořád nevěříte?“
„Nezáleží na tom, čemu věřím. Jak říkáte, váš rozsudek bude anulován. Půjdete domů a budete volný – alespoň pro tuto chvíli.“ Potom už bude záviset pouze na rozhodnutí okresního státního zástupce, jestli obnoví Bishopovo soudní řízení, tentokrát už samozřejmě bez spodního prádla jako klíčového důkazu. Evelyn ale silně pochybovala, že k tomu vůbec dojde. Ten důkaz byl totiž pro celý případ zásadní. Vyšetřovatelé i státní zástupce by museli počkat a pokusit se najít jiné forenzní důkazy, které by prokazovaly Bishopovu vinu.
„Pro tuto chvíli?“ zopakoval Bishop.
„Třeba se objeví nějaký svědek. Nebo vyjde na světlo něco úplně jiného.“
„A vás by velice potěšilo, kdyby k něčemu takovému došlo.“
„Ujišťuji vás, není v tom nic osobního. Jenom chci udržet společnost v bezpečí.“ Evelyn se postavila, jako by k tomu neměla dál co říct. V tutéž chvíli vyskočil ze židle i Bishop.
„Takže se budete mému propuštění vzpírat?“
„Nemám se mu jak ‚vzpírat‘. Ale každému, kdo mě bude chtít poslouchat, vyjevím svoji obavu: že určitě zabijete znovu.“
„Co si to dovolujete!“
„Je to moje práce. A snažím se být co nejupřímnější.“
„Co nejupřímnější? Vždyť vy se ani nedokážete odpoutat od vlastních předsudků. Tak co jste to za vědkyni? Nepracujete s fakty. Dovolujete emocím a své minulosti, aby nad vámi měly kontrolu.“
„Pokud z vás sériového vraha udělala vaše minulost, potom se ode mě moc nelišíte.“ Snažila se nepřestat na něj tlačit. Doufala, že ztratí nervy a znovu jí ukáže své skutečné já tak, jako to udělal, když se setkal s Jennifer.
„Ale já nejsem sériový vrah! Nemůžete mě házet do jednoho pytle s těmi psychopaty tady, nemůžete se mnou jednat, jako bych… jako bych nebyl lepší než špína, která se vám zachytila na podrážkách bot!“
„Rozhodně jsem se vás nechtěla nijak dotknout. Neviděla jsem ale zatím nic, co by mě přesvědčilo, že jste nevinný. A dokud si tím nebudu jistá, nemůžu něco takového tvrdit.“
Bishop se přiblížil k plexisklu a opřel se o ně dlaněmi. „Kdybych mohl, prozradil bych vám, kde najdete tělo Jan Hallové,“ řekl a zněl přitom skoro jako malý kluk.
„Ne, neřekl,“ nesouhlasila Evelyn.
Bishop, ten „laskavý prosebník“, bez varování udeřil do plexiskla tak silně, až se roztřáslo, a hluk, který otřes způsobil, se kolem ní nesl ve vlnách. „Kristepane!“ zaječel Bishop. „Co musím udělat, aby se mi vás konečně podařilo přesvědčit? Tak mi dejte ten zasraný PCL-R test! Pak konečně pochopíte!“
„To nemůžu.“
„Proč ne? Vždyť zabere tři, maximálně čtyři hodiny, to kdybyste chtěla být obzvlášť pečlivá – nic jiného bych ovšem zrovna od vás ani neočekával.“
„Zjevně jste s ním obeznámen.“
„A co?“
„Víte, jaké stopy v něm budu hledat, takže se jim dokážete vyhnout. Díky tomu vás váš výsledek automaticky dostane hluboko pod kategorii ‚těžká psychopatie‘. To znamená, že z podobného rozhovoru a jeho vyhodnocení nic relevantního nezjistím. A své hodnocení nemůžu založit ani na předchozích zkoumáních, protože je to poprvé, co jste se dostal za mříže.“
Bishop svěsil ruce. „Můžete ale přece využít jiné doplňkové informace. Dobře víte, že by stejně jako všechno ostatní prokázaly, že jsem stejně normální jako všichni ostatní.“
„Ne nezbytně. Ve vězení skončí pouze ti psychopati, kteří selhali.“
„Takže teď už podle vás nejsem jenom psychopat. Teď jsem ještě neumětel, který selhal. Co můžu udělat, abych vás přesvědčil o opaku?“
Evelyn položila na stůl pero. „Pokud mi chcete skutečně dokázat, že s těmi vraždami nemáte nic společného, podstupte test na detektoru lži.“
Bishop ale její nabídku okamžitě odmávl. „Nejsem pitomec, abych něco takového udělal.“
„Ale proč ne? Máte co skrývat?“
„Můj právník by s tím nikdy nesouhlasil.“
„Ale váš právník o tom nerozhoduje, pane Bishope. Je to jenom na vás. A pokud jste skutečně nevinný, nemáte se vůbec čeho obávat.“
Bishop začal přecházet sem a tam. „Kdo by zkoumal výsledky?“
„Máme dva odborníky na vyhodnocování testů z detektoru lži. Každý den sem dojíždějí z Anchorage. Můžete si jednoho z nich vybrat.“
„Jak si mám vybrat? Nevím, který z nich je lepší. A proč bych si měl vlastně vybírat já sám?“
„Myslím, že vám to nabízím jako ukázku dobré vůle – chci vám dokázat, že vás nechci k ničemu nutit násilím.“
„Je to jen bezvýznamné gesto, snad dokonce i nějaká lest. Oba by pro vás jistě udělali první poslední. Pokud se rozhodnu test podstoupit, můžete vybrat vy.“
„Tak dobře.“
Bishop její návrh promýšlel a pořád dokola si uhlazoval těch několik vlasů, které měl přehozené přes lysinu na temeni hlavy. Potom řekl: „Ti dva pomáhají s výzkumem, o kterém jste mi říkala?“
„Ano.“
„Ale pokud i výsledky testu ukážou, že mluvím pravdu, budete tvrdit, že jsem přístroj ‚obelhal‘. Nepíšete právě o tom v jedné ze svých studií?“
„Všechna sesbíraná data prozatím ukazují, že psychopati nedokážou obelhat detektor lži o nic víc než běžní lidé. Nebudu mít důvod výsledkům nevěřit.“
Bishop nic neříkal, jenom si dál uhlazoval ubohý pramen vlasů.
„Co můžete ztratit?“ pokračovala Evelyn. „Stejně to zůstane jenom mezi námi. I kdybyste u testu selhal, nejsou jeho výsledky přípustné u soudu.“
Na tváři se mu okamžitě objevil zpupný, téměř arogantní výraz. Bishop si přestal uhlazovat vlasy, zastavil se a hrdě pozvedl bradu. „Jenomže já neselžu.“
Evelyn se pokoušela nedávat najevo míru svého překvapení. Russ měl pravdu. Bishop si chtěl něco dokázat. „To znamená, že souhlasíte?“ No tak, udělej to. Chyť se na lep…
„Proč ne? Pokud jde o vás, nemusím se ničeho obávat.“
Bishop právě přijal její výzvu. Neodkázal odolat pokušení. Musel přece vyhrát, musel se před ní předvést. Jeho tendence předvádět se pouze přispívala k Evelyninu přesvědčení, že Bishop je vrah. Syndrom zjednodušeně popsatelný jako „nade mnou nikdo navrch mít nebude“ vypozorovala u mnoha psychopatů, které zkoumala.
A trpěl jím i Jasper. To proto si byla tak jistá, že někde tam venku číhá a čeká na další příležitost.
 

„Co děláte?“
Evelyn se otočila a ve dveřích laboratoře číslo čtyři uviděla doktora Ricarda. Zrovna pracovala s Lido Thomasovou, expertkou na vyhodnocování výsledků testů z detektoru lži, kterou vybrala.
„Hodláme nechat Lymana Bishopa podstoupit test na detektoru lži,“ odpověděla. „Pravděpodobně budeme mít jenom jeden pokus, takže než přijde, musíme se pořádně připravit a rozhodnout se, jaké otázky mu budeme klást.“ Evelyn poklepala na složku, kterou měla k dispozici, aby mohla Lido na Bishopa co nejlépe připravit. „Důležité je i pořadí otázek – celou dobu si vlastně budeme dokazovat, kdo z nás je chytřejší.“
„Takže dnes odpoledne nebudeme pokračovat ve vyhodnocování skenů?“
Evelyn si nemohla nevšimnout, že je rozmrzelý. „Dnes ne. Copak jste nedostal moji zprávu?“
„Dostal. Jenom mě dost překvapila. Když jsem vás na začátku požádal, jestli bych Bishopa mohl testovat na detektoru lži, odmítla jste.“
„Jenomže se od té doby dost věcí změnilo.“
„To máte pravdu. A rozhodně ne k lepšímu. Odbyla jste mě. Doufal jsem, že pokročím alespoň s výzkumem empatie, což je podle mě jedno z nejslibnějších zkoumání vůbec. Ale téměř každý den se vynoří něco jiného, důležitějšího.“
„Mrzí mě, že tyhle věci narušují váš výzkum. Souhlasím s vámi. Díky těm skenům se nám podaří nashromáždit nesmírně zajímavé a cenné údaje. Výzkum reakcí na detektoru lži je však stejně důležitý.“
„Ale ne pokud jde o Bishopa. Vždyť nedokážeme ani s jistotou říct, jestli je to skutečný psychopat, což by ho z celé studie mělo okamžitě vyloučit. A navíc jsem slyšel, že ho mají už brzy propustit.“ Při těch slovech ukázal na manžetu přístroje měřícího krevní tlak, kterou Bishopovi brzy připnou k brachiální tepně, na gumové přísavky, takzvané pneumografy, které mu přilepí na hrudník a do břišní oblasti, a na elektrody, které mu připevní na konečky dvou prstů. „Ať už v testu získáte jakékoli výsledky, nemůžou na tom nic změnit.“
Lido na okamžik zaváhala. Zrovna zjišťovala, jestli je všechno vybavení řádně připojeno k jejímu počítači. Ten bude zaznamenávat Bishopův krevní tlak, frekvenci dechu, tep a míru pocení. Všechny informace budou vyhodnocovány v programu s názvem PolyScore, založeném na složitém matematickém algoritmu. Evelyn jí naznačila, aby pokračovala. „Možná máte pravdu. Může mi to ale pomoct rozhodnout se, na kterou stranu se mám přiklonit.“
„Soudě podle článku, který mi Tim Fitzpatrick dneska ráno přeposlal, už jste se dávno rozhodla. Což mi, přiznávám, připadá trochu lehkovážné. Všechno, co řeknete nebo uděláte, má dopad i na celý Hanover House, Evelyn. Pokud se v tomto případě mýlíte, může to na vás, na mě, a nakonec i na celý tým vrhnout špatné světlo. Můžeme všichni vypadat jako banda šarlatánů.“
„Neměl byste být s Fitzpatrickem vůbec v kontaktu,“ namítla Evelyn. „Začínáte totiž mluvit stejně jako on.“
„Ale on má přece v něčem pravdu! Mohli bychom přijít o podporu veřejnosti, kterou se nám konečně podařilo získat, a s tím ztratit i část dotací. Z Hanover House by se tím pádem stalo obyčejné vězení, stejné jako všechny ostatní, a nás by poslali domů. Tohle chcete?“
„Ale vůbec ne.“ Evelyn se rychle vydala ven z místnosti. Snažila se aspoň trochu zmírnit nepříjemnou atmosféru celé nečekané konfrontace.
„Doufám, že vám nemusím připomínat jednu zásadní věc, Jime. Kdyby totiž Fitzpatrick nepodal výpověď, vyhodila bych ho.“
Jim si zkřížil ruce na hrudi a mírně odfrkl. Dával tím najevo zpupný nesouhlas. „Toho jsem si moc dobře vědom, nemějte obavy.“
„A znáte také přesné důvody, které mě k tomu vedly?“
„Fitzpatrick připouští, že se dopustil několika chyb,“ odpověděl doktor Ricardo a mávl rukou, „ale náš úspěch mu skutečně leží na srdci a –“
„A prozradil vám doktor Fitzpatrick, že si o mně vedl celou složku, která mimo jiné obsahovala přesné plány mého domu?“ přerušila ho Evelyn. „Že si o mně zjistil tolik důvěrných informací, že vlastnil kontaktní informace na mé rodiče a sestru – a dokonce i kopii mé přihlášky na vysokou?“
„To ne…“
„Sledoval mě večer domů a fotil si mě, když jsem se převlékala u okna ložnice, Jime.“
Doktor Ricardo vypadal upřímně šokován.
„A – což bylo ze všeho nejhorší – ve photoshopu upravil některé snímky žen při různých sexuálních aktivitách, šlo o pornografické snímky, dodal jejich tělům můj obličej a takto upravené fotografie potom ukazoval vězňům při sezení.“
Ricardovi spadla brada. „To je největší porušení profesionální etiky, o jakém jsem kdy slyšel!“
„Možná byste na jeho porušování profesionální etiky mohl myslet i příště, až vám zase Fitzpatrick pošle nějaký e-mail nebo vám zavolá. Fitzpatrick je zkušený rétor – a dokáže být dost přesvědčivý. Pokud si musíte vybrat, rozhodně se nestavte na jeho stranu.“
„To máte pravdu,“ vysoukal ze sebe tiše Ricardo. „Mrzí mě, že jsem ho vůbec kdy poslouchal. Tohle ale nemá s Fitzpatrickem nic společného, Evelyn. To, co udělal on před rokem, nemění nic na tom, čeho se dopouštíte právě teď vy. Opravdu jste se musela postavit do přímé opozice vůči Bishopovi? Nebylo lepší říct, že tady nestrávil dost času na to, abyste mohla dojít k průkazným závěrům, a dál to nechala být?“
„Takže byste si přál, abych zastávala neutrální postoj.“
„Připadá mi totiž, že by to bylo prozíravější, takže ano – zvlášť když vezmeme v potaz, co všechno je v sázce, pokud jste se zmýlila.“
„Jenom jsem jim poskytla svůj otevřený a upřímný názor, Jime.“ Nebo v to Evelyn aspoň doufala. Pochybnosti, které měla, zatím úplně nezmizely. „Nemůžu si pořád dávat pozor a chránit si záda. Někdy prostě musím myslet hlavně na to, proč jsem v prvé řadě tuhle práci vůbec začala dělat.“ Evelyn ukázala na počítač a vybavení detektoru lži. „Snad nám to poskytne nějaká vodítka a dokážeme pak lépe určit, jestli mám pravdu, nebo se mýlím.“
Ricardo se netvářil nijak přesvědčeně. „Detektory lži je možné obalamutit.“
„To máte pravdu. Jsem dost velká realistka, takže si nepředstavuji, že detektor lži je něco jako kouzelná střela. Polygrafy jsou subjektivní. Pořízené výsledky závisí na zkušenostech zkoumaného člověka a jeho schopnosti odhadnout, jak by zněla ‚normální‘ odpověď na tu kterou otázku.“
„Nemluvě o tom, že neexistuje standardní vzorec chování, který prozradí, že někdo lže!“
„Ale Lido je opravdu dobrá. Věřím jí. A nehodlám se připravit o možnost proniknout do Bishopovy mysli. Jestli mi to může pomoct zjistit cokoli, co jsem dřív nevěděla, nebo se dozvědět něco, co by mohlo přispět k pozdějšímu vyšetřování, udělám to.“
„Myslíte, kdyby znovu zabíjel.“
„Snad, je to možné. Nebo by na světlo mohly vyjít nějaké nové důkazy. Policie se na detektory lži spoléhá neustále, takže nějakou cenu jejich výsledky mít musí, i když se nedají použít u soudu.“
„Většina lidí, kteří se v policejní branži pohybují, věří, že detektory lži pracují s úspěšností osmdesát až devadesát devět procent. Četl jsem ale studii dokazující, že tomu tak není. Jejich úspěšnost se bude pohybovat maximálně někde kolem sedmdesáti procent.“
„Ale i tak se nám díky tomu podaří získat nějaké informace,“ namítla Evelyn. „A čím víc informací ke zpracování máme, tím lépe.“
„S tím se těžko polemizuje.“ Ricardo si povzdechl, přešel ke stolu a otevřel složku, kterou Evelyn ukazovala Lido. „Chystáte se použít techniku kontrolních otázek, nebo skrytého zjišťování informací?“
„Kontrolní otázky. Pokoušela jsem se dovolat detektivu Gustavsonovi, abych se s ním poradila o nejvhodnější strategii. Nezvedá to a bez jeho pomoci bychom se měli raději vyhnout technice skrytého zjišťování. Nevíme o Bishopových zločinech dost na to, abychom v ní mohli být úspěšní.“
„To dává smysl. A máte už připravený seznam kontrolních otázek?“
Bishopovy fyziologické reakce, které se projeví u kontrolních otázek, budou porovnány s jeho reakcemi na relevantní otázky. Právě ty se stanou nejdůležitější částí celého testu. „Několik jsme si jich s Lido připravily.“
„Jako například co?“
Lido zaklepala na dveře, čímž upoutala jejich pozornost. „Omlouvám se, že vás ruším. Měla jsem strach, že budu pryč moc dlouho. Subjekt by tady měl být každou chvíli.“
Evelyn se podívala na hodinky. Lido měla pravdu. Nezbýval jim skoro žádný čas. „Jsem ráda, že jste tak svědomitá. Zbývá nám pár minut. Tak co kdybychom si kontrolní otázky prošly společně s doktorem Ricardem?“ Evelyn napadlo, že by ji mohl upozornit na něco, co třeba přehlédla, poskytnout rady nebo připomínky. Na podobnou spolupráci už ale neměli čas. Strážní totiž právě do laboratoře přiváděli Bishopa. Když se k nim blížil, slyšela Evelyn, jak mu cinkají pouta u kotníků.
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Jasper znal bezpečnostní kód, kterým se brána pozemku jeho rodičů odemykala. Obvykle sem přicházel pod rouškou tmy, ale dnes neměl chuť čekat. Musel se co nejdřív vrátit zpátky do Arizony a zase nastoupit do práce – nemohl pokoušet trpělivost svého šéfa a riskovat, že ho vyhodí. Proto si musel pospíšit. Nemohl si dovolit ztratit pět nebo šest hodin čekáním, až se setmí.
Říkal si, že přijít sem za světla by neměl být problém. Neměl se přece čeho obávat. Jaká byla pravděpodobnost, že Evelyn ještě pořád platí nějakému soukromému detektivovi, aby neustále sledoval dům jeho rodičů?
Mizivá, jestli vůbec nějaká. Uběhla dlouhá doba. A jeho rodiče si už nějaký čas v okolí domu nikoho nevšimli.
A i kdyby Evelyn nakrásně někomu platila, aby dům rodičů hlídal, Jasper by se klidně vsadil, že jejich pozornost musela za tu dobu dávno otupět. Jejich setkání s Evelyn před rokem a půl bylo velice krátké. Skutečnou škodu napáchal před jednadvaceti lety, což bylo přece tak dávno. To veškerá rizika výrazně snižovalo. A nikdo jiný z okolí místa, kde jeho rodiče bydleli, neměl důvod věnovat mu pozornost. I kdyby ho někdo přece zahlédl, a snad si to i poznamenal, vypadal teď úplně jinak než dřív. Plastická chirurgie se o to postarala. Jenom nesměl dovolit, aby si někdo poznačil jeho poznávací značku. Kdyby měla policie jakýkoli důvod pátrat po majiteli auta, které měl z půjčovny, mohla by vystopovat „Andyho Smithe“. A pokud chtěl získat práci v Hanover House, potřeboval, aby tahle jeho falešná identita zůstala bez poskvrnky.
Auto zaparkoval před obchodním domem, kde stojící bílý volkswagen sedan nikomu podezřelý připadat nebude, a tři míle, které k domu jeho rodičů zbývaly, ušel pěšky. Potom proklouzl hlavní branou a vydal se k jejich rezidenci.
Obešel dům zezadu, aby ho nikdo neviděl, a zabušil na dveře. Jeho matka si ale dávala na čas. Jako by vůbec netušila, kdo by mohl tlouct na zadní dveře domu za bílého dne. Když se konečně objevila v kuchyni, podívala se ven a spatřila ho, usmála se na něj. Jasper měl ale dojem, že její úsměv nějak postrádá obvyklé nadšení a vřelost.
A to mu dělalo starosti. Navíc jeho vztek na Amaroka o to víc narůstal…
„Jaspere! Co tady děláš?“ zeptala se, odemkla a otevřela dveře. „Pojď dovnitř, než tě někdo uvidí.“
„Tady vzadu mě nikdo vidět nemůže. Máte zahradu skoro stejně rozlehlou jako městský park,“ namítl Jasper, okamžitě ale vešel do kuchyně, aby za ním mohla matka zase zavřít dveře. Objal ji. Nejsnazší cesta, jak si získat zpátky celé její srdce, byla dovolit jí, aby ho mohla několik minut svírat v náručí. Pořád byl přece její „dítě“, opakovala mu pokaždé, když ho objímala. Měla všechny ty mateřské ochranitelské pudy, které nemohl pochopit, ale za které byl každopádně rád. To, jaké pouto k němu i po těch letech cítila, často pracovalo v jeho prospěch.
„Tak moc jsi mi chyběla,“ řekl teď Jasper.
Za jiných okolností by ho k sobě pevně přitiskla. Tak to dělávala i Hillary. Milovala, když jí šeptal podobné bláboly. Ale dnes jeho matka zrovna nehýřila nadšením a pýchou.
Něco se změnilo. No tak dobře.
„Taky jsi mi chyběl,“ odpověděla sice, ale téměř okamžitě se z jeho objetí vymanila.
„Copak nejsi ráda, že mě vidíš?“
„Ale jistěže jsem! Jenom… co tady vlastně děláš? Zvlášť když je ještě světlo?“
„Neměj obavy. Byl jsem opatrný. Musel jsem vás přijet navštívit. Už je to taková doba. Kde je táta?“
„Je v kanceláři. Věděl, že se chystáš přijet? Nic mi neřekl.“
Připadalo mu, že není ve své kůži, když je tady s ním sama. Tváře jí zčervenaly, což mu prozrazovalo, že je nervózní.
„Ne. Říkal jsem si, že bude fajn vás překvapit. Přinesl jsem vám ukázat další fotky holek. Vlastně jich s sebou mám stovky,“ dodal a vytáhl z kapsy bundy fotoaparát.
Když jí začal ukazovat snímky z Chelseainy narozeninové oslavy, kterou uspořádali v jedné pizzerii, zdálo se, že se matka trochu upokojila. Obvykle s sebou brával jenom pár fotek, které vytiskl na Hillaryině domácí tiskárně a které rodičům nechal. Tentokrát ale neměl před odjezdem tolik času, aby se na neplánovaný výlet připravil. Jen ho ještě napadlo vzít fotoaparát z dodávky, když pospíchal na letiště.
„Jsou to opravdu překrásná děvčata, drahoušku. Kéž bych je mohla poznat osobně.“
„Mají přece i druhé prarodiče,“ odsekl Jasper.
Vráska, která se matce okamžitě utvořila na čele, mu prozradila, že přestřelil. Promluvil, aniž by uvažoval, a zjevně ji svými slovy ranil. „Ne že by se to rovnalo tomu, kdyby měli vás,“ opravil se proto rychle. „Jen chci říct… že aspoň nezůstaly úplně bez podpory prarodičů.“
„To máš pravdu. Jsem ráda, že to tak je,“ odpověděla matka polohlasem.
Jasper se rozhodl co nejrychleji změnit téma. „Koukám, že jste si pořídili nový obraz.“
Matka se musela podívat přes rameno, aby zjistila, o čem Jasper mluví. A jemu došlo, že si na nový obraz vlastně ani nevzpomíná. Tolik peněz jeho rodiče měli. Kupovali si drahé obrazy, šperky, starožitnosti, okrasné koberečky, jachty a luxusní auta, aniž by tomu věnovali větší pozornost. A mezitím on s Hillary třel málem bídu s nouzí. Každý měsíc byli rádi, že zaplatili složenky a měli co jíst. Rodiče mu sice za ty roky finančně dost pomohli, přesto čas od času nesl nelibě, jak znatelné rozdíly mezi jejich životy byly. Hnusilo se mu, když je musel požádat o pomoc, a štvalo ho, že až umřou, ani po nich nebude dědit.
Všechno, co vlastnili, mělo jednoho dne připadnout jemu. A taky by k tomu došlo, jenom kdyby Evelyn tehdy v té chatě umřela podle plánu.
Zničila mu život – a zasloužila si všechno, co se jí chystal udělat.
„Myslím, že jsme si ten obraz pořídili až po tvé poslední návštěvě.“ Matka to pronesla naprosto netečně. Byla zvyklá, že si mohli koupit všechno, na co si vzpomněli. Dávno si toho přestala vážit.
„Je to už deset měsíců.“
„Přesně tak. Byl jsi tu naposledy v březnu,“ dodala. „Nemáš hlad?“
„Něco malého bych zakousl. Co máme?“
„Mohla bych ti udělat omeletu.“
„To zní skvěle.“
„Připravím ji, a až budeš jíst, prohlédnu si zbytek fotek.“ Matka položila foťák na snídaňový bar a přesunula se k lince.
Kdyby jenom Hillary věděla, z jaké rodiny Jasper pochází, říkal si, když se rozhlížel kolem sebe. Kdyby viděla dům jeho rodičů, byla by ohromená…
„Táta se zmínil, že se sem za tebou stavoval jakýsi seržant Murphy,“ řekl Jasper a posadil se ke kuchyňskému stolu.
Matka zrovna otevřela obrovskou vestavěnou lednici. Když se ale Jasper zmínil o Amarokovi, otočila se k němu. „Ano, byl z Aljašky. Předpokládám, že se zná s Evelyn.“
„Jistěže se s ní zná. V Hilltopu žije jenom několik stovek lidí – samozřejmě kromě všech těch psychopatů. Hanover House místní populaci téměř zdvojnásobil. Bezvadné místo k životu, co?“
Matka ale neodpověděla. Vytáhla plato vajec, kus sýra, cibuli a opraženou slaninu a položila je na pracovní desku. „On – ukázal mi nějaké fotky –“
„Pěti žen, které byly zavražděny. Táta mi to řekl,“ skočil jí Jasper do řeči a zašklebil se. „O tom případu i dalších podrobnostech se hodně mluvilo v televizi. Je to hrozné, otřesné, co se jim stalo. Pokud vím, zatím nechytili toho, kdo to udělal. Ale seržant Murphy se mýlí. Já to nebyl.“
„Jejich těla byla nalezena v Peorii.“
Jasper se uměl dobře ovládat, takže na něm nebylo vůbec nic znát, uvnitř ale pěnil. Štvalo ho, že si s ním dal Amarok takovou práci. Navíc ho překvapilo, že na to přišel. Nemohl pochopit, jak si ho s těmi vraždami dokázal spojit. Jak to, že se mu ze všech vražd, ke kterým v Americe došlo, podařilo vypíchnout zrovna ty správné? Když navíc žil na Aljašce.
Na ničem z toho vlastně nezáleželo. Podstatné bylo jediné: že to mohlo zhatit celý jeho plán. Jasper musel matku přesvědčit, že je nevinný, aby ji ani nenapadlo poskytnout Amarokovi nějaké informace. Nejlepší způsob, jak to udělat, bylo rozčílit se kvůli nařčení, které tou jedinou větičkou naznačovala. „Ale tam já už přece dávno nežiju, mami.“ Naklonil se k ní blíž, jako by neměl co skrývat a dotýkalo se ho, že by jí mohl na mysli vyvstat jenom stín podezření. „Dobře víš, že teď bydlíme dobrou hodinu cesty odtamtud – dvě, když je velký provoz – ve Florence, kde tvrdě pracuji a starám se o svoji rodinu.“
„Ale předtím jsi tam žil. A ty ženy – seržant Murphy mi říkal, že byly zavražděny v průběhu minulých pěti let.“
Takže matka dál trvala na svém? Nikdy dřív takhle nenaléhala. Vždycky mu tak ochotně uvěřila cokoli, co jí namluvil. Ochotně uvěřila v podstatě všemu, co řekl, ať už to dávalo smysl, nebo to byla očividná lež. „Možná jsem tam žil v době, kdy byly zavražděny některé z nich,“ reagoval Jasper. „To ale přece neznamená, že z jejich smrti někdo může obviňovat mě. V Peorii přece žije spousta lidí.“
Matka se na něho zkoumavě zadívala a oči se jí zalily slzami. „Jaspere, já – já bych to nepřežila, kdybys… kdybys to byl ty, kdo ty ubohé ženy zavraždil. To, co jsi udělal, když jsi byl mladší… snažila jsem se to chápat a ospravedlnit, vždyť za to mohly drogy a… to všechno kolem. Ale pokud mám být upřímná, i to pro mě bylo neskutečně těžké. Někdy se v noci budím celá zalitá studeným potem. Zdají se mi ty nejhorší sny, které se můžou matce o synovi zdát. Takže pevně doufám, že mi tady teď říkáš pravdu.“ Matka ztišila hlas. „Prosím tě, řekni, že mi nelžeš.“
Jasperovi se hnusil ten hloupý, úpěnlivý výraz v matčině obličeji. Přál si, aby ho z něj dokázal odstranit. „Samozřejmě že ti říkám pravdu!“ zakřičel. „Nemůžu uvěřit tomu, že se mě na to vůbec ptáš!“
Její pohled zjihl, takže věděl, že výbuch vzteku, který ke své reakci přidal, byl dostatečně přesvědčivý. Kdykoli ho někdo z něčeho obvinil, hněvivá nebo podobně dotčená reakce vždycky spolehlivě zabrala. Jenom musel vypadat rozzuřeněji než ten druhý. Ať už to byl kdokoli, většinou okamžitě ustoupil.
„Mami, copak bych se sem vracel a zůstával bych s vámi v kontaktu, kdybych snad skutečně byl… masový vrah?“
Matka se opřela o linku a ramena jí klesla. „To já nevím.“ Přetřela si čelo. „Nechci na to ani pomyslet, jenomže někdy… ztrácím víru. A seržant Murphy si byl navíc tak jistý.“
„Seržant Murphy je kretén.“
Matka zvedla hlavu. „Ty ho znáš?“
„Jistěže ho neznám. Ale musí to být kretén, jestli se ty vraždy snaží hodit na mě. Je to stejné jako všechny ty nesmysly, které tvrdí Evelyn – třeba že jsem ji napadl loni v létě, a ještě ke všemu v Bostonu! Jako bych byl takový idiot a vracel se právě tam!“
„To by tě určitě ani nenapadlo,“ souhlasila matka. Zněla, jako by se jí trochu ulevilo.
„Kdysi jsem to pořádně podělal, ale idiot nejsem,“ dodal Jasper. „Kristepane, copak budu obviněn ze všech vražd, ke kterým dojde – a ještě k tomu vlastní matkou?“
Konečně se znovu usmála, a tentokrát se navíc zdálo, že se do úsměvu nemusí nijak nutit. „Omlouvám se, synku.“ Obešla pracovní desku, aby ho mohla pohladit po tváři. Byla v tom patrná stopa její běžné něžnosti. „Jistěže tě nikdo nechce obviňovat ze všeho. Zavoláme tátovi a řekneme mu, ať přijede domů. Byl by hrozně naštvaný, kdybyste se minuli.“
„Zavolám mu. Kde máš telefon?“
Když matka popadla kabelku a začala se v ní přehrabovat, nemohl Jasper přehlédnout všechny ty lesknoucí se diamantové prsteny. Jenom ony musely stát tisíce. Přál by si, aby se jednoho z nich mohl zmocnit. Takový dar by bohatě zvládl uklidnit Hillary, až se konečně vrátí domů…
Ale potom si všiml něčeho, co ho zaujalo ještě víc. Matka měla v peněžence tlustý svazek bankovek stažený gumičkou. Musel být dva, možná tři centimetry tlustý.
„No teda! K čemu máš u sebe takovou hotovost?“ zeptal se udiveně.
„Jedeme s tvým otcem zítra do Vegas. Strávíme tam víkend,“ odpověděla matka, jako by o nic nešlo.
Musely to být tři, možná čtyři tisíce dolarů! A ona a Stanley ty peníze jen tak vyhodí do vzduchu?
Jasper si byl jistý, že by s nimi uměl naložit daleko uvážlivěji. Kdyby měl několik tisíc dolarů k dobru, mohl by se daleko jednodušeji zařídit v Anchorage.
Možná by mu matka ty peníze dala. Za ty roky mu rodiče často pomáhali. Jenom by musel přijít na správný důvod, proč je potřebuje.
Snad by jim mohl namluvit, že má Miranda rakovinu – mohl by tvrdit, že to je pravý důvod, proč za nimi dnes přijel.
Představoval si, jak jim to v slzách oznamuje. Jak naříká, protože se nedokáže srovnat s možností, že by o nevlastní dceru mohl přijít. A že netuší, kde vezme peníze na úhradu léčby.
Nebyl si ale jistý, že by se mu podařilo zaplakat. Dávno přišel o schopnost ronit slzy.
„Tady je,“ pronesla jeho matka, když se jí konečně podařilo vylovit z kabelky iPhone. Ležel pod klíči, slunečními brýlemi a tím tlustým štůčkem bankovek.
Podala mu ho a on se musel otočit zády ke všem těm penězům. Když teď volal do otcovy kanceláře, nemohl na ně ale přestat myslet.
Stan to ihned zvedl. „Co se děje, Maureen? Říkal jsem ti přece, že mám dnes odpoledne pracovní schůzku.“
„To jsem já,“ promluvil Jasper.
Veškerá podrážděnost z otcova hlasu okamžitě zmizela. „Kde jsi?“
„Doma. Jsem tady s mámou.“
„A co tam děláš?“
„Hrozně jste mi chyběli, a tak jsem se rozhodl přijet na návštěvu.“
„Podařilo se ti odjet od Hillary a od dětí?“
„Ve vězení, kde pracuji, jsem byl svědkem pobodání jednoho z vězňů. Díky tomu jsem dostal na pár dní volno. Hillary jsem vysvětlil, že potřebuji být chvíli sám.“
„Takže neví, že jsi v San Diegu –“
„Jistěže ne. Řekl jsem jí, že se zajedu podívat do Grand Canyonu.“
„To znamená, že u nás budeš moct zůstat několik dní?“
„To ne. Zdržím se jenom na několik hodin, jako vždycky.“
„Kéž bys mohl zůstat trochu déle.“
Jasper si uměl představit celou řadu věcí, která mu přinášela větší potěšení, než předstírat, že je milující syn. Jakmile se mu oba podaří přesvědčit, že si Amarok vymýšlí a jenom se je pokouší vyprovokovat, okamžitě odsud zase vypadne – i když teď tajně doufal, že se mu podaří mít na odchodu v kapse alespoň část peněz, které viděl v matčině kabelce. „To já taky. Nemůžeme ale nic riskovat. Znáš Evelyn. Zoufale se mě snaží najít. Ta to nikdy nevzdá.“
„Ano, to je mi jasné,“ odvětil otec ztěžka.
„Takže se můžeš uvolnit z kanceláře a přijet domů?“
„No jistě. Dej mi pár minut, abych si přeorganizoval rozvrh, a za chvíli jsem tam.“
„Budu čekat,“ řekl Jasper a zavěsil.
Matka zrovna dokončila přípravu omelety. Dala ji na talíř, který před něj položila. Potom znovu vzala do ruky fotoaparát. Když si prohlížela fotografie obou děvčat a narazila na jednu, na které vzala Miranda Chelsea na záda, rozesmála se. Zhlédla i krátké video, na kterém byly holky v bazénu, a podotkla, jak pohledná je jejich matka.
Hillary sice nebyla žádná Evelyn, říkal si Jasper, ale jako zdravotní sestra vydělávala víc peněz než jiné ženy, se kterými se v té době vídal. A tak vyhodnotil, že právě Hillary bude nejvhodnější kandidátka na jeho partnerku.
„Pořád jsi v manželství šťastný?“ zeptala se matka.
„To víš, že jsem. Jsme spolu už sedm let,“ řekl Jasper takovým tónem, jako by to bylo těch nejkrásnějších sedm let jeho života.
„To je hezké.“ Matka se nezmínila o jeho první ženě, a Jasper jí za to byl vděčný. Tvrdil jim sice, že Selma byla příliš materialistická a měla nesmyslně vysoké nároky, takže se rozešel on s ní. Pravdou ale bylo, že ho zoufale toužila opustit – tak zoufale, že se z jejich bytu vytratila, když byl v práci. Dokonce mu všechno nechala, jenom aby na ni neměl žádnou páku a musel přistoupit na rozvod.
Měl ji radši než Hillary. Možná to spočívalo spíš v tom, že Selmu respektoval. Zdálo se, jako by v koutku duše věděla, co je Jasper zač. Jako by pochopila, že se ho musí co nejrychleji zbavit a odejít pryč. Zato Hillary žadonila a přemlouvala ho a věřila i těm nejhloupějším lžím.
Zrovna přemýšlel o tom, že se co nevidět zbaví i Hillary, když jeho matka vyjekla a upustila fotoaparát.
Přístroj se zaduněním dopadl na zem. Jasper okamžitě přestal jíst. „Co se stalo?“ zeptal se, zmatený výrazem zděšení, který se matce zračil ve tváři. Sám emoci, která se za ní skrývala, nikdy nepocítil, ale naučil se podobný výraz rozpoznat a přiřadit ke správnému pocitu. Právě výraz totálního zděšení totiž nejraději vyvolával u svých obětí – objevoval se většinou těsně předtím, než se strachy počůraly.
„Tak co se stalo?“ zopakoval.
Matka zakopla o židli, jak se snažila dostat co nejdál z jeho dosahu. To ale způsobilo, že židli převrhla a sama přes ni přepadla.
Jasper byl v šoku. Nic špatného přece neudělal, a tak se sklonil a popadl ji za zápěstí, aby nemohla dál utíkat. Přitom zvedl ze země fotoaparát. A právě v tu chvíli spatřil to, co o pár chvil dřív uviděla i ona – snímek jedné z jeho obětí. Dívka ležela nahá, v ústech měla roubík, nohy roztažené a do rozkroku vraženou trubku. Ten snímek mu připomněl jeden z nejzábavnějších dnů loňského léta. Bylo to jedno z jeho mistrovských děl. Chápal ale, proč to Maureen není schopná docenit.
„No do prdele. Tuhle fotku jsem tam nechal?“ Zjevně nějak zapomněl vymazat tuhle dávku fotografií z karty poté, co si je stáhl do počítače chráněného heslem. Vůbec si toho nevšiml, protože mezitím pořídil spoustu fotek dětí. Vlastně byl skoro zázrak, že na ni nenarazila i Hillary. Za normálních okolností by samozřejmě snímky zkontroloval, než by dal fotoaparát z ruky, ale tentokrát se to všechno seběhlo hrozně rychle. Příliš pospíchal, takže věcem nevěnoval tolik pozornosti a péče jako jindy.
A za tohle všechno může Amarok, do háje s ním. To Evelynin přítel všechno zničil.
„Udělal jsi to! Tys ty ženy z-z-zabil! Nikdy jsi s vražděním nepřestal,“ ječela na něho matka. „A my jsme ti věřili. Dokonce jsme ti pomohli uprchnout před policií!“
„Nesmíš z toho mít špatný pocit. Ty, které jsem zabil… ony si zasluhovaly zemřít. Tam venku se pohybuje tolik hloupých ženských, ale tolik,“ pokoušel se ji Jasper uklidnit, ona ale nemohla popadnout dech a nic z jeho slov na ni zjevně nepůsobilo.
Pochopil, že se mu ji nepodaří přesvědčit.
„Bože můj! A je to naše vina. Evelyn se nám to snažila říct, pokoušela se nás varovat. Už nikdy nenapravíme, co jsme napáchali. I my máme na rukou jejich krev. Co budu dělat?“ Snažila se vyprostit z jeho sevření a dosáhnout na telefon. To ale Jasper nemohl dopustit.
„Nebudeš dělat vůbec nic,“ ujistil ji a pomalu, poklidně ji dovlekl k pracovní desce, na které byla moc hezká sada kuchyňských nožů.
 

Jakmile Stan dorazil domů, zaparkoval auto v garáži a zavřel vrata. Nepřál si, aby jeho auto parkující jen tak volně před domem fungovalo jako pozvánka pro případné návštěvy sousedů, kteří zrovna půjdou kolem při venčení psa nebo na procházku s kočárkem. Syna vídal jenom sporadicky, takže nechtěl, aby je při jeho návštěvě cokoli rušilo. A navíc si s Maureen nemohli dovolit, aby se někdo dozvěděl, jak vzácného hosta právě doma mají. Už tím, že sem dnes přijel, Jasper hrozně riskoval.
Napadlo ho, jak asi bylo Maureen, když jejich syna uviděla. Stan jí vysvětloval, že Jasper není ten typ vraha, který se zabíjením nikdy nepřestane a kterého v něm viděla ona. To, co se stalo na střední, bylo strašlivé. Došlo k obrovské tragédii způsobené drogami pro zlepšení nálady, jejichž účinek byl nakonec zcela jiný. Jasper se ale přes tuhle experimentální fázi svého dospívání dávno přenesl. Proto neměli nejmenší důvod strachovat se, že by v násilném chování pokračoval.
Snad mu po dnešní návštěvě Maureen konečně uvěří. Poslední dobou byla hodně skleslá a měla pochybnosti, jestli měli Jasperovi v prvé řadě vůbec pomáhat uprchnout a zůstat na svobodě. Stan pozoroval, jak čas od času vytáhne z kabelky vizitku seržanta Murphyho, a vnímal, jak se na ni dívá pokaždé, když si myslela, že se Stan věnuje něčemu jinému a jí si nevšímá. A tak, když se nedívala, vizitku jí z kabelky vytáhl a vyhodil ji. Nemohl jí dovolit, aby kontaktovala policii. Nikdy nic nemiloval víc než toho plavovlasého chlapce s hnědýma očima, jejich syna. Udělal by cokoli, jen aby ho ochránil. Snažil se jí vysvětlit, že být rodičem není vždycky snadné, ale to, na čem v rodině záleželo ze všeho nejvíc, byla loajalita a věrnost.
Popadl aktovku, kterou měl v autě, protože měl v plánu vrátit se do práce až po víkendu ve Vegas. Klíčky od lexusu si strčil do kapsy u saka a prošel garáží, prádelnou a dílnou jeho ženy, až se dostal do rozlehlého obývacího pokoje a kuchyně, z níž vedly dveře dozadu na dvůr.
Nikdo tam nebyl.
Kde jenom mohli být? Zaváhal a zaposlouchal se, neslyšel ale žádné hlasy. Jistě, jejich dům o celkové rozloze dva tisíce dvě stě padesát metrů čtverečních byl dostatečně veliký, aby rozhovor Maureen s Jasperem neslyšel, případně kohokoli dalšího, kdo by mluvil, pokud by byl dost daleko. Přesto si neuměl představit, že by si šla Maureen s Jasperem zahrát kulečník. Napadlo ho, že by oba mohli být v patře v salonku. Nebo šli možná do knihovny a zavřeli za sebou dveře. Třeba měl Jasper pocit, že tam bude víc v bezpečí.
„Maureen?“
Žádná odpověď. Neodvážil se ale zavolat i na syna. Ticho bylo tak dokonalé, až se začal strachovat, že se policie nějak dozvěděla o Jasperově příjezdu do města a vtrhla do domu, aby zatkla jeho i Maureen.
Odložil aktovku vedle pohovky v obývacím pokoji a vytáhl z kapsy telefon. Zrovna se chystal zavolat své ženě, když si všiml červených kapek, které na stěně v kuchyni ještě ráno nebyly.
Co to jenom mohlo být?
Když se na ně zadíval, začalo mu srdce bušit rychlostí túrujícího motoru. Protože stejně rudé cákance objevil všude – na lednici, na stěnách, dokonce i na stropě…
A o chvíli později mu došlo, že to nejsou jen tak ledajaké „červené skvrnky“ – byla to krev.
„Co to, sakra, je?“ Muselo se tady stát něco strašného. Ale co, krucinál?
Když obcházel bar, zaplavil ho zlověstný, děsivý pocit, který okamžitě potlačil všechno těšení a odhodlání, s nimiž do domu před chvílí vstupoval.
„Maureen?“ zavolal znovu, tentokrát vystrašeně, ale udělal pouhé dva kroky navíc a našel ji. Ležela na zemi kousek od kuchyňského stolu v obrovské kaluži vlastní krve.
„To ne!“ Hlavu měla zvrácenou v nepřirozeném úhlu a oči doširoka otevřené hleděly do prázdna. Stanovi okamžitě došlo, že přišel pozdě. Maureen byla mrtvá.
Padl na kolena, aby ji mohl sevřít v náručí, a v bolesti, kterou z její ztráty pociťoval, vydal srdcervoucí výkřik. Když ji k sobě přitiskl, všiml si nože, který jí trčel z hrudi. Musel to udělat Jasper. Vždyť on jediný tady s ní byl. Ale proč? Proč by se jejich syn náhle obrátil proti nim?
A hlavně: kde je teď?
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Evelyn stála na druhé straně poloprůhledného zrcadla a sledovala, jak Lido dokončuje s Bishopem rozhovor předcházející vlastnímu testování. Během něj by se měl dotazovaný seznámit s celou procedurou. Lido mu zároveň k tělu připevňovala všechny elektrody a polygraf, který byl připojen k jejímu počítači. Evelyn jenom doufala, že to moc neuspěchala a na chytrého protivníka se stačily dostatečně důkladně připravit. Když chtěl člověk využít test na detektoru lži, zvolená strategie byla alfou i omegou. Evelyn se obávala, že do procesu zasáhne Bishopův právník nebo že si to sám Bishop na poslední chvíli rozmyslí. A proto musela jednat rychle.
Hned vedle ní stál v tajné pozorovatelně i Jim Ricardo. Jakmile Evelyn pochopila, že Ricardo nesouhlasí s tím, co se chystala udělat, nijak ji netěšilo, že zůstal. Přesto se rozhodla nepožádat ho, aby odešel. Věděla, že by to nevyznělo dobře, a rozhodně nechtěla vyvolávat další roztržku s kolegou – zvlášť ne po tom, jak se vyhrotila situace s doktorem Fitzpatrickem. Navíc bylo nadmíru obtížné nalézt schopné psychology a neurology, kteří by byli ochotní opustit rodinu a přátele dole ve Státech a přestěhovat se do Hilltopu.
„Řekněte prosím celé své jméno.“ Lido Bishopa připojila ke všem přístrojům a přesunula se k testovací fázi.
„Lyman Roosevelt Bishop.“
Přes všechny hadičky a senzory působil Bishop naprosto uvolněně.
„Mohl byste mi říct, kde jste se narodil, pane Bishope?“
„Doktore Bishope,“ reagoval Bishop. „Získal jsem doktorský titul, podobně jako vaše nadřízená, promovaná psychiatrička. Ocenil bych, kdybyste mi prokazovala stejnou úctu jako jí.“
Lido to překvapilo. Odkašlala si. Naštěstí se ubránila pokušení, které musela v danou chvíli cítit, a nepodívala se směrem k poloprůhlednému sklu. „V pořádku. Žádný problém. Takže doktore Bishope. Byl byste tak laskav a sdělil mi, kde jste se narodil?“ zeptala se ho znovu.
„V Minneapolis.“
Lido mu položila ještě několik podobně nepodstatných otázek, aby se ujistila, že jsou oba připraveni. Teprve potom se pustila hlouběji. „Zalhal jste někdy, abyste se tak dostal z nesnází, doktore Bishope?“
„Ano.“
Ricardo do Evelyn šťouchl. „Prozatím říká pravdu.“
Očividně žertoval, jí na tom ale nic zábavného nepřišlo. Všechno teď záleželo jenom na kontrolních otázkách. Používali otázky s odpovědí ano-ne. Potřebovali Bishopa přimět k nějaké lži, aby pak podle ní jako výchozího bodu mohli vyhodnocovat i všechny ostatní odpovědi.
„Ublížil jste někdy někomu?“ ptala se Lido dál.
„Ano.“
Dál svoji odpověď nerozvedl, nepokusil se ani omluvit a vysvětlit, že při tom ale nikomu fyzicky neublížil nebo že druhému člověku způsobil bolest náhodou, nechtěně, třeba že na něj omylem pustil dveře, a ty ho praštily. Evelyn začínala mít pocit, že se Bishop na detektor lži velice dobře připravil. Zjevně pochopil, že by své odpovědi neměl nikterak rozvádět. Se všemi informacemi dostupnými na internetu nebylo vlastně nijak obtížné naučit se techniky, které při obalamucení detektoru lži fungovaly nejspolehlivěji. Po svém prvním zatčení se mohl o polygrafu podrobně informovat, jen pro jistotu, kdyby ho náhodou někdy v průběhu vyšetřování musel podstoupit. Možná právě proto nakonec souhlasil s dnešním testem – byl zvědavý, jestli přístroj skutečně dokáže ošálit, chtěl prověřit své schopnosti a získat praktickou zkušenost.
Evelyn s potěšením kvitovala, že Lido nerušeně pokračovala dál v dotazování, jako by se nechumelilo, a ani mrknutím oka nedala najevo, že by byla jeho odpověďmi zklamaná nebo vyvedená z míry. „Ublížil jste někdy nějakému zvířeti?“
„Ne.“
Evelyn si přála, aby se mohla dívat přímo na graf na monitoru. U mnoha psychopatů proběhl pomyslný coming out právě formou umučení nějakého zvířete.
„Týral jste někdy lidskou bytost?“
Bishop zalétl pohledem k zrcadlu, za nímž se schovávala Evelyn, jako by věděl, že tam stojí a upřeně ho pozoruje. Mohl vytušit, že tam je? Mnohé testy se prováděly v některé z místností, kde mohl být subjekt takto tajně sledován, ona ani Lido se o tom ale před nikým z vězňů nikdy ani slovem nezmínily. „Ne.“
„Dopustil jste se někdy nějakého zločinu?“ pokračovala Lido dál.
„Ne.“
Tentokrát šťouchla Evelyn do Ricarda. „Tady něco máme. Za život se něčeho dopustit musel, aspoň jednou překročit zákon – ať už nepřiznal něco na daních, přeběhl silnici na červenou, vyhodil odpadky z okýnka jedoucího auta nebo třeba zaparkoval na hlídaném parkovišti, ale odjel bez placení.“
„Uvidíme, jestli se ve výsledcích nějaký rozdíl projeví,“ odvětil Ricardo.
„To doufáte, že můj pokus selže?“ zeptala se Evelyn.
„Jistěže ne. Jenom mám pochybnosti, jestli to vůbec stojí za námahu. To už jsem vám přece říkal.“
O jeho námahu se ale nikdo neprosil. Evelyn by mu ze všeho nejraději řekla, že tady rozhodně stát nemusí a může si jít po své práci, ale znovu se ovládla a mlčela.
„Znal jste Jan Hallovou?“ ptala se Lido.
Bishop se poškrábal na tváři. „Ano.“
„Zabil jste Jan Hallovou?“
„Ne.“
„Víte, kde je ukryto její tělo?“
„Vždyť já ani nevím, jestli je mrtvá.“
„Víte ale, že se už dva roky pohřešuje.“
„Ano.“
„A víte i to, že zmizela rok předtím, než proti vám bylo vzneseno obvinění z několikanásobné vraždy.“
„Ano.“
„Znal jste Patricii Vanderbiltovou?“
„Ano.“
„Zabil jste Patricii Vanderbiltovou?“
„Ne.“
Na Patriciino tělo se Lido ptát nemusela, to nalezeno bylo. Pitva prokázala, že na ní pachatel provedl lobotomii. Ať už ji tedy zabil kdokoli, nejprve se jí s pomocí ostrého předmětu dostal do hlavy a narušil jí čelní lalok.
Lido postupně prošla i všechny ostatní oběti vraha „se sekáčkem na led“ a u všech odpovídal Bishop úplně stejně – sebejistě a bez zaváhání.
„Vzal jste si od svých obětí nějaké trofeje?“
„Nemám žádné oběti,“ namítl Bishop.
Zvolna…
„Takže jste to spodní prádlo na půdu svého domu nedal vy?“
„Ne, madam. Pokud se nepletu, je dávno jasné, že je tam jako důkazní materiál podstrčil detektiv Gustavson. Zjevně potřeboval pohnout s případem a na někoho to hodit.“
„Počkat,“ řekla Evelyn šeptem. „Proč se najednou tak rozmluvil, když si ještě před chvílí dával takový pozor, co řekne?“
„Řekl bych, že mu narůstá sebevědomí,“ odpověděl Ricardo. „Anebo se pokouší dokázat, že se vás ani celého detektoru lži nebojí.“
Evelyn by se klidně vsadila, že správná bude druhá možnost. Bishop věřil, že ji dokáže přechytračit.
„Je pravda, že vaši matku zastřelili z bezprostřední blízkosti u domu na příjezdové cestě?“ uslyšela Evelyn další Lidinu otázku.
„To nemůžu vědět,“ odpověděl Bishop.
„Připadá vám na té otázce něco nejasné?“
„Nebyl jsem tam. Z toho, co jsem o tom slyšel, však soudím, že byla zastřelena z bezprostřední blízkosti na příjezdové cestě svého domu.“
Lido si dala načas a zkoumala, jak se Bishopova poslední odpověď projevila na grafu vyhodnocujícím všechny jeho reakce. Potom pokračovala dál: „Navštívil jste někdy matku v domě, kde byla zavražděna?“
„Ne.“
„Měl jste svoji matku rád, doktore Bishope?“
Bishop sice sevřel čelisti, tón jeho odpovědi se však nezměnil: „Ne.“
„Pocítil jste smutek, když vaši matku zastřelili?“
Na chvíli se odmlčel, potom ale řekl: „Ano.“
„Pokud jste matku neměl rád, proč vás její smrt rozesmutnila?“
„Protože ona přece měla milovat mě.“
„A věříte, že vás vaše matka milovala?“
„Její skutky dokazovaly, že nikoli.“
„Takže těsně předtím, než vaše matka zemřela, jste s ní nebyl v kontaktu.“
„Už několik let ne.“
„To znamená, že jste v jejím domě nikdy nebyl a není důvod, aby v něm byla nalezena vaše DNA. Je to tak?“
Když se teď Bishop znovu otočil k zrcadlové stěně, pohrával mu kolem koutků úst úsměv. „Jak jsem se na vlastní kůži přesvědčil, někdy policie důkazy prostě podstrčí, aby mohla člověka obvinit a odsoudili ho. Teď, když mají moji DNA, nebyl bych si tak jistý, že se na tom místě nemůže objevit.“
„To znamená ano, nebo ne?“ dožadovala se Lido jasné odpovědi.
„To znamená ne. Není důvod, aby se v domě mé matky našla moje DNA. Ne, pokud by ji tam ovšem nenastražil někdo jiný.“
Otázky pokračovaly dalších dvacet minut. Lido se Bishopa ptala na všechno, o čem s ní Evelyn předtím mluvila. Dokonce některé otázky přeformulovala a položila mu je znovu. Doufala totiž, že se jí z něho podaří dostat průkaznější odpověď. Evelyn musela znovu uznat, že je Lido vážně třída. Dohodly se na smluveném signálu a právě ten k ní teď Lido nenápadným gestem pravé ruky vyslala. To znamenalo, že test neprobíhá tak, jak Evelyn doufala.
„Takže výsledky jsou neprůkazné,“ pronesl Ricardo, který si Lidina signálu také všiml.
Lido se stahovala. Neměla se Bishopa na co dalšího zeptat. Ale Evelyn nebyla ochotná nechat Bishopa nad přístrojem zvítězit. Nechtěla dopustit, aby byl výsledek jeho testu „neprůkazný“ – ne pokud to mohla zvrátit. Měla v záloze ještě jednu otázku, kterou ale s Lido neprodiskutovala. Pokud byl totiž Bishop nevinný, měla pocit, že by tou otázkou zašly příliš daleko.
„Zoufalá doba si žádá zoufalé činy,“ zamumlala si teď pro sebe, ignorovala překvapený výraz na Ricardově tváři, protáhla se kolem něj, vyběhla z tajné místnosti a vstoupila do laboratoře, kde Lido zašeptala něco do ucha. Potom jí zůstala stát za zády – nemělo smysl místnost opouštět, když už teď Bishop stejně věděl, že jeho test celou dobu sledovala.
„Jak stará byla Beth, když jste jí provedl lobotomii?“ zeptala se ho Lido. Zopakovala nahlas otázku, kterou jí před chvílí pošeptala Evelyn.
Bishop vytřeštil oči, a potom se mu zorničky výrazně zúžily, to když se pozorně zadíval na Evelyn. Podařilo se jí Bishopa zaskočit, vyhodit ho z konceptu. Na otázku ale neodpověděl. Místo toho si začal z těla sundávat přísavky a senzory. „Skončil jsem,“ řekl. „Vás pravda nezajímá. Jenom se mě pokoušíte nachytat.“
„Jak bych vás mohla nachytat zrovna otázkou na vaši sestru, doktore Bishope?“ zeptala se Evelyn.
Ani na tuto otázku neodpověděl. „Snažil jsem se být váš přítel, Evelyn. Snažil jsem se dát vám, co chcete. A vy se mi odvděčíte takhle?“
„Neřekl jste přece, že se v testu musíme omezovat na konkrétní otázky a některá témata máme vynechat,“ namítla Evelyn.
A vtom se na Bishopově tváři znovu objevil ten ďábelský, děsivý výraz, který u něj viděla, už když se setkal s Jennifer Hallovou. „Nejste o nic lepší než moje matka,“ zasyčel. „Zasloužíte si totéž jako ona – kulku přímo do ksichtu.“
Záchvat nenávisti, který se u něj právě projevil, působil jako závan hodně silného větru. Evelyn se musela jednou rukou přidržet zdi. „Takže jste to udělal,“ řekla. „Zabil jste svoji matku i všechny ty ženy.“
„Jste šílená,“ pronesl Bishop.
„Myslíte?“ podivila se Evelyn. „Tak jak jste věděl, jak přesně byla zastřelena vaše matka? Policie podrobnosti o tom zločinu nikdy nezveřejnila.“
Bishop vyskočil tak prudce, že těch pár přísavek, které na něm ještě zůstaly, strhlo Lidin počítač ze stolu. Zřítil se na zem a Bishop zaječel: „To vy jste tady zrůda! Jenom doufám, že Jasper Moore konečně dokončí, co začal, a tentokrát se mu to povede.“
Vehemence jeho slov ji překvapila a Evelyn jen udiveně zamrkala. „Uvědomujete si, že jste pořád nahráván?“
„Tímhle rozhodně ne,“ vykřikl Bishop a začal dupat po notebooku, až se mu ho podařilo úplně rozbít.
Evelyn okamžitě přivolala stráž a během několika vteřin se muži vřítili do laboratoře. Přesto měla obavy, že na záchranu dat z počítače už bude stejně pozdě.
„Nic na mě nemáte!“ zaječel na ni ještě Bishop, když ho zřízenci táhli ven z místnosti. „Za týden, možná za dva mě propustí a vy s tím nemůžete nic dělat. Nedokážete tomu zabránit!“
 

Z kuchyně vedly krvavé stopy.
Opustil Jasper dům?
Stan jenom doufal, že ho jeho strašlivý čin vyděsil a on okamžitě utekl. Nedávalo to ale moc smysl. Jasper už přece zabíjel předtím. A útočník do Maureen bodal pořád znovu a znovu. Zasadil jí daleko víc ran, než kolik bylo potřeba, aby ji zabil. Jaspera jeho vlastní činy nijak netrápily. Skutečně to musel být psychopat, jak Evelyn celé dlouhé roky tvrdila. Jasper věděl, že je otec na cestě domů – tím pádem věděl i to, že Stan najde Maureen mrtvou. Konečně mu došlo, jak šeredně si s ním Jasper pohrál. Bez ohledu na všechnu pomoc, kterou mu jeho rodiče poskytli, zavraždil Jasper vlastní matku. Pohřbil tím veškeré naděje na pomoc, které by se mu v budoucnu mohlo dostat. A právě proto byla vzniklá situace tak nebezpečná.
Stan si dával pozor, aby nenadělal žádný další hluk, a odplížil se od těla své mrtvé manželky. Nemohl se na ni dál dívat, nesnesl ten pohled. Na její smrti měl stejný podíl viny jako Jasper. Odmítal vidět, co je jejich syn skutečně zač, dokonce i když ho ona sama prosila, aby se na celou situaci zkusil podívat objektivněji a z odstupu.
Pocítil takovou vlnu viny, že se celý roztřásl. Nechal Jasperovi napospas ženu, s níž byli svoji čtyřicet dlouhých let. A dopadlo to tragicky – kéž by to mohl změnit a raději zahynout rukou svého syna sám.
Pokud ale nechtěl, aby se mu jeho přání skutečně splnilo, musel přivolat pomoc. Musel zavolat na policii a požádat je, aby přijeli co nejrychleji. Musel se přenést přes pocity zrazení, zmatení i bolesti. Jenomže telefon už v ruce nedržel. Navíc si nedokázal vybavit, co přesně s ním udělal. Připadalo mu, že je v šoku.
Což s největší pravděpodobností také byl. Bylo mu na zvracení, třásl se zimou a silně se potil.
Telefon, přikázal si v duchu myslet. Musel ho někde odložit. Ta podělaná malá věc navíc nemohla být daleko…
Když si otíral ruce do saka, aby z nich setřel Maureeninu krev, rozhlédl se po kuchyni. Žádný mobil na dohled. Neslyšel ale ani žádný hluk. Mohl by mít šanci dostat se ven z domu a doběhnout k sousedům? Nebo by se měl raději schovat a vyčkávat? Silně pochyboval o tom, že by Jasper dům opustil, a pokud ano, muselo to být těsně před jeho příjezdem. Mohl by být nahoře v patře, snad i prohledávat dům a hledat cennosti. Maureenina kabelka ležela obrácená naruby a pohozená na zemi jenom kousek od jejího těla. I to Stanovi potvrzovalo, k jak chladnokrevné vraždě tady došlo. Jasper bodl svoji matku třicetkrát, možná čtyřicetkrát, a potom jí s klidem prohledal věci, jako by se nechumelilo.
Že by ji zabil pro peníze?
Ne, to nedávalo smysl. Často ho přece finančně podporovali, a kdyby si řekl, dali by mu peníze, kdykoli by je potřeboval.
Stan znovu pohlédl na mrtvou manželku a několikrát prudce zamrkal. Nemohl si dovolit, aby ho všechny emoce, které cítil – především obrovské zděšení a bolest ze ztráty milované ženy – ochromily. Už teď měl pocit, že bude každou chvíli zvracet, a třásl se tak mocně, až měl strach, že se nedokáže koordinovaně pohybovat vpřed.
Na nic nemysli. Odsuň pocity stranou. Tady na zemi neleží Maureen. Celé je to jenom strašlivá noční můra. A jediný způsob, jak to zastavit, je dostat se odsud pryč.
Měl strach, že Jasper přijde do obývacího pokoje. Proto se nezvedl, ale přelezl kolem snídaňového baru po čtyřech. Pak se naklonil nalevo. Mohl si odtud prohlédnout část pokoje, kde stál gauč a kde předtím nechal svoji aktovku. Někde mezi stolem a místem, kde teď byl, by měl ležet jeho telefon. Když vcházel dovnitř, ještě ho měl v ruce. Nikde ho však neviděl a neměl moc čas se rozhlížet.
Zvažoval, jaké má možnosti, a cítil, jak se mu prudce rozbušilo srdce. Nejblíž to měl k zadním dveřím, dvorek byl ale oplocený. Pokud po něm Jasper půjde, ocitne se v pasti a nepodaří se mu dostat k bráně. V garáži by to nebylo o nic lepší. Stálo tam sice jeho auto, které by mu mohlo poskytnout úkryt, Stan ale pochyboval, že by se mu vůbec podařilo dostat dovnitř. Vstup do garáže byl až na druhé straně rozlehlého obývacího pokoje.
Pokusí se dostat ke vstupním dveřím a vyběhnout na ulici, rozhodl se nakonec. Sousedi naproti byli v důchodu a budou doma s větší pravděpodobností než někdo z domu po pravé nebo po levé straně. Než se ale rozhodl pohnout, někde v místnosti začal vyzvánět jeho telefon.
Podle zvuku odhadoval, že musí ležet hodně blízko. Vyděsila ho představa, že by zvuk do pokoje mohl přilákat i Jaspera. V horečné snaze ho co nejrychleji najít a vypnout se Stan postavil – a strnul.
Jasper totiž seděl v polohovacím křesle. „Nehledáš náhodou tohle?“
V ruce držel Stanův mobil. Stanovu pozornost ale upoutaly krvavé šmouhy, které měl na rukou i na obličeji. Ještě nikdy neviděl nic tak odporného, dokonce ani ve filmech ne. „Vždyť to byla tvoje matka,“ řekl a zíral na Jaspera.
„A většinu času jsem ji měl docela rád,“ odpověděl Jasper, jako by to, co udělal, vůbec nic neznamenalo. „Jenomže viděla něco, co neměla. Už jsem jí nemohl věřit.“
„A co viděla?“ zeptal se ho Stan. „Pravdu?“
„Jistou verzi pravdy, řekl bych,“ odpověděl Jasper a pokrčil rameny. „Ale teď už je to jedno, nemá smysl se o tom dál bavit.“
Stan cítil, jak mu klesá čelist. „Takže ty nemáš vůbec žádné výčitky svědomí? Necítíš smutek? To pro tebe tvoje vlastní matka vůbec nic neznamenala?“
„Vždyť už jsem ti říkal, že jsem ji měl docela rád.“
„Docela rád,“ zopakoval po něm Stan nevěřícně. „Milovala tě tak, že by za tebe klidně dala vlastní život!“
Jasper vstal z křesla a slyšitelně si přitom povzdechl. „V tom případě nemusíš mít špatný pocit, protože přesně to taky udělala. Byla to buď ona, nebo já.“
Stan ustoupil o krok dozadu. Pořád doufal, že by se i přes všechen nábytek, který mu stál v cestě, mohl dostat ke vstupním dveřím. „Tys ty ženy zabil, že?“
„Které ženy?“
„To jich bylo tolik?“
„Třicet, možná čtyřicet. Před nějakým časem jsem je přestal počítat. Ale zabíjím už hodně dlouho. Takže čísla narůstají.“
Stan udělal další krok. „Jednoho dne tě chytí.“
„O tom silně pochybuji. Ty opravdu dobré policie nikdy nechytí. Často měním působiště, vím, na jaké ženy zacílit i jak po sobě zamést stopy. Na světě je příliš mnoho lidí. Vlastně tím světu prokazuji službu. Pokud jde o mě, mělo by být vrahů, jako jsem já, daleko víc.“
Stan se snažil v duchu odhadnout, jestli se mu podaří dostat se ke dveřím, když se teď otočí a rozběhne se. Silně o tom pochyboval. Uvažoval, jestli by dokázal Jaspera přesvědčit, že ho bude i přes to přese všecko dál podporovat. Dumal, zda by se mu mohlo podařit zvrátit synovo rozhodnutí zabít i jeho. Ale jak? Na jeho pocity apelovat nemohl. Jasper totiž zjevně necítil vůbec nic. Mluvil o zabíjení tak sebejistě, a navíc jako o něčem, co se stalo běžnou součástí jeho života. A to děsilo Stana víc než cokoli jiného. Podle Jaspera neměl Stan nejmenší šanci a Jasper měl pravděpodobně pravdu. „A co těch pět žen, o kterých mluvil ten seržant z Aljašky, co tu byl? Zabil jsi i je?“
„Zabil. Překvapilo mě, že je se mnou vůbec dokázal spojit. Zajímalo by mě jak. Nemůžu se dočkat, až se ho na to budu moct zeptat osobně.“
„Ty se ho na to hodláš zeptat?“
„Přesně tak. A potom ho zabiji. Zaslouží si to. Vždyť šoustá s Evelyn. Myslí si, že ji dokáže ochránit. Pokud chceš znát můj názor, vysloveně si o to říká.“
„Takže ji pořád sleduješ.“
„Jistěže ano. Nedělej ze sebe hlupáka. Víš to, moc dobře to víš, minimálně od chvíle, kdy jsem ho při našem rozhovoru omylem nazval přezdívkou místo příjmení. Jenom ses to rozhodl ignorovat, stejně jako všechno ostatní.“
„Protože jsem chtěl věřit, že jsi normální! Že nejsi monstrum, které nikdy nedokážu pochopit!“
„Teď se ke mně ale vůbec nechováš hezky,“ podotkl Jasper. „A řekl bych, že takové chování ničemu nepomůže. Co myslíš ty?“
Stan se dostal až k váze, kterou měl za zády, postavenou na stolku. „Jak se z tebe stal takhle bezcitný parchant?“
„Sám jsem nad tím dost často přemýšlel, ale odpovědět ti na to nedokážu. Možná by ses na to měl zeptat spíš Evelyn. To ona přece provádí všechny ty výzkumy lidí, jako jsem já.“
Hladký povrch vázy mu dodával trochu jistoty, ale ne že by si Jasper nevšiml, o co se Stan snaží.
„Kdybych byl na tvém místě, ani bych se jí nedotkl,“ varoval ho a zvedl ruku, ve které třímal nůž. „Nechceš mě přece rozzlobit.“
„Rozzlobit tě? Vždyť mě stejně zabiješ! Tak o kolik horší by to ještě mohlo být?“
„Kdyby některá z mých obětí žila a mohla by na tvoji otázku odpovědět, vysvětlila by ti, že o hodně horší,“ odvětil Jasper. „No, vlastně je tu pořád Evelyn, která se vám to snažila říct. Všem se to pokoušela říct. Takže otázka zní: chceš raději zemřít rychlou smrtí, která ti při odchodu dopřeje trochu důstojnosti, nebo pomalou, bolestivou smrtí, při které tě přinutím vykouřit mi ptáka?“
„Jak vůbec můžeš být můj syn?“ zakřičel Stan. „Vždyť ty jsi zrůda!“
Jasper protočil panenky. „To se vážně nezmůžeš na něco lepšího? Kdybyste nezasáhli, mohla mě policie dostat za mříže, když mi bylo sedmnáct. A všechny ty ženy, které jsem od té doby zabil, by byly naživu. Navíc by žila i máma. Jo, mimochodem, než vydechla naposledy, to poslední, co ze sebe zvládla vypravit, bylo tvoje jméno. Takže bys teď měl převzít plnou odpovědnost za svoji naivitu.“
„Lhal jsi mi! Celou dobu jsi mnou manipuloval!“
„Jenom jsem ti řekl, cos chtěl slyšet. Ostatně, každý člověk manipuluje s ostatními. Takhle už to na světě chodí. Jenomže já jsem v tom o dost lepší než druzí. Čekáš snad, že se ti za to budu omlouvat?“
Stan se ještě nikdy v životě necítil tak hloupě. Tolik let miloval a chránil iluzi, přelud. „Doufám, že shniješ v pekle.“ S těmi slovy po něm metl vázu, ale byl tak rozrušený, že v ruce neměl svoji obvyklou sílu.
Když váza dopadla Jasperovi k nohám a rozbila se, začal se nepokrytě smát. „Aspoň ses rozhodl, že mi dopřeješ trochu zábavy,“ řekl a přeskočil pohovku, která stála mezi nimi.
Stan se rozběhl ke dveřím, ale byl o víc než dvacet let starší a o pětadvacet kilo těžší než Jasper. Ten ho během několika vteřin dostihl. Přesto chtěl Stan s Jasperem bojovat a vypustit všechen vztek, který v něm náhle nahradil strach. Vtom mu ale hruď sevřela mučivá bolest, která vystřelovala i do celé levé paže, takže ji ani nedokázal zvednout.
„Moje srdce!“ zasípal a snažil se popadnout dech. Jasper se ho zatím ani nedotkl.
Obličej se mu stáhl zklamáním. „Do háje. To mi úplně zhatí plány na docela zábavné odpoledne,“ řekl. Zůstal stát nad otcem a sledoval, jak se jeho bolest víc a víc zhoršuje. Zaujatě si Stana prohlížel, jako by ho zázrak umírání nesmírně fascinoval.
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Evelyn se cestou domů zastavila v Moosehead. Byl to náročný den, takže z práce výjimečně odešla o něco dřív, nechtěla ale trávit večer o samotě v Amarokově bungalovu.
„Zdravím, doktorko!“ zavolal na ni Shorty, jakmile vstoupila do baru.
Zatím tu nebylo nijak narváno, Evelyn ale věděla, že v průběhu večera se podnik naplní. Každou středu tady býval frmol a hodně lidí.
„Zdravím, Shorty. Mohla bych dostat misku sestřina domácího masa s chilli a kus kukuřičného chleba?“
„To si pište,“ odpověděl Shorty. „Za minutku to tady máte.“
Evelyn si sedla na bar, přisunula si blíž misku s oříšky a čekání na jídlo si krátila sledováním baseballového zápasu, který běžel v televizi.
„Kdy se vlastně Amarok vrátí?“ zeptal se Shorty, když před ni stavěl jídlo, stříbrný příbor a ubrousky.
„Zítra. Proč se ptáte?“
Shorty začal utírat bar. „Jen tak,“ odpověděl a odešel.
Netrvalo dlouho a Evelyn si připadala sytá. Po chvilce odstrčila misku na stranu a vytáhla pár bankovek, aby vyrovnala účet. Zrovna se chystala odejít, když dovnitř vešel Russell Jones a posadil se na barovou židli vedle ní. „Říkal jsem si, že vás tady nejspíš najdu.“
„To tady vysedávám tak často?“ zeptala se.
„Od té doby, co jste s Amarokem, se zde zastavíte i několikrát týdně.“
„Asi máte pravdu,“ připustila. „Což víte, protože sem chodíte ještě častěji než já.“
Russell pokrčil rameny. „Mám to tady rád. Navíc je lepší vysedávat tady, než jet do prázdného domu.“
„Zrovna dneska jsem si říkala totéž.“
Russell si přitáhl blíž mísu s oříšky a několik si jich nasypal do úst. „Slyšel jsem, že test na detektoru lži nedopadl nijak slavně.“
„Vlastně dopadl daleko líp, než jsem vůbec doufala.“
„Opravdu? Lido říkala, že Bishop zničil počítač, na který se výsledky zaznamenávaly.“
„To sice ano, ale ten nahradíme. Navíc si všechno zálohovala, takže jsme přišli jenom o Bishopova data.“
„Copak už to není dost špatné? Musela jste přece mít důvod, proč jste chtěla, aby test na detektoru podstoupil.“
Evelyn se rozhodla, že se ještě chvíli zdrží a dá si sklenku vína. Když se Shorty vrátil, aby odnesl zbytky jídla a nádobí, o jednu ho požádala. „Ale zjistila jsem, co jsem potřebovala,“ odpověděla Russovi, zatímco se Shorty vzdálil.
„Což znamená přesně co?“
„Zná jednu podrobnost o matčině smrti, kterou tehdy policie nezveřejnila.“
„A je dost výmluvná na to, aby dokazovala, že ji zabil Bishop?“
„Řekla bych, že ano.“
„To je slušné. A co s tou informací hodláte udělat?“
Shorty jí přinesl sklenici vína a před Russella postavil pivo. Oba mu poděkovali, a teprve pak pokračovali v přerušeném rozhovoru.
„Samozřejmě se o tu informaci podělím s vyšetřovatelem, který odteď převezme případ Stvořitele zombie,“ odpověděla. „Třeba to policii přesvědčí a budou si Bishopa víc všímat, snad ho po propuštění dokonce nechají sledovat.“
Russ usrkl trochu pěny. „Nepřipadá vám někdy, že to, co děláme, vypadá jako předem prohraná bitva?“
„Snažím se na to takhle nemyslet. A kdo ví, co se nám podaří objevit. Třeba nakonec změníme svět. Prohrajeme jedině v případě, že to vzdáme.“
„No páni!“
Z náhlého vzrušení patrného z tónu jeho hlasu – a taky podle toho, že se otočil a zíral na nějakou vysokou blondýnu – Evelyn pochopila, že Russ už nemluví o práci.
„A kdo je tohle?“ zašeptal.
Evelyn ji sice nepoznávala, všichni ostatní tady v Moosehead ale očividně ano. Několik lidí vstalo, aby se s ní mohli obejmout a přivítali ji zpátky. Až když došla blíž k baru, poznala Evelyn, o koho se jedná. Nikdy se s ní nesetkala, viděla ale její fotografie.
Takže Amarokova bývalá přítelkyně už se vrátila do města? „No to si ze mě děláte prdel,“ pronesla polohlasem.
Russ na ni ještě pořád zíral. „Proč?“
„Tohle je Samantha Boyceová,“ vysvětlila mu Evelyn. „Amarok s ní kdysi chodil.“ Takže tohle byl ten důvod, proč se jí předtím Shorty ptal, kdy se Amarok vrátí do Hilltopu. Nebyla to běžná konverzační otázka, jak se snažil předstírat. Dozvěděl se, že je Samantha zpátky ve městě, a nemohl se dočkat, jak na to bude Amarok reagovat. Vlastně na to byl nejspíš zvědavý celý Hilltop, takže se jí a Amarokovi bude v průběhu několika následujících týdnů dostávat ještě větší pozornosti než obvykle.
„A on ji nechal jen tak jít?“ zeptal se Russ, kterého taková představa očividně upřímně šokovala.
Evelyn významně pozvedla obočí, Russel si toho ale ani nevšiml. Postřehl až nastalé ticho. „No co?“ zeptal se a podíval se na Evelyn, aby zjistil, co se děje. „Řekl jsem snad něco špatně?“
„Ale ne, nic.“ Evelyn dopila víno a zvedla se k odchodu. Nechtěla se účastnit Samanthina večírku na přivítanou. Ostatní mohli být nadšení, že se vrátila, ji to ale zrovna netěšilo.
 

Nemohla se dočkat, až zase uvidí Amaroka, zvlášť když se rozhodl zůstat na pár dní v Peorii a pomoct místnímu vyšetřovateli, takže se nakonec vrátil až v sobotu ráno. Naštěstí byl víkend a ona nemusela do práce, takže ho mohla počkat na letišti. Nebyla si jistá, co mu řekne, pokud se znovu zmíní o svatbě. Od chvíle, kdy v Moosehead potkala Samanthu, na ni nemohla přestat myslet. Když spolu tehdy chodili, byla Samantha připravená se usadit. Aspoň tolik jí přiznal Amarok. A teď bude určitě ještě připravenější. Pravděpodobně bude chtít i děti, což byla další věc, o které Amarok často mluvil. Navíc se nevrátila s žádnou emocionální zátěží, která trápila Evelyn. Nikdy ji nikdo nenapadl a nenesla si s sebou následky takového traumatu. Jejich sexuální život – stejně jako všechny ostatní aspekty jejich společného života – by mohly být jednoduché a bezproblémové.
Navíc i ze Samanthiny práce by měl Amarok radost a prospěch. Otevřít si obchod se zbraněmi s sebou neslo svá rizika, to ano. Někdo mohl Samanthu přepadnout a vykrást. Takové nebezpečí ale hrozilo každému, kdo měl co do činění s maloobchodem. Samantha však nepronikala každý den do myslí psychopatů, a tím pádem nehrozilo nebezpečí, že by se mohla stát předmětem jejich zvrácených, vražedných představ. A taky se nemusela neustále ohlížet přes rameno pro případ, že by se muž, který se ji v minulosti pokusil už dvakrát zabít, rozhodl zkusit štěstí do třetice.
Proč si Amarok proboha vybral někoho, jako je ona? A proč by jí měl dát přednost před někým jako Samantha Boyceová?
Tvrdil, že je to proto, že ji miluje. Láska mu v tuhle chvíli připadala důležitá. Ale bude stačit na to, aby spolu vydrželi celé roky, možná desetiletí?
Evelyn měla strach, že láska stačit nebude. Bála se, že Amarok jednoho dne zalituje, že se oženil s ní. Z ryze praktického pohledu byla Evelyn nevratně poškozené zboží.
„Proč se Samantha nemohla vrátit až příští rok?“ mumlala si Evelyn pro sebe, když už počtvrté obcházela letištní halu. Čekala, až se Amarok vynoří u odbavení zavazadel. Možná by se Evelyn do té doby dokázala rozhodnout, jestli chce podstoupit všechny závazky, které by s sebou sňatek s Amarokem přinášel. Navíc by se necítila tak ohrožená, protože jí na paty šlape někdo, kdo se k němu už od pohledu hodí daleko víc než ona.
Evelyn se vrátila k příletům a zpomalila. Amarokovo letadlo mělo přistát před dvaceti minutami. Přiletělo už vůbec?
Teď by se hodil mobilní telefon, napadlo ji. Pak ho ale uviděla. Stál trochu stranou od ostatních, na sobě džíny, těžké boty a kabát, v ruce kabelu. Líbilo se jí, jak vypadal. Drsný, větrem ošlehaný chlap z Aljašky. Měla ráda i sebejistotu, s jakou se pohyboval. A taky to, jak mluvil. Nepoužíval mnoho nadbytečných slov. Snažil se život udržovat na jednoduché bázi, ale to, co říkal, myslel vážně a vždycky splnil, co slíbil.
Jakmile ji uviděl, jeho rysy změkly a on se na ni zářivě usmál. Bylo vidět, že mu chyběla stejně jako on jí.
A v tu chvíli Evelyn dostala strach, že žádné správné řešení dilematu, které se týkalo jejich vztahu, vlastně neexistuje. Buď se s ním rozejde hned, což jí vzhledem k tomu, že měla dál žít v Hilltopu, připadalo vcelku nereálné. Nebo dovolí, aby všechno, z čeho měla obavy, jejich vztah v průběhu následujících let nevratně zničilo.
„Jaký byl let?“ zeptala se ho, když si ukládal bágl do kufru auta.
„Dlouhý.“ Usedl na sedadlo spolujezdce a naklonil se, aby ji mohl políbit. Evelyn ale jeho polibek na uvítanou přišel neúměrně krátký. Amarok se soustředil na dopravní ruch kolem nich a na to, aby se co nejrychleji dostali pryč z letiště. Ona však myslela na tu noc, kdy s ním chtěla mít sex po telefonu a nedokázala mu to říct. Toužila po celém těle cítit dotyky jeho rukou a nejlépe hned teď – ráda by se utopila ve vášni, kterou v ní vyvolával, a konečně se přestala dokolečka zabývat nepříjemnými myšlenkami.
„Šlo všechno hladce, když jsem byl pryč?“ zeptal se.
Evelyn se zařadila do provozu. „Nějak jsme to zvládli, ale Hilltop bez tebe rozhodně není totéž místo.“
Amarok se uculil. „Dobře, že jsem zpátky.“
Taky se na něho usmála a on jí přejel prsty po tváři. „A jak to jde v práci?“
„Nemluvme o ní,“ odmítla Evelyn.
„Pročpak?“
„Práci probereme později.“
Amarok zaváhal. „Povyprávěl bych ti něco o svém výletě, ale všechno už jsem ti stačil říct do telefonu. Co je to s tebou?“
Neodpovídala. Místo toho zabočila k prvnímu motelu, kolem kterého projížděli, a vypnula motor.
„A co děláme tady?“ zeptal se Amarok.
„Chceme si pronajmout pokoj.“
Vypadal překvapeně, přesně, jak očekávala. „Umím si představit, že bych něco takového navrhl já, ale ty?“
„Myslím to vážně.“
„Vždyť budeme doma za pár hodin.“
„Musíme se přece zastavit za tvým tátou a pozdravit ho, když už jsme tady, ne?“
„To by bylo milé, ale nezabere to moc času.“
Evelyn ho popadla za klopy kabátu, přitáhla ho k sobě a dlouze a vášnivě ho políbila. „Nemůžu se dočkat.“
Oči mu ztemněly chtíčem. „Páni! Žádný problém. Zařídím nám pokoj.“
Vešel dovnitř a o pár minut později byl zpátky.
„Co to do tebe vjelo?“ ptal se a škádlil ji, když mířili k pokoji a on odemykal dveře. „Vždyť jsem byl pryč jenom čtyři dny. A vzhledem k tomu, jak tvrdě oba pracujeme, už jsme měli i delší proluky než čtyři noci. Chováš se, jako by to byly celé měsíce.“
Zjevně se mu zamlouvalo, že tohle celé iniciovala Evelyn. Jenom ho to zaskočilo. „Chyběl jsi mi,“ připustila Evelyn. „Moc jsi mi chyběl.“
Sotva ho nechala vejít do pokoje, když z něho začala strhávat oblečení. Amarok jediným trhnutím zabouchl dveře, ale hned potom ji k sobě přitiskl a políbil ji – hlouběji, vášnivěji, jako předzvěst něčeho dalšího.
„Jestli takové překvapení dostanu pokaždé, když se vrátím, začnu odjíždět častěji,“ zašeptal, ale nepřestával ji líbat.
„Dokázala jsem myslet jenom na to, kdy zase ucítím tvé rty na krku, na bradavkách –“
„Myslím, že zbývá i pár dalších míst, kam bych je měl přitisknout,“ řekl a zvedl ji do náručí, aby ji odnesl do postele.
Když ji svlékal, dívala se na něj. Podařilo se jí sundat mu kabát a košili, pořád měl ale na sobě džíny. A taky boty. S botama si však ani jeden z nich hlavu nelámal. Příliš spěchali, a chodidla navíc k ničemu potřebovat nebudou. Daleko víc ji zajímaly ostatní části jeho těla.
„Chutnáš jako med,“ zašeptal a přitom ji líbal. „Ještě žádná žena mi tak krásně nechutnala.“
Rukama mu prohrábla vlasy a líbala ho. K tomu, aby dala najevo, jak moc po něm touží, teď používala výhradně jazyk.
Když Amarok přerušil polibek, zasténal. „Proboha, Evelyn. Šílím po tobě. Nedokážu myslet na nic jiného než na to, jak moc tě chci.“
Políbil ji na klíční kost, bradavku, pupík. „Je to v pořádku?“ zeptal se, skoro bez dechu, když jí jemně roztahoval kolena od sebe, aby mu nic nebránilo ve výhledu.
Za normálních okolností by mu nikdy nedovolila, aby s ní takhle svévolně manipuloval. Nebyla ráda vystavená na odiv, nechtěla se cítit zranitelná. Proto mu dovolovala milovat se s ní jedině ve tmě a jemným, vlastně trochu potlačovaným způsobem.
Ale nastal čas postoupit zase o krok dál. Musela uniknout stínům minulosti a milovat se konečně svobodně. Chtěla vyjádřit, co cítí, aniž by jí v tom neustále bránilo to, co jí Jasper kdysi provedl.
Tohle je přece Amarok. Nikdy by mi neublížil. „Líbí se mi to,“ odpověděla, i když měla trochu obavy, že nedokáže dokončit to, co právě začala.
Amarok se na ni nadšeně, chtivě usmál. Pak si lehl tak, že jí rameny držel nohy od sebe, ruce vsunul pod ni a přitáhl si ji k ústům. „A počkej, až ucítíš tohle.“
Když se jí dotkl jazykem, Evelyn vydechla a zavřela oči. Rozhodla se ignorovat fakt, že si připadala malinká a nejistá. Kdyby chtěl, snadno by ji přemohl, byl o dost větší a vypracovanější než ona. Ale kdyby ho požádala, okamžitě by přestal. A na to musí myslet.
Proč by ho ale měla žádat, aby přestal? To, co jí dělal jazykem, rty i zuby, ji nutilo lapat po dechu a hlasitě sténat. Cítila rostoucí pnutí a blížící se orgasmus, kterému se tak často vyhýbala a potlačovala ho – když dovolila nepříjemným myšlenkám, aby ji přemohly. Bylo to jako drobné vzdouvání moře, které se každým okamžikem rychleji a rychleji měnilo v obrovskou vlnu řítící se k pobřeží.
„Ano!“ zašeptala. „To je ono!“
Amarok ji stiskl pevněji, aby ji udržel na místě a její pohyby mu nezabránily pokračovat v tom, co začal. Byl rozhodnutý přivést ji k orgasmu. Bylo jasné, že po tom touží stejně jako ona. „Jsem to já, Evelyn,“ řekl. Překvapil ji, když teď na chvíli přestal a přemístil se do polosedu. „Nikdy jsem ti nijak neublížil. A nikdy bych to neudělal. Tak se tomu poddej, dobře? Poddej se tomu a důvěřuj mi.“
A ona ho poslechla, poddala se tomu. O chvíli později, když se jeho ústa vrátila zpátky do jejího klína a on pokračoval v práci jazykem, se celé její tělo napjalo a projela jí první vlna mocného vyvrcholení.
Když stahy odezněly, Amarok se hrdě usmál a naklonil se nad ni. „Dokázalas to. Navíc jsi křičela tak hlasitě, až jsem měl strach, že na nás začnou bušit sousedi odvedle.“ Pokud šlo o křik, Amarok ji samozřejmě jenom popichoval, musela však přiznat, že se projevovala hlasitěji než jindy. „A to jsi ještě nic neviděl,“ řekla mu a natáhla se, aby mu rozepnula kalhoty. „Myslím, že pro mě ještě něco máš a schováváš to přímo tady.“
Konečně se mu podařilo skopnout boty, aby si mohl stáhnout kalhoty i boxerky. Když v ruce ucítila jeho erekci, zalil ji pocit zvláštní ženské hrdosti. „Tohle je docela působivé,“ škádlila ho.
„Možná bys mi mohla pomoct zjistit, jak to co nejlépe využít,“ řekl a znovu jí roztáhl nohy. Byl o tolik průbojnější než jindy. Evelyn si říkala, že se nechal až příliš pohltit tím, co cítil, než aby pamatoval na obvyklá preventivní opatření: měl se pohybovat pomalu a opatrně, dodržovat „pravidla“, která si společně za poslední roky ustanovili a která měla zaručit, že se Evelyn při milování bude cítit bezpečně. Obvykle ji nechával sedět na něm, což její pocit jistoty posilovalo, nepřipadala si nijak ohrožená. Viděla ale, jak ho těší, že mohl převzít kontrolu. Chtěla mu dopřát možnost vyjádřit vlastní sexualitu, aniž by se musel pořád ohlížet na ni a něčeho se obávat. Nezáleželo přece jenom na ní. Oba při sexu potřebovali cítit volnost.
„To si piš, že mohla,“ odvětila proto.
Amarok si na ni lehl. „A co kondom?“ zeptala se. „Nemáš ho s sebou?“
„Mám. V peněžence.“
Evelyn se natáhla po odhozených džínech, Amarok ji ale chytil za ruku. „Nechci si ho brát,“ řekl a zpříma se na ni díval. „Jsi žena, se kterou se chci oženit, Evelyn. Tak mi to dovol. Nech mě udělat se přímo v tobě.“
Jeho žádost ji vyděsila. Nebyla si vůbec jistá, jestli je připravená na možnost mít dítě. Na druhou stranu doktoři nebyli schopní odhadnout, jestli se jí vůbec kdy podaří otěhotnět. Udělali, co mohli, aby napravili veškeré fyzické škody, které tam dole Jasper napáchal. Už nikdy od té doby neměla pravidelnou periodu. Kdyby odmítla, jenom by se začali zbytečně přít. A Amarok už navíc rty znovu zpracovával její rty a ušní lalůček, čímž se mu podařilo znemožnit jí myslet jasně. Vlastně už si ani nevzpomínala, proč jí připadalo tak důležité, aby použil jedinou ochranu proti případnému početí, kterou měli.
„Tak smím?“ vydechl. Hlas měl zastřený, jak byl připravený a čekal jenom na její povel, aby do ní mohl vstoupit. „Necháš mě milovat se s tebou tak, jak bych chtěl já?“
Chytila jeho tvář do dlaní. „Zkoušíš tím hloubku mé oddanosti k tobě, Amaroku?“
„Možná, trochu,“ přiznal.
Vyčkával. Když neodpověděla, začal se natahovat po kalhotách. „Jestli nejsi připravená, nic se neděje.“
Ale ona ho zastavila. „Jsem připravená,“ řekla a vsunula ho do sebe.
Amarok se začal pohybovat a Evelyn dovolila mysli úplně vypnout. Veškerou pozornost věnovala tělesným prožitkům. A čím víc se soustředila na jeho rytmické pohyby, tím snazší bylo plně se jim poddat a užívat si to. Dokonce i podvědomě začínala Amarokovi důvěřovat. Došlo jí, že začíná dokonale rozlišovat mezi ním a Jasperem. Když se nad ní tyčil Amarok, neměla tendenci ztuhnout ani začít panikařit. A to bylo další malé vítězství.
„Jsi blízko?“ zeptal se Amarok.
Rozkoš, kterou cítila, byla tak obrovská, že nedokázala mluvit. Proto jenom mlčky přikývla.
„Tak se na mě podívej. Dovol mi, abych se ti mohl dívat do očí.“
Dívala se mu zhluboka do očí, když prožila druhý orgasmus, a tenhle byl ještě intenzivnější a krásnější než ten první. Svaly se jí stáhly a ona vykřikla. Přitáhla si ho k sobě ještě silněji.
Na Amarokově tváři se objevil výraz uspokojení, který ale okamžitě zmizel, když naposledy přirazil, zavřel oči a prožil vyvrcholení.
Když bylo po všem, nechtěl ji Amarok pustit a ona jeho taky ne. Jejich těla zůstala propletená, naslouchali dechu toho druhého a několik dalších minut jenom tak leželi, než se konečně trochu vzpamatovali.
„To bylo parádní,“ promluvil nakonec Amarok a přerušil dlouhé ticho.
„No, docela víš, co děláš,“ odvětila Evelyn a přidušeně se zasmála.
Amarok se překulil na bok a zvedl se na lokti. „To ne, zlato. Tentokrát to bylo celé tvoje zásluha. Vždycky jsi měla pochybnosti, nebyla sis jistá, jestli vyhovíš mým požadavkům, možná ses ani nechtěla nebo nedokázala přiblížit všem mým sexuálním touhám a představám.“
Evelyn přejela prstem po strništi na jeho tváři. „A teď?“
„Takže na záznam: tohle byl ten nejlepší sex, jaký jsem kdy zažil.“
„Protože jsem tě nenutila vzít si kondom?“ škádlila ho.
Amarok vystřízlivěl a lehce přitiskl rty na její. „Protože tě miluju.“
„Ale co když jsme právě počali dítě, Amaroku?“
„Já bych s tím žádný problém neměl. Vlastně bych byl o to šťastnější.“
Evelyn si přejela rukou po břiše. Zkoušela si představit, jaké by to bylo, cítit v sobě nový život. „Doufám, že víte, co děláte, seržante.“
Položil svoji ruku na její. „Hlavně vím, co chci.“
„A to je co?“
„A to jsi ty a tolik dětí, kolik mi jenom budeš ochotná dát.“
„Takže teď už se tu bavíme o veliké rodině? Do čeho jsem se to nechala zatáhnout?“
Amarok ji laškovně kousl do krku. „Pro začátek bude stačit jedno.“
Když pomyslela na to, že by nosila Amarokovo dítě a stala se matkou, pocítila podivné vzrušení. Potom jí ale došlo, že žádný z jejich problémů by se tím nevyřešil. Jenom by se odsunuly na později.
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Evelyn podřimovala vedle Amaroka v motelovém pokoji. Užili si příjemné, odpočinkové dvě hodinky. A taky mezihru, po které se ještě pořád cítila trochu malátně. Ale Amarok už se začínal vrtět. Nikdy nedokázal zůstat dlouho ležet, na to měl až příliš energie. Ani ona se většinou nepovalovala v posteli. Pořád měla co na práci nebo musela někam jít. A právě proto si předchozí dvě hodiny tak užila. Tyhle chvíle, kdy se jí podařilo vytlačit z vědomí všechny démony minulosti, byly zřídkavé a o to vzácnější.
„Myslíš, že policie opravdu začne sledovat čerpací stanici se smíšeným zbožím kousek od tetovacího salonu?“ zeptala se. Amarok zjistil, že už nespí a že ji nebude rušit, a začal se oblékat.
„Máš na mysli benzinku, o které Vanessa Lopezová tvrdila, že v ní viděla muže výrazně podobného tomu z upravené Jasperovy fotografie?“
Evelyn mu otázku položila zčistajasna, bez jakéhokoli předchozího kontextu. Ale od chvíle, kdy se začala probouzet, nedokázala myslet na nic jiného. „Přesně tu. 7-Eleven, tu, o které jsi mi říkal do telefonu.“
„Budou tam pravidelně docházet. Pověřili několik zaměstnanců, aby tomu obchodu věnovali zvýšenou pozornost a okamžitě hlásili, kdyby se tam objevil někdo odpovídající popisu a fotografii.“
Evelyn vstala a začala se také oblékat. Kousky jejího oděvu ležely rozházené všude po zemi, kam je postupně odhazoval Amarok. „Což tihle zaměstnanci můžou, ale taky nemusí udělat.“
Amarok už měl na sobě boxerky a teď si přes ně natahoval džíny. „Osobně jsem se tam zastavil. Místní prodavač, se kterým jsem mluvil, Vanessu zná. Takže byl víc než ochotný pomoct nám dopadnout pachatele. A ostatní místní na tom podle mě nebudou jinak, udělají všechno, co bude v jejich silách.“
Zvedl ze země podprsenku a podal jí ji. „Stalo se to před jednadvaceti lety,“ řekl. „Je jasné, že se čas od času rozhoří nová naděje na jeho dopadení a že si ji nechceš moc připouštět, aby ses vyvarovala případného zklamání.“
„Myslíš, že bychom se po tak dlouhém čekání konečně mohli pohnout kupředu?“ Pokoušela se maskovat nedůvěru a zoufalství, které byly z jejího hlasu stejně patrné. Tak dlouho si přála, aby se Jasper konečně dostal za mříže, že si ani nedokázala představit, jak by takový den mohl skutečně vypadat. „Že se dostáváme blíž, než jsme kdy byli?“
„Pokud se nám podaří dostat se k Jasperově matce a získat si její důvěru, máme velikou šanci. A cítím, že ta možnost tu je. Byla zjevně rozpolcená.“
„A ví i o nezdařeném pokusu o únos v Casa Grande?“
„Mohla to vidět ve zprávách, já jsem se jí o něm ale nezmínil. Dozvěděl jsem se o tom, až když jsem od ní odjel, a potom už jsem jí nevolal. Zatím. Chci jí dopřát dost času, aby mohla přemýšlet o všech těch zavražděných ženách v Peorii. Aby zvážila, jestli do nich nemohl být zapletený její syn. A teprve potom se jí znovu ozvu. Vanessa Lopezová mi poskytla novou informaci, se kterou se na Jasperovu matku můžu znovu obrátit.“
Evelyn se zadívala na Amarokův vypracovaný hrudník a začala se usmívat.
„Co je?“ zeptal se. „Jestli se na mě budeš dívat takhle, nikdy se odsud nedostaneme.“
„Nejsem si jistá, že se mi odsud chce odcházet.“
Došel až k ní a jemně jí nadzvedl bradu, čímž ji přiměl, aby se mu podívala do očí. „Můžeme tu ještě zůstat.“
Cítila se s ním naplněná a v bezpečí. „To ne. Zajedeme za tvým tátou.“ Natáhla na sebe svetr. Byla oblečená. „Kdy chceš Maureen zavolat?“
„V pondělí.“ Amarok usedl na postel, aby si mohl zavázat tkaničky. „Raději nebudu riskovat, že bych mohl narazit na jejího manžela. A o víkendu taková pravděpodobnost silně stoupá.“
„To dává smysl,“ řekla a dál si ho prohlížela. „Měli bychom jí prozradit, co si myslí Vanessa? Že někoho, kdo připomíná Jasperovu současnou podobu, viděla v 7-Eleven kousek od místa, kde pracuje?“
„To rozhodně ne.“
„Mohlo by ji to ale pomoct přesvědčit, že je Jasper pořád aktivně činný vrah. Že pořád zabíjí.“
Amarok si zavázal i druhou botu. „Ale mohla by se o tom zmínit před Jasperem. Pak bychom ho tam už nikdy neviděli. Nemůžeme se na její pomoc moc spoléhat. Prozatím můžeme jenom doufat, že se nakonec přikloní na naši stranu.“
Evelyn si nazula boty s ovčí kožešinou. „Pokud Jasper v té oblasti žije nebo pracuje někde v okolí, mohlo by u ní právě to navýšit míru pochybností.“
„Bylo by to o to přesvědčivější, kdyby Jasper žil v Peorii a pracoval v Casa Grande nebo někde poblíž. Tím by se potvrdilo jeho spojení s oběma místy,“ zauvažoval Amarok nahlas.
Evelyn si prsty pročísla rozcuchané vlasy. „Nevzala jsem si s sebou hřeben. Vypadám obstojně?“
Amarok se zasmál a přešel k ní, aby jí za ucho zastrčil uvolněný pramen vlasů. „Sluší ti to,“ ujistil ji.
„Pokud mi to sluší, tak čemu se směješ?“
„Protože vypadáš úplně…“
„Spokojeně?“
„To je dost mírný výraz, kterým se to dá popsat. Věděl bych i o přiléhavějších popisech. Když se na tebe člověk podívá, je dost zřejmé, co jsme právě dělali.“
„Tak to za tvým otcem nemůžeme!“
„Můj otec celkem jistě ví, že spolu my dva spíme. Bydlíme totiž spolu, vzpomínáš?“ řekl a zamrkal na ni. „Ale budu na tebe hodný a najdu ti svůj hřeben, mám ho v báglu.“
„Ty jsi tak laskavý.“
„Nemůžeš tvrdit, že pro tebe nikdy nic neudělám.“
Evelyn vzala do ruky místní telefon.
„Komu voláš?“
„Jenom chci zkontrolovat hlasovou schránku. Neměl bys to taky udělat?“
„Teď ne. Udělám to, až budeme u táty.“
„Tohle je jako z pravěku,“ zamumlala Evelyn.
„Co? Že tady není mobilní pokrytí? V Anchorage ho přece mají.“
„Což mi stejně nepomůže, když nemám mobil.“ A k čemu by si ho vůbec pořizovala? Vždyť do Anchorage se dostane jenom sporadicky.
„Měl jsem dojem, že ses se svým iPhonem loučila o dost bolestněji než se členy rodiny,“ podotkl jízlivě.
„Zníš překvapeně, ale vlastně na tom něco bude. Kromě Brianne, která je skvělá, mi moje rodina život v podstatě jenom ztěžovala. Samozřejmě kdybych vlastnila chytrý telefon, bylo by všechno o dost jednodušší. Jenomže k čemu, když v Hilltopu stejně není signál.“
„Možná je to otrava, mít doma jenom pevnou linku, ale aspoň nechodíme po bytě a nezíráme oba do mobilu. Místo toho si spolu povídáme.“
„To máš pravdu,“ musela Evelyn uznat. „A vůbec, nemusíš si dělat starosti. Po posledních dvou hodinách si nehodlám stěžovat vůbec na nic.“
Přistoupil k ní zezadu a přitiskl ji k sobě. „To rád slyším. Musíme si na takové milování dělat čas daleko častěji.“
Neměla už kdy zareagovat. Ve sluchátku se ozval systém umožňující jí vstup do hlasové schránky. A pokud nechtěla něco přeslechnout, musela být zticha.
Evelyn, tady Charlotte. Cením si toho, že jsi mi poslala i svoje telefonní číslo. Bylo to… bylo to od tebe moc milé. Nerada tě obtěžuju. Musíš mít tolik práce. A já jsem nejspíš jenom paranoidní. Mám pocit, že někdo sleduje můj dům i mě. Kdykoli někam jedu, neustále hledím do zpětného zrcátka. A pokud mám být upřímná, zatím jsem si nikoho ani ničeho podezřelého nevšimla, takže nebyl důvod volat policii. Jenomže ten hrozný, tísnivý pocit ne a ne odeznít. Doufala jsem, že bys mohla… vlastně ani nevím, možná mi doporučit někoho, s kým bych si o tom strachu mohla promluvit. Ale stejně, je víkend, takže pravděpodobně ani nejsi na telefonu. Jen se mi prosím ozvi, až dostaneš zprávu. Tedy pokud ti to nevadí. Stáhla jsem si tu složku, kterou jsi mi poslala. K té upravené fotce Jaspera: to vážně vypadá takhle? Tak to je pořád zatraceně sexy. Což zároveň znamená, že je o to nebezpečnější, ne? Která žena by s ním nešla domů?
Charlotte jí na konci zprávy nechala svoje telefonní číslo. Evelyn si ho zapsala do poznámkového bloku vedle telefonu a nechala si přehrát další vzkaz.
Evelyn, nechápu, proč mi nezavoláš zpátky.
Fitzpatrick. Navíc mluvil tónem, ze kterého bylo patrné rozčarování. Okamžitě chtěla stisknout tlačítko, které by zprávu přerušilo a smazalo, ale byla tak úsečná, že se přehrála dřív, než to stačila udělat. Jasper je zpátky v Bostonu. Mohli bychom ho chytit, kdybyste se mnou jenom byla ochotná spolupracovat.
„Co se děje?“ zeptal se Amarok, znepokojený její reakcí.
„Fitzpatrick mi pořád volá kvůli těm bostonským vraždám. Chce se do toho zapojit.“
„Jak by se do toho chtěl zapojit?“
„Navrhl mi, že by přiletěl na Aljašku a pomohl s Bishopovým hodnocením. Předpokládám, že by zároveň rád vypracoval psychologický profil toho zabijáka. Tak bychom mohli o něco lépe dokázat, že odpovídá Jasperově profilu, a byli bychom schopni přesněji odhadnout, kdo by se mohl stát jeho další obětí.“
„A nemohl by zavolat policejnímu oddělení v Bostonu a nabídnout svoje služby spíš jim?“
„Pochybuji, že by s ním vůbec mluvili. Ne bez mého doporučení. Znají mě, ne jeho.“
Amarok jí položil další otázku, ji ale zaujala další zpráva v hlasové schránce. Přestože jí ženský hlas připadal povědomý, zněl hodně dětsky, což jí nešlo na rozum. Kdo to mohl být? Požádala Amaroka, aby chvíli vydržel, a stiskla tlačítko pro opětovné přehrání zprávy.
Haló?… Je tam můj bratr?
Následovala dlouhá odmlka, jako by volající očekával okamžitou odpověď a vůbec nechápal, na jakých principech hlasové schránky fungovaly.
Mám tohle číslo. Kdo je tam? … Lymane? Kdo se o mě teď postará?
Potom žena zavěsila, aniž by se představila, Evelyn ale její jméno znala. Byla to Beth Bishopová. Muselo ji napadnout zavolat na čísla, která našla uložená v telefonu jako příchozí hovory. Zjevně se jí nějak podařilo přijít na to, jak na ně zavolat zpět. Procházela snad jedno po druhém a hledala bratra? Možná jí s tím pomohla Louise Belgrathová, sociální pracovnice, se kterou byla Evelyn v kontaktu. Snad doufala, že se Beth podaří promluvit si s Lymanem…
Další zprávy byly jenom vzkazy od jejích spolupracovníků v Hanover House. Preston Schmidt se omlouval, že nezvládne dorazit na schůzi plánovanou na pondělní ráno. Jim se jí ptal, jestli by byla ochotná dorazit dnes nebo zítra do práce, aby mohli dokončit práci na prvotním vyhodnocení a srovnání snímků mozků pro výzkum empatie.
Za normálních okolností by seděla v kanceláři a pracovala, víkend nevíkend a bez ohledu na to, jestli by se k ní připojil, nebo ne. Ale teď… nechtěla se vzdát volného víkendu, který mohla strávit společně s Amarokem.
„Jaké číslo má Fitzpatrick?“ zeptal se jí, když konečně položila sluchátko.
„Nevolej mu,“ požádala ho. „Když ho budeme ignorovat, mělo by to zabrat – aspoň časem.“
„Nevypadá to, že by to zatím nějak zabíralo. Rád bych mu o něco jasněji vymezil hranice.“
„Neříkej ale nic, co by ho mohlo popudit, Amaroku. Nerada bych, aby šel ještě po tobě.“
„Aby po mně šel?“
„Vždyť já vím. Ne každý člověk je zabiják.“
„To jenom většina lidí, se kterými pracuješ, Evelyn.“
A zase byli zpátky u její práce, což se jí nezamlouvalo. V něčem měl ale Amarok pravdu: její pohled na lidi mohla práce a vězňové dost ovlivnit. Tak proč by neměla nechat Amaroka promluvit s Fitzpatrickem? Možná by ho dokázal přimět, aby ji nechal konečně na pokoji.
Dala mu Fitzpatrickovo číslo a posadila se na postel, zatímco mu Amarok telefonoval.
„Doktor Fitzpatrick?“ mluvil Amarok do sluchátka. „U telefonu seržant Murphy z Hilltopu… Uklidněte se, nic jí není… Ne, nic se jí nestalo… Ano, jsme si té možnosti vědomi… Dělám na tom… Dostaneme ho… Vážím si toho, že chcete pomoct, ale Evelyn s vámi nechce mít nic společného… Nejde o to, že by byla zbytečně navztekaná. Ale je třeba se přes to přenést a jít dál. Jsem přesvědčený, že to dokážete pochopit… Tohle ale není ten případ… Postarám se o ni. Jenom dál pokračujte v tom, co děláte, a ji zase nechte dělat její práci, rozumíme si?“
Když zavěsil, Evelyn dlouze vydechla. Aniž by si to uvědomovala, zadržovala dech. „Co říkal?“
„Prý není ta správná chvíle, aby se vám do cesty stavěly nějaké negativní pocity z minulosti. Prý je daleko zkušenější než ty. A ty bys měla využít jeho znalostí a expertízy – a další podobné kecy.“
„Souhlasil s tím, že to nechá být?“
„K tomu jsem mu ani nedal příležitost. Jsi připravená? Můžeme jít?“
Evelyn se postavila, ale zarazila se, když si vzpomněla na vyděšený tón Bethina hlasu. „Musím si ještě zavolat.“
„Komu chceš volat?“
„Někomu, kdo je ztracený a potřebuje pomoc.“
Amarok se opřel o zeď a čekal, zatímco ona vytáčela Bethino číslo. Evelyn by se vsadila, že tam Beth je a poslouchá, jak telefon vyzvání, příliš se ale bála a nezvedala to. Teď když u sebe neměla bratra, jí strach nahánělo úplně všechno. I Louise Belgrathové z Minnesotského oddělení sociálních služeb dalo obrovskou práci, než se jí Beth podařilo přemluvit, aby otevřela dveře, když za ní přišla.
„Nikdo není doma?“ podotkl Amarok.
Evelyn otevřela ústa, aby mu odpověděla, když vtom uslyšela tichounké: „Haló?“
Ano! Bishopova sestra sebrala odvahu a zvedla telefon. „Beth? Tady doktorka Talbotová. Vzpomínáš si na mě?“
„Ne.“
„Mluvily jsme spolu před pár dny. Jsem na Aljašce. A je tady i tvůj bratr.“
„Opravdu?“ Úleva. Zoufalství. „Mohla bych s Lymanem mluvit?“
„Právě teď tu se mnou není. Jenom jsem ti chtěla říct, že se bratr brzy vrátí domů. Nemusíš se ničeho obávat.“
„Ještě dneska?“ Beth zněla úplně zničeně.
„Dnes ne, ale bude to už brzy. Za týden, možná za dva. Zvládneš to do té doby sama?“
„A přinese mi koblihy?“
„To doufám.“
„Tak mu vyřiďte, že si sundám oblečení. A sundám si ho raději hned teď.“
Evelyn ztuhla. „Proč bys to dělala?“
„Abych byla připravená.“
„Ale na co?“
„Cumlat mu banán pod pupíkem. A tentokrát ani nebudu plakat. Nebudu plakat, ani když mě to bude dusit.“
Banán pod pupíkem? Takový výraz pro penis Evelyn ještě neslyšela, ale co jiného by tím Beth asi tak mohla myslet?
„Haló?“ řekla Beth, když Evelyn nic neříkala. Nedokázala promluvit. „Slyšela jste mě? Řekněte mu, že to všechno spolykám a nebudu vůbec plakat ani křičet.“
Evelyn si přitiskla ruce na břicho. Udělalo se jí zle. „Nemusíš si sundávat oblečení, Beth.“
„Ale když to neudělám, bude se moc zlobit!“
Evelyn ještě silněji stiskla už tak zavřené oči. „Takže on… on ti ten banán, co má pod pupíkem, strká do pusy?“
Ticho.
„Dává ti ho i na jiná místa, Beth?“
Beth patrně vyděsil vážný tón Evelynina hlasu, a tak začala okamžitě brát zpátečku. „Ne. Z-z-zapomeňte na to. Nesmím… nesmím o tom mluvit. Nemám to dovolené. Neříkejte mu to, prosím vás. Bude se moc zlobit!“
„A co Lyman dělá, když se moc zlobí?“
Beth se rozplakala.
„To je v pořádku, Beth. Mně to říct můžeš. Lyman už mi některé věci řekl sám od sebe,“ zalhala jí Evelyn.
Beth hlasitě popotáhla, ale přestala fňukat. „Opravdu?“
„No ano. Říkal mi, že ti svým banánem ubližuje. A že to nemáš ráda.“
„Protože mě to dusí,“ odpověděla Beth naříkavě. „A když se rozpláču, chytí mě za vlasy a narazí mi hlavou o zeď. Bum, prásk. Hlouběji, Beth. Tak už mi ho saj, kruci. Lízej ho, jako by to bylo to nejlepší lízátko, co jsi kdy, sakra, měla.“
Evelyn se zvedl žaludek. Co všechno Lyman Bishop své ubohé sestře prováděl? Tak dlouho s ním žila úplně sama, bez dozoru kohokoli jiného. Detektiv Gustavson sice překročil meze, ale kdyby ten důkaz do Bishopova domu nenastrčil, zůstávala by Beth pořád v jeho moci, a pravděpodobně by se z ní už nikdy nevymanila.
„Co se děje?“ zašeptal Amarok.
Naznačila mu, aby byl tiše. „A co kdyby se Lyman domů už nikdy nevrátil, Beth?“
„Ale on se musí vrátit domů. Kdo by se o mě jinak postaral?“
No jistě: lepší známé zlo než neznámý ďábel. Evelyn zažila tohle rčení v praxi už tolikrát. Mohla by klidně celou svoji kariéru věnovat pouze bližšímu zkoumání Stockholmského syndromu. Beth si vytvořila vazbu na svého trýznitele, závislost, která dávno přesahovala silné pouto k bratrovi, a to bez ohledu na to, kolik bolesti jí způsoboval. Pravděpodobně dokonce uvěřila, že si všechnu tu bolest zaslouží, protože ho provokovala svým nevhodným chováním. „Někdo ze sociálky ti přece přinesl domů potraviny, že je to tak?“
„Někdo odkud?“
„Jedna žena – ta žena přišla k tobě domů a přinesla ti nějaké jídlo.“
„Vzpomínám si.“ Když potom pokračovala, zněla provinile: „Neříkejte jí to, ale už jsem snědla všechny sušenky Oreo.“
„Nic jí o tom neřeknu. A víš proč?“
„Ne…“
„Protože mi můžeš věřit.“
„Můžu?“
„Ano. Zrovna tuhle jsem si říkala, že bychom ti s tou paní mohly najít nějaké jiné místo, kde bys mohla bydlet. Líbilo by se ti to, Beth? Líbilo by se ti bydlet s někým, kdo na tebe bude milý, nikdy ti nebude dělat věci, při kterých se dusíš, a neudělá nic, čím by ti mohl ublížit?“
Amarok si sedl vedle ní a chytil ji za ruku.
„A budu tam dostávat sušenky Oreo?“ zeptala se Beth. „A budu se moct dívat na televizi?“
„To víš, že ano.“
Evelyn přesto očekávala, že Beth její nabídku odmítne. Lidé, které někdo týral tak dlouho – zvlášť když se jednalo o člena rodiny – jen těžko dokázali uvěřit, že by mohli vést lepší život. Byli na svém trýzniteli až příliš závislí. Proto Evelyn notně překvapilo, když Beth řekla: „Tak dobře. Jenom nesmíte Lymanovi říct, co jsem vám řekla.“
„Jinak…“
„Nechci vám to ani říkat. Tohle dostaneš, jestli okamžitě nepřestaneš fňukat!“
Evelyn stiskla Amarokovi ruku, aby získala sílu a podporu. „Lymanovi nic neřeknu. To ti slibuji.“
„A dostanu sušenky Oreo hned teď?“ zeptala se Beth.
„Ne, ale dostaneš je už brzy,“ slíbila jí Evelyn. „Ani se nenaděješ.“
Když Evelyn zavěsila, vzal ji Amarok za ruku a přitiskl si ji na rty. „Jsi v pořádku?“
„Musím dostat Beth od jejího bratra. Nemůže s ním žít pod jednou střechou, až ho propustí.“
„Slyšel jsem dost, abych chápal proč. Nechce se tomu ani věřit, jak je to zvrácené.“
Myslela na Bishopovu reakci, když se ho na polygrafu zeptala, jestli byla Beth první žena, které prováděl lobotomii. Cítila, že měla pravdu. Připravil sestru o zdravou mysl, a tím i o možnost se bránit nebo mu uniknout. Nebylo divu, že podobnou techniku použil i u svých dalších obětí. Proč taky ne, když u sestry to tak báječně zafungovalo?
„A to vím určitě, že netušíme ani o polovině toho, co se tam odehrávalo.“
Nechala Amaroka, aby ji k sobě přitiskl. Položila si hlavu na jeho rameno a zhluboka se nadechla. Vdechovala jedinečnou vůni muže, kterého milovala. Když ho měla po svém boku, byl její život o tolik snazší. Nebyla si však jistá, že tam Amarok bude stát navždycky. Tak ráda by se přestala strachovat a plně se mu oddala. Chtěla by na něm být závislá – tak moc si přála mít někoho, na kom by mohla lpět.
Ačkoli Evelyn zatelefonovala Louise Belgrathové, sociální pracovnici, která měla Beth Bishopovou na starosti, jakmile se s Amarokem vrátili po návštěvě jeho otce domů, Louise to nezvedla a ani jí nezavolala zpátky. Až v pondělí, zrovna když Evelyn čekala v kanceláři na oběd – požádala někoho z kuchyňského personálu, aby jí ho přinesli tam –, měla šanci si s Louise promluvit. Byla ráda, že se jejich rozhovor nakonec uskutečnil, i když věděla, že je to teprve začátek zdlouhavého procesu. Louise souhlasila s tím, že Beth znovu navštíví a tentokrát se vyptá na některé věci podrobněji, než když u ní byla posledně. Tehdy se, podobně jako Evelyn, když s Beth mluvila poprvé po telefonu, nedozvěděla vůbec nic. Louise také slíbila, že zařídí, aby Beth podstoupila lékařskou prohlídku. Doktor se pokusí nalézt stopy po fyzickém týrání. Pokud Bishop svoji sestru skutečně zneužíval a týral, o čemž byla Evelyn skálopevně přesvědčená, museli dát dohromady důkazní materiál, který by to prokazoval.
Problém spočíval v tom, že Bishop k sestře neměl už nějaký čas přístup. Pokud na sobě měla nějaké jizvy nebo jiné stopy po násilném chování, mohl Bishop tvrdit, že k nim přišla při krátkém pobytu v ústavu. Pokud ale nebude zcela zřejmé, že má Beth na sobě stopy po čerstvých a hodně neobvyklých zraněních, stát pravděpodobně nebude chtít vynakládat peníze na podrobné vyšetření magnetickou rezonancí. To byl zároveň jediný způsob, jak dokázat, že na ní v minulosti byla provedena lobotomie. Kromě podlitin kolem očí, které se ale rychle zahojily, nezůstávaly po čelní lobotomii žádné viditelné stopy ani jizvy. A bez důkazů, že je Beth v přímém ohrožení, neměly s Louise šanci dostat ji pryč z Bishopova dosahu. Na její verzi příběhu se navíc nemohly spoléhat. Hrozilo, že historku o „banánu pod pupíkem“ okamžitě změní, jakmile jí dojde, že by tím mohla Bishopa dostat „do problémů“.
A přesto byla Evelyn odhodlaná. Až Bishopa propustí, Beth s ním prostě dál bydlet nebude. Pokud by mu navíc byly schopné dokázat, že Beth ubližoval a zranil ji, mohl by být Bishop trestně stíhán. Dokonce by nakonec mohl znovu skončit ve vězení, i kdyby jen na několik let. Maximální výše trestu za podobné provinění bude pět, nejvýš deset let. Aspoň ale měly nějaké vodítko, kterého se mohly držet a doufat, že něco dalšího mezitím vypluje na povrch.
Za týden, možná za dva mě propustí, a vy s tím nemůžete nic dělat. Nedokážete tomu zabránit! ječel na ni Bishop na konci testu na detektoru lži.
„To se ještě uvidí,“ zašeptala si pro sebe a vytočila číslo Charlotte Zimmermanové. Ani tu se jí o víkendu nepodařilo zastihnout.
„Charlotte?“ promluvila Evelyn, jakmile uslyšela na druhé straně něčí „haló“.
„Ano?“
„Tady Evelyn Talbotová.“
„Viděla jsem tvé jméno na displeji. Je milé, že voláš. Dostala jsem tvoji zprávu. Zavolala bych zpátky, ale nebyla jsem o víkendu doma. Tchyně se postarala o děti a my s manželem jsme si na pár dnů vyjeli mimo město. Nemohla jsem v Bostonu vydržet už ani minutu. Nedokážu vést stejný život jako předtím.“
„To chápu. Strach umí být vysilující.“
„Ale ty jsi s ním přesto dokázala žít víc než jednadvacet let.“
„Až Jaspera chytí, uleví se mi.“
„A dojde k tomu vůbec někdy?“
„Nesmíme přestat doufat.“ Jak ostatně viděl i Amarok, někdy bylo docela snadné neztrácet naději, jindy bylo totéž daleko obtížnější.
„To je jasné.“
Chvíli se bavily o starých časech a jen tak nezávazně konverzovaly. Pak se Evelyn rozhodla promluvit o skutečném důvodu, proč Charlotte zavolala. „Ve zprávě, kterou jsi mi nechala v hlasové schránce, jsi říkala, že se najednou necítíš bezpečně. Že máš pocit, jako by tě někdo sledoval.“
„Možná je to celé jenom výplod mé bujné fantazie. To mi aspoň tvrdí manžel.“
„A měla jsi už někdy dřív podobné pocity?“
„To ne. Vždycky jsem si připadala v bezpečí, neměla jsem pocit ohrožení. Někdo ale volá k nám domů – a pokaždé když to zvednu, okamžitě zavěsí. To se nikdy dřív nedělo, aspoň ne takhle soustavně.“
„A nahlásila jsi to na policii? Možná by mohli nechat prověřit vaše telefonní záznamy a zjistit, odkud ten člověk volá.“
„Volala jsem jim. Člověk, se kterým jsem mluvila, tvrdil, že se nám někdo ozve. Nikdo ale nepřišel ani nezavolal. Nabyla jsem dojmu, že moje stížnost pro ně nebude zrovna priorita číslo jedna. Mají dost práce s vyšetřováním násilnických gangů, s únosy a vraždami, a na podobné drobnosti už jim prostě nezbývá čas.“
Evelyn to nechtěla říkat nahlas, vraždě však často předcházely právě podobné projevy: pronásledování a podivné telefonáty. Přesně to, co popisovala Charlotte. Rozhodně to byly důkazy o nevyžádané a přehnané pozornosti, kterou jí kdosi neznámý věnoval. A Charlottin šestý smysl, který jí našeptával, že se děje něco nedobrého, by se vůbec nemusel mýlit. „Musíš je přinutit, aby to začali brát vážně. Trvej na tom, aby podnikli nějaké kroky. Řekni jim, že jsi spolužačka zavražděných dívek – těch tří, které zemřely před jednadvaceti lety, i Mandy, která byla zabita teprve nedávno. Řekni jim, že máš obavy, že chce pachatel zaútočit i na tebe.“
„Ale to všechno jsem se jim už pokoušela vysvětlit. Člověk, se kterým jsem mluvila, se tvářil, že jsem lehce paranoidní. Snad se mi ozve nějaký detektiv, který to bude brát o něco vážněji.“
„To doufám.“
„Já taky. Přála bych si, aby už bylo léto. Vezmeme celou rodinu a pojedeme do Kalifornie. Hlavně někam hodně daleko odsud.“
„Být tebou, udělala bych to hned, pokud je to jenom trochu možné.“
„Teď to nejde. Děti musí do školy. A k tomu mají sportovní kroužky. I kdybych já volno v práci dostala, manželovi by ho jistě nedali. Maximálně na několik dní. Takže kdybych měla v úmyslu zůstat tam déle než na pár dní, musela bych ho nechat doma.“
„Oni už přijdou na to, kdo k vám domů volá, věř mi. A až to budeme vědět, uleví se i mně.“
„A nemohla bys na policejní stanici v Bostonu zavolat ty?“ zeptala se Charlotte. „Třeba by ti věřili víc než mně.“
„Už jsem nechala vzkaz Milesi Dresslerovi, to je detektiv vyšetřující můj případ, abych ho varovala. Doufám, že to pomůže.“
„Děkuju ti. Ani neumím vyjádřit, jak moc jsem ti vděčná.“
„To je to nejmenší, co můžu udělat. Musíme držet při sobě, aby se nám lidi, jako je Jasper, konečně podařilo zastavit.“
„S tím souhlasím.“
Evelyn zrovna pokládala sluchátko, když do její kanceláře nakoukla Penny. „Na lince dvě máte seržanta Amaroka.“
„Děkuji.“ Evelyn zmáčkla blikající klapku. „Ahoj. Jak se dneska máš?“ zeptala se.
„Zrovna jsem se pokusil spojit s Maureen Mooreovou,“ odpověděl.
Evelyn znervózněla, když uslyšela napětí v jeho hlase. Byl zjevně rozrušený, to poznala. „Nechtěla s tebou mluvit?“
„Nemohla se mnou mluvit.“
„Proč ne?“
„Zavolal mi zpátky jeden ze zaměstnanců policejního oddělení v San Diegu.“
Evelyn se volnou rukou přichytila desky stolu. „Co se stalo?“
„Monitorují všechny hovory, které přicházejí na číslo domu Mooreových.“
„Takže jim nakonec soudce to povolení přece jen udělil? Pokoušejí se dopadnout Jaspera?“
„Možná si ani neuvědomují, že hledají právě jeho. Ale nepochybně za to bude odpovědný on.“
„Za co?“
„Stan a Maureen Mooreovi byli zavražděni, Evelyn – a jejich dům poté někdo zapálil.“
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Když se na druhé straně rozhostilo ticho, uměl si Amarok představit, co teď Evelyn asi cítí a prožívá, a tiše zaklel. Ať udělali cokoli, byl Jasper neustále o krok před nimi. Pokaždé když on s Evelyn nebo někdo z policistů narazil na nějaké vodítko, udělal Jasper něco, čím je ze své stopy setřásl a poslal je zpátky do bodu nula.
A zvlášť tahle dílčí prohra byla hodně bolestivá. Amarok do Maureen Mooreové vkládal takové naděje. Poprvé od chvíle, kdy potkal Evelyn, měl pocit, že by konec téhle etapy jejího života mohl být na dohled. Říkal si, že Jasperův stín konečně přestane být v pozadí každého rozhodnutí, které Evelyn udělá. Včera se spolu milovali a nepoužili kondom, chtělo se mu vykřičet do světa. Vždyť spolu chtěli mít dítě.
A teď tohle…
Konečně chápal, proč se Evelyn tak zdráhala podlehnout naději, na kterou se Amarok tolik upínal. Co kdyby se Jasper objevil přímo tady v Hilltopu? Co kdyby dorazil zrovna ve chvíli, kdy bude mít Amarok plné ruce práce s něčím jiným – třeba s nějakou nehodou, která se stala při lovu několik kilometrů od města? Kdyby k něčemu takovému došlo, mohl by taky dorazit domů a objevit tam podobný výjev, který mu před chvílí popsal policista ze San Diega.
Amarok musel zavřít oči, aby zaplašil obraz, který mu vytanul na mysli – uviděl v něm vypálený bungalov a uvnitř tělo Evelyn, Makity i Sigmunda, a snad i tělíčko jejich dítěte. „Ty hajzle,“ zašeptal polohlasem.
„Zavraždil vlastní rodiče?“ pronesla Evelyn nevěřícně. Zdálo se, že dokonce i v Jasperově případě ji ještě dokázalo něco překvapit. „Obrátil se proti těm, kdo ho celý život podporovali a živili, dodávali mu peníze a zařídili jakékoli dokumenty, které mohl potřebovat, aby dokázal vycestovat ze země a získat novou identitu? Pokud tohle nedokazuje neskutečnou míru narcisismu člověka, se kterým tu máme co do činění, pak už ji neprokáže nic.“
Amarok pečlivě urovnal sešívačku, krabičku, stojan na tužky a nůž na dopisy, které ležely na jeho stole. „Cítím se za jejich smrt zodpovědný,“ řekl, aby se s Evelyn podělil o pocit viny, který mu svíral srdce a přepadl ho, jakmile se doslechl, co se Mooreovým stalo. „Kdybych k nim nezajel a nemluvil s Maureen, byli by oba ještě naživu. O tom není pochyb.“
„Ale to přece nemůžeš vědět, Amaroku,“ namítla Evelyn. „Každý, kdo udržuje blízký vztah s psychopatem, a zvlášť někým tak prohnaným a bezcitným jako Jasper, má důvod k obavám. Je možné, že s tím nemáš vůbec nic společného.“
Chtěl jí uvěřit, a tak dodal: „Ukradl matce peníze.“
„Tak vidíš. Možná si přijel pro peníze a oni mu je odmítli dát. Jsem si jistá, že ho celou tu dobu dotovali víc než dost. Nemohl se obejít bez jejich pomoci – pokud snad teď už ano, ze začátku jistě ne.“
Načasování nicméně jasně dokazovalo, že tady nešlo o peníze. Maureen se chystala udělat správnou věc a konečně otevřeně promluvit o svém synovi. Amarok to cítil, věděl to. A podnět jí k tomu dal on. Jasperovi muselo dojít, co všechno je v sázce, musel u matky vycítit tentýž vnitřní boj, který z ní cítil i Amarok. A tak se Jasper rozhodl podniknout kroky eliminující nebezpečí, které pro něj jeho matka a otec představovali. A další dva lidé skončili mrtví.
„Navíc by vůbec nebyl na svobodě a nemohl je tím pádem zabít – a ani nikoho jiného – kdyby mu tenkrát na začátku nepomohli uprchnout a skrývat se,“ dodala Evelyn. „To oni za to nesou vinu, ne ty. Ale stejně mě to moc mrzí, Amaroku. Než jsem ti vstoupila do života, měl jsi to v mnoha ohledech daleko snazší.“
„Nezačínej s tím zase.“ Napadlo ho, jestli Evelyn taky přemýšlí o včerejšku – a jestli teď už lituje svého rozhodnutí dovolit mu, aby se udělal přímo do ní. „Ale já to nevzdám. Dostanu ho.“
„Vím, že ano, ale musíš toho všeho mít už plné zuby a… a musíš být hrozně zklamaný. Možná, možná bys mohl dokonce chtít obvinit mě kvůli všem těm… ‚hnusným sračkám‘, které ti vstoupily do života. A já za ně nesu plnou odpovědnost. Pořád si dělám starosti, jak tě tohle všechno ovlivní. Trápí mě, že vztah se mnou tě automaticky přiměl stát se součástí něčeho, co by jinak do tvého života nikdy nevstoupilo. Tolikrát jsem ti přece říkala, že beze mě by ti bylo líp –“
„Přestaň.“
„Tak dobře, ale dovol mi říct aspoň tohle: já si o takový život neříkala. To on mě k němu donutil, a tehdy mi bylo teprve šestnáct. Neměla jsem se jak bránit, nevěděla jsem, jak si chránit tělo ani duši. Ta situace se snad dá tak trochu přirovnat… já nevím… snad k Hitlerovi? Možná. Svět se o něj taky neprosil, nikdo nechtěl, aby udělal, co udělal. Někdo ho ale musel zastavit, přestože to nakonec stálo tolik životů, utrpení a sebeobětování. Chápeš, co se snažím říct? Nemám jinou možnost. Musím proti němu bojovat. To, co Jasper udělal a dodnes dělá, pohltilo valnou část mého života. Zůstaly mi rány, které se patrně nikdy úplně nevyléčí, i jizvy, které nikdy nezmizí. A přesto s tím nehodlám přestat. Nebudu se schovávat v koutku a doufat, že zasáhne někdo jiný a všechnu tu špinavou práci udělá za mě. Nemám v úmyslu ustupovat strašlivým věcem, kterých se Jasper a jemu podobní neustále dopouštějí. Nikdy mě nic nepřesvědčí, abych to vzdala. Raději bych se s ním znovu setkala a přišla o život, než abych to celé nechala být.“
Amarok potlačil povzdechnutí a poškrábal se na čele. Evelyn byla výjimečná žena. To proto ji tolik miloval a připadalo mu, že nikoho jiného už milovat nedokáže. Rozuměl tomu, co se mu tady snažila říct. Být jí nablízku s sebou vždycky ponese jisté riziko. Pravděpodobně se jim nikdy nepoštěstí žít takový život, o jakém Amarok odjakživa snil. „To já přece vím. A stojím při tobě.“
„A právě o to jde. Nemusíš při mně stát. Já na vybranou nemám. Ale ty ano. Ještě není pozdě. Proto ti chci navrhnout, aby sis to promyslel, abys o nás… přemýšlel. Mysli na to, že Jasper i moje práce můžou mít dlouhodobě vliv na naše životy i na náš vztah – a co to přesně znamená, kdybychom spolu někdy… měli založit rodinu.“
Amarok si položil hlavu na opěradlo židle a zadíval se ke stropu. Evelyn si byla tak jistá, že to Amarok nakonec neunese a vzdá, že ho před sebou neustále varovala a pokoušela se ho odradit.
„Máš toho tolik co nabídnout,“ dodala ještě. „A mohl bys mít kteroukoli ženu, na kterou si jenom vzpomeneš.“
„Něco takového bych teď raději neposlouchal,“ odvětil Amarok a zavěsil. Potom zakřičel: „Do hajzlu!“ a všechny věci, které tak pečlivě uspořádal na stole, jediným zuřivým gestem smetl na zem.
 

„Proč se mnou ještě ztrácíte čas?“
Setkat se s Lymanem Bishopem těsně poté, co se dozvěděla o smrti Maureen a Stana Mooreových, vyžadovalo silné odhodlání i osobní statečnost. Vzhledem k tomu, že už teď byla rozrušená, neměla zrovna chuť muset se ještě navrch vypořádat s intenzivními emocemi, které v ní Bishop pokaždé vyvolal. Po tom, co se dozvěděla od Beth, však neměla na vybranou. Dokud měla možnost, musela něco podniknout – musela udělat všechno, čím by té ubohé ženě mohla pomoct. Jakmile Bishopa propustí, nebude k němu mít přístup ani příležitost nahrát si jeho odpovědi. Zato kdyby se jí, zatímco byl stále tady, podařilo nasměrovat ho tím správným směrem, mohla by z něj dostat něco podstatného: snad letmou poznámku, nějaký komentář nebo výraz, který by bylo možné jednoho dne použít u soudu jako usvědčující materiál.
„Zrovna jsem mluvila s vaší sestrou.“
Nic neříkal. Už se však ani nenamáhal předstírat, že je vyděšený, nevinný vědec s příjemným klidným hlasem. Neměl tendenci dál před ní udržovat fasádu, kterou si vytvořil jako štít před ostatními a za níž se skrývalo jeho pravé já. Test na detektoru lži ho připravil o poslední naděje, že by se mu mohlo podařit Evelyn oblafnout, a on to dobře věděl. Lidé, se kterými se setkával v běžném životě, naproti tomu neměli důvod zkoumat ho dostatečně zblízka. Evelyn nepochybovala, že se vrátí k masce, která fungovala i předtím.
„Prozradila mi pár velice zajímavých věcí,“ pokračovala Evelyn.
„Většinu času vůbec neví, co říká,“ namítl Bishop. „Nic, co vám řekne, nemůžete brát vážně.“
„Ani když se to vztahuje k vašemu ‚banánu pod pupíkem‘?“
Ve tváři mu zacukal sval, jinak ale nedal Bishop najevo, že by se ho její věta nějak dotkla. Zjevně spoléhal na to, že bude brzy propuštěn, a věřil, že kromě toho, co si o něm myslí ona, má všechno pod kontrolou. „Co má být banán pod pupíkem?“
„I kdybyste to opravdu nevěděl, měl byste na to dokázat přijít sám.“
Bishop mávl přezíravě rukou. „To nebude nutné. Beth pořád blábolí něco nesmyslného. Ničeho jiného ani není schopná.“
„Myslíte od té doby, kdy jste jí udělal lobotomii.“
Svalový tik na tváři začal být o něco patrnější. Také zorničky se mu zúžily. Oči se mu naplnily nenávistí. „Nemám vám co říct. Chci se vrátit zpátky do cely.“
„Tam se vrátíte, až řeknu,“ odvětila Evelyn. „Já to tady mám na povel. Ne vy.“
„A to tvrdíte, že psychopati mají rádi věci pod kontrolou…“ zamumlal si Bishop polohlasně.
„Chcete mi snad odporovat?“
„To vy jste tady psychiatrička. Vy na to všechno přece máte školy,“ odpověděl s pokrčením ramen.
„To k tomu ty lobotomie měly sloužit, viďte, doktore Bishope? Měly vám dodat moc a kontrolu? Snažil jste se stvořit dokonalou oběť? Někoho, kdo by vás nikdy nedokázal opustit? Víc žen stejných jako Beth, které by nebyly schopné odmlouvat nebo se vám vzepřít – případně to na vás někomu říct?“
Bishop si ji prohlížel zpoza přivřených víček. „To netuším. Nikdy jsem lobotomii neprováděl.“
„A i přes to, co mi vaše sestra v sobotu do telefonu prozradila, vy tvrdíte, že jste ji k orálnímu sexu nikdy nenutil?“
„Jistěže ne. Vždyť je to odporné,“ odpověděl, ona však věděla, že mu na tom nic odporného nepřijde. Odporné mu připadalo akorát to, že měla tu drzost se ho na to teď vyptávat. Že byla tak troufalá a pletla se do jeho vztahu se sestrou, která mu, jak alespoň pevně věřil, přece „patřila“.
„Takže předpokládám, že jste jí nikdy netloukl hlavou o zeď ani ji nesvazoval.“
Bishop mrkl. Zjevně mu to, co říkala, nedělalo žádné starosti. „Proč se mě tak urputně snažíte usvědčit? Nic jsem vám přece neudělal.“
„To máte možná pravdu. Nemusíte ale něco dělat přímo mně. Zastupuji všechny vaše oběti, zvlášť ty, které za sebe nedokážou bojovat samy.“
Když se na židli posunul, aby si mohl přehodit nohu přes nohu, řetězy připevněné kolem kotníků zachrastily. „Chtěl bych vám navrhnout, abyste si raději hleděla svého.“
„Díky tomu by byl váš život o dost jednodušší, viďte?“
„A taky váš život by tím mohl být o dost jednodušší,“ zamumlal si pro sebe, zrovna když si poposedával na židli, takže Evelyn sotva dokázala odhadnout, co říkal.
„Co prosím? To měla být výhrůžka?“
„Jen pár slov jako dobrá rada.“
Evelyn si ho pozorně prohlížela. Zkřížila si ruce na hrudi. „Poslala jsem za vaší sestrou lékaře, který ji prohlédne. Už kvůli vám pevně doufám, že nemá na těle žádné jizvy ani jiná zranění.“
„I kdyby nakrásně nějaké měla, nikdy nedokážete, že jsou ode mě,“ řekl a postavil se. „A jak už jsem vám prve řekl, na její svědectví se rozhodně spoléhat nemůžete. Tak proč byste měla ztrácet čas? Jenom vás bude dovádět k šílenství, když si budete moji sestru představovat jako ubohou oběť, kterou využívám pro vlastní potěšení, s čímž vy nemůžete vůbec nic dělat.“
Evelyn se v židli narovnala. „Zdá se, že jste myslel opravdu na všechno. Pokud jste ji ale týral a zneužíval, dokážu vám to. A navíc se ujistím, že už se jí nikdy ani nedotknete.“
Bishop přistoupil až k plexisklu. „Držte se ode mě dál, Evelyn.“
„Nebo co?“
Jeho oči se vpíjely do jejích. „Myslím, že to už dobře víte…“
„Tak proč mi to raději nepřipomenete?“ Potřebovala, aby promluvil, aby se přiznal na záznam, ukázal svoji pravou tvář, jako už tolikrát. Vždyť se jí ho k tomu podařilo přimět už dvakrát.
Na rtech se mu objevil polovičatý úšklebek. „Nechtěla byste přece provokovat nesprávného člověka.“
Evelyn vstala a také přešla k plexisklu. Postavila se přímo naproti němu, takže plexisklová stěna bylo to jediné, co je od sebe dělilo. „Po tom, čím jsem si musela projít, mě zrovna vy nevyděsíte.“
Jenomže Bishop po ní nevystartoval, neztratil sebeovládání ani jí nezačal vyhrožovat, jak doufala. Hleděl na ni mlčky bez ohledu na to, jak moc se ho snažila vyprovokovat. Opakovaně se ho vyptávala na to, co udělal sestře a matce. Jeho oči prozrazovaly všechno to, co zůstávalo nevyslovené. Jak by ale cokoli z toho mohla předat policii nebo soudu?
Ty ploché, chladné, bezcitné oči. Poznávala je. Podobně „mrtvé“ oči už jednou viděla – když ji tehdy v chatě Jasper mučil…
Nakonec přestala mluvit. Několik dalších minut zůstaly jejich pohledy propletené v tiché, bezhlasé bitvě o moc. Nakonec se Evelyn zasmála, jako by jí Bishop připomínal ne moc dobrý vtip, a stiskla tlačítko, kterým přivolala strážné.
Když Bishopa odvedli, zastavila Evelyn nahrávání a svezla se na židli. Byla ráda, že má pár chvil jenom pro sebe. Nedokázala by se teď vypořádat ani s tou nejbanálnější konverzací. Nedokázala dál skrývat, jak rozzuřená byla.
Podařilo se jí sice Bishopa vytočit, o tom nebylo nejmenších pochyb. Přesto měla obavy, že to nakonec stejně nebude nic platné.
 

Charlotte Zimmerman Pineová se nerada pohybovala venku po setmění. Od chvíle, kdy Mandy zemřela a kontaktovala ji Evelyn Talbotová, aby ji varovala, že v ohrožení by mohla být i ona, jí připadalo, jako by měla na čele namalovaný terč. Přečetla si románový thriller založený na skutečné události, v němž autor Daniel Piedmont popsal Evelynin prožitek. Charlotte nikdy nezapomene na některé děsivé podrobnosti a mučení, kterým si Evelyn musela projít – ani na to, jak si Jasper užíval, že jí způsobuje takovou bolest. Charlotte se nechtělo věřit, že ten kluk, se kterým flirtovala na hodinách biologie, by mohl být tentýž člověk, kterého v knize vykreslil Piedmont, ale k dispozici bylo příliš mnoho důkazů, než aby se takový fakt dal zpochybnit. Jasper měl navíc kromě toho, co udělal Evelyn, na svědomí další tři vraždy. A krátce nato beze stopy zmizel.
Byl to on, kdo zabil Mandy? A půjde teď i po ní? Charlotte myslela na Evelyn, představovala si, jak leží v té chatě a sleduje, jak se těla jejích nejlepších kamarádek pomalu rozkládají horkem. Přitom dobře věděla, že hned, jak bude mít po škole, se za ní Jasper zase vrátí, aby ji dál znásilňoval a mučil…
Charlotte stiskla oběma rukama volant a zabočila za roh. Neuměla si vůbec představit, že by si prošla něčím jako Evelyn. Dobře věděla, že by to nezvládla. Připadalo jí už dost obtížné vyrovnat se s běžnými problémy a výkyvy všednodenního života. Od chvíle, kdy hned po vysoké získala první extrémně stresující práci v právnické firmě, byla na antidepresivech a lécích na úzkost. A dnes večer by neriskovala a nikam nejela, nebýt její kamarádky – další asistentky v právnické firmě, kde pracovala, a matky samoživitelky, která tady byla nová a neměla ve městě rodinu ani přátele. Měla nemocné dítě, které potřebovala vzít na pohotovost, a tak Charlotte požádala, jestli by jí mezitím u ní doma nepohlídala mladšího potomka. Charlotte neměla představu, jak večer a noc v jejím domě zvládne, pokud se jejich pobyt na pohotovosti protáhne. Měla teď panický strach zůstávat sama, navíc ještě v cizím domě. Odmítla nabídku svého muže, že pojede s ní. Chtěla, aby zůstal doma a postaral se o děti. Byly sice dost staré na to, aby mohly zůstat samy bez dozoru, ale nechtěla riskovat, že by se mohlo něco stát ještě jim. Navíc si pořád opakovala, že ani jí se nic nestane, že bude v pořádku. Když bude navíc v cizím domě, jak by ji tam mohl Jasper najít?
Takhle se ale cítila předtím, než odešla z domu. Od chvíle, kdy zajela za první roh, neustále těkala pohledem do zpětného zrcátka. Pocity ochromujícího strachu, který prožívala, byly zpátky. Už zase měla dojem, že ji někdo sleduje.
Že by ji pronásledovala zlá předtucha? Zmítal jí strach?
Když zastavila na prvním semaforu, letmo se podívala na mobil. Hned, jak nasedla do auta, vytáhla ho z kabelky a položila na přístrojovou desku, zhruba do míst mezi oběma sedadly, aby ho měla kdykoli po ruce. Neměla důvod manželovi volat a plašit ho. Nikoho, kdo by vypadal jako Jasper, ani nezahlédla. Vlastně celkově neviděla nikoho, kdo by působil nebezpečně nebo se choval nějak podezřele.
A přesto si telefon podala a položila do klína, aby ho měla ještě blíž u sebe.
Na křižovatce za ní stála modrá dodávka. Viděla ji už někdy dřív? Jela za ní po ulici?
Měla pocit, že ano, ale nebyla si jistá. Modrých dodávek po Bostonu jezdilo…
Přestaň sama sebe děsit. Pokud se neovládne, mohl by ji co nevidět přepadnout záchvat paniky, což si právě teď nemohla dovolit. Maxine ji potřebovala. A Evelyn sama přiznala, že jí možná žádné nebezpečí nehrozí. Chovám se jako přerostlé dítě – vyleká mě každičký stín…
Na semaforu naskočila zelená. Naposledy se ve zpětném zrcátku podívala na řidiče dodávky a potom sešlápla plyn své acury a ze všech sil se snažila, aby ji neochromil strach a ona dokázala dál plynule řídit. Než dojela k výjezdu na dálnici, řidič dodávky odbočil. Hned se cítila o něco jistější. To totiž znamenalo, že i kdyby tu dodávku zahlédla někdy dřív, nezáleželo na tom, protože její řidič ji jistě nesledoval.
Sotva vjela na dálnici, zavolal jí manžel. „Už jsi tam?“
Přidala plyn a nastavila si Bluetooth. „Ještě ne. Podle navigace tam dorazím přibližně za deset minut. Co se děje?“
„Napadlo mě, že by sis možná cestou ráda s někým povídala. Že by tě to mohlo uklidňovat.“
Pomáhalo jí slyšet jeho hlas. Do té míry, že se dokonce zapomněla neustále dívat do zpětného zrcátka. Když se bavili o tom, jestli její muž v účetní firmě dostane přidáno, nebo ne, začínala se cítit uvolněně. Probírali, co bude dcera potřebovat sehnat na umělecký projekt do školy a jestli by měli o jarních prázdninách dovolit synovi jet s kamarádem a jeho rodiči do Disneylandu. Ani nevěděla jak, a ocitla se před Maxininým domem. Zaparkovala u obrubníku.
„Jsem tady,“ oznámila manželovi. V jejím hlase byla zřetelně patrná úleva.
„Bezva. Chceš pokračovat v hovoru?“
„Teď ne. Pozdravím se s Maxine a pomůžu jí sbalit věci na cestu do nemocnice. Potom ti zavolám.“
„Budu tady.“
Charlotte si odepnula bezpečnostní pás, vzala kabelku ze sedadla a vystoupila z auta. Soustředila se výhradně na to, aby co nejrychleji došla ke vstupním dveřím a nezdržovala Maxine před cestou na pohotovost, takže si modré dodávky málem ani nevšimla. Až když se blížila ke dveřím a už už se chystala zaklepat, periferně postřehla modrou šmouhu projíždějící kolem. Otočila se a sledovala, jak auto pomalu projíždí kolem a mizí na konci ulice.
Byla to tatáž dodávka, která jela za ní, když vyjížděla z domu? Ta, o které si myslela, že odbočila?
Nemůže to být ona, ujišťovala sama sebe. Jak předtím správně usoudila, pohybovala se po Bostonu spousta modrých dodávek. Sledovala, jak auto zajelo za roh. Chvíli počkala, jestli se nevrátí a neprojede znovu kolem. Neměla ale moc prostoru, protože Maxine, jejíž mladá tvář – bylo jí sotva dvacet a něco – vypadala daleko sešleji a ztrhaněji, než by ve svém věku měla, otevřela dveře.
„Viděla jsem tě přijíždět,“ vysvětlila. „Díky, že jsi dorazila.“
Charlotte přestala sledovat roh, za který dodávka před chvílí zajela a kam teď upírala zrak, aby se ujistila, že se vůz nevrací zpátky. „Žádný problém. Měla bych něco důležitého vědět? Už to bude nějaký ten pátek, co jsem měla doma takhle malé dítě.“
„Pro jistotu jsem přichystala sunar. Lahvička je v lednici. Jen kdyby se Ariel vzbudila. Už jí bude rok, takže by měla klidně spát. Obvykle prospí celou noc a neprobudí se.“
Když Maxine zvedla do náručí tříletého chlapečka, projela Charlotte vlna soucitu. Byl v pyžámku a tvářičky mu zvýšenou teplotou jenom hořely. „Jak mu je?“
„Nic moc. Budu jistější, až se na něj podívá doktor.“
Charlotte vzala Maxine z ramene těžkou tašku, která jí sklouzávala dolů, přehodila přes malého deku a podala mu plyšáka, kterého si chtěl bezpodmínečně vzít s sebou a už natahoval, dokud mu ho nedala do ruky. Všechno jí to pomohla zanést do omláceného fordu escortu, Maxinina jediného auta. „Doufám, že bude v pořádku.“
„To já taky.“ Maxine usedla za volant a strčila klíčky do zapalování.
„Až zjistíš, co mu je, zavolej mi,“ požádala ji ještě Charlotte.
„Určitě zavolám. Opravdu si moc cením toho, že jsi sem přijela, navíc takhle narychlo. Nevím, co bych si počala, kdyby nebylo –“
Tady jí selhal hlas a Charlotte poznala, že nemá daleko k slzám. Zátěž z nedávného rozvodu, stěhování a teď nemoc jejího synka – už toho na ni bylo všeho prostě moc. Právě proto se Charlotte ani nezmínila, jaké má sama starosti. „Vážně o nic nejde,“ ujistila ji namísto toho. „Nemusíš se bát, o všechno se tady zatím postarám. Klidně si dej načas a udělej všechno, co bude nezbytné.“
Maxine se na ni vděčně usmála, krátce pokývla hlavou, nastartovala a odjela pryč.
Charlotte se za ní dívala. Potom zkontrolovala oba konce ulice. Nikde v dohledu žádná dodávka.
Díkybohu.
Vběhla do domu, zavřela za sebou dveře a zamkla. Potom se šla podívat na malou. Zdálo se, že Ariel klidně spí, a tak se Charlotte vrátila zpátky do obývacího pokoje a zavolala manželovi.
„Maxine už odjela do nemocnice.“
„To je dobře. Jak bylo jejímu synovi?“
„Nepochybně je nemocný. Doufám, že to nebude nic vážného.“
„Taky doufám.“ Charlotte procházela domem a povídala si s manželem. Snažila se seznámit se s rozprostřením jednotlivých pokojů. Nemohli ale mluvit dlouho. Za pár minut bude manžel muset pomoct dcerám s úkoly, a tak mu Charlotte navrhla, že si zavolají později, a pustila si televizi.
Maxine neměla satelit ani kabelovku. Pravděpodobně si je nemohla dovolit. Charlotte neměla na výběr moc programů. Ale i kdyby si mohla vybírat, z čeho chtěla, nebyla si jistá, že by se jí podařilo uvolnit. Neustále se zvedala a přecházela k oknu, aby se podívala ven a zkontrolovala, jestli kolem náhodou neprojíždí modrá dodávka.
Nic neviděla. Asi o půl hodiny později ale uslyšela vzadu nějakou ránu – snad za domem, možná uvnitř. Vyskočila a zadržela dech.
Co to bylo?
Zrovna procházela halou a pokoušela se přijít na zdroj toho hluku – především se chtěla ujistit, že malá nevylezla z postýlky a nespadla na zem – když uslyšela zvuk rozbíjejícího se skla a podlomily se jí nohy. Okamžitě ji zalila vlna panického, ochromujícího strachu. Musela se přidržet zdi, aby neklesla dolů na koberec.
Telefon! Zrovna ho vytahovala z kapsy, když uslyšela malou plakat.
Bylo pozdě na to někomu zavolat. Musela se dostat pryč z domu. Teď hned. Nemohla tady ale nechat Ariel.
Sebrala veškeré své síly a podařilo se jí začít hýbat. Vběhla do dětského pokoje, kde našla malou stát v postýlce. Jednou ručkou se přidržovala šprušlí a druhou si protírala oči. Když uviděla Charlotte, kterou nepoznávala, rozplakala se ještě hlasitěji. Charlotte nezaváhala ani na okamžik. Popadla malou do náručí, otočila se a rozběhla se ven z pokoje.
Dostihl ji ale dřív, než se stačila dostat zpátky do haly.
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Ten večer zůstala Evelyn dlouho v práci, aby pomohla Jimu Ricardovi pohnout s průzkumem snímků mozku. Měla pocit, že ho musí trochu upokojit, než jeho frustrace dostoupí vrcholu a ona bude muset řešit problém s dalším odcházejícím zaměstnancem. Navíc musela zrušit slíbenou společnou večeři, protože Amarok byl mimo město, a ani to Jimovi na náladě nepřidalo. Počítal s tím, že mu Evelyn pomůže, aby se tady Annie cítila víc jako doma.
Krátce poté, co začali procházet snímky, ale Jimovi zavolala Annie. Trvala na tom, že musí dorazit domů na večeři. V tu chvíli Jim vystřelil z kanceláře, ani se neohlédl. Evelyn zrovna zaklapla notebook, aby si ho mohla sbalit a vzít s sebou domů, když se ve dveřích její kanceláře objevila Stacy Wilheimová, jediná žena v týmu psychologů.
„Když jsem byla před chvílí ve městě, narazila jsem tam na ženu jménem Samantha Boyceová. Už jste se s ní setkala?“
Evelyn udržela neutrální výraz v obličeji, ale bylo to jen taktak: když uslyšela Samanthino jméno, málem se zašklebila. „Ne, zatím jsem se s ní nesetkala.“ Viděla ji však na snímcích v krabici na půdě Amarokova domu a krátce ji zahlédla tuhle večer v Moosehead.
Stacy vstoupila dovnitř a usadila se naproti Evelyn. „Víte ale, kdo to je.“
„To vím.“ Snažila se nemyslet na Amarokovu bývalou přítelkyni, zvlášť teď, když Amarokovi dovolila, aby se s ní miloval bez ochrany. Jejich vztah byl teď vážnější než kdykoli předtím. Lhala by ale, kdyby tvrdila, že jí myšlenka na tu ženu neprobleskla hlavou snad tisíckrát, a to i přesto, co se právě teď dělo kolem Bishopa a Jaspera a nedávno zavražděných Mooreových.
„Nemůžu říct, že by se mi zrovna zamlouvala,“ poznamenala Stacy.
Přestože nebylo nijak zvlášť hezké pocítit při jejím komentáři úlevu i uspokojení, došlo Evelyn, že je to v podobných situacích zcela přirozená reakce. „Proč ne?“
„Je tak zatraceně průbojná a asertivní! Až příliš asertivní, řekla bych.“
„Něco takového se dalo čekat. Jak jsem slyšela, dokáže rybařit a lovit stejně zručně jako většina místních chlapů tady. Což s sebou nese jistou úroveň… neohroženosti. Proč se o ní vlastně zmiňujete? Kde jste ji vlastně potkala? Nesnažte se mi namluvit, že jste si zašla na drink do Moosehead.“
„Děláte si srandu?“ vyhrkla Stacy posměšně. „Na takové místo mě nikdo nedostane ani heverem. Na můj vkus se po tom podniku potácí až moc přiožralých rváčů.“
Stacy měla jednu nespornou výhodu: doma měla manžela a psa, kteří jí neustále dělali společnost. Navíc ji plně zaměstnávala jejich práce, které byla nadmíru oddaná, a patřila k lidem, kteří před divokou párty s alkoholem dají přednost poklidnému večeru u televize a dobrému filmu. Ne každý se totiž spokojí s všeobecně oblíbenou zábavou. „Žijeme přece na Aljašce. V průběhu zimních měsíců tady lidi nemají moc co dělat, a tak zapíjejí nudu a čekají na jaro.“
„Jediná věc, která je tady ještě četnější než láska ke zbraním, je láska k chlastu. Podle mě to není moc dobrá kombinace.“
Lidé žijící v téhle části světa byli zpravidla daleko konzervativnější ve svých politických názorech než většina kolegů, které měla Evelyn na východním pobřeží. „To proto musí Amarok trávit tolik času v terénu,“ poznamenala. „Je tady úplně jiný život než dole ve Státech. A kde jste Samanthu vlastně potkala? V Quick Stopu?“
„Na benzince. Cestou domů jsem potřebovala natankovat. A potom jsem zjistila, že jsem složky, které jsem si chtěla odvézt s sebou domů, nechala v kanceláři. Takže jsem se otočila a jela zpátky. Nikdy nevíte, kdy udeří další sněhová bouře. Takže nechci zůstat trčet doma úplně bez práce.“
„A Samantha se vám představila?“
„Tak něco. Akorát že naše výměna nebyla zrovna zdvořilostní. Řekněme, že se o mě výrazně zajímala. Vyptávala se mě, co přesně tady děláme a co doufáme, že se nám podaří dokázat. Dala mi patřičně najevo, že podle ní z naší práce nic dobrého ani převratného nevzejde a že kdyby tady byla v té době, kdy se o všem rozhodovalo, ke stavbě Hanover House by vůbec nedošlo. Blá, blá, blá.“
Evelyn se začal stahovat žaludek. „A vysvětlila vám, jak by tomu tenkrát chtěla zabránit?“
„Tvrdila, že má na místní značný vliv. Prý by ji poslechli, spojili se a ujistili, že ten ‚podělaný‘ ústav nakonec postaví někde úplně jinde.“
Evelyn se zhluboka nadechla a stiskla ruce. „Tak to bychom asi měli být rádi, že byla tenkrát pryč.“
„A taky se mě vyptávala na vás,“ dodala Stacy.
„Na mě? A co chtěla vědět?“
„Ptala se, kolik je vám let.“
Evelyn zaťala ruce v pěst a zaryla si nehty do dlaní. „A řekla jste jí to?“
„Ne. Řekla jsem jí, že do toho jí nic není.“
„A co ona na to?“
„Že prý musíte být o dost starší než Amarok, pokud jste v kariéře už dospěla tak daleko a dokázala všechno to, co se povídá.“
„To je od ní velice laskavé, že kvituje moje kariérní úspěchy.“
Stacy stáhla ústa v úšklebku. „Tak už chápete, co tím myslím?“
Amarok sice neustále tvrdil, že těch sedm let věkového rozdílu mezi nimi ho nijak netrápí, trápily ale ji. Už tak byla dost nejistá, když se snažila překonat všechna traumata z minulosti a znovu uvěřit nějakému muži. Nepotřebovala, aby k tomu všemu přibývaly ještě další pochybnosti.
A Samantě se podařilo zacílit přímo na Achillovu patu jejich vztahu. „Chovala se, jako by předpokládala, že se k ní Amarok vrátí zpátky?“
„Vystupovala tak, jako by se vrátila právě proto – aby dala najevo, že Amarok je jenom ‚její‘.“ Stacy mávla rukou směrem k holým pláním, které byly vidět za oknem. „A nejen on. Chovala se, jako by jí patřilo všechno v Hilltopu, zatímco my jsme tady podle ní jenom nevítaní návštěvníci.“
„Možná má v něčem pravdu. Vy přece plánujete, že se časem vrátíte do Marylandu, ne?“
„To ano. Když jsem tu práci přijímala, upsala jsem se na pět let a nemám v plánu tu zůstávat déle. Já bych se s tím asi smířit dokázala, ale můj manžel ne. Už teď se třese na to, až se konečně vrátíme domů.“
„Většina lidí se vrátí, jakmile dokončí projekt, který začali, nebo jim vyprší smlouva.“
„Myslím, že je pro ni nejpodstatnější, jestli plánujete odjet pryč vy – a to z očividných osobních důvodů.“
Dokázala by Evelyn navždycky opustit rodinu, když se její matka už teď strachuje, že žije tady, na dalekém severu? Uměla by se vzdát svojí představy budoucnosti? Původně si myslela, že až bude Hanover House pořádně fungovat, vrátí se jednoho dne zpátky tam, odkud přišla. Nebo by si dokázala představit, že už by tady zůstala a prožila tu celý život?
Když teď zaváhala s odpovědí, Stacy se na ni chápavě zadívala. „Na takovou otázku prozatím nedokážete odpovědět. Chápu.“
„Ne, zatím ne.“
„Potom vám přeji hodně štěstí, až se budete rozhodovat. Jenom jsem vás chtěla varovat, že Samanthina přítomnost vám zdejší pobyt pravděpodobně moc neusnadní. A taky jsem vám chtěla říct, abyste se s ní příliš netrápila. Nesahá vám ani po kotníky a vsadila bych se, že Amarok to ví líp než kdokoli jiný.“
Jenomže Samantha se do Hilltopu perfektně hodila, což bylo podstatnější než všechno ostatní. Nebo snad ne?
Evelyn se na kolegyni nejistě usmála. „Děkuji vám.“
Stacy pokývla hlavou, jako by o tom, co říkala, neměla ani ty nejmenší pochybnosti, vstala a vydala se vzít si složky, pro které se sem vrátila.
Evelyn si sbalila věci a zavolala Charlotte, aby se ujistila, že je její dávná kamarádka v pořádku a v bezpečí. Navíc chtěla vědět, jestli náhodou nezahlédla nebo nezaslechla něco, co by ji přimělo myslet si, že je v nebezpečí.
„Haló?“
Nízký a zastřený hlas, který se v telefonu ozval, ale rozhodně nepatřil Charlotte. Navíc skoro nezněl jako lidský hlas – spíš jí to připadalo jako skřek z nějakého hororu.
„Haló?“ reagovala Evelyn. „Kdo je to?“
„Evelyn, ani neumím vypovědět, jak krásný je to pocit, znovu slyšet tvůj hlas,“ zněla odpověď. „Když jsem na displeji mobilu uviděl jako volajícího Hanover House, nemohl jsem odolat a hovor jsem přijal.“
Evelyn nemohla popadnout dech a začala se výrazně potit. Nedokázala říct, jestli po hlase poznala toho, s kým právě hovořila. Šeptal, aby zakryl běžný tón svého hlasu. Ale to, jak vyslovil její jméno – z té nepříjemně povědomé intonace se jí zvedl žaludek. A navíc tu byla ještě jedna zjevná věc – proč by měl někdo takový u sebe telefon její kamarádky? „Je tam Charlotte?“ řekla o něco hlasitěji, aby překřičela ohlušující tlukot svého srdce.
Uslyšela krátké uchechtnutí. Potom ten člověk řekl: „Obávám se, že v danou chvíli… je poněkud indisponována.“
„Jaspere?“ zaječela Evelyn, on ale mezitím zavěsil.
 

Amarok seděl v Moosehead. Když projížděla kolem baru na cestě domů, spatřila Evelyn před hospodou jeho auto. Ráda by zastavila. Věděla, že tam na ni čeká. Jenže ona potřebovala být někde, kde má po ruce telefon. Navíc si představovala, že v baru sedí i Samantha, která doufá, že se jí podaří obnovit její vztah s Amarokem a navázat přesně tam, kde před časem skončil. I kdyby se Evelyn už tak nedělalo zle – tolik se strachovala o Charlotte –, nechtěla sledovat, jak ti dva společně popíjejí. Už předtím bojovala se žárlivostí, a ne proto, že by Amarokovi nedůvěřovala nebo si myslela, že touží získat zpět svoji bývalou přítelkyni, ale protože věřila, že mu s ní bude líp (ostatně vlastně s kýmkoli, kdo si s sebou celý život nenesl jizvy na těle i na duši po tom, co musel v mládí zakusit). Amarok zatím nepřikládal valnou váhu tomu, když o tom čas od času mluvila – přesvědčivě tvrdil, že jednoho dne Jaspera dostane. Jenomže Jasper byl někde tam venku a Evelyn měla strach, že právě zavraždil její další kamarádku. Poté, co ten člověk, který do telefonu mluvil podivně zastřeným, modulovaným hlasem, zavěsil, pokusila se Charlotte dovolat snad pětkrát nebo šestkrát. Nikdo to nezvedal. Evelyn ihned kontaktovala policejní oddělení v Bostonu a požádala je, aby zajeli k Charlotte domů.
Jakmile vešla do domu, Makita ji nadšeně uvítal. Dřepla si, aby ho mohla obejmout. Nestačilo ho jenom pohladit nebo poškrábat na hlavě. Navíc teď nutně potřebovala cítit jeho ničím nepodmíněnou lásku. Taky Sigmund se na ni přišel podívat, jakmile zaslechl, že je doma. Když konečně zvedla obličej, který zanořila Makitovi do jemňounké srsti, zvedla kocoura do náručí a odnesla ho do kuchyně, kde se znovu pokusila dovolat Charlotte na mobil.
Uslyšela kamarádčin hlas. Charlotte ji žádala, aby jí zanechala vzkaz. Přála si, aby měla číslo na pevnou linku k nim domů nebo na manželův mobil. Ani jedno však neznala. Mluvila s ní pokaždé jenom přes mobil. Jediný, kdo by jí podobné informace mohl poskytnout, byla místní policie, Evelyn ale váhala, jestli jim má znovu volat. Musela jim dát šanci, aby mohli dělat svoji práci.
Převlékla se. Natáhla na sebe legíny a veliký svetr, který patřil Amarokovi. Potřebovala na sobě mít něco, co bylo jeho, uklidňovalo ji to stejně jako Makitovo tulení nebo kocour, který jí teď předl v náručí. Čas ale neúprosně ubíhal a jí se neozývala ani Charlotte, ani tamní policejní oddělení.
Nakonec to vzdala a znovu zavolala na bostonskou policejní stanici. Odměřený policista na druhé straně aparátu jí oznámil, že se jí někdo ozve. To bylo všechno. Nezbývalo jí než čekat a procházet se po pokoji tam a zpátky, až do koberce málem vyšlapala díru.
Zhruba o hodinu později dorazil domů i Amarok. „Co tady děláš?“ zeptal se jí, sotva vstoupil do dveří. Zjevně ho rozladilo, že se za ním Evelyn cestou z práce nestavila v Moosehead. Jakmile ale spatřil výraz v její tváři, všechna rozmrzelost byla rázem ta tam. „Co se děje?“
„Myslím, že Charlotte se něco stalo,“ odpověděla.
„Té tvé kamarádce ze střední?“
Přikývla.
Amarok se sklonil, aby mohl Makitu poškrábat za ušima. Makita, natěšený, že jeho páníček konečně dorazil domů, totiž pobíhal kolem a poštěkával, aby upoutal jeho pozornost. „Proč si to myslíš?“ Amarok teď mluvil uvážlivějším tónem, ve kterém nebylo ani stopy po předchozí dotčenosti, a upřeně se na ni díval.
„Její mobil zvedl někdo jiný.“ Evelyn rychle zamrkala, aby potlačila emoce i vzpomínky, které ji pomalu přemáhaly, a hrozilo, že ji přemůžou docela. „Myslím si, že to byl Jasper.“
Amarok okamžitě zapomněl na chudáka natěšeného psa a pomalu se postavil. „Poznala jsi jeho hlas?“
„Ano. Ne.“ Evelyn zavrtěla hlavou. „Vlastně nevím. Změnil ho, mluvil chraplavěji, abych nedokázala s jistotou říct, kdo je na druhé straně. Haló?“ pronesla podobně nepříjemným a děsivým tónem.
„Třeba to byl její manžel a pokusil se o hodně nepodařený vtip,“ navrhl Amarok. Nemyslel to ale vážně, spíš jen hledal nějakou příjemnější variantu. Který manžel by vtipkoval v tomhle duchu zrovna ve chvíli, kdy jde po jeho manželce pravděpodobně sériový vrah, který má navíc dobrý důvod vybrat si za svoji další oběť právě ji?
„Jenomže potom už se mi neozvala. Volala jsem jí od té doby snad tisíckrát, ale nebere to. Pokaždé mě to přepojí rovnou do hlasové schránky.“
„A mluvila jsi s jejím manželem?“
Jakmile mu vysvětila celou situaci, vzal ji Amarok za ruku a dovedl ji k pohovce. „Pojďme si na chvíli sednout a celé to promyslet, co říkáš?“
Evelyn mlčky přikývla, posadila se a snažila se soustředit na teplo jeho dlaně, aby se trochu uklidnila.
„Jasper minulou středu zavraždil svoje rodiče, to bylo v San Diegu,“ pronesl Amarok. „To víme určitě.“
„Předpokládáme, že to byl on, ano,“ potvrdila Evelyn.
„Vzhledem k situaci i k tomu, jakým způsobem to pachatel vykonal, to téměř s jistotou byl Jasper.“
Evelyn neměla co namítnout. „Pravděpodobně ano.“
„Charlotte bydlí v Bostonu.“
„A co z toho plyne?“
„Že je to úplně na druhé straně země.“
„To přece ještě vůbec nic neznamená,“ naléhala Evelyn. „Mooreovy zabil ve středu. Tehdy založil oheň, aby zahladil stopy svého zločinu. A z Kalifornie je to do Bostonu jenom pět hodin letu. Mohl se tam dostat už ve čtvrtek nebo v pátek. Nebo možná nežije v Kalifornii, jak jsme si předtím mysleli. Třeba žije v Bostonu, takže se jenom vrátil domů.“ Přes veškerou snahu udržet emoce na uzdě se jí oči zalily slzami. Mučil právě Jasper Charlotte stejně brutálně, jako to udělal jí na střední? Nebo ji zabil rychle, podobně jako to provedl s rodiči? „Jenom bych si moc přála vědět, jestli je Charlotte v pořádku.“
„Jak se to dá zjistit?“ zeptal se Amarok.
„To je právě ten problém. Zavolala jsem na místní policejní oddělení a nahlásila, co se stalo. Nemáme ale šanci zjistit, co se tam děje, dokud se nám někdo od nich nebo z rodiny neozve.“
„Policie ti jistě zavolá, jakmile budou něco vědět.“
Rukou si přetřela tváře. „Víš, o kolik přátel už jsem přišla, Amaroku?“
„Až příliš.“ Dřív než mu mohla říct, nad čím přemýšlí, přitáhl si ji k sobě a objal ji. Jí se ale honila hlavou jediná myšlenka: co když kvůli Jasperovi přijde i o něj?
Makita, který jí záviděl, že se veškerá pozornost jeho pána teď upírá na ni, za nimi přešel k pohovce, položil Amarokovi čumák do klína a těma svýma nebesky modrýma očima se na něho zadíval.
Evelyn cítila, jak se svaly v Amarokově napjatém hrudníku trochu uvolnily, když teď jednou rukou hladil po hlavě psa a druhou uklidňoval ji. „Vzpomínáš si, jak komplikované to pro mě bylo, když jsem ti měla dovolit, abys mě pevně objal?“ zeptala se ho, když se jí konečně podařilo trochu potlačit slzy.
„Jak bych na to mohl zapomenout? Říkalas, že nesneseš pocit, kdy tě k sobě ‚pevně tisknu‘,“ řekl a zasmál se.
I ona se usmála. „Teď se mi to moc líbí. Když mě k sobě přitiskneš, nevadí mi to. Cítím se líp.“
Políbil ji na čelo. „Vidíš? O kus jsme pokročili. A nedovolíme Jasperovi, aby nám to zkazil.“
„Byla v Moosehead i Samantha?“ Evelyn se teď sice nechtěla bavit o jeho expřítelkyni, zároveň to ale byla jediná věc schopná odvést její myšlenky od strašlivých představ, které se jí, když se teď strachovala o Charlotte, neustále honily hlavou.
„Jo, byla tam.“
No samozřejmě že tam byla. Nejspíš umírala touhou ho vidět. „A mluvili jste spolu?“
„Pár minut.“
„A co ti říkala?“
„Vlastně nic moc.“
„Má radost, že je zpátky?“
„Tváří se tak.“
„Chtěla se s tebou vidět?“
„Navrhla, abychom spolu zašli na oběd.“
A snaha jeho bývalé dát se s ním zpátky dohromady právě oficiálně začala… „A na kdy jste se domluvili?“
„Ještě jsme neřekli kdy. Ale slíbil jsem, že se zeptám, kdy se ti to hodí.“
Evelyn zvedla hlavu. „Snad jsi jí neslíbil…“
„Ale proč ne? Prý by tě moc ráda poznala.“
To, co Samantha řekla Stacy, neznělo zdaleka tak přátelsky, to si však Evelyn nechala pro sebe. „A nebude trochu divné obědvat s námi oběma?“
„Pro mě ne,“ odpověděl Amarok. „Pokud ale nechceš jít, nemusíme.“ Dotkl se špičky jejího nosu. „A proč se vůbec bavíme o Samantě zrovna teď?“
„Protože ačkoli je mi to téma dost nepříjemné, je to lepší než vražda.“
V domě začal zvonit telefon. Evelyn došlo, že se konečně něco dozví, a tak vyskočila z pohovky a rozběhla se k němu. Když ale na displeji spatřila, kdo volá, zaváhala.
„Kdo je to?“ zeptal se Amarok.
„Moje matka.“
„A ty to nezvedneš?“
Mohla Lara vidět zprávy, ve kterých říkali něco o Charlotte? Nebo jí zavolal někdo, ke komu se šeptandou něco doneslo? Lara i Grant ještě pořád bydleli ve čtvrti, kde Evelyn vyrůstala, a scházeli se se stejnými lidmi jako tenkrát. Nebylo tak nemyslitelné, že by se o Charlottině osudu dozvěděli dřív než ona.
Amarok vstal a došel až k ní. „Mám to vzít já?“ nabídl jí. Ona ale zavrtěla hlavou a hovor přijala.
„Haló?“
„Evelyn?“
„Ano?“
„Tady je máma.“
To už věděla. Tak moc se bála toho, co jí chce matka říct, že předstírala, že si volajícího nevšimla. „Promiň, mami. Zrovna jsem… něco dělala a nevěnovala jsem… No nic, jak se máš?“
„Ne moc dobře.“
Evelyn stiskla sluchátko ještě o něco pevněji. „Jak to? Je Charlotte v pořádku?“
„Charlotte? Jaká Charlotte?“
Takže matka jí nevolala kvůli Charlotte, jak si Evelyn původně myslela. A přesto se muselo něco stát. Evelyn to poznala z tónu matčina hlasu. „To nic, zapomeň na to. Co se děje?“
„Ten psychiatr – no, ten, co ti pomáhal založit Hanover House.“
„Fitzpatrick?“
„Ano, to je on. Ten, se kterým ses nakonec nerozešla úplně v dobrém.“
Evelyn měla dobrý důvod nemít Fitzpatricka ráda, matce ani ostatním o něm ale nic bližšího neřekla. Jenom jim oznámila, že spolupráce s ním byla obtížná a ona byla ráda, že skončila. Už tak si o ni doma dělali dost velké starosti, že žije daleko od nich v tak nehostinné krajině, a navíc pracuje se stovkami nebezpečných mužů. Nechtěla jim přidělávat starosti ještě s tím, jak se k ní zachoval Fitzpatrick. „A co s ním?“
„Večer nám volal.“
Evelyn se zachytila první barové stoličky, kterou nahmatala, a ztěžka na ni usedla. „Proč by měl volat zrovna vám?“
„Prý si o nás dělá starosti. Tvrdil, že se Jasper vrátil zpátky do Bostonu a že bychom měli co nejrychleji někam odcestovat.“
„A takhle přímo vám to řekl?“
„Byl dost neoblomný.“
Fitzpatrick věděl, že se dnes v Bostonu něco stalo. Musel to vědět, když vezmeme v potaz načasování jeho telefonátu jejím rodičům i strach, se kterým je varoval před možným nebezpečím. Jak se to mohl dozvědět tak rychle? Policie jí ještě ani nezavolala zpátky. A Evelyn si byla jistá, že na seznamu, koho v té souvislosti kontaktovat, by jistě stála výš než Fitzpatrick.
„Mohl by mít pravdu?“ zeptala se jí matka.
To poslední, co teď Evelyn potřebovala, bylo děsit členy rodiny. Už toho tolik zkusili. Její matka brala antidepresiva, aby se s tím vším vůbec dokázala nějak vyrovnat. Evelyn byla navíc přesvědčená, že s dalším násilím už se srovnat nedokáže. Když ale dnes večer zavolala Charlotte a uslyšela ten hrůzu nahánějící hlas – to, jak ten člověk vyslovil její jméno, skoro jako by se s ním mazlil – to ji vyděsilo. „Obávám se, že ano,“ odpověděla proto.
„Takže to byl on, kdo zabil Mandy.“
„Je to dost možné. Navíc bych ti asi měla říct, že před týdnem někdo zavraždil Jasperovy rodiče.“
„Někdo?“
„Policie nedokáže s určitostí říct, jestli to byl on. Právě proto jsem vám zatím nic neříkala.“
Evelyn očekávala další námitky a obviňování, snad dokonce i slzy, ale po chvilkové odmlce matka promluvila a hlas měla ocelově chladný: „Už bylo sakra načase.“
„Co jsi to řekla?“ zakřičela na ni Evelyn.
„Je mi jedno, jak surově to zní. Dostali, co si zasloužili. Byla to jejich vina, že jsme museli trpět celé ty dlouhé roky. Teď konečně okusili, čím jsme si kvůli jejich synovi museli projít i my.“
„Chápu, jak se asi cítíš, mami, ale teď už nám nepomůžou, i kdyby nakrásně chtěli. Amarok měl pocit, že se mu je konečně podařilo přesvědčit. To proto je Jasper zabil, aspoň si to myslíme. Zřejmě začal znovu běsnit. Nejdřív Mandy, potom Mooreovi a zrovna dnes jsem se dozvěděla, že mohl i zabít i další moji spolužačku ze střední.“
„Charlotte,“ řekla její matka, která si okamžitě spojila jméno s jednou z Evelyniných kamarádek. „To proto ses na ni na začátku ptala.“
„Ano.“
„Kdy se to stalo?“
„Teď večer, zrovna před chvílí.“
„Ach můj bože…“
„Je mi to líto, mami.“
„Copak tohle nikdy neskončí?“ zanaříkala její matka.
Evelyn pociťovala částečnou zodpovědnost za to, že souboj mezi ní a Jasperem probíhá dál i po všech těch letech. Jistě, byli to Stan a Maureen, kdo ho tehdy kryli a pomohli mu utéct i po tom všem, co spáchal. Ale její rodiče ji nesčetněkrát prosili, aby se začala věnovat nějakému jinému oboru a našla si zaměstnání, kde nebude tak na očích. V soukromé praxi by téměř jistě vydělala víc peněz, než když pracovala pro vládu. Navíc by s ní kvůli její „průkopnické“ práci neustále nedělali rozhovory v televizi, takže by mohla vést daleko klidnější a bezpečnější život. Jenomže ona to nemohla udělat. Cítila, že je její povinnost vrátit úder, a byla o tom vnitřně natolik přesvědčená, že nic jiného ani dělat nedokázala. Navíc se jí díky vládním dotacím konečně podařilo získat potřebné prostředky. Uvědomovala si ale, že míra podpory, které se jí teď dostávalo, může každým okamžikem stagnovat nebo úplně skončit. Proto se podřídila tomu, že z ní musí vytěžit maximum, dokud má možnost. „Doufám, že jednoho dne ano.“
„To je ohraná písnička.“
„Přála bych si, aby to všechno mohlo být jinak.“
„Kam máme jít?“ zeptala se matka. „Většinu rodiny i všechny přátele máme tady v Bostonu. Nechce se mi odsud odcházet.“
„Mluvili jste přece o tom, že byste chtěli procestovat Evropu. Možná je teď ta správná chvíle, abyste své plány realizovali.“
„Jenomže tvůj otec hrozně nerad cestuje. To proto jsme v Evropě nikdy nebyli.“
Nebyli tam, protože nechtěli utrácet peníze. Byli příliš konzervativní, než aby utratili celé jmění za něco, co navíc považovali za přinejmenším extravagantní. Dostatek prostředků na to nicméně měli. A jak jinak by je mohli utratit než za cestu, díky níž budou v bezpečí? „Jsem si jistá, že pochopí, proč byste měli raději odcestovat.“
„A co tvoje sestra? Nemůžeme ji tady přece nechat.“
„Ne, to jistě ne. Bude muset jet s vámi.“
„Má tady přece práci! Pochybuji, že se bude moct jen tak sebrat a ze dne na den odjet. A rozhodně ji neuvolní na moc dlouho. A týden nebo dva přece nic nevyřeší. Jasper si počká, až se vrátíme domů. Celé roky doufáme, že ho konečně chytí, ale prozatím k ničemu takovému nedošlo.“
Evelyn zavřela oči. „Chápu tvoji frustraci i hněv, mami. Nakonec nám ale nezbývá než udělat, co musíme. Zkuste zjistit, jestli by Brianne z práce uvolnili na měsíc.“
„Na celý měsíc?“
„Přesně tak. A kdyby to bylo nezbytné, vždycky se tam můžete ještě pár týdnů zdržet.“
Následovalo dlouhé ticho. Potom matka řekla: „Měsíc. Nebo dva. Bude vůbec někdy bezpečné, abychom se vrátili domů?“
Ne, dokud se Jasper pohybuje na svobodě… To ale nahlas nevyslovila. Místo toho udělala všechno, co bylo v jejích silách, aby matku trochu upokojila. Na konci hovoru jí slíbila, že se jí zase ráno ozve.
Jakmile zavěsila, vysvětlila krátce Amarokovi, co se stalo, a hned potom zavolala Fitzpatrickovi.
Její bývalý kolega to zvedl hned po prvním zazvonění: „No konečně!“
Evelyn si nepřála nic jiného, než aby se jí konečně přestal plést do života, a to i přesto, že se jí snažil pomoct. „Co se děje? Proč jste volal mým rodičům?“
„Protože nejsou v bezpečí, Evelyn.“
„Proč si to myslíte?“
„Opravdu vám to musím vysvětlovat? Nikdo z vašeho okolí není momentálně v bezpečí. Varoval jsem vás, říkal jsem přece, že Jasper znovu udeří. Což se také stalo.“
Evelyn měla pocit, že znovu slyší ten nepříjemně chraplavý hlas. Haló…
„Mluvíte o Charlotte.“
„Přesně tak.“
Evelyn naklonila hlavu a znovu zavřela oči. „K čemu tam došlo? A jak vůbec víte, že se jí něco stalo?“
„Když jsem dnes v noci projížděl kolem jejího domu –“
„Vy jste projížděl kolem jejího domu?“ přerušila ho udiveně Evelyn.
„No ano. Dělal jsem to každý večer od chvíle… od chvíle, kdy jsem objevil jistou fotografii v ročence z vaší střední školy.“
„Tu, na které chystám uvítací transparent na slavnost s ostatními kamarádkami.“
„Přesně tu. Takže tě to taky napadlo?“
„Ano.“ Navíc jí došlo, že Fitzpatrick musel narazit na tentýž snímek. „Ale proč jste v prvé řadě vůbec procházel fotografie v naší ročence, Time?“
„Snažil jsem se zabránit další vraždě!“ vyhrkl. „Přemýšlel jsem, uvažoval, jestli bych mohl nějak zažehnat další útok. Nebo získat nějakou informaci, snad poznávací značku nebo něco, co by se týkalo Jaspera a co by nám ho mohlo pomoct konečně dopadnout dřív, než zaútočí znovu.“
Timovi vůbec nedocházelo, že by ve skutečnosti neměl myslet ani na ni, ani na nikoho z jejích blízkých a přátel. Vždycky projevoval daleko víc zájmu o její osobu, než jí bylo po chuti. Ale snad se tentokrát opravdu jenom snažil pomoct a udělat dobrou věc. Třeba se tím pokoušel vykompenzovat to, co jí způsobil v minulosti. „Nezlobte se, Time, ale já stejně –“
„Tady přece ani v nejmenším nejde o vás a o mě, Evelyn. Musíme upozadit všechny naše spory a rozdílné názory a spojit síly, abychom Jaspera konečně dostali – jinak by mohli zemřít další lidé.“
„Myslíte další kromě Mandy a… a Charlotte.“
„Ano.“ Snažil se sice znít posmutněle, v jeho hlasu byl přesto jasně patrný vítězný podtón. Byl to přece on, kdo Charlottino ohrožení předvídal a upozornil ji na ně. Evelyn to sice poněkud zarazilo, přesto se snažila pochopit, proč tomu tak je, a snad se jí to i částečně podařilo.
Amarok si přisunul druhou barovou židli těsně vedle té její a natočil sluchátko tak, aby i on slyšel, co Fitzpatrick říká.
„Jak jste přišel na to, že se něco děje?“
„Před Charlottiným domem parkovalo policejní auto se zapnutými majáčky. Napadlo mě, že se muselo stát něco hrozného, a tak jsem se tam šel podívat. A měl jsem pravdu. Celý dům byl vzhůru nohama. Zrovna jim oznámili, že…“
„Charlotte je mrtvá,“ dokončila za něj Evelyn větu.
„Ano.“
Evelyn cítila, jak ji Amarok pevně objal. „Jak se to stalo? Řekněte, že to nebyly jejich děti, kdo ji našel.“
„Ne. Byla ubodána, ale nedošlo k tomu u nich doma.“
„Tak kde se to stalo? A kdo našel tělo?“
„To se vám právě snažím říct. Když se jí nějaká její kamarádka nemohla dovolat, zjevně zavolala policii. Do jejího domu přijela hlídka a od manžela se dozvěděla, že hlídá malé dítě kolegyni z práce. Když se dostali do domu té spolupracovnice, byla už Charlotte mrtvá.“
To ona byla ta „kamarádka“, která zalarmovala policii, nechala si to však pro sebe. „A kolik jste říkal, že měla na starost dětí?“
„Jenom jedno novorozeně, byl mu sotva rok.“
Evelyn nemohla popadnout dech. Vyskočila na nohy. Tak moc se bála odpovědi na otázku, která se jí drala na rty, že ji málem nedokázala vůbec vyslovit. „Prosím, řekněte, že nezabil i to dítě.“
„Naštěstí ne. To maličké našli hned vedle jejího těla. Sedělo v kaluži krve a plakalo. Nedal si samozřejmě práci, aby se ujistil, že se té maličké nic nestane. Zjevně mu to bylo úplně jedno, takže se ani nenamáhal strčit ji zpátky do postýlky nebo něco takového, jen ji tam nechal na zemi.“
„Musel mít naspěch.“ Mluvil přece s Evelyn, takže věděl, že zalarmuje policii. Takže dokončil, pro co tam přišel, a nenechal se ničím rozptylovat – ani nepomyslel na rodinu, která tady po Charlotte zůstane, a nestaral se o to malé, které měla na starosti. Pokud šlo o něj, nezáleželo na ničem jiném, než co chtěl on.
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Ani neumím vypovědět, jak krásný je to pocit, znovu slyšet tvůj hlas...
Evelyn se probudila zalitá studeným potem. Zdálo se jí o hlasu v telefonu, o dětech brodících se v krvi, o jejím vlastním dítěti, které jí vyřízli přímo z dělohy a Amarokovi zkrouceném v podivné poloze na příjezdové cestě – našla ho tam, když dojela domů, a tělo měl studené jako led.
Záměrně pomalu a zhluboka dýchala. Natáhla ruku na druhou stranu postele a ulevilo se jí, když nahmatala jeho teplé, živoucí tělo. Hrudník mu pomalu stoupal a zase klesal v pravidelném rytmu. To ji upokojilo.
Přesto nedokázala znovu usnout. Zírala do tmy, oči jako dva balóny, a věděla, že tak bude ležet ještě dlouho poté, kdy začnou hodiny ukazovat nový den. V tuhle roční dobu bylo na Aljašce během dne světlo jenom několik málo hodin. Až do včerejšího večera neměla problém se s tím vyrovnat, ale teď, zničehonic, začala vše prostupující tmu hluboce nenávidět. Měla pocit, že tady nedokáže přežít. Jako by se potřebovala vrátit někam, kde sluneční paprsky prozařovaly den déle než tady.
Kolik bylo hodin?
Opatrně se otočila, aby nevzbudila Amaroka, a zkontrolovala budík na nočním stolku. Tři hodiny ráno. Spala trhaně pouhé čtyři hodiny. Zůstat ležet v posteli nemělo valný smysl. Stejně by nedokázala usnout, a kdyby se pořád převracela z boku na bok, jenom by budila Amaroka. Proč by to dělala? Aspoň jeden z nich měl šanci se dnes v noci normálně vyspat.
Sigmund zůstal ležet stočený do klubíčka u nohou postele, ale Makita zvedl hlavu na místě, kde ležel, jakmile ji uslyšel vstávat z postele. Když se zvedl a šel prozkoumat, co se to děje, kovové visačky na jeho obojku zacinkaly. Než si stačila obléct župan, aby se chránila před zimou, ucítila na holé noze jeho vlhký čumák.
„Ahoj, Kito,“ zašeptala a nechala ho vyběhnout z pokoje společně s ní.
Došlo jí, že jestli bude bezmyšlenkovitě překlikávat z jedné televizní stanice na druhou nebo pochodovat tam a zpátky po pokoji a čekat, až bude ráno a čas vyrazit do práce, zblázní se z toho. Navíc se nechtěla setkat s Amarokem, až vstane, aby nemusela přiznávat, jak zlou měla noc. Měla pocit, že mu neustále přidělává starosti. Nemohla si pomoct a znovu pomyslela na Samanthu, která téměř jistě nočními můrami netrpěla a nebyla takhle nad ránem vzhůru…
Když se osprchovala a oblékla, vzala Makitu ven, odhrabala sníh za autem a očistila čelní i zadní sklo svého SUV. Ani si nevšimla, že v noci přišla další sněhová bouře. V téhle oblasti ale nebylo neobvyklé, když jste ráno objevili venku daleko víc sněhu, než kolik ho tam bylo předchozího večera.
Nastartovala, vycouvala po příjezdové cestě na silnici a doufala, že pocítí úlevu, protože je konečně venku, nesedí nečinně v bungalovu a nesnaží se být co nejtišeji, aby neprobudila Amaroka. Nic takového se ale nedostavilo. Zalil ji pocit podivné izolovanosti a samoty. Dálková světla ozařovala obrubníky u silnice a Evelyn se rozjela směrem k zasněženým budovám Hilltopu. Žádné další auto na silnici nebylo – jen tu a tam někde nějaké zaparkované po stranách. Všechna auta byla zasypaná sněhem. Místní obyvatelé odstranili sníh ze silnice těsně poté, co zavřeli Moosehead. Některé dny podnik zavíral dřív než jindy, záleželo to zejména na počasí a na tom, kolik lidí tam sedělo, jedlo a lilo do sebe šnaps. Žádnou pevně stanovenou otevírací dobu tenhle malinký podnik nikdy neměl.
Když Evelyn projížděla kolem, cedule s nápisem The Shady Lady Motel – místo, kde svého času bydlela Jennifer Hallová – zářila do dáli oranžovým světlem. Cedule Quigleyho Quick Stopu, který se nacházel jenom o několik bloků dál, svítila pro změnu bíle. Byly to jediné dva podniky tak daleko od Anchorage, které si vůbec mohly dovolit mít otevřeno celou noc. Byla ale polovina týdne, a především zhruba polovina zimy, takže i ony teď zely prázdnotou. Evelyn by si ráda dala hrnek kafe v Quick Stopu. Bylo jí ale jasné, že kvůli jedinému kafi se Garrettu Boyleovi, starému vdovci a tvrdé nátuře, který podnik vlastnil a bydlel hned nad ním, nebude chtít vylézat z postele.
„To pohodlí domova.“ Chyběl jí Boston – a právě proto začala znovu zvažovat, co by to znamenalo, kdyby byla těhotná. Ale určitě nebyla. Proč by si k tomu všemu měla navrch přidělávat starosti ještě smyšleným těhotenstvím?
Když dojela k Hanover House, vypadali strážní překvapeně, což se dalo čekat. „Co tady děláte v tak nekřesťansky brzkou hodinu, doktorko…?“ „Dneska začínáte fakt brzy, co…?“ „Copak jste teprve před chvilkou neodjela? … No páni, já teda vím, že pracujete tvrdě, ale tohle už je trochu moc i na vás.“
Na několik prvních komentářů vágně reagovala a poslednímu se zasmála. Potom mohla konečně pokračovat dál. Pospíchala do kanceláře, ve které ale nezůstala. Jen si tam odložila kabelku a vydala se do části, v níž se nacházela věznice.
Nebyla si jistá, co přesně ji k cele Lymana Bishopa tak popohánělo. Myslela si, že se za ním vydala automaticky, protože už brzy bude pryč a ona k němu ztratí přístup. Nepřestávala věřit, že se jí podaří vytáhnout z něj něco cenného, snad dokonce něco, co by jí mohlo pomoct v jejím souboji s Jasperem. Kdo by jí mohl lépe naznačit, co se nějaký vrah chystá podniknout dál, než jiný vrah podobného ražení?
Když procházela dlouhou chodbou, slyšela, jak několik vězňů hlasitě chrápe. Jiní ze spánku kašlali, nebo dokonce hovořili. Z cely Lymana Bishopa však nevycházel žádný zvuk. Přesto se zastavila právě u ní, u cely s označením D-128, a nakoukla dovnitř skrze mřížoví. Snažila se v matném přítmí rozpoznat co možná nejvíc z prostoru cely. Ve vězení nebyla nikdy úplná tma. Tma totiž představovala až příliš veliké riziko.
„Můžu pro vás snad něco udělat?“
Když na ni Bishop promluvil, nadskočila leknutím. Nestihla nic říct, a přesto se zdálo, že je Bishop vzhůru a při plném vědomí. To nečekala. Ještě se rozhodovala, jak mu má odpovědět, když Bishop promluvil podruhé: „Evelyn?“
„Jak jste věděl, že jsem to já?“ podivila se. „Že to není jeden ze strážných na rutinní obhlídce?“ Koneckonců ležel na posteli a nemohl ji vidět.
„Vaše boty vydávají jiný zvuk než těžké obutí místních strážných.“
„Už chápu.“
„Snažím se vnímat své okolí nesmírně pečlivě,“ dodal Bishop. „Myslím, že obzvlášť tady je to velice prozíravý přístup. Souhlasíte?“
„Nejspíš ano.“
„Často se takhle uprostřed noci plížíte věznicí? Nebo je snad na dnešní noci něco zvláštního? Něco, co vám nedalo spát?“
„Čas od času mívám problémy se spaním.“
„Ach tak. Jistěže, to je pochopitelné. A jak jste mohla vytušit, také já jsem spíš sova než skřivan, pokud jde o spánek,“ dodal. Bishop ale nebyl noční tvor v tom nevinném slova smyslu, v němž se tohle rčení obvykle používalo. Byl to predátor. „A co vás tedy přivádí až k nám do věznice?“
„Vy,“ odpověděla.
„Takže to kvůli mně teď nemůžete v noci spát? Jsem poctěn. Ale proč? Neříkejte mi, že si děláte starosti kvůli Beth.“
„Jistěže si kvůli ní dělám starosti.“
„Takže jste mě sem přišla požádat, abych ji nechal umístit do ústavu?“
„Nic takového. Vím, že se jí nevzdáte. Jenom doufám, že ke mně budete upřímný.“
„Proč bych neměl být? Můžu vám přece věřit, viďte?“
„Minimálně do té míry, do jaké můžu věřit já vám,“ odpověděla se stejnou měrou sarkasmu v hlase.
Bishop se rozesmál.
„Nemáte, doufám, v úmyslu popírat, že jste můj nepřítel – nebo snad hodláte pokračovat v předstírání opaku?“ zeptala se.
„Říkala jste, že jste si sem přišla pro trochu upřímnosti. To bych vám, myslím, mohl dopřát, protože teď jsme tady jenom my dva – žádné kamery ani nahrávací zařízení. A mít po boku někoho, s kým si člověk může v tak dlouhé, nekonečné noci popovídat, je lepší než poslat vás pryč. Tak co vás trápí?“
„Jasper zavraždil další z mých spolužaček a kamarádek ze střední.“
„Čekala jste snad, že s tím přestane?“
„Se zabíjením? Ne. Tak naivní opravdu nejsem. Ale je čím dál odvážnější, smělejší. Cílí na lidi, kteří na mě mají přímou vazbu, přestože tím přichází o princip ‚nahodilosti‘, kvůli kterému bylo pro policii v minulosti téměř nemožné ho vypátrat.“
„Rád si představuje, jaký má to, co dělá, dopad přímo na vás. Ví, že vás znejisťuje, děsí, a to mu přináší potěšení. Díky tomu je to ještě větší zábava. Takže ve světle toho, jakou tím získá odměnu, nehraje riziko zase takovou roli.“
Opřela se rukou o chladivou, drsnou betonovou zeď. „Asi máte pravdu. Ale… co chystá dál?“
„Vy budete jeho poslední cíl, to je nad slunce jasnější. Na to nepotřebujete mě, abych vám to řekl. Jenom si dává na čas. Užívá si hon.“
„A jak to provede, až přijde čas? A koho dalšího by mezitím mohl ohrozit?“
„Kéž bych vám na to dokázal odpovědět,“ řekl. „Ale tady nejsme ve filmu.“
Ze suchého, lehce sarkastického tónu jeho hlasu usoudila, že se odkazuje ke vztahu Jodie Gosterové a Hannibala Lectera v Mlčení jehňátek. „To je mi jasné. Jaspera jste ale pečlivě studoval. Vím, že ano. Když vás poslali do Hanover House, nastudoval jste si všechny dostupné materiály o mně i o mém případu.“
Uslyšela pohyb. Naštěstí se pouze posadil na posteli. K mřížím se ani nepřiblížil. Zdálo se, že jí záměrně dopřává trochu prostoru, aby si s ní mohl v pološeru uprostřed noci povídat. Jako by ho ani nelákalo se k ní přiblížit. „Jak si tím můžete být tak jistá?“
Soudě podle jeho reakce byl upřímně zvědavý, snad dokonce i lehce ohromený. „Jste typ muže, který se rád vzdělává a dohledává si potřebné informace. Stejně jste to udělal i s tím polygrafem.“
„A zrovna jsme si začínali docela rozumět. Tak sem tu nepěknou věc, prosím vás, netahejte.“
„Pokoušel jste se mnou manipulovat. Chtěl jste, abych uvěřila, že jste nevinný. Nemůžete se divit, když budu chtít oko za oko.“
„Jistěže, to máte naprostou pravdu. Na detektor lži jsem se pečlivě připravoval a doufal jsem, že to proběhne o dost… hladčeji. A nastudoval jsem si také všechno o vás, a to včetně Jaspera. Přesně, jak jste řekla.“
„Takže teď najednou mluvíte upřímně.“
„Přesně tak. Víte, v tom, co děláte, jste opravdu dobrá.“
Několikrát zamrkala, jeho kompliment ji zaskočil. „Děkuji vám.“
„Problém je… že v tom, co dělá, je Jasper ještě lepší než vy. A to, co mu jde nejlépe, je zabíjení lidí.“
„A právě toho se obávám,“ připustila Evelyn. „Takže nemáte žádný nápad, co by mohlo policii pomoct ho dopadnout?“
„Vůbec žádný. Jenom vás můžu varovat: mějte se na pozoru. Nakonec si pro vás přijde.“
Zachvěla se, když si vzpomněla na noční můru, ze které se v noci vzbudila a v níž našla Amaroka ležet mrtvého na příjezdové cestě před bungalovem. „Dokonce i sem? Kde bude mezi místními vyčnívat a každý si ho všimne?“
„On už si najde způsob, jak se mezi místní obyvatele začlenit.“
O tom nebylo pochyb. Věděla přece, že by za ní šel i do samotného pekla, kdyby musel – a že spolu jednoho dne budou muset zúčtovat. To proto si byla tak jistá, že když ji loni někdo napadl, udělal to právě Jasper. „Omlouvám se, že jsem vás rušila,“ řekla a otočila se k odchodu.
„Evelyn?“
Zaváhala.
„Neberte mi Beth,“ zašeptal polohlasem.
„A když vás neposlechnu?“
„Potom si už nebudete muset dělat starosti s Jasperem.“
Zírala do jeho cely a snažila se přečíst sotva rozpoznatelný, přesto však výmluvný lesk v jeho očích. „Už jste mi přece jednou vyhrožoval.“
„To není výhrůžka.“
Byl to příslib… „Vaše sestra nemá nikoho jiného, kdo by ji ochránil,“ namítla. „Takže nemám jinou možnost.“
„V tom případě nemám jinou možnost ani já. Doufám, že to chápete.“
Zaplavila ji vlna ochromujícího strachu, daleko silnější, než kdyby na ni Bishop křičel vulgarity a vyhrožoval jí smrtí. Od mužů, s nimiž pracovala, slýchala podobných výhrůžek spoustu – výbuchy vzteku jako výsledek impotentní zuřivosti. Jenomže ti vězňové, kteří na ni podobné obscenity zpravidla křičeli, neměli být propuštěni na svobodu, kde by mohli svoje pohrůžky naplnit. Ale Bishopova tichá, nevzrušeným hlasem pronášená slova zněla tak přesvědčivě. Evelyn nepochybovala o tom, že jsou myšlena naprosto vážně. A v poslední době mohla ztratit daleko víc než kdykoli předtím.
A přesto nemohla dovolit strachu, který v ní vyvolával, aby se vzdala svých nároků a povinností. Nemohla nechat Jaspera, Bishopa ani žádného jiného psychopata, aby nad ní zvítězil a ochromil ji. Jaký smysl by potom mělo, že to v šestnácti přežila? Jaký by mělo smysl vystudovat obor, který jí měl umožnit proti takovým lidem aktivně bojovat? Jaký smysl by mělo žít tady, uprostřed pustiny? „Ať vyhraje ten lepší,“ pronesla pouze a odešla pryč.
Když se Amarok probudil, Evelyn byla pryč, našel ale vzkaz připevněný ke kávovaru: Vyvenčila jsem Makitu, aby tě ráno nebudil. Doufám, že sis pospal. Zavoláme si. Miluji tě.
Neslyšel ji odcházet a říkal si, kdy asi vstávala. Měla za sebou pár hodně perných týdnů. Nejdřív byla zavražděna její kamarádka Mandy. Potom se dozvěděla o vraždě Maureen a Stana Mooreových, kteří pro ně představovali jediný dostupný zdroj informací a nejlepší šanci, že by se jim jednoho dne mohlo podařit Jaspera vypátrat. A jako by toho nebylo dost, včera v noci někdo ubodal Charlotte. Evelyn musela mít pocit, že bitvu, kterou s Jasperem vede, pomalu, ale jistě prohrává. Zdálo se, že kdykoli si Jasper zamane, zaútočí a dostane kohokoli, na koho si ukáže – a navíc v libovolném státě. A teď by se v ohrožení mohli dokonce ocitnout i její rodiče a sestra.
Amarok věřil, že by se Evelyn v nějakém z jižnějších států, v tichém koutu země, dařilo značně lépe. Otevřela by si soukromou praxi, jak si přáli její rodiče. Snad by se jí pak podařilo tomu všemu uniknout. Zdálo se, že se Jasper někde zašívá a stará se o svoje věci. Jenomže před osmnácti měsíci se najednou znovu objevil. Možná měl v plánu jít po ní tak jako tak, třeba ji aktivně hledal. Ale až publicita spojená s otevřením Hanover House ho musela podnítit k činu. Její tvář na televizní obrazovce mu neustále připomínala, že je Evelyn doposud naživu a dýchá stejný vzduch jako on. Ve zprávách se navíc mohl dozvědět, kde je a co tam dělá. A někdo jako Jasper to musel chápat jako nepřímou výzvu k činu.
Amarokovi hrozně vadilo, jak nechráněná a všem na očích tady Evelyn byla. Kdyby se ale tenkrát nerozhodla přijít do Hilltopu a na zelené louce vybudovat Hanover House, oni dva by se nikdy nepoznali.
Jenomže rizika spojená s její prací nebyla zdaleka to jediné, co ho dnes trápilo. Nemohl se zbavit pocitu, že ji zklamal. Tolik jí toho nasliboval, a nic z toho zatím nesplnil. Teď když byla Maureen mrtvá, si přestával být jistý, že dokáže Jaspera zastavit. Ještě nikdy se nesetkal s výzvou nebo nepřítelem, kterého by nedokázal porazit – ne pokud se do věci řádně obul. Ale tohle… to muselo Evelyninou důvěrou v jeho schopnosti pořádně otřást. Kdoví, jestli nezačala pochybovat i o jejich společné budoucnosti.
Vždyť i jeho vlastní sebedůvěrou to dost otřáslo, do háje…
Zaklel, zmačkal papírek se vzkazem, hodil ho do koše a nalil si trochu kávy. V Arizoně bylo o dvě hodiny víc, takže skoro devět, proto se odhodlal zavolat detektivu Simsovi z Peorie, aniž by se bál, že ho vyruší příliš brzy. Amarok odtamtud odjel teprve v pátek, takže Sims neměl moc času, aby s případem – dvojnásobnou vraždou, kterou, a o tom byl Amarok přesvědčený, měl na svědomí Jasper – nějak zásadně pohnul. Jenomže s výjimkou napadení Vanessy Lopezové v Casa Grande byly tyhle dvě vraždy jediné vodítko, které mu zbývalo, aby splnil slib daný Evelyn. A po Maureenině reakci na ty zavražděné, mrtvé ženy, byl Amarok přesvědčený ještě víc než dřív, že je má na svědomí právě Jasper. A fakt, že tak brutálně zaútočil i na své rodiče, to jenom potvrzoval. Tím, že kontaktoval Jasperovy rodiče a zeptal se jich na ty ženy v Peorii, zjevně zasáhl do jeho teritoria. Dostával se blíž a blíž, což Jaspera nikterak netěšilo.
„Tady detektiv Sims.“
Amarok si z lednice vytáhl mléko a cereálie a vydal se do skříňky pro misku. „Detektive Simsi, tady seržant Murphy. Je mi jasné, že volám dost –“
„Amaroku!“ přerušil ho Simsův výkřik. „To jsem rád, že voláte. Mám pro vás dobré zprávy. Zrovna jsem hledal vizitku s vaším telefonním číslem.“
Amarok si vytáhl ze šuplíku lžíci a vracel se zpátky ke stolu. Když uslyšel, co Sims právě řekl, na místě se zastavil. Nějaké dobré zprávy by se mu sakra šikly. „Ani nevíte, jak rád tohle slyším. Tak co máte?“
„Patolog, který pracoval na tělech obětí z Peorie, poslal odstřižky nehtů těch žen do laboratoře. Pod nehtem jedné z obětí se našel drobný vzorek genetického materiálu, který nepatřil oběti. Takže teď pracují na určení DNA.“
„No páni. To zní nadějně.“ Jenomže bostonské policejní oddělení nemělo vzorek Jasperovy DNA k porovnání. V laboratoři, kde tehdy zpracovávali Evelyniny vzorky, to tehdy někdo zpackal a všechny důkazy se ztratily. Evelyn věřila, že Jasperův otec někomu zaplatil, aby důkazní materiál zničil, nikdy se jí to ale nepodařilo prokázat. Ztráta biologických vzorků byla nakonec uzavřena jako „nešťastná náhoda“. „Mohlo by to pomoct – pokud se nám ho někdy podaří chytit.“
„Mohlo by nám to prozradit, jestli mých pět obětí zabil stejný pachatel, který napadl Vanessu Lopezovou. Rvala se, když ji ten chlap popadl a táhl k autu, a podařilo se jí ho poškrábat na paži. Policejní oddělení v Casa Grande se paralelně snaží získat profil DNA z toho, co jí našli pod nehty.“
„Shoda by byla fantastická.“ Aspoň by měli jistotu, že hledají jednoho a téhož člověka. „A řekli vám v laboratoři, kdy dokážou profil získat?“
„Obvykle to trvá třicet až šedesát dní, ale udělají ho přednostně,“ odpověděl Sims. „Chápou, že toho člověka potřebujeme zastavit dřív, než udeří znovu. Slíbili mi, že by měli být schopni dodat hotový profil do dvou, maximálně do tří týdnů.“
„Čím dřív, tím líp.“
„Tušíte, jestli váš muž kouří?“ zeptal se Sims.
„Nemám ponětí.“ Na střední škole nekouřil, aspoň to říkala Evelyn, ale to bylo před jednadvaceti lety. „Proč se ptáte?“
„Nedaleko od té vypálené budovy jsme našli několik pohozených nedopalků cigaret. Většinu z nich rozmáčel déšť, takže nemělo smysl je na DNA vůbec testovat. Jeden se ale dostal pod plastovou celtu, kterou tam někdo pohodil společně s dalšími odpadky, a zůstal v docela dobrém stavu. Myslíme si, že se nám z něho podaří získat další vzorek DNA. A pokud se bude shodovat se vzorkem zpoza nehtů, budeme vědět nejenom to, že náš člověk kouří, ale i jakou značku. Vím, že to není moc, ale každá drobnost by mohla být nápomocná.“
„S tím souhlasím.“ Amarok došel ke stolu. „Díky. Něco takového jsem potřeboval slyšet.“
„Snad toho bude víc,“ odvětil Sims. „Zavolám vám, jakmile budu něco vědět.“
Amarok zavěsil a obratem zkusil zavolat Evelyn. I jí by se určitě dnes ráno pár dobrých zpráv hodilo. Nezvedala to. Říkal si, že má sezení nebo pracuje na výzkumu. „Zavolej mi, až budeš moct,“ nechal jí vzkaz.
Zrovna dojedl a vstal od stolu, aby sklidil nádobí, když se Makita vyřítil ke dveřím a rozštěkal se.
„No tak, uklidni se,“ nabádal psa. Bylo mu ale jasné, že se někdo – člověk, nebo snad nějaké zvíře – blíží k domu.
Zaklepání na dveře, které se o chvíli později ozvalo, potvrdilo, že o zvíře se nejedná.
Překvapilo ho, že má tak časně ráno společnost. Jenže byl jediný policajt v okolí, takže kdykoli se něco semlelo, přišli za ním, ať už se jednalo o vážnou dopravní nehodu, mršinu soba ležící na silnici nebo něčí auto, které zapadlo ve sněhu a nešlo s ním vyjet. Když otevřel dveře, okamžitě pochopil, že příchozí policejní služby nepotřebuje. Za dveřmi stála Samantha.
„Ahoj.“ Měla na sobě teplý kabát, těžké boty a pletenou čepici a zářivě se na něho usmívala.
Amarok sklonil hlavu. „Co se děje?“
Samantha zvedla ruku, ve které držela kelímek s kávou a sáček s pečivem. „Přinesla jsem nějaké koblihy a tvoji oblíbenou značku kávy z The Dinky Diner.“
V mrazivém vzduchu se jí dělala pára u pusy. Amarok přesto váhal, jestli ji má pozvat dál. „Právě jsem dosnídal,“ odvětil. „A měl jsem i kávu.“
„No a?“ Podrážděně se na něho podívala. „Neubude tě, když si to vezmeš.“
Váhavě od ní přijal pečivo i kafe. „Díky. A potřebovala jsi… ještě něco?“
„Moc mi chyběl Makita, když jsem byla pryč. Doufala jsem, že ho uvidím.“
To dávalo smysl. Samantha měla zvířata odjakživa moc ráda. Při rozchodu ho požádala, jestli by si mohla vzít Makitu, toho se ale Amarok vzdát nedokázal. Ustoupil stranou a ukázal směrem k obývacímu pokoji. „Ale jistě. Pojď dál.“
Jakmile vešla dovnitř, sundala si Samantha čepici i rukavice, pohodila je na pohovku a klekla si, aby mohla podrbat Makitu, který už nadšeně vrtěl ocasem. „Chyběla jsem ti, že jo, ty můj kluku? Vidíš mě daleko radši než tvůj páníček, víš.“ A při těch slovech se na Amaroka znovu významně podívala. Nijak nereagoval. Přešel ke stolu a odnesl nádobí do dřezu, jak měl původně v plánu. Dopřával jí prostor, aby se s Makitou vítala, jak dlouho bude chtít.
„Vypadá to, že se mu daří moc dobře,“ řekla, když se postavila.
„To rád slyším. Nevím, co bych dělal, kdyby se mu něco stalo.“
„Vím. Cítil ses po rozchodu tak zle, že bys mi ho nedal, ani kdybys mohl.“
„Ale uvažoval jsem o tom,“ připustil Amarok.
Zasmála se. „Přála bych si, abys mě měl rád stejně jako jeho, Amaroku,“ řekla a okamžitě zvážněla. „Víš, někdy si říkám, jestli… jestli nám dáš ještě jednu šanci.“
Amarok zabouchl dvířka od myčky, otočil se a přešel k ní blíž, aby se jí mohl dívat do očí. „Samantho, dobře víš, že někoho mám.“
„Vím, že máš někoho, kdo se k tobě ani za mák nehodí.“
Amarok si dal ruce v bok a zamračil se. „A to má znamenat co?“
„Nějaká namistrovaná psychiatrička ze Států? Ale no tak! Jsi tvrďák, co má rád divočinu, daří se mu venku pod širým nebem a miluje volnost, kterou mu zdejší příroda nabízí. A navíc máš rád ženy, které tohle dokážou sdílet s tebou, ženy, které se s tím umí popasovat.“
„Ona se zvládla popasovat s daleko horšíma věcma než většina z nás,“ namítl.
„Se zločinem a násilím snad. Muselo to na ní ale zanechat nesmazatelné stopy, jizvy, které není možné odstranit. A ty jizvy se odrážejí v ostražitém pohledu, který věnuje každému, kdo si troufne překročit práh Moosehead. Kromě toho, umí snad lovit? Dokáže střílet? Nebo rybařit? Zvládne řídit sněžný skútr s náhonem na všechna čtyři kola? Dělá aspoň něco z toho, co tak miluješ?“
„Nech toho, Sam. Máme toho hodně společného.“
„A víš to určitě?“ Samantha ztišila hlas. „Po tom, čím vším si prošla, dokáže se s tebou vůbec milovat tak, jak to máš rád? Nevázaně a divoce? Nebo se musíš pokaždé, když se trochu pohneš, bát, že ji to k smrti vyděsí?“
„Přestaň,“ nařídil jí Amarok. „O tomhle se spolu vůbec nebudeme bavit.“
„Ale někdo ti to přece musí vymluvit. A přiznávám, že to částečně dělám ze sobeckých důvodů. Chyběl jsi mi. Nebudu předstírat, že ne. Už jsem ti říkala, že bych si přála, aby nám to tenkrát vyšlo a že bych to chtěla zkusit znovu, dopřát nám ještě jednu šanci. Jsi to jediné, po čem jsem kdy toužila. Ale i kdybys už nechtěl mě, dlužíš to sám sobě. Musíš si najít někoho jiného než doktorku Talbotovou, někoho, kdo se hodí k tobě a tvému životnímu stylu daleko líp než ona.“
„Začíná si na Aljašku zvykat. Nakonec se jí tady zalíbí.“
„Vážně? Protože já jsem slyšela, že většina doktorů v Hanover House podepsala smlouvu na pět let. Jak dlouho má v plánu zůstat ona?“
Amarok odmítal přiznat, že se k tomu Evelyn nikdy jasně nevyjádřila. „Do jejích plánů ti vůbec nic není.“
„Do jejích plánů je něco každému, komu na tobě záleží. Věř mi, nejsem jediná, kdo si to myslí. Jenom mám, na rozdíl od nich, dost odvahy přijít sem a říct ti to. Ona se k tobě nehodí, Amaroku. Vždyť je to cizinka.“
„To je přece směšné!“
Samantha rozhodila ruce. „Ale ne, není. Takový rozdíl se nakonec vždycky projeví. Víš přece, jak to dopadlo s tvojí matkou, jak se tady trápila a byla nešťastná. To chceš, aby se totéž stalo i tvé ženě?“
„To už přeháníš. Navíc já se o svůj život dokážu postarat sám,“ řekl, ona ale nepřestala.
„A kolik jí vůbec je?“ zeptala se.
„Na tom přece nezáleží,“ zavrčel Amarok. Když k němu ale Samantha přistoupila blíž, nemohl si pomoct a začal vzpomínat, o kolik s ní bylo všechno jednodušší. Udělal chybu, když se oddal někomu tak komplikovanému, jako byla Evelyn? A dokáže být Evelyn tak oddaná jemu i Aljašce, jak si přál a jak potřeboval?
„Proč bys na sebe měl brát všechny ty problémy?“ ptala se Samantha dál. „Proč se dávat dohromady s někým, kdo ti nakonec stejně zlomí srdce?“
„Ona se přece neprosila o to, co se jí stalo.“
„To jistě ne. A mrzí mě, čím si musela projít, opravdu ano. Nechápej mě v tomhle ohledu špatně. Podobné násilí je nechutné a zvrácené a nikdo by si něčím takovým projít neměl. Ale je to přitažlivá žena. Jsem si jistá, že existuje celá řada mužů, kteří by dali cokoli za to, aby s ní mohli být. Ať si najde někoho jiného. V Bostonu.“ Samantha si rozepnula kabát, vzala jeho ruku do své a položila si ji na prsa. „Vzpomínáš si ještě, jaké to bylo, dotýkat se mě? Vždycky se ti to moc líbilo.“
Pocítil, jak nad ním vítězí jeho libido, a na okamžik měl chuť podlehnout kouzlu okamžiku. Vypadala, že ho chce, a dovolila by mu dotýkat se jí, kde by se mu zlíbilo, jako by na to měl pořád, i po těch letech, nárok. Ihned ji ale odstrčil. „Musíš odejít,“ nařídil jí. „Hned.“
Zklamaně se zamračila a zapnula si kabát. „Tak fajn. Já půjdu. Ale měl bys vědět… že tě pořád miluju.“ Postavila se na špičky a pokusila se ho políbit.
Jemně, ale důrazně ji od sebe odstrčil, tentokrát dřív, než se ho vůbec stačila dotknout. Zvedla svéhlavě bradu, aby pochopil, že se nenechá tak snadno odradit. „Patříš ke mně,“ řekla, popadla čepici a rukavice a vydala se ke dveřím.
„Do hajzlu,“ zaklel Amarok, jakmile se za ní zavřely dveře. Neměl pochybnosti. Věděl, že chce být s Evelyn. Dokáže ji ale získat napořád?
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Evelyn se po setkání s Bishopem snažila zaplašit vlastní démony a ponořila se do práce. Dokončila několik zpráv, které musela napsat a poslat své nadřízené z vězeňské rady. Zavolala na stanici, aby zjistila, kdo převzal po detektivu Gustavsonovi vyšetřování případu Stvořitele zombie, a jeho nástupci detektivu Lewisovi oznámila, k čemu se Bishop přiznal, jakmile ze sebe strhal zařízení polygrafu. Zavolala sociální pracovnici, aby se jí zeptala na Beth, dozvěděla se však, že Louise Belgrathová si ještě nenašla čas zajít se na ni znovu podívat. V době oběda svolala schůzi, na které s ostatními zaměstnanci probrala jednotlivé výzkumy a výsledky, kterých se jim zatím podařilo dosáhnout. Kromě toho absolvovala pravidelná sezení s vězni.
Vzhledem k tomu, že to byla další její spolužačka ze střední, se zpráva o Charlottině smrti začínala po Bostonu rychle šířit. Takže do toho všeho, co už tak musela vyřešit, ji ještě bombardovali telefonáty neustálí volající – některým to zvedla, jiné hovory nepřijala, podle toho, co zrovna dělala. Mluvila s vyšetřovateli z Bostonu. Jakmile jim prozradila, že tu noc, kdy byla Charlotte zabita, mluvila s jejím vrahem, začalo je vehementně zajímat, co jim k případu může prozradit. Mluvila s několika přáteli, o kterých celá léta neslyšela a kteří byli zděšení Charlottinou smrtí a litovali její rodinu. Někteří z nich se navíc strachovali o vlastní život. Několik minut mluvila i s otcem. Ne že by jejich hovor probíhal snadněji než telefonát, který o den dřív absolvovala s matkou. Oba sveřepě tvrdili, že nemůžou odcestovat. To znamenalo, že zůstanou napospas případnému útočníkovi, a ta představa Evelyn děsila.
Dokázala se sice umně vyhnout téměř všem telefonátům z médií, ani to ale nakonec nestačilo. Deset minut po třetí, zrovna když ji začínal dobíhat nedostatek spánku, jí do kanceláře zavolala asistentka a oznámila jí, že na lince je její sestra. Brianne patřila k těm volajícím, jejichž hovor Evelyn dopoledne nemohla přijmout, a nechtěla sestru nechávat dál čekat. Rozhodla se hovor přijmout, nechtěně ale zmáčkla špatné tlačítko a propojila se s jinou linkou. Ani nevěděla jak, a už hovořila se Sebringem Schultzem, reportérem z The Star Tribune. Byl to tentýž novinář, který ji kontaktoval ohledně vyjádření k podvrženým důkazům v případu Lymana Bishopa. Navíc se ve svém článku postavil na stranu Bishopa, a ne Gustavsona, čímž si Evelyniny sympatie rozhodně nezískal.
„Doktorko Talbotová, víte o tom, že Charlotte Zimmerman Pineová byla zavražděna?“ zeptal se, jakmile se Evelyn ohlásila.
„Ano, vím,“ odpověděla Evelyn. „Je to obrovská tragédie – stejně jako dřív smrt Mandy. Mám ale strašnou spoustu práce, pane Schultzi –“
„Domníváte se, že Jasper znovu vyrazil na lov? Myslíte si, že za těmi vraždami stojí právě on?“ přerušil ji dřív, než ho stačila odmítnout.
Evelyn váhala, jestli se s ním má vůbec pouštět do hovoru. Mezitím nešťastně sledovala blikající tlačítko linky, kterou měla původně v úmyslu přijmout. „Jsem o tom přesvědčená, zvlášť teď, když došlo ke druhé vraždě. Obě ženy byly mé spolužačky na střední – moje i jeho. Takže obě dvě dobře znal.“
„Vy tedy věříte, že teď žije někde v oblasti Bostonu nebo v jeho okolí? Myslíte si, že se vrátil? Ovšem za předpokladu, že Boston vůbec někdy opustil.“
„Ať už v té oblasti žije, nebo ne, zjevně se v ní čas od času vyskytuje. Před osmnácti měsíci mě v Bostonu napadl a pokusil se mě unést. To ale nepochybně víte, informovali o tom ve všech zprávách. Rozhodně se tím nesnažím vyvolat paniku mezi všemi svými dávnými kamarády a známými. Jenom bych ráda využila této příležitosti a varovala je. Měli by na sebe dávat pozor, být obezřetnější. Není možné odhadnout, kdo bude další.“
„Takže vy tvrdíte, že přibudou další oběti.“
„Dvě vraždy lze stěží chápat jako určitý vzorec, pane Schultzi. Ale vzhledem k dané situaci musíme takovou možnost brát v potaz. Nikdo nedokáže říct, co Jasper udělá ani co má v plánu. Je to sadista. Takže by se před ním měli mít všichni na pozoru.“
„Charlottin manžel mi prozradil, že jste těsně předtím, než zemřela, byla se Charlotte v kontaktu. Věděla jste, že by se mohla stát případnou další obětí?“
Evelyn otrhávala žmolky z volných kalhot, které měla na sobě. „Ano, napadlo mě, že by se mohl zaměřit právě na ni. To proto jsem ji kontaktovala.“
„Ale proč zrovna ona?“ zeptal se Schultz. „Jak se vám podařilo ‚odhadnout‘ – a velice správně, abych tak řekl – že zrovna na ni se Jasper zaměří?“
„Působilo to jako logická volba,“ odpověděla Evelyn a popsala mu jejich společnou fotografii z ročenky.
„Jsou v ročence ještě další podobné fotografie, které by mohly prozrazovat, koho si zvolí za svoji další oběť?“
„Žádná, která by mě něčím upoutala. Nic podobného snímku, který jsem vám právě popsala.“
„Podařilo se Charlotte informovat vás o něčem, co by mohlo při řešení tohoto případu pomoct?“
Evelyn začínalo štvát, jak se Schultz cítí v právu klást jí tolik otázek a nutit ji k odpovědím bez ohledu na to, co chtěla ona. Proto teď s odpovědí zaváhala. Chtěla ihned zavěsit, také proto, že jí byl Schultz od začátku nesympatický. Vzhledem k situaci, v níž se nacházela, by ale nebylo moudré vytvářet si nepřátele v médiích. A tak se přinutila k odpovědi. „Ne. Byla nervózní, protože věděla o smrti Mandy. Nic víc. Pokoušela jsem se ji uklidnit a mluvit s ní, protože dobře rozumím strachu, který pociťovala.“
„Takže váš rozhovor nepřinesl nic, co by mohlo pomoct policii…“
„S policií jsem v kontaktu a řekla jsem jim všechno, co vím. Nikdo si nepřeje víc než já, aby byl Jasper konečně za mřížemi.“
„Takže nevěříte, že Charlotte mohl zabít Tim Fitzpatrick.“
Blikající světélko, které Evelyn sledovala, potemnělo. Sestra právě zavěsila. Evelyn tomu ale nevěnovala sebemenší pozornost. Mohla Brianne zavolat za chvíli. Schultz ale řekl něco, co ji upřímně šokovalo. „Co tím myslíte?“
„Několik sousedů potvrdilo, že se v oblasti pohybovala neznámá modrá dodávka. Jistá žena, Lulu Crouchová, venčila psa a zapsala si poznávací značku té dodávky. Připadalo jí podezřelé, že řidič neustále dokolečka objíždí jeden blok – ulici, v níž Charlotte bydlela. Kontakt, který mám na oddělení motorových vozidel a který z pochopitelných důvodů musí zůstat v anonymitě, mi potvrdil, že dodávka je registrovaná na jméno vašeho bývalého kolegy.“
Podezření, které Evelyn už jednou pocítila v souvislosti s Fitzpatrickem, se teď vrátilo zpět v plné síle. Bývalý vězeň, teď už po smrti, protože Fitzpatricka nenáviděl a podezíral ho, jí tvrdil, že Fitzpatrick se ve svých psychopatických rysech nijak neliší od vězňů zavřených v Hanover House. A některé z jeho činů a osobnostních rysů naznačovaly, že by ten člověk mohl mít pravdu: to, jak manipuloval jí i všemi ostatními členy týmu, jak potřeboval neustále všechno kontrolovat a řídit bez ohledu na to, co bylo v zájmu většiny, jak lehkovážně použil fotky jejího obličeje a ukazoval je všem nebezpečným vězňům, to, jak ji pronásledoval.
Od chvíle, kdy vše vyšlo na světlo, neprožíval zrovna šťastné období. Ale jistě by se kvůli tomu neuchýlil k vraždě…
„Doktorko Talbotová?“
Evelyn se probrala z myšlenek a začala se znovu soustředit na rozhovor se Schultzem. „Ano?“
„Neodpovíte mi na otázku?“
Tim prohledával její ročenku ze střední. K tomu se nakonec sám přiznal. Byl jí téměř tak posedlý jako Jasper, ale byl by schopný zajít tak daleko? Mohl klesnout tak hluboko? Tak zoufale toužit, aby mohl být zase k užitku?
„Byla by chyba dopouštět se jakýchkoli závěrů,“ odpověděla nakonec. „Je na policii, aby prověřila, jestli je Tim Fitzpatrick do něčeho z toho skutečně zapletený.“
„S tím souhlasím. Vy jste ale expertka na lidské chování, takže váš názor je v tomto ohledu velmi cenný. Navíc jste s doktorem Fitzpatrickem několik let úzce spolupracovala. Pomáhal vám získat finanční zdroje i podporu pro vybudování Hanover House. Domníváte se, že by byl schopen tak ohavného zločinu? Mohla by to být pomsta za to, jak loni v zimě vaše pracovní vztahy skončily?“
„S Timem jsme se neshodli na některých podstatných věcech ohledně řízení a spravování Hanover House, a proto odešel. To je sotva důvod k zabíjení nevinných lidí.“
„Jenomže jeho kariéra je teď v troskách. Nedokázal se znovu postavit na vlastní nohy, a lehce by z toho mohl vinit právě vás. Jeden můj zdroj mi potvrdil, že se snažil získat zpět práci v Hanover House, ale vy s ním od doby, kdy odešel, odmítáte komunikovat.“
„To není tak úplně pravda. Možná nejsem ochotná zaměstnat ho znovu v Hanover House, jenom minulý týden jsme spolu mluvili hned dvakrát. Náš vztah zůstává na kolegiální bázi.“
„Takže by vás překvapilo, kdyby vyšlo najevo, že ten zločin spáchal on? Ano, nebo ne?“
Ale teď, když se nepodílím na žádné… produktivní činnosti, jsem úplně ztracený, Evelyn. … Musím být součástí něčeho důležitého, jinak můj život nemá žádný smysl. „Rozhodně bych snadněji uvěřila tomu, že ji zabil Jasper, než že to byl můj bývalý kolega a psychiatr.“
„Tím jste ale na moji otázku neodpověděla.“ Ať už psal Schultz jakýkoli článek, zjevně bažil po lepší odpovědi, než jakou mu Evelyn prozatím poskytla. Z ní ale nic výmluvnějšího nedostane.
„Obávám se, že budu muset jít. Čekají mě další povinnosti. Mějte se hezky,“ dodala ještě a zavěsila.
„Co se děje?“ Ten hlas ji vylekal. Vzhlédla od stolu. Vůbec neslyšela Penny přicházet. „Nic. Potřebovala… jste něco?“ Doufala, že jí nenese žádné další jobovky. Už tak toho za dnešek měla až dost.
„Jenom jsem si nemohla nevšimnout vašeho ustaraného výrazu…“ Penny se na ni významně podívala, nenaléhala však, aby se jí Evelyn svěřila. Znovu se jí rozdrnčel telefon, což se ostatně dělo po celý den. „Nezvedla jste to sestře. Znovu volá a už zní docela zoufale.“
Ne že by neměla důvod. Skoro celý den se s Evelyn pokoušela spojit, ale ještě spolu nemluvily. „Máte pravdu. Promluvím si s ní hned teď,“ odpověděla Evelyn a Penny vyběhla ven, aby jí sestru přepojila.
Tentokrát si Evelyn dávala obzvlášť pozor, aby přijala ten správný hovor, a konečně uslyšela ve sluchátku sestru. „Brianne?“
„Co se to, probůh, děje, že nemůžeš ani zvednout telefon?“
„Promiň. Předtím mě… něco vyrušilo. Co se děje?“
„Jak to myslíš – co se děje? Máma s tátou jsou vyděšení k smrti a pěkně vyvádějí. Tady v Bostonu došlo k další vraždě.“
„Je vím. Je to hrozné a děsivé. Snažila jsem se je oba uklidnit, ale…“
„Nejde to. Taky jsem se o to pokoušela. Vážně si myslíš, že tady nikdo z nás není v bezpečí? Že bychom měli někam odjet, nebo se rovnou odstěhovat? Protože to mi oba tvrdili.“
„Nevlastním křišťálovou kouli, Brianne. Nemám tušení, co pro vás bude nejlepší. Jenom nechci, aby se někomu z vás něco stalo.“ A protože se její rodiče od doby, kdy na střední chodila s Jasperem, nepřestěhovali, přesně věděl, kde bydlí. A když už byla při tom, věděl totéž vlastně i Fitzpatrick. Brianne se celkem nedávno přestěhovala, takže by nemělo být tak snadné ji vystopovat, neudělala to ale tajně a neskrývala, kde teď bydlí. Na takové zjištění by stačila i dodací adresa.
„Ale co to znovu spustilo?“ dožadovala se Brianne vysvětlení. „Uběhlo osmnáct měsíců od chvíle, kdy se tě Jasper pokusil unést, a jednadvacet let od doby, kdy ti udělal všechny ty hrozné věci. Tak proč by teď zničehonic začal systematicky vraždit tvoje kamarádky ze střední?“
Na to Evelyn odpověď neznala. Pokud to ovšem neudělal Fitzpatrick, zoufalý ze zahozené kariéry a neschopný vzpamatovat se z toho, co udělal loni. Musel si být velice dobře vědom, že když „oživí“ Jaspera, mohl by tím konečně upoutat Evelyninu pozornost a snad ji i přesvědčit, aby s ním zase začala spolupracovat.
Teď když měla pár minut, aby si to nechala všechno trochu projít hlavou, docházelo jí, že mezi Jasperovou metodou a vraždami Mandy a Charlotte byly patrné určité rozdíly. Jasper si se svými oběťmi pohrával co nejdéle, a teprve potom je připravil o život. Dobře to znala z vlastní zkušenosti. Patrné to bylo i z ostatků těla Shelly Walshové, které bylo nalezeno nedaleko chaty, kam ji před osmnácti měsíci unesl. Shelly zmizela tři měsíce předtím, než byla zabita. Mandy sice mučili, zabita byla ale rychle. A Charlotte sice také zemřela násilnou, ale velice překotnou smrtí. Ani jednu z nich vrah nepřemístil jinam. A nejen to: domy, kde byly zavražděny, nikdo po činu nezapálil.
Evelyn zvažovala, zda by pro Jaspera mohly bostonské vraždy znamenat formu předehry, způsob, jak ji patřičně vyděsit, než půjde přímo po ní, což důvodně předpokládala. Nebo to byly lstivě nastražené zločiny, které měly ji – i všechny ostatní – přesvědčit, že Jasper pronásleduje všechny její dávné přítelkyně? Měly snad oba zločiny Fitzpatrickovi umožnit dostat se zpátky do sedla a vystupovat jako expert se všemi interními znalostmi případu, které měl?
Ať už to bylo tak, nebo tak, rozhodla se Evelyn Fitzpatricka pro tuto chvíli pustit z hlavy. „Může pro to existovat celá řada možných důvodů,“ odpověděla sestře. „Možná se rozešel se ženou, takže ho v jeho vražedném řádění najednou nic neomezuje. Možná je to poprvé, kdy se může volně pohybovat po celém Bostonu. Možná uviděl nebo zaslechl něco o mně, co znovu spustilo jeho dávné touhy. Máma se mohla někomu zmínit, že mám přítele, a jeho rodiče mu tu informaci mohli předat. Dokonce je možné, že na Mandy narazil náhodou. Někde se potkali, ale když ji spatřil, okamžitě mu došlo, jak snadno by mě její vraždou mohl vyprovokovat a znervóznit.“
„A něco z toho by ho podle tebe přimělo znovu zabíjet?“
„Ano.“
„Co říká policie?“ vyptávala se Brianne dál. „Můžeme od nich očekávat nějakou pomoc?“
„Prozatím se k tomu nevyjádřili. Jsou teprve na začátku vyšetřování.“
„Připadá mi, že k Jasperovi nikdy nemají co říct,“ podotkla rozmrzele Brianne.
„Věř mi. Jsem stejně zoufalá jako ty.“
„Já vím. Omlouvám se. Neposlouchej mě. A o mámu s tátou si nedělej starosti. Přemluvím je, aby na pár týdnů odjeli pryč z města. Snad se mi to podaří. Potom se rozhodneme, co dál.“
„To zní jako dobrý plán. Ale co budeš dělat ty? Pojedeš s nimi, že jo?“
„Ne. S někým se teď vídám. Takže se nastěhuju k němu.“
Evelyn vyskočila ze židle. „No nepovídej! To jsou mi novinky. Kdy ses mi chystala oznámit, že máš přítele?“
„Prozatím jsem k tomu neměla důvod, takže jsem o něm neřekla nikomu. Navíc jsem si nebyla jistá, jestli to vůbec někam povede.“
„A teď?“
„Vlastně se to vyvíjí docela rychle.“
Když slyšela radost v sestřině hlase, šťastně se usmála. „A mohl by to být ‚ten pravý‘, Bri?“
„Je to možné.“
„A jak se jmenuje?“
„Jeff Creery.“
„Jeff. No pane jo! A ví o tom máma?“
„Teď už ano. Řekla jsem jí o něm.“
„Vidinou případné svatby musí být máma úplně nadšená.“
„Bylo vidět, jakou jí ta novinka udělala radost. Svatbu ale zatím neplánujeme. Takže se o ničem, co s ní souvisí, před mámou nezmiňuj, prosím tě o to. Nerada bych, aby se nechala příliš unést.“
„Neboj, ani slovem se nezmíním. Ale tohle jsou skvělé zprávy pro všechny. Konečně můžeme myslet na něco dobrého a nevracet se pořád jenom do minulosti k našim strachům nebo přemýšlet o vraždách.“
„Když to řekneš takhle, vlastně si nejsem jistá, jestli můžu Jeffa do naší rodiny vůbec přivést.“
Brianne sice žertovala, Evelyn měla ale podobné pocity, co se týkalo Amaroka. „Mám radost za tebe, Bri.“
„Věděla jsem, že tě to potěší.“
Dveře byly otevřené dokořán, a tak Penny zaťukala na stěnu. „Volal doktor Ricardo. Prý jste se s ním měla před deseti minutami setkat v laboratoři číslo osm.“
Evelyn zkontrolovala čas. Ksakru. Měl pravdu, už měla zpoždění. „Brianne, poslyš, musím běžet,“ oznámila sestře. „Dneska je tady vážně blázinec.“
„Pořád máš spoustu práce.“
„Promiň.“
„Chápu. A chybíš mi. Kéž by byla Aljaška o něco blíž. I kdybys žila v Evropě, nebylo by to tak daleko jako na Aljašku!“
Evelyn cítila, jak se jí náhle zastesklo po domově. „Sice ne o moc, ale Evropa zní atraktivněji. A určitě tam nemají takovou zimu jako tady.“
„A přijedeš nás na jaře navštívit?“
„Určitě. Spolehni se.“ Rozloučila se se sestrou a co nejrychleji pospíchala za doktorem Ricardem, aby si od něj nemusela vyslechnout další stížnosti, jak se kvůli ní zpomaluje výzkum empatie psychopatů. Měla ale problémy soustředit se na věci, které jí jindy připadaly fascinující. Sestra byla zamilovaná. Díky tomu jí najednou všechno, s čím se v současnosti potýkala, připadalo o dost snesitelnější. Doufala, že stejný vliv to bude mít i na matku, protože pokud se věci zkomplikují a matka to nezvládne, bude téměř jisté, že se Evelyn bude muset co nevidět vrátit zpátky do Bostonu.
 

Když Jasper dorazil domů, bylo už dost pozdě. Vykukoval zpoza stěračů pohybujících se ze strany na stranu. Nadřely se, aby dokázaly odstranit z čelního skla přívaly vody při bouřce. Když vjel do garáže, zjistil, že Hillaryino auto v ní nestojí. To ho překvapilo. Nedokázal si vysvětlit, kam by se v tuhle noční hodinu vydala, když on byl pryč a děti musely ráno normálně do školy.
Zaparkoval na svém obvyklém místě, ze zadního sedadla popadl sportovní tašku, strhnul z ní štítek prozrazující, že se zavazadlo odbavovalo na letišti – začínal být trestuhodně nedbalý – a než vstoupil do domu, vyběhl narychlo do deště a štítek vyhodil do popelnice vzadu za domem.
Nikde se nesvítilo. Zhasnuté bylo dokonce i světlo v kuchyni, které Hillary obvykle nechávala celou noc rozsvícené pro případ, že by se některá z holčiček probudila. Ani topení nebylo zapnuté. V Arizoně sice v porovnání s ostatními státy zatím nebyla nijak extrémní zima, ale kvůli bouřce bylo teď večer venku dost sychravo a chladno. Předpokládal, že jakmile vstoupí dovnitř, udeří ho do tváře závan teplého vzduchu, změna teploty oproti venku ale nebyla ani zdaleka tak markantní.
Co se to děje? Hillary nikdy nenechávala v domě takovou zimu…
Jasper rozsvítil v hale a rozešel se směrem k pokojům. Vítr venku lomcoval okenicemi. Dveře do Mirandina i Chelseaina pokoje byly otevřené. Naklonil hlavu do Mirandina pokojíčku, protože to k němu měl blíž, nevlastní dceru ale neviděl – vlastně neviděl nic. Vypadalo to…
Praštil do vypínače. No jistě. Miranda byla pryč. A s ní zmizel i všechen její nábytek. Když přešel do vedlejšího pokoje, zjistil, že úplně stejně to vypadá i u Chelsea.
Co to má, sakra, znamenat?
Jasper prošel i celý zbytek domu. Všechno, co patřilo Hillary nebo děvčatům, bylo pryč. Hillary si dokonce odstěhovala i tu velikánskou dvojpostel, na jejíž pohodlí se po několika nocích strávených na tvrdých matracích laciných motelových pokojů tak těšil.
„Ta svině!“ zasyčel Jasper a vběhl do garáže, aby se ujistil, že krabice, v níž měl schovaný telefon, tam pořád je.
Tu si s sebou naštěstí nevzala. Většinu věcí v garáži tam Hillary nechala a taky několik kusů starého nábytku, o který už nejspíš nestála. Třeba jídelní stůl, který chtěli vyměnit za jiný, dvě postele, které umístili do pracovny, když jim je její matka vloni věnovala, stůl, který stál tamtéž, nebo jeho oblečení.
Jasper si odhrnul mokré vlasy z očí, kam mu spadaly, posadil se ke stolu a zavolal své ženě na mobil. Rozzuřilo ho, když ho to přesměrovalo rovnou do hlasové schránky a on si nemohl ulevit okamžitě. Zavěsil, ale ihned znovu vytočil její číslo.
Dovolali jste se do hlasové schránky Hillary Smithové. Obávám se, že teď to bohužel zvednout nemůžu. Nechte mi prosím vzkaz a já se vám co nejdříve ozvu.
Tentokrát hovor neukončil. Počkal, až zazní signál a jeho vzkaz se bude nahrávat. „Zvedni to, sakra. Jednou se mnou stejně budeš muset mluvit. Co to do tebe, do hajzlu, vjelo? Jak můžeš jen tak opustit někoho, kdo si právě prochází tak složitým obdobím jako já? Vždyť jsem byl svědkem toho, jak jeden vězeň pobodal jiného, pro kristovy rány – a dokonce už potřetí. Tak kam najednou zmizel všechen tvůj pověstný soucit? Jaký typ ženské opustí svého manžela právě ve chvíli, kdy je na dně?“
Ukončil hovor. Měl nutkání zavolat jí znovu a dodat ještě několik věcí, místo toho ale mrštil mobilem přes celý pokoj o zeď. Jak si vůbec mohla dovolit udělat mu něco takového? Měl chuť se za ní okamžitě vydat a ukázat jí, co to znamená, když se mu někdo takhle postaví na odpor. Věděl, kde ji najde – určitě je doma u rodičů. Kam jinam by taky mohla jít? Už nějakou dobu sice tušil, že ho její rodiče nijak zvlášť nemusí, jemu to ale bylo jedno. Taky je neměl dvakrát v lásce. A dokud měl Hillary ve své moci a ovládal ji, měl za to, že na tom, co si o něm myslí její rodiče, jednoduše nezáleží.
Ale teď na tom zjevně záleželo. Uměl si představit, co jí asi vtloukali do hlavy. Když sem přijede na návštěvu, sotva s námi promluví – pokud se tedy vůbec někdy ukáže, když už jsme při tom… Jak tě může i s dětmi opustit, zmizet na několik dní a ani se ti neozvat? … Určitě někoho má, nějakou ženskou, jinak by si přece nechal zapnutý mobil, aby ses mu mohla kdykoli dovolat. Co kdyby se něco stalo některé z holek, zatímco bude pryč? … Buďme upřímní, zase o tolik nepřijdeš, když ho opustíš. Až do loňského roku jsi spíš podporovala ty jeho než on tebe, holčičkám se navíc sotva věnuje. Takže čím vlastně přispívá do rodinného života?
Hlavou mu vířila představa, ve které vtrhl do domu svých tchánů a povraždil tam každého, na koho by narazil. Dokonce se vydal do kuchyně zjistit, jestli tam Hillary nechala nože, nebo si je taky odvezla. Byly tam. V hloubi duše však Jasper věděl, že by se jí nikdy nedotkl, jí ani dětí. Jenom by to k němu připoutalo nežádanou pozornost. Zachoval by se jako blázen, kdyby se teď chtěl stát součástí jakéhokoli policejního vyšetřování. Snažil se získat místo v Hanover House. Jestli mu, krucinál, vůbec zavolají. Proč se ještě neozvali? Měl přece dokonalý životopis, strávil taky přes rok prací na tom, aby ho vyšperkoval. Je fakt, že přímo ve vězeňství nepracoval moc dlouho. Neuměl si ale představit, že by se na pozici, kvůli které se člověk musel odstěhovat do naprosté pustiny, stály fronty.
Když si představil, že by jeho žádost mohli zamítnout, projela jím obrovská vlna iracionálního vzteku. Celý jeho plán stojí a padá s pracovní pozicí v Hanover House…
Rozhodl se, že i kdyby neuspěl, dá výpověď a na Aljašku odletí. Najde si práci v Anchorage. A pokusí se znovu proniknout do Hanover House přímo odtamtud. Jednoho dne ho přece přijmout musí. Neměli důvod mu to místo nedat.
A je to. Hillary mu nakonec prokázala laskavost. Ona opustila jeho, takže z jejich vztahu vyšel s čistým štítem. Ona ani její rodiče po něm pátrat nebudou a nebudou mu vyčítat nic kromě toho, že se z něj podle nich vyklubal mizerný manžel a otec. Ve výsledku budou ještě rádi, že je pryč.
Už se cítil lépe, dokonce o tolik, že když si teď prohlížel tu spoustu místa, kde dřív stával nábytek, málem si začal pohvizdovat. „Zaplať pánbůh. Měl bych vám poděkovat,“ pronesl a hlasitě se zasmál. Zapnul počítač. Potřeboval odeslat výpověď ze stávající práce, na kterou se těšil celou dobu ode dne, kdy do vězení nastoupil.
Psaní výpovědi si nesmírně užíval, věnoval jí ale také notnou péči. Pokud se mu totiž poštěstí a pozvou ho na pohovor do Hanover House, bude se mu dobré doporučení hodit. Když pustil poštu a probíral se všemi nevyžádanými e-maily, které mu zaplavily schránku za tu dobu, co byl pryč, narazil najednou na něco, co mu vyrazilo dech: byla to zpráva z Hanover House.
 

Vážený pane Smithi,
děkujeme Vám za Váš zájem pracovat právě v naší instituci. Těší nás, že jste se rozhodl ucházet o místo v našem výzkumném zařízení s nejvyšší ostrahou. Aktuálně hledáme pět lidí na plný úvazek – k dispozici je tedy pět pracovních míst, které se nám, jak doufáme, podaří během několika následujících dní zaplnit. Rádi bychom si s Vámi dohodli pracovní pohovor po Skypu. Navrhněte termín, který by Vám vyhovoval. Napište nám prosím tři různá data a časy, které by se Vám hodily, a jakmile jeden z termínů zvolíme, dáme Vám obratem vědět.

Těším se na bližší informace o Vaší osobě, zázemí i profesních plánech do budoucna.

 

Podepsaný pod tím byl kdosi jménem Brian Kincannon z osobního oddělení.
Jasper hlasitě zajásal, vyskočil ze židle, rozběhl se po domě a cestou radostně tloukl do okolních stěn. Při pohovorech býval dost zdatný, takže by měl práci v Hanover House získat. Ještě lepší bylo, že ho sice na odpověď nechali čekat celé dlouhé tři týdny, ale podle toho, co nyní odepsali, je poněkud tlačí čas. Ještěže si dal tak záležet na znění výpovědi z věznice.
„No pane jo,“ zašeptal, když ze sebe konečně vymlátil přebytečnou energii a dokázal se trochu uklidnit. Bylo mu fuk, že je Hillary pryč. Nebude to trvat dlouho a bude se na všednodenní bázi potkávat s Evelyn, nebo jí alespoň bude nablízku – a jí ani nedojde, s kým má tu čest. A nepozná to ani Amarok. Ani jeden z nich by nikdy nehádal, že by Jasper mohl jednat tak troufale. Když na seržanta jednou narazil v restauraci, použil jiné jméno. Kdo by si navíc pamatoval naprostého cizince, s nímž se setkal jenom na pár okamžiků, navíc před rokem a půl?
Po jednadvaceti letech, kdy se Jasper schovával ve stínu, se teď bude skrývat pod lampou, kde bývá největší tma.
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Amarok pozorně sledoval dveře. Říkal si, jestli se dnes večer Evelyn v Moosehead zastaví. Samantha stála jenom kousek od něj. Neměl z toho moc velkou radost, a navíc předpokládal, že Evelyn to potěší ještě míň. Proto taky nechal dnes večer doma Makitu. Nechtěl Samantě zavdávat záminku, aby za ním mohla přijít, i když z hlediska dlouhodobého horizontu to jejich problém stejně nevyřeší. Bydleli v malém městě, takže se jim s Evelyn nepodaří neustále se Samantě vyhýbat. Tím pádem ani nemělo smysl to zkoušet. Navíc se jeho bývalá přítelkyně bude často vyskytovat právě tady, v baru. Samantha teď nikoho neměla, a moc jiných kratochvílí tady, obzvlášť v zimních měsících, nebylo.
A přesto do sebe kopl zbytek pití a chtěl se vydat pryč. Pokud si Evelyn nevšimla jeho vozu, zamířila přímo domů. On se s ní rád sejde tam. Navíc jí ušetří jednu nepříjemnost: doma se Evelyn nebude muset dívat na usmívající se Samanthu, která se před ním při každé příležitosti naparovala a házela po něm pohledem.
Odložil půllitr, ale Evelyn vstoupila do baru dřív, než se stačil otočit a zamířit ke dveřím. Všiml si jí okamžitě, jakmile vešla dovnitř. Koutkem oka postřehl, že ji zaregistrovala i Samantha, a tak nechal pivo pivem a vydal se naproti Evelyn, aby ji mohl vzít kolem ramen. Nechtěl, aby se tady najednou cítila jako cizinka. Už tak měla starostí až nad hlavu. A přestože si na ni většina místních zvykla, a vlastně si ji i dost oblíbili, Samantha odjakživa patřila mezi ně. V Hilltopu se narodila, vyrůstala tady a místním rozuměla způsobem, kterého intelektuálka z Bostonu, nade vše oddaná své práci a cílům, s největší pravděpodobností nikdy nedosáhne.
„Jak ses měla?“ zeptal se jí, když ji provedl davem lidí zpátky k místu, kde předtím seděl.
Pokud si Evelyn všimla, že je Samantha bedlivě pozoruje, nedala to na sobě nijak znát. „Bylo toho moc,“ odpověděla, odložila si kabelku na bar a usedla na vedlejší židli. „Jsem zničená. A taky pěkně vytočená.“
Amarok se posadil a mávl na Shortyho, aby Evelyn přinesl sklenici vína. „Jak to?“
„Mluvila jsem se sociální pracovnicí, které přidělili Bethin případ.“
„A co říkala?“
„Od té doby, co jsme spolu mluvily naposledy, se za Beth ještě nedostala.“
„Musí mít na starosti spoustu případů.“
Evelyn se začala tvářit podrážděně. „Ale vsadila bych se, že ani do jednoho z nich nebude zapletený sériový vrah. Tak by si jeden myslel, že by mohla možná některé upřednostnit.“
„Jenomže důkazy, díky kterým byl Bishop usvědčen, byly podvržené. Většina lidí teď sympatizuje s ním: vědec zabývající se výzkumem rakoviny, který by, jak se ukázalo, mohl být nevinný. Lidi si začínají myslet, že třeba všechny ty zločiny, za které šel do vězení, ani nespáchal. A víš přece, co všechno se kolem toho strhlo v médiích. Sociálka i další odpovědné úřady si v tomhle případě musí dávat veliký pozor. Nikdo nechce riskovat další chybu.“
Evelyn si podala kešu oříšek z misky na baru. „Tomu rozumím. Ale Bishopův právník tlačí na to, aby ho propustili co nejdřív, a skoro jistě se mu toho podaří dosáhnout. Vzhledem k tomu, že Bishop nebyl nikdy v minulosti trestán a je to vzdělaný člověk, který se věnuje nesmírně důležitému oboru, takže rozhodně nepatří mezi obvyklé parchanty, co jsou ve vězení už pošesté, cítí se vláda provinile a bude se ho snažit dostat co nejdřív domů. Potom se konečně trochu uklidní celý ten humbuk, který jeho případ vyvolal.“
„Jinými slovy mají obě strany zájem na tom, aby byl Bishop propuštěn co nejdřív.“
„Přesně tak.“
„Což znamená, že ho tady nebudeš moct dlouho zadržovat.“
„A o tom právě mluvím. Beth nesmí být doma, až se tam Bishop vrátí, Amaroku.“
„Jenomže administrativně a právně ošetřit, aby byl Bishop zbaven práva na její opatrovnictví, může taky zabrat docela dost času, Evelyn. Takové vyšetřování neproběhne přes noc. Měla bys to akceptovat, jinak prožiješ pár hodně mizerných týdnů.“
„Nemůžu přece pokrčit rameny a říct no
tak fajn, co už. Sexuálně ji zneužívá. Takže chci, aby tahle sociální pracovnice do háje zvedla zadek a okamžitě za Beth zašla.“
Amarok měl vlastně radost, že byla kvůli Bishopovi takhle vytočená. To si třeba Samanthy ani nevšimne. Ta ale rozhodně nehodlala přijít o příležitost představit se Evelyn. A přestože si dala na čas a cestou si chvíli popovídala tu s tím, tu s oním známým, neustále se k nim přibližovala, až nakonec poklepala Evelyn na rameno.
Shorty před Evelyn právě postavil sklenku vína. Poděkovala mu a pak se otočila. Amarok musel uznat, že když zjistila, kdo to za ní přišel, dokonale se ovládala a nepřestávala se usmívat. Nemohl si ale nevšimnout, že jí pohled trochu potemněl a svaly kolem úst se neznatelně stáhly. Evelyn Samanthu samozřejmě poznávala, přestože, aspoň pokud mu bylo známo, se ty dvě osobně nikdy nesetkaly.
„Vy musíte být Evelyn,“ pronesla Samantha.
„Přesně tak. A vy budete Samantha.“ Evelyn k ní natáhla ruku. „Amarok mi říkal, že se vracíte. Vítejte zpátky doma.“
„Děkuju,“ odvětila Samantha a potřásla Evelyn rukou. „Slyšela jsem, že tady v Hilltopu děláte dost zajímavou práci.“
„Dáš si něco k pití, Sam?“ vstoupil do jejich hovoru Shorty, Samantha ale jen odmítavě mávla rukou.
„Pokud vám lidské chování připadá zajímavé,“ řekla Evelyn. „Ale co naplat, někdo tuhle práci dělat musí. Jak jsem Amarokovi častokrát opakovala, představuje psychopatie stále se zvětšující problém.“
„Ale až donedávna to nebyl náš problém,“ poznamenala Samantha významně. „Teď se ale nedá předvídat, co všechno se může přihodit, nemyslíte? Chci říct, podívejme se jenom na loňský rok. Slyšela jsem, že se Hanover House potýkal s prostitucí, korupcí v řadách strážných a problémy se zdravotnickým personálem. A to nemluvím o první vraždě – ze které se nakonec vyklubaly vraždy dvě – kterou jsme v Hilltopu zažili poprvé po více než deseti letech. Rozhodně jste do města přinesla spoustu vzrušení.“
Evelyn si ji zkoumavě prohlížela. Teprve po chvilce reagovala: „Chápu, že vás nemusí těšit, co dělám,“ odvětila. „Chtěla jste mi sdělit ještě něco dalšího?“
Samantha střelila pohledem po Amarokovi, jako by bála, že do jejich hovoru zasáhne. A že měl chuť to udělat, to ne že ne. Ale Evelyn se s celou situací vyrovnávala s grácií a jeho pomoc nepotřebovala. „Dělám si starosti,“ pokračovala Samantha o něco defenzivněji. „Spousta místních má obavy. A věřím, že naše obavy jsou legitimní.“
„Legitimní sice být opravdu můžou, mohu vás ale ujistit, že váš názor by se výrazně změnil, kdybyste se v životě tváří v tvář setkala s někým, jako je Jasper Moore. A jakkoli lhostejná můžete být k mé minulosti, snažím se bojovat, aby vás podobná zkušenost nikdy nepotkala. Ignorovat problém nic nevyřeší.“
„Raději bys neměla doktorku napadat, Sam.“ Phil Robbins právě procházel kolem a zjevně zaslechl část jejich rozhovoru. „Je to ta nejchytřejší osoba v celém městě.“
Robbins, očividně přiopilý, se zasmál, čímž dával Amarokovi šanci zjemnit rostoucí napětí. Ten se na obě ženy usmál a v očích měl výraz: řekly jste si, co jste potřebovaly, a teď už toho nechme. Ale Samantha zůstala vážná. Nelíbilo se jí, že se někdo z Hilltopu postavil na Evelyninu stranu, ani to, že ji Evelyn poslala do patřičných mezí ještě dřív, než se do jejich hovoru přimíchal Phil. „Jenom bych měla pár otázek,“ dodala, otočila se a zmizela pryč. Ani se na Amaroka nepodívala.
„Tvojí bývalé přítelkyni se očividně moc nelíbím,“ poznamenala Evelyn.
„Ze Sam si nic nedělejte.“ Phil, posilněný alkoholem, mluvil daleko hlasitěji, než bylo potřeba. „Je jenom vytočená, že jste dostala jejího chlapa. To je celé.“
Amarok pokynul k Evelynině sklence: „Až dopiješ, vyrazíme domů.“
„Myslím, že právě kvůli situacím, jako je tahle, jsou malá města jednoduše… příliš malá.“
„To máš pravdu.“ Naklonil se a políbil ji na rty. „Proto jsem rád, že kolem nepobíhá ještě i tvůj bývalý.“
Podržel jí jemně bradu, aby nemohla uhnout pohledem, a tak se na něho Evelyn polovičatě usmála. Pomohl jí dopít víno, aby se odtamtud dostali co nejdřív.
 

„Myslíš, že to mohl udělat Fitzpatrick?“
Amarok se díval na televizi. Evelyn mezitím mluvila s matkou a policejním oddělením v Bostonu. Když se ho na to zeptala, došlo mu, že už dotelefonovala, a vzhlédl. „Co jestli mohl udělat?“
„Máma říkala, že v televizi ukazovali jeho fotku v souvislosti s vraždou Mandy a Charlotte. Je jedním z podezřelých. Zavolala jsem do Bostonu a mluvila s detektivem Dresslerem, tím, který nově převzal můj případ. Zajímalo mě, proč.“
Amarok se natáhl po ovladači a televizi zastavil. „No páni. Počkej moment. Mluvíme tady o doktoru Fitzpatrickovi? O tom, který odešel z Hanover House dřív, než jsi ho stačila vyhodit?“
„Přesně o něm.“
„Myslí si, že to mohl udělat on? Že to nebyl Jasper?“
„Zdá se.“
Amarok se poškrábal na bradě. Zjevně tu možnost zvažoval. „A jaké pro to mají důkazy?“
O dodávce Evelyn slyšela už dřív. Překvapilo ji ale, že je toho víc. „Myslíš kromě toho, že jeho dodávku viděli opakovaně v oblasti, kde bydlí Charlotte, v průběhu několika posledních dní?“
„A co tam vůbec dělal? Bydlí někde poblíž?“
„Ne. A to je právě ten problém. Neměl důvod tam být.“ Dávno už by se s ním o tu novinku podělila, jenomže cestou domů z Moosehead jeli každý ve svém autě, a jakmile vstoupila do dveří, už jí volala matka. „A to je teprve začátek. Opakovaně volal do Charlottina domu – pokaždé když to zvedla, okamžitě zavěsil.“
„Ale proč by něco takového dělal?“
„Aby si myslela, že k nim volá Jasper. Aby ji vyděsil.“
„A ona aby potom zavolala tobě. Pak bys pochopila, že měl pravdu – a že Charlotte opravdu hrozilo reálné nebezpečí – ohromilo by tě, že na to přišel dokonce v předstihu, a přibrala bys ho k práci na případu. Konečně by měl možnost dokázat ti, jak užitečný v oblasti profilování zločinců dokáže být. A ty bys upustila od svého původního rozhodnutí a přijala ho zpátky do Hanover House, nebo bys mu aspoň napsala doporučení pro nějakou podobnou pozici.“
Evelyn se zamračila. „Mohlo by to tak být.“
„Slyšela jsi vrahův hlas. Mohl ten muž, se kterým jsi mluvila – mohl to být Fitzpatrick?“
„Detektiv Dressler mi před chvílí položil stejnou otázku. Jenomže…,“ Evelyn zavrtěla hlavou. „Jak bych to mohla říct s jistotou? To, jak změnil hlas – mohl bys to být i ty, a nejspíš bych tě v tu chvíli nepoznala.“
„Faktem ale zůstává, že pro to musel mít důvod. Takže kdyby hlas nezměnil, patrně bys ho poznat dokázala.“
„Jenomže to platí jak pro Jaspera, tak pro Fitzpatricka,“ podotkla Evelyn. „Nemůžu uvěřit, že by Tim zavraždil dva lidi, i kdyby měl pocit, že je úplně na dně.“
„Ale není to vyloučené. Navíc byl tebou přece posedlý. Což pravděpodobně pořád platí.“
„Ale tady nejde výhradně o mě. Chce se cítit užitečný, chce získat zpátky svoji práci –“
„Nebo aspoň získat zpátky jméno v oboru.“
„Zoufalí lidé dělají zoufalé činy. To rčení nevzniklo jen tak. Ale… přesto,“ pokračovala Evelyn. „Měla jsem z toho tak špatný pocit, když jsem ho podezírala ze zabití Lorraine a Danielle. Za žádnou cenu nechci stejnou chybu opakovat dvakrát.“
„Má nějaké alibi na dobu, kdy byly Mandy a Charlotte zavražděny?“
„Policii tvrdil, že byl doma. Sám.“
„Obě dvě noci?“
„Bydlí sám, je mu něco přes padesát, a navíc nemá práci. K oběma vraždám došlo v týdnu – k jedné ve čtvrtek, ke druhé v pondělí. Není nijak nepravděpodobné, že v té době nebyl sám doma. A navíc Tim není zrovna společenský typ. Vlastně nikdy nebyl.“
„Loňské vraždy sice nespáchal, Evelyn, to ale neznamená, že musí být nutně nevinný i teď. Tehdy nebyl úplně zoufalý. Byl na vrcholu, dokonce uvěřil, že převezme Hanover House. Ponížení a ostuda, kterým od té doby musel čelit, ho přece mohly dostat za hranu. Třeba na tebe nedokázal zapomenout, a tak se zařídil po svém.“
„Po Mandyině vraždě se mi ozval vlastně téměř okamžitě. Možná ale jenom využíval příležitosti, která se mu náhodou naskytla.“
„Otázkou zůstává… vytvořil tu příležitost on sám právě za tímhle účelem?“
Fitzpatrick měl přístup k její ročence ze střední a Mandy i Charlotte si z toho snímku mohl vybrat stejně snadno jako Jasper… „Metoda obou vražd je jiná,“ připustila Evelyn.
„Taky mi to tak připadalo. Působí to spíš jako rychlé, účelné zabití než sadistické vraždy.“
„To máš pravdu. Pokud se ale Jasper rozhodl zabít mé kamarádky, aby mě tím vyděsil nebo znervóznil, mohl k tomu přistupovat takhle: dostat se k nim, zabít je a okamžitě zase zmizet.“
Amarok se pohodlněji opřel a překřížil si nohy u kotníků. „Ale čtyři vraždy v tak krátkém časovém úseku, dvě na západním pobřeží, dvě na východním, zvládnuté během necelých dvou týdnů. To mi připadá trochu moc i na psychopata Jasperova kalibru.“
Na něco podobného ji Amarok už jednou upozorňoval… „Snad, přesto to není nemožné. K vraždám Mandy ani Charlotte nedošlo v tutéž noc jako ke smrti Mooreových.“
„Pořád to ale není moc pravděpodobné. Navíc jsem si docela jistý, že Jasper žije v Arizoně.“
„Takže si myslíš, že je mohl spáchat Fitzpatrick?“
„Mohl to být on.“
To on ale vyděsil její rodiče a jen o pár chvil později volal i jí a zněl zděšeně…
„Mají v plánu ho zatknout?“ zeptal se Amarok.
„Ne, dokud nenajdou nějaké forenzní důkazy, které by ho s jedním nebo oběma činy spojovaly. To, že se pohyboval v místě Charlottina bydliště a že k ní měl přístup a vlastně i motiv, ještě nic nedokazuje. Případ založený na tak nepřímých důkazech by se k soudu nikdy nedostal.“
Zazvonil telefon.
„Vezmu to,“ řekla Evelyn.
Amarok se jenom pousmál. Ani se totiž nepohnul, natož aby vyskočil a hnal se ke sluchátku. „Myslím, že bys měla. Stejně poslední dobou přijímáš daleko víc telefonátů než já.“
„To víš, vždyť jsem varovala všechny ty ženské, které si na tebe dělaly zálusk,“ dobírala si ho a odešla do kuchyně. „Volá Fitzpatrick,“ řekla po chvilce. Překvapilo ji, když na displeji uviděla jeho jméno. Jak se dostal k Amarokovu číslu domů? „Mám to vzít?“
„Nelíbí se mi, že se mu dostává vší té pozornosti, které se dožaduje –“
„Když já bych ráda věděla, co mi k tomu chce říct,“ namítla a hovor přijala.
„Evelyn,“ pronesl Fitzpatrick se zřejmou úlevou, jakmile se ohlásila. „Jsem tak rád, že jste to zvedla.“
„Co se děje, Time? A odkud vůbec máte tohle číslo?“
„Jednou jste mi z něho volala.“
No jistě. A on si číslo k Amarokovi samozřejmě uložil. Zvedla oči v sloup. „Co potřebujete?“
„Jak to myslíte, co potřebuju? Říkal jsem vám přece, že je Charlotte v nebezpečí. A teď je mrtvá. Určitě už se to k vám už doneslo.“
„Samozřejmě že to vím. Hrozně mě trápí, že další člověk musel přijít o život.“
„Pokoušel jsem se ujistit, že k tomu nedojde.“
Zněl upřímně a velice sklíčeně. Pořád to ale byl on, kdo na zločin upozorňoval ještě dřív, než k němu vůbec došlo. „Volala mi matka. Policie se prý domnívá, že byste s tou vraždou mohl mít něco společného, Time.“
Amarok nezapnul televizi. Přešel do kuchyně, aby slyšel, o čem Evelyn s Fitzpatrickem mluví.
„To ne. Nic takového,“ namítl Fitzpatrick. „Chci říct, nemůžou mi nic dokázat, protože jsem Charlotte neublížil. Jenom si mě zavolali na stanici a položili mi pár otázek. Chtěli vědět, co jsem v té době dělal ve čtvrti, kde bydlela.“
„A co jste tam dělal?“
„Vy víte co! Snažil jsem se ji ochránit, dát pozor, aby se jí nic nestalo. Říkal jsem vám přece, že si o ni dělám starosti.“
„A to proto jste volal k ní domů a pokaždé, když to zvedla, jste to okamžitě položil?“
„Přesně tak!“
Evelyn překvapením zamrkala, protože Fitzpatrick s odpovědí ani na setinu vteřiny nezaváhal. „Přesně tak?“
„Doufal jsem, že ji to vyděsí, začne o sebe mít strach a bude pozornější ke svému okolí.“
„A to jste jí nemohl raději normálně zavolat, vysvětlit, kdo jste a proč si děláte starosti o její bezpečí?“
Po téhle otázce Fitzpatrick zaváhal. „Měl jsem to udělat. Jenomže jsem měl strach: když to udělám, nebudu mít pravdu a ona se někomu zmíní o tom, že obvolávám lidi a tvrdím něco o Jasperovi a vraždách žen, které jste dřív znávala, budu nakonec ještě vypadat jako blázen. A se svojí momentální reputací si další zaškobrtnutí prostě nemůžu dovolit. Vy samozřejmě nezaváháte, když máte něco takového udělat, vaše profesní kariéra je ale na vrcholu. Zato ta moje se sotva drží nad vodou.“
Spíš už se dávno potopila, než že by se ještě držela na hladině. A právě to ho mohlo přimět snažit se vyvolat dojem, že se Jasper vrátil do Bostonu a vraždí ženy, které kdysi znávala. Na to ale Evelyn Fitzpatricka neupozorňovala. „A nenapadlo vás, jak by to mohlo vypadat, kdyby Charlotte skutečně někdo zabil?“
„Jistěže ne! Byl jsem přesvědčený, že nedovolím, aby k něčemu takovému vůbec došlo. Dokonce jsem ji ten večer, kdy byla zabita, sledoval celou cestu až k tomu domu, kde hlídala nějaké své kolegyni malé dítě. Chtěl jsem se ujistit, že tam dorazila v pořádku.“
„A potom jste… co že jste to udělal?“
„Objel jsem několikrát blok, abych měl jistotu, že je všechno v pořádku, a odjel pryč. Zhodnotil jsem, že pro ten večer bude v bezpečí. Nikdy by mě nenapadlo, že by mohlo dojít k něčemu takovému. Pořád nemám tušení, jak se Jasperovi podařilo ji najít. Žádné jiné auto, které by ji sledovalo, jsem neviděl.“
Ani nikdo ze sousedů se o dalším vozidle nezmínil. Což zrovna nemluvilo ve Fitzpatrickův prospěch. „A kam jste šel, když jste odjel od domu, kde Charlotte a ta malá byly?“
„Jel jsem domů.“
A proto taky Tim neměl alibi…
„Ale vy mi věříte, Evelyn, že mi věříte? Proč bych té ženě proboha ubližoval?“
Evelyn se poškrábala na nose. Říkal jí Fitzpatrick pravdu? Jak si tím mohla být jistá? Nakonec se ale rozhodla: nejlepší bude přesvědčit ho, že je zpátky na jeho straně. Pokud byl vrahem Fitzpatrick, nemělo smysl ho jakkoli provokovat. Jenom by tím mohla ohrozit životy dalších osob. „Samozřejmě že vám věřím.“
„A já jsem za to tak rád. Obával jsem se… Vzhledem ke všemu, co se stalo loni, měl jsem strach, že byste si o mně nakonec mohla myslet jen to nejhorší.“
Celá se napjala, protože ji právě napadla děsivá myšlenka. Fitzpatrick s dokonalou přesností předvídal Charlottinu smrt. Jistě, možná ho k tomu inspirovala pouze společná fotka v ročence. Pokud to však byl on, kdo zločin spáchal, bylo by pro něj víc než snadné předpovědět i další možnou oběť. „Po kom si myslíte, Time, že by Jasper mohl jít teď?“
„Může to být kdokoli, ke komu jste měla nebo máš blízký vztah,“ odpověděl. Očividně ho potěšilo, že se zajímá o jeho pohled na věc. „Právě proto jsem volal vašim rodičům. A proto teď volám i vám. Musíte je dostat pryč z Bostonu.“
„To taky udělám,“ reagovala Evelyn. „Donutím je ihned opustit město.“
„A zejména svoji sestru.“
„Proč právě sestru?“
„Kvůli jejímu věku. Jasper má rád mladé, atraktivní ženy. Když tady byla policie, nabídl jsem se, že jim pomůžu sestavit Jasperův aktuální portrét: jak by mohl vypadat, kde asi žije a na koho by se mohl dál zaměřit. Neměli zájem. Hrozně mě to frustruje. Jsem tady a pokouším se pomoct, ale nikdo mě neposlouchá. Snad teď vy, takže bychom to mohli udělat tak, že své poznatky řeknu vám a vy byste jim je předala.“
„Určitě. To mi připadá jako znamenitý nápad,“ odvětila Evelyn. „Hrozně špatně jsem dnes v noci spala a nemyslí mi to. Domluvme se tak, že se ti ozvu hned zítra ráno, jakmile dorazím do kanceláře.“
„Určitě, žádný problém,“ souhlasil Fitzpatrick. Zněl nadšeně. „Zkuste se vyspat. A já dám dohromady všechny poznámky, co mám.“
„Díky,“ řekla Evelyn a zavěsila.
Amarok se jí zadíval do očí. „Tak co? Co myslíš?“
„Mám strach,“ odpověděla.
„Z Jaspera, nebo z Fitzpatricka?“
„Z obou. U Jaspera ale aspoň s jistotou vím, že je to můj nepřítel.“



23
Následující dva týdny připadaly Jasperovi jako to nejdelší období v jeho životě. Ještě nikdy se tak netěšil, až uplyne čtrnáct dní. Měl pocit, že na tenhle zásadní krok – stěhování na Aljašku – čekal celý život.
Hillary měla tu drzost neozvat se mu skoro celý týden. Dokázal pochopit proč. Předpokládala, že bude pěkně naštvaný. A rozzuřeného už ho párkrát v životě viděla a dobře věděla, jak nepříjemný tehdy dokáže být. Uměl si představit její překvapení a úlevu, když se k telefonátu konečně odhodlala a promluvili si. Choval se k ní velice srdečně, což ostatně nebylo nic těžkého. Byl šťastný, že se jí konečně – a navíc tak snadno – zbavil nadobro.
Přestože na ni byl milý, Hillary hodně plakala. Taky mu řekla, že dělala, co mohla, aby ho dokázala milovat a být mu dobrou ženou. Měla ale pořád pocit, že jí nějak uniká. Byl příliš uzavřený, vzdálený. Měl tajnosti. Nechal ji mluvit, aniž by se své chování pokoušel ospravedlnit, dokonce připustil, že má v mnoha ohledech pravdu a rozejít se bude pro oba nejlepší. Proč by jí měl něco vyčítat? Pohovor v Hanover House dopadl na výbornou a oni mu okamžitě nabídli práci. A protože brzy dostane přesně to, po čem tak dlouho toužil, nepociťoval vůči Hillary žádnou zášť. Poté, co se jeho žena i dcery odstěhovaly, měl tolik práce, že se ani nestačil zajímat o „rodinu“, kterou donedávna měl.
Jakmile Hillary pochopila, že se s ní Jasper nehodlá hádat ani přít, v klidu se domluvili na tom, jak to bude dál. Až se Jasper odstěhuje, vrátí se Hillary s děvčaty do domu, který si společně pronajímali. V nájemní smlouvě stálo její jméno, takže kdyby náhodou nesplácely včas, budou finance vymáhat po Hillary a s Jasperem to nebude mít nic společného. Hillary se zjevně chtěla vrátit. Holky měly školu kousek, takže když zase budou bydlet v domě, nebude je muset vozit nikam daleko.
A nepochybně se ulevilo i jejím rodičům. Všichni totiž očekávali obrovskou a nepěknou hádku.
Vidíš? Nejsem zas tak špatný chlap, řekl jí Jasper. Okamžitě ho začala ujišťovat, že ho nikdy za „špatného“ chlapa nepovažovala, ani jí to nepřišlo na mysl. Jenom ho nedokázala učinit šťastným.
Několikrát se v hovoru zmínila, že by v zásadě nebyla proti, kdyby se pokusili společnými silami všechno urovnat a usmířili se. Tak strašně se bála, že zůstane sama. Byl to její typický povahový rys a Jasper ho za ta léta dobře znal. Nabízené příležitosti ale nevyužil a nepokusil se ji získat zpátky. Povzbudil ji, aby se nevzdávala, a ujistil ji, že dřív nebo později najde někoho, kdo se k ní bude hodit lépe než on. Mluvil s Hillary tak laskavě, až snad i její rodiče začínali pochybovat, jestli mu dřív nekřivdili. Dokonce dorazili do jejich domu a uložili některé Hillaryiny věci do garáže, aby mu nepřekážely, než se odstěhuje.
Celé mu to připadalo nesmírně zábavné. Zabíjel je laskavostí…
Kromě toho, že vyřizoval několik posledních záležitostí s brzy už bývalou manželkou, pracoval dennodenně ve Florence Prison. Snažil se odsloužit poslední směny co nejpoctivěji. Zabukoval a zaplatil si letenku do Anchorage. Spoustu času strávil na internetu hledáním dokonalého domu, do kterého se nastěhuje, až dorazí – jedním z požadavků byl sklep, který by mohl využívat, než najde pro své oběti nějaké jiné, příhodnější místo, kde je bude držet. Peníze, které vzal rodičům ten den, co je zabil, měl stále u sebe. Navíc mu přišla poslední výplata. Hillary ho o peníze nepožádala a on jí sám žádné nenabídl. Její děti navíc nebyly jeho, takže by neměl mít povinnost se o ně dál starat. Z jeho pohledu mohla být Hillary ještě ráda, že v rámci majetkového vyrovnání nežádá on žádné peníze od ní. Za jiných okolností by to udělal, neviděl ale nejmenší důvod, proč by měli dál zůstávat v kontaktu. On s ní skoncoval a už ji nechtěl nikdy vidět.
Musel však udělat ještě jednu věc.
Ustoupil a rukou si zastínil oči, aby si mohl naposledy prohlédnout svůj karavan. Nerad sem své oběti vodil. Obytný vůz byl příliš stísněný. Tak malý prostor ho omezoval. A nechutně to v něm páchlo. Bylo to ale to nejlepší, co si dokázal pořídit. Podobná chata, jakou využíval v Peorii, nebyla všude tak lehce k mání.
Vytáhl u kufru auta kanystr s benzínem a začal ho rozlévat uvnitř karavanu na koberec i čalouněnou sedačku. Uvědomil si, že mu na karavan zůstalo několik docela milých vzpomínek. Přivedl sem dvě ze svých obětí. A byly by tři, kdyby ta mrcha z tetovacího salonu nevyskočila za jízdy z auta.
Na Aljašce se každopádně zařídí daleko lépe. Bude tam mít spoustu volnosti i možností. Nebude si muset dělat starosti, že mu oběti pochcípají horkem. Spíš se bude muset postarat, aby mu neumrzly. S jejich bezpečím a pohodlím si stejně hlavu nikdy moc nelámal. Na Aljašce navíc nebude mít ženu, kterou by musel neustále upokojovat. Bude pracovat v Hanover House a vydělávat peníze, které připadnou jen a pouze jemu. I proto by měl být schopen zadržovat Evelyn ve sklepě vlastního domu. A pokud se ukáže, že tak to nepůjde? Poohlédne se po nějakém jiném, vhodnějším místě, i kdyby nakonec musel postavit malou dřevěnou chatku v horách vlastníma rukama. Ten člověk jménem Bishop, o kterém četl v novinách, ten, co svým obětem vyvrtával díru do hlavy, nemusel být tak úplně mimo. Jakmile se Evelyn provrtá až do mozku, už mu nikdy nic neodepře. Navíc pochyboval, že by se potom dokázala byť jenom pokusit o útěk.
Kdyby jí ale udělal lobotomii, byla by to ještě někdy tatáž Evelyn, kterou znal? Pokud by z ní udělal chodící mrtvolu, přišel by rázem o všechnu zábavu a potěšení. Odpor a zoufalství byly totiž právoplatnou součástí celého prožitku.
Říkal si, že takové rozhodnutí může odložit na později. Nejprve musel proniknout do její blízkosti. Představa, že bude pracovat v tak těsném kontaktu s ní, bude se s ní v podstatě míjet na chodbách, aniž by Evelyn tušila, kdo je, byla tak vzrušující, že se mu o něčem podobném donedávna ani nesnilo.
Z benzínových výparů v malém, uzavřeném prostoru se mu dělalo špatně. Vyšel proto ven a obešel kruh v dostatečné vzdálenosti od auta, aby se ujistil, že hroby, které dřív vykopal, nebudou vidět. Potom se vrátil zpátky ke karavanu a škrtl sirkou.
Obytný vůz okamžitě vzplanul. Vypadal jako obrovská ohnivá koule. Byla to fascinující podívaná, obzvlášť na pozadí arizonského západu slunce a ploché, do dálky se rozprostírající pouště. Rozlévala se odsud na míle daleko.
Škoda, že poblíž nikdo nebyl, aby si ten překrásný pohled také vychutnal. Jedině soukromí a diskrétnost mu však podobný zážitek vůbec umožnily.
A na Aljašce bude mít spoustu, spoustu soukromí.
Amarok zaparkoval na jednom z míst určeném pro návštěvníky a popadl sáček, který s sebou přivezl. Jakmile vystoupil z auta, opřel se do něj prudký vítr. Vydal se k bráně Hanover House. Leden byl teplotně podprůměrný a zdálo se, že ani únor příznivější počasí nepřinese. Zamračil se na nebesa a chvíli pozoroval ztěžklé, temné mraky, předzvěst další sněhové bouře. Mezitím se brodil závějemi, které po ranním sněžení zatím nikdo nestačil odklidit. Makitu nechal na stanici. Než vyrazil, nenamáhal se vzít si rukavice ani čepici.
„Zdravím, seržante…“ „Co se děje, Amaroku…?“ „Rád vás vidím, seržante.“
Jakmile prošel hlavním vchodem a vstoupil do budovy, ovanul ho teplý vzduch, za což byl vděčný. Ostraze, která ho pouštěla dovnitř, cestou kývl na pozdrav.
Vězeňský dozorce jménem Ferris stál v patře nad ním u zábradlí, a protože se zrovna podíval jeho směrem, zvedl Amarok ruku a zamával mu na pozdrav. Hned nato nastoupil do výtahu, který ho vyveze k Evelynině kanceláři. Nechodil sem moc často. Měl dost práce ve městě. Věděl ale, jak moc nemá Evelyn ráda sendvič s mletým masem, který dnes v Hanover House servírovali k obědu. Ráno se mu o tom do telefonu zmínila, a tak jí v Moosehead koupil sendvič se slaninou, salátem a rajčaty.
V kanceláři Evelyn nenašel. Díky malému oknu mezi předpokojem a její kanceláří to zjistil ještě dřív, než došel k Pennyině stolu. Navíc za sebou Evelyn nechala dveře otevřené dokořán.
„Seržante Murphy.“ Penny se málem poprskala kávou, jak bleskurychle vyskočila ze židle, jakmile ho spatřila ve dveřích. Usmál se, aby ji trochu uklidnil, moc to však nezabralo. Většina setkání, které s Evelyninou asistentkou prozatím zažil, proběhla stejně rozpačitě. Až příliš okatě mu dávala najevo, že se jí líbí.
„Zdravím, Penny. Doufal jsem, že bych mohl na chvilku mluvit s doktorkou Talbotovou. Byla byste tak hodná a prozradila mi, kde ji najdu?“
„Obávám se, že to nepůjde.“ Penny sjela očima k hnědému sáčku, z něhož se do místnosti rozlévala vůně opečených sladkých brambor, které Amarok přikoupil k sendviči. „Ale můžete na ni počkat v její kanceláři.“
„A kde je teď?“
„Na setkání s doktorem Bishopem. Přikázala mi, abych ji za žádných okolností nerušila. Je to její poslední šance na rozhovor s ním.“
Amarok odložil jídlo na okraj stolu. „Takže příkaz k jeho propuštění už dorazil?“
„Dnes ráno. A zítra brzy ráno opustí doktor Bishop Hanover House jako svobodný člověk.“
Takže okamžik, kterého se Evelyn tak obávala, právě nastal… „Překvapuje mě, kolik času papírování tentokrát zabralo.“
„Úřední šiml v oblasti soudního práva je obzvlášť pečlivý. Až neuvěřitelně přepečlivý. Zrovna před pár dny to doktorka Talbotová znovu komentovala. Dodala také, že v Bishopově případě jí to ale nevadí. Naopak za to byla vděčná.“
Amarok úředničinu nenáviděl. Byl to jeden z mnoha důvodů, proč žil v takhle odlehlém koutu země. Na Aljašce musel byrokracii věnovat daleko méně času, než by musel v kterémkoli jiném státě Ameriky, kde byli neustálým papírováním přímo posedlí.
„A jak se dostane na letadlo do Anchorage?“ zajímal se Amarok. Hanover House tady stál krátce, takže nikomu z vězňů zatím nevypršel trest, natož aby se dostal ven na základě příkazu k propuštění. Zajímalo ho, jak celý systém funguje, ptal se ale i proto, aby zjistil, za jak dlouho se odsud Bishop dostane pryč. Rozhodně by neměl dobrý pocit, kdyby se člověk, který měl podle Evelyn zavraždit osm žen – a navíc jim provést lobotomii ještě předtím, než je připravil o život – volně pohyboval po Hilltopu.
„Slyšela jsem doktorku Talbotovou říkat doktoru Ricardovi, že ho na letiště odveze jeden ze strážných. Všechno ale závisí na tom, jestli bude průjezdná silnice. A vhledem k tomu, že se blíží další silná bouře, bude se Bishop možná muset den nebo dva zdržet v The Shady Lady.“
Evelyn se zoufale snažila vyřídit pro Beth změnu opatrovníka, ale lékař, který Bishopovu sestru prohlédl, nenašel žádná viditelná zranění, alespoň ne taková, která by mohl bez nejmenších pochybností označit za důsledek týrání. Jak Evelyn správně předpokládala, magnetickou rezonanci provést odmítli. Nechtěli dál čeřit vodu, zvlášť v tak citlivém případu, jakým byla kauza doktora Bishopa. Ta žena ze sociální správy, s níž Evelyn spolupracovala – Louise cosi tvrdila –, že kdyby zašli až tak daleko a vyšetření nařídili, vypadalo by to, jako by zákonodárci pořádali na Bishopa další hon.
Jakmile Evelyn pochopila, že ani v onom lékaři, ani v minnesotském právním systému spojence nezíská, rozhodla se podat stížnost až k samotnému guvernérovi státu. Ten ale na její telefonáty neodpovídal. Zjevně si ani on nechtěl špinit ruce a od Bishopova případu se držel dál. Z Bishopa se stala horká brambora, se kterou zejména politicky činní lidé nechtěli mít nic společného a pro jistotu ji ani nechytali do ruky.
Vzhledem k tomu, čeho se dopustil detektiv Gustavson, si teď všichni dávali setsakra velký pozor, aby Bishopovi neposkytli nějaký další důvod ke stížnostem. Navíc bude pravděpodobně žalovat stát za to, co mu Gustavson provedl. A s tím už vůbec nikdo nechtěl nic mít.
Jinými slovy se Bishop dostane na svobodu, kde si bude moct dělat, co se mu zlíbí. A aby toho už tak nebylo málo, stráví hodiny a možná i celé dny do odletu z Anchorage přímo tady u nich, v Hilltopu.
„No do hajzlu.“
„Já vím,“ reagovala Penny. „Je to děsivé, co? Chci říct… co kdyby byl vinen?“ Ze záhadného důvodu – který zjevně nijak nesouvisel s právě probíhajícím rozhovorem – se Penny zarděla, jakmile se Amarokovi podívala do očí, a okamžitě sklopila zrak.
„Ve které místnosti jsou?“ zeptal se jí.
Penny jeho otázka zaskočila. „Vy – vy byste se k nim chtěl připojit?“
„Ano, rád bych se s Lymanem Bishopem setkal osobně.“ Napadlo ho, že by se měl s Bishopem blíže seznámit, protože jakmile bude propuštěn, stane se z něho rázem i Amarokův problém a bude jím až do doby, než bude Bishop daleko odsud.
„Tak dobře.“ Od pohledu nervózní Penny začala pobíhat kolem a vyřizovat potřebné formality. O několik minut později dorazil do kanceláře jeden ze strážných, aby Amaroka dovedl k výslechové místnosti.
Než ale Amarok opustil její kancelář, otočil se ještě na Penny a ukázal směrem k Evelynině obědu: „Mohla byste to, prosím, dát doktorce Talbotové na stůl místo mě?“
Penny se na něho zářivě usmála. Ráda by pro něj udělala cokoli. „Ale jistě.“
Strážný ho zavedl do křídla, kde sídlili vězni, a nakonec se zastavil před masivními kovovými dveřmi s číslem pět. „Jsou tady, pane,“ oznámil mu.
Amarok mu poděkoval a vešel dovnitř. Okamžitě uviděl Evelyn, která k němu byla obrácená zády. Seděla u stolu čelem k dost nevýraznému a nezajímavému muži, který se nacházel na druhé straně tlustého plexiskla. Lyman Bishop Amarokovi připadal jako plachý, nevýrazný úředníček. Rozhodně nevypadal ani za mák nebezpečně.
Což ale neznamenalo, že by nebezpečný být nemohl.
„Amaroku! Co tady děláš?“ zeptala se Evelyn překvapeně.
O obědě, který jí přinesl, se rozhodl pomlčet. Až se vrátí do kanceláře, najde ho na stole i tak. „Penny mi prozradila, že Lyman Bishop se v brzké době chystá opustit Hanover House. Přišel jsem, abych se nabídl, že ho odvezu na letiště.“ Amarok nespouštěl oči z muže, o kterém právě hovořil a který se teď už na druhé straně plexiskla pohyboval bez pout i řetězů. Naštěstí ho posadili tam, a ne přímo k Evelyn. A přesto od chvíle, kdy vše směřovalo k jeho propuštění, upustili od mnoha jinak přísně dodržovaných bezpečnostních opatření. Ať už to bylo správné, nebo špatné rozhodnutí, nic naplat, Bishopa brzy propustí, a nebude to trvat víc než pár hodin, kdy z něj znovu bude svobodný člověk.
„To nebude nutné,“ reagovala Evelyn. „Jeden ze strážných – je přímo z Anchorage – ho tam odveze. Ředitel věznice slíbil, že se papírově o všechno postará.“
„Pokud by ti to nevadilo, raději bych ho tam odvezl sám.“
„Myslím, že by mi to vadilo,“ namítla však Evelyn.
Nechtěla, aby se k Bishopovi jenom přiblížil. Tak veliký strach z něho měla. Jenže Amarok měl pocit, že je to jeho povinnost. Nechtěl se doslechnout o tom, že Bishop nastoupil do letadla. Chtěl ho na vlastní oči vidět odlétat. Až tehdy, když bude mít jistotu, že Stvořitel zombie opustil území Aljašky, si bude moct oddechnout. „O tom, kdo ho poveze, rozhodnu já,“ pronesl pevným hlasem.
„Copak to tady máme?“ vstoupil jim do hovoru Bishop. „Že by mileneckou hádku? Nerad bych se stal její příčinou.“
Neomylně postřehl, že se před ním odehrává něco víc než jen spor psychiatričky při hovoru s místním strážcem zákona.
„Tohle je seržant Murphy, místní policista se sídlem v Hilltopu,“ vysvětlila mu Evelyn.
„Ach ano, rozumím. Už jsem o něm slyšel. Žijete spolu.“
Evelyn to nepotvrdila, ale ani nevyvrátila. Stejně jako Amarok cítila, že do jejich osobního vztahu Bishopovi vůbec nic není.
Bishop přešel přímo k plexisklu a důkladně si Amaroka prohlédl, pěkně od hlavy až k patě. Musel zaklonit krk, protože Amarok byl o dost urostlejší než průměrně vysoký Bishop. „A proč mě chcete na letiště odvézt přímo vy osobně?“
„Abych se ujistil, že nenastanou žádné komplikace.“
Bishop si složil ruce na hrudi. „Toužíte mě co nejdřív dostat z města.“
„Jsem si jistý, že už se těšíte domů.“
Bishop našpulil rty. „Jenomže takhle to není. Neprokazujete mi tím žádnou… laskavost. Evelyn vás přesvědčila, že jsem vrah a mohl bych ublížit někomu ve městě, pokud mě jako nebezpečný balík nedoručíte až k letadlu a ihned neodešlete pryč. Chcete se mě zbavit a předat mě Minnesotě, aby případné komplikace museli řešit až tam, viďte?“
Amarok vyloudil na tváři milý a vstřícný výraz. „Mám nákladní auto s pluhem. Projedu závějemi i tehdy, když se ostatní nehnou z místa.“
Bishop mávl rukou směrem k Evelyn. „Panečku. Jasně to dokazuje, že jakmile je vaše reputace jednou zkompromitována, nikdy už ji nezískáte zpět. Oba se na mě díváte, jako bych byl nějaký druh… švába.“
„Vy ale máte šanci změnit to, jak se na vás díváme,“ reagovala okamžitě Evelyn. „Kdybyste nám prozradil, kde leží Janino tělo, byli bychom vám vděční.“
„Jenom se na ni podívejte!“ rozhodil Bishop teatrálně ruce. „Ona to nevzdá.“
„Janina rodina si prošla peklem,“ pokusil se Amarok pomoct.
„A moje snad ne?“ opáčil Bishop. „Ale to je vám všem úplně ukradené. Jak jsem navíc doktorce Talbotové už tolikrát vysvětloval, já jí pomoct nemohu. Takovou informaci jí může poskytnout jedině vrah.“
Lesk v jeho očích prozrazoval něco úplně jiného než slova vycházející z úst. Amarok mlčky sledoval nesoulad těch dvou projevů a zamrazilo ho. Tenhle muž si s Evelyn pohrával a neustále jí okatě předhazoval, že sice nakrásně může znát pravdu, nic s tím ale nenadělá.
„Ale pokud jste ji nezabil vy, tak kdo tedy?“ otázal se Amarok.
„Kéž bych znal odpověď,“ odvětil Bishop s pokrčením ramen. „Pravděpodobně na to bude muset přijít policie. Jestli se jim to ovšem kdy podaří. Mám-li být upřímný, nemám v policisty valnou důvěru. Připadají mi… docela nepoužitelní.“
Amarokovi připadalo, že Bishop mluví schválně tak obecně, aby do svého soudu mohl zahrnout i jeho. Jenomže dřív než mohl zareagovat, promluvila Evelyn. „A co Beth?“ zeptala se. „Co bude s ní?“
Bishopovu tvář zalil samolibě posměšný výraz. „Co myslíte? Budu se o ni dál starat, přirozeně.“ Jak se na ni díval, vysunul hlavu dopředu, ještě blíž k plexisklu. „Zpravidla nejsem ten typ člověka, který z něčeho mívá škodolibou radost. Musím ale přiznat, že tohle mě nesmírně těší. Prohrála jste.“
Evelyn se zvedla od stolu. „Ještě není po všem.“
Bishop se hlasitě rozesmál. „Ale ano, myslím, že je,“ řekl a otočil se k Amarokovi. „Propustí mě zítra v osm hodin ráno. Uvidíme se.“
 

Když Amarok večer dorazil domů, zjistil, že Evelynino SUV parkuje před bungalovem. Zajel k vězení, aby ji vyzvedl – dělal to tak pokaždé, když propukla sněhová vánice – ale Penny mu oznámila, že Evelyn odjela z práce krátce po hovoru s Bishopem. Nebylo zvykem, aby si Evelyn brávala volno, i když jen na půl dne. Doufal, že to udělala, aby nemusela domů cestovat v bouřce. Hodně lidí se v téhle oblasti k podobnému řešení uchylovalo, jakmile předpověď hlásila takové přívaly sněhu. Evelyn ale nebyla z těch, kdo kvůli počasí omezí svoje pracovní povinnosti. Nic ji nedokázalo zastavit. A právě proto pro ni v bouřce obvykle musel zajet až k vězení. Svým SUV by se přes závěje sněhu domů nedostala.
K další vraždě v Bostonu dojít nemohlo, o tom by musel něco vědět. Evelynini rodiče nicméně odmítli opustit domov. Oznámili jí, že nedovolí vlastnímu strachu, aby je vystrnadil z místa, kde to mají rádi. Nechtěli Jasperovi dopřát, aby nad nimi získal takovou moc a ovládal jejich životy. Amarok jejich kuráž obdivoval, a zároveň věděl, jak moc se o ně Evelyn strachuje. A nejen o ně, dělala si starosti i o další dávné známé. Ne že by k tomu neměla důvod. Ať už se v Bostonu dělo cokoli, nevěstilo to nic dobrého.
Naštěstí se tam nic dalšího nestalo a nastal zdánlivý klid. Od smrti Charlotte k žádné další vraždě nedošlo. A mělo se teprve ukázat, jestli příčinou nastalého klidu bylo, že si teď policie dávala zvýšený pozor na Tima Fitzpatricka. Byli přesvědčení, že pachatelem je on, a systematicky shromažďovali další důkazy o jeho vině. Evelyn spolupracovala a dovolovala Fitzpatrickovi, aby se s ní podělil o svůj názor na psychiku pachatele. Všechny telefonické hovory nahrávala a předávala je policii – na jejich žádost.
Amarok vešel v doprovodu Makity do dveří a uslyšel Evelyn. S někým mluvila. I přes zjevnou nervozitu, patrnou v jejím hlase, se mu ulevilo.
„Poslouchej mě, Beth. Pokud mi nedokážeš poskytnout něco použitelného – nějaký důkaz toho, jak se k tobě Lyman v minulosti choval, nedokážu tě odtamtud dostat, nemůžu ti zaručit bezpečí. Rozumíš mi? Tohle je moc důležité. Snažím se zařídit, abys byla v bezpečí, potřebuji k tomu ale tvoji pomoc… Zapomeň na koblihy. Dostaneš celé mísy koblih, až tohle vyřešíme, slyšíš mě? … Já sama ti nějaké nechám poslat. To ti slibuji.“
Amarok sledoval, jak se Evelyn pokoušela zmírnit narůstající frustraci. Zrovna zavřela oči a masírovala si spánky.
„Rozumíš mi, co ti tady říkám? Chápeš, co se děje?“ pokračovala nezlomně dál. „Zítra musíme propustit tvého bratra z vězení. To znamená, že se vrátí domů, a bude tě nutit… dělat všechny ty věci, které nemáš ráda… Protože pokud kvůli něčemu z toho pláčeš, znamená to, že to nemáš ráda, viď že ano? A on nemá žádné právo tě takhle trápit. Mohla bys bydlet někde jinde, někde, kde nic z toho už nikdy nebudeš muset dělat…“
Amarok se musel ještě vrátit zpátky do ulic a pomoct Philovi. Sněžilo tak mocně, že jediný pluh nedokázal zprůjezdnit všechny silnice. Jenom se zastavil doma, aby si s sebou vzal sendvič a zkontroloval, jestli je Evelyn v pořádku doma a nikam už se nechystá.
Vytáhl z lednice chleba a lunchmeat. Slyšel, jak se Evelyn snaží Beth přesvědčit, prosí ji a naléhá, vysvětluje jí situaci těmi nejjednoduššími formulacemi. Snažila se jí popsat, co všechno může být chápáno jako „důkaz“. Bylo mu jasné, že se zatím nikam nedostala. Když nakonec zavěsila, měla v očích slzy.
„Do háje!“ zaklela a praštila pěstí do stolu.
„Nepomůže ti?“
„Není snadné jí vysvětlit, jak by mohla pomoct. A ještě těžší je přesvědčit ji, že mi může věřit a říct mi všechno, co ví. Teď když ví, že se její bratr zítra vrátí domů, je ještě vyděšenější. Nemůžu jí to vyčítat. Potrestá ji za to, že mi prozradila, co jí dělal. Neměla jsem se o tom před ním vůbec zmiňovat. Ani ve snu by mě nenapadlo, že se mi ji odtamtud nepodaří dostat včas a že úřady budou mít plné ruce práce, aby ochránily samy sebe, takže na její ochranu se jaksi vůbec nedostane! Ale k tomu má přece sociálka v prvé řadě sloužit!“
„Tak co uděláš?“
„To nevím.“ Hlasitě si povzdechla. „Pokud se mi nepodaří najít nějaký důkaz, mám svázané ruce. A je hrozně těžké něco takového přijmout.“
Amarok si vybavil Bishopův samolibý úsměv. „A co ta žena, o které jsi mi říkala, ta uklízečka v laboratoři, která se v průběhu Bishopova procesu o Beth starala?“
„Teralynn Clarková? Co s ní?“
„Beth ji přece zná, ne?“
„To ano, ale…“ – a Evelyn se zašklebila – „ta není o moc laskavější než Bishop.“
„O to nejde. Beth ji ale zná,“ zopakoval významně Amarok. „A to je podstatné. Znamená to, že by ji mohla pustit dovnitř.“
Evelyn se kousla do rtu. „Takže navrhuješ, abych ji svým způsobem využila.“
„Jako svoji prostřednici. Řekni jí, že potřebuješ její pomoc. Ať se cítí důležitě. Klidně jí nabídni, že jí zaplatíš, pokud by to nešlo jinak. Ale přemluv ji, aby se za Beth dnes večer zastavila, uklidnila ji a zjistila, jestli by se nedala nějak rozmluvit. Snad jí prozradí nějaký detail, který by nám mohl pomoct. Teralynn by mohla jejich rozhovor nahrávat. Navíc by se mohla porozhlédnout po domě. Někde se tam přece musí najít nějaký důkaz o Bishopových perverzních choutkách.“
„Policie celý dům prohledala. Měli k dispozici jeho počítač, prohlédli auto. Kdyby tam něco bylo, dávno by to našli.“
„Pak to všechno musel ukrýt někde mimo dům.“
„Což může být úplně kdekoli.“
„Až na to, že… k tomu musí mít volný přístup.“
Evelyn se v náhlém záblesku naděje rozšířily zorničky. „Jeho laboratoř!“
„Je to jedna z možností. A ona by se tam mohla večer zajít podívat.“
„Pravděpodobně už tam míří, a navíc má klíče úplně odevšad.“ Evelyn se na něho vrhla a objala ho. „To je ono! Musí to být ono. Pokud je Bishop vinen, a já věřím, že je, musí existovat spousta pornografie, fotografického materiálu i trofejí. A všechny ty věci musí někde schovávat.“
Přitiskl ji k sobě. „Myslíš, že dokážeš Teralynn přesvědčit, aby trochu čenichala?“
„Vsadila bych se, že to svedu. Navíc si myslím, že ona bude mít o dost jasnější představu než policie, kde všude má hledat. I kdyby prohledali jeho pracovní stůl, silně pochybuji, že by se namáhali s hledáním v celé kanceláři nebo laboratoři, natož jinde. Narušilo by to soukromí všech jeho kolegů. Navíc je nanejvýš pravděpodobné, že až takovou pravomoc jim soudní povolení neposkytovalo.“
„Za pokus to rozhodně stojí,“ dodal Amarok.
Mohl to být stejně dobře výstřel naslepo, ale zdálo se, že je to Evelyn úplně jedno. Vyvlékla se z jeho objetí a zamířila k telefonu. Když odcházel, slyšel ji, jak říká: „Teralynn? Tady Evelyn Talbotová z Aljašky.“
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Když se Amarok s Makitou vrátili domů, bylo už hodně pozdě. Evelyn se ulevilo, když je viděla vcházet do dveří. Amarok si konečně bude moct odpočinout po hodně dlouhém dni. Věděla ale i to, že ona sotva dokáže zamhouřit oka. Od chvíle, kdy mluvila s Teralynn, se pokoušela nějak rozptýlit a přestat neustále myslet na to, co by mohla v laboratoři najít, a nestrachovat se, co bude, když neobjeví nic. Nedokázala ničemu jinému věnovat pozornost. Televize, úklid ani práce, kterou si domů přinesla, ji nedokázaly rozptýlit. U ničeho nemohla vydržet. Nedařilo se jí vyhnat z hlavy myšlenku, že už zítra večer dorazí Lyman Bishop domů. Měla strach, že s Beth okamžitě zúčtuje, protože nedržela pusu, když měla.
Makita zaštěkal a Sigmund ho okamžitě odběhl přivítat. Od chvíle, kdy se k Amarokovi přestěhovala, se jejich domácí mazlíčci až překvapivě spřátelili. „Jak moc zlá je dnešní bouře?“ zeptala se Amaroka.
Amarok se sklonil, jako ostatně pokaždé, když dorazil domů, aby se řádně přivítal se Sigmundem. „Je dost úporná. Nejsem si jistý, jestli zvládnu odvézt Bishopa na letiště už zítra. Možná nepomůže ani pluh.“
Celou dobu, co byl pryč, Evelyn lepila nos až na sklo, úzkostně naslouchala skučícímu vichru a sledovala husté provazce vířícího sněhu. Trocha sněhu zůstala Amarokovi přichycená na kabátu i čepici. „Možná by bylo nejlepší, kdyby tady ještě zůstal.“
„Ale kde?“ ptal se starostlivě Amarok.
„Nejspíš v motelu, v The Shady Lady. Je jediný v okolí. Neumím si představit, že by byl ochotný strávit byť jen jednu noc ve vězení navíc, když bude oficiálně propuštěn, ale sněhové závěje mu nedovolí odcestovat domů.“
Amarok zavrtěl hlavou. „V žádném případě. V našem městě ho nechci ani vidět.“
„Dopřálo by mi to den navíc, kdy bych mohla dostat Beth ze situace, do které se dostala…“
Amarok hlasitě zavyl. Zjevně se nechtěl nechat přemluvit a dovolit, aby směl Bishop zůstat přes noc bez dozoru ve městě. „Možná budu znít bezohledně, ale Beth neznám. Zato znám skoro všechny v tomhle městě a záleží mi na nich. Takže nehodlám dopustit, aby se komukoli z nich něco stalo.“
Evelyn se usmála. „Vím, jak ochranitelské sklony máš vůči svému městu.“
„Je to moje práce.“
„Je to mnohem víc než jen práce.“
„Možná, snad.“ Amarok si začal otřepávat kabát, rukavice i čepici od sněhu a klukovsky se na ni usmál. „Co říkala Teralynn?“
„Souhlasila, že se porozhlédne kolem. Navíc prý zná několik míst, které by profesoři a laboratorní pracovníci mohli používat, kdyby chtěli před ostatními uschovat podobné věci, jaké jsem jí popsala.“
„A proč ji až doteď nenapadlo ta místa prohlédnout?“
„Proč by mělo? Vyšetřování vede policie. Zdálo se, že mají všechno pevně v rukou. Všichni si mysleli, že klíčový důkaz už se jim najít podařilo. Většinu lidí by, myslím, nenapadlo začít prohledávat laboratoř na vlastní pěst, dokonce ani uklízečku. Navíc s tím případem nebyl nikdo z nich spjatý osobně.“
„Pokud je Bishop vrah, jak se domníváme, mohla by s tím být Teralynn spjatá dost osobně.“
„To je pravda. Jenže dost pochybuji, že by to takhle viděla i ona, přinejmenším ze začátku. Musela být v šoku už z toho, že by někdo tak příjemného vystupování mohl být obviněn z tak strašlivých zločinů.“ Vstala a políbila ho. „A mimochodem, díky za oběd, který jsi mi dnes přivezl do práce. Bylo to moc milé.“
„Mám radost, že tě potěšil.“ Amarok přešel k lednici a vyndal si z ní pivo. Zvedl ho a podíval se na Evelyn, jestli si dá taky.
„Ne, díky.“
„Kdy by se ti měla Teralynn ozvat?“
„Nemám tušení, kolik času jí to může zabrat. Slíbila mi, že zavolá, až bude moct.“ Evelyn předpokládala, že se jí Teralynn pokusí ozvat co nejdřív. Už hodinu ale byli s Amarokem doma, sledovali zbytek filmu, který rozkoukali o víkendu, a od Teralynn zatím žádné zprávy nepřicházely. Evelyn čekala dál, zatímco Amarok usnul u filmu přímo na pohovce. Kolem druhé začínala i ona pomalu klimbat. Když se Amarok probral a zamumlal, že by se oba měli přesunout do postele, řekla mu, že za chvíli přijde, a nechala ho jít spát samotného.
A pak tam jen tak seděla a hleděla na Makitu. Ten se na ni díval s hlavou nakloněnou na jednu stranu, jako by chtěl říct: To sis nevšimla, že Amarok šel spát? Ten muž, kterého oba tak milujeme? To za ním nepůjdeš? Tak neměl bych jít aspoň já?
„Běž ty,“ zamumlala Evelyn, a když Makita skutečně odběhl, skryla hlavu v dlaních. Teralynn nebyla osoba, na kterou by byl spoleh, říkala si. V prvé řadě do ní vůbec neměla vkládat naděje. Byla sice celá nedočkavá, že se stane součástí pátrání a konečně bude důležitá, přesně jak Amarok předvídal, ale teď to nevypadalo, že by se nějak intenzivně snažila. Dokonce se ani nenamáhala Evelyn zavolat. Ani jí nedala vědět, jak to vypadá. A kromě toho: co by mohla najít, když policie tenkrát neobjevila vůbec nic?
Zoufalství, s nímž celou noc bojovala, ji najednou přemohlo. Pokud šlo o psychopaty, které zkoumala, zažila víc neúspěchů než úspěchů. Tak proč jí na tomhle tolik záleželo?
Po tvářích jí stékaly slzy, když tu se v kuchyni rozřinčel telefon a ona leknutím nadskočila.
Řítila se ke sluchátku, aby co nejrychleji utišila rámus a nevzbudila Amaroka. Když si na displeji přečetla jméno volajícího, zadržela napětím dech a hovor přijala. Byla to Teralynn.
Prosím. Prosím, ať se pletu. Ať se Teralynn opravdu snažila a něco našla. Nakonec to byl první a zároveň poslední pokus, jediná šance na úspěch. Pokud to nevyjde, zůstane Beth napospas Bishopovi, dokud se Evelyn nepodaří vymyslet něco jiného. A kdo ví, jak dlouho by to mohlo trvat? Měla by pocit, že Beth nechala ve štychu –
„Doktorko Talbotová?“
„Ano?“ Napjatě čekala, co jí Teralynn řekne – jestli její pátrání přineslo nějaký výsledek.
„Myslím, že jsem něco našla.“
Evelyn popadla nejbližší židli a těžce na ni dosedla. Mezitím se do kuchyně vploužil i rozespalý Amarok a mhouřil oči proti ostrému světlu. „Je to ona?“ zeptal se.
Evelyn přikývla a zvedla ruku na znamení, aby dál nemluvil, že se mu bude věnovat později. „Co je to, Teralynn? Co jste našla?“
„Černou masku, stahovací pásky, hadr, nějakou čirou tekutinu ve starší lahvi – a sekáček na led.“
Evelyn překvapením vydechla. Amarok se k ní přiblížil, zůstal ale potichu. Vyčkával a naslouchal. „Jak jste ty věci našla?“
„Nebylo to snadné. Celé hodiny jsem tu podělanou laboratoř prohledávala, a nakonec i všechna ostatní místa, kam Lyman chodil. Nikde nic. Už jsem to chtěla vzdát, když jsem si vzpomněla, jak rád hrával na piano. V profesorském pokoji je klavír, taková stará vykopávka, a je umístěný až vzadu v rohu. Většina badatelů si ho ani nevšimne, nebo vůbec neumějí hrát. Ale Lyman k němu často usedal. Mockrát jsem na něj narazila, když jsem přišla místnost uklidit: sedával tam sám a hrál. Říkával mi, že ho hudba uklidňuje. No nic, každopádně jsem klavír odtlačila kousek od stěny. Nebylo to těžké, je totiž na kolečkách. A když jsem se tam trochu porozhlédla, našla jsem tuhle tašku. Sama jsem tomu skoro nemohla uvěřit.“
Evelyn vířily hlavou myšlenky jedna přes druhou. To, že byl Lyman de facto jediný, kdo na klavír hrával, ho jasně spojovalo s nalezenou taškou. A navíc se v ní našel i sekáček na led, nástroj, kterým byly spáchány všechny zločiny, z nichž byl původně obviněn. Přesto se ale pořád jednalo o nepřímé důkazy, nic, co by nad rámec důvodného podezření dokazovalo, že to on tam všechny ty věci schoval – nebo že svým obětem provedl čelní lobotomii.
„Teralynn? Mohla byste, prosím, na mobil pořídit fotografii každé z těch věcí – a také jednu společnou, kde budou všechny pohromadě – a poslat mi je e-mailem? A cestou domů zavézt všechno, co jste našla, přímo na policii?“
„A bude se policie zlobit, že se na věcech najdou moje otisky? Když jsem tu tašku našla, neměla jsem tušení, co v ní bude. Všechno jsem to vytáhla ven.“
„Nebojte se, nebude. Je přirozené, že jste to udělala. Nejste přece forenzní expertka. Řekněte jim, že jste uklízela a náhodou jste přitom tyhle věci našla. A ještě jim řekněte, že na klavír v té místnosti hrával výhradně jenom Lyman Bishop. Nechte si zavolat detektiva Lewise. To on případ Stvořitele zombie vyšetřuje. A ujistěte se, že všechny věci předáte přímo jemu. Nesmějí se dostat do rukou někomu, kdo by je mohl zašantročit nebo znehodnotit, protože by nepochopil, jaký dopad na případ jejich nalezení může mít. Nemůžeme připustit, aby se ty věci zase někde ztratily, když už se našly.“
„Udělám všechno, jak říkáte. Tohle je dobré, viďte? Chystali se přece Bishopa propustit. Tohle by mohlo znamenat, že se vrátí zase zpátky do vězení.“
„Přesně tak. Právě to by ty nalezené věci mohly dokázat. Skvělé. Pro začátek mi to poskytuje něco hmatatelného, s čím můžu dál pracovat. Teď bych snad mohla konečně dostat Beth z jeho domu.“
„A myslíte si, že moji fotografii otisknou v novinách?“ zeptala se Teralynn.
Zjevně ji ohromovala představa vší pozornosti, které by se jí teď mohlo dostat. Na tom ale vůbec nezáleželo. Nalezla něco, co by mohlo Beth ochránit před týráním, kterého si už vytrpěla až dost – a snad dokonce i zachránila další možné Bishopovy oběti před něčím daleko horším. „Myslím, že ano. Znám jednoho reportéra v The Star Tribune, který by si s vámi později jistě velice rád promluvil.“
„A dáte mu na mě telefon?“
„Pokud si to přejete.“
„Ano. Děkuju!“
„Už jste na cestě na policii?“ zeptala se Evelyn. Snažila se vrátit její plnou pozornost k nalezeným věcem. Musela se ujistit, že doputují až na policii a dostanou se do rukou někomu povolanému.
„Ano. Zrovna vyrážím.“
„Skvěle.“ Jakmile zavěsila, zvedl ji Amarok jemně ze židle, aby se jí mohl dívat přímo do očí.
„Co se děje?“ zeptal se. „Co našla?“
Vysílení a únava, které Evelyn poslední dny pociťovala, vystoupalo společně s další směsicí emocí na povrch. Když mu odpovídala, stékaly jí po tvářích slzy.
Amarok jí je jemně stíral z tváří. „To je skvělé.“
„Dobro zase jednou zvítězí,“ pronesla Evelyn s úsměvem.
„Policie má před sebou spoustu práce – zkoumání otisků prstů i vzorků DNA. Navíc musí vystopovat původ té tekutiny a dokázat, že to byl skutečně Bishop, kdo používal zmíněný sekáček na led,“ upozornil ji, přesto se ale při svých slovech neubránil úsměvu.
„Bishop je vychytralý. Podařilo se mu skrýt všechny ty věci tak fikaně, že je policie ani při zevrubném prohledávání nenašla. Nepochybně předpokládá, že se z něj úderem zítřka stává svobodný člověk. Ale oni nějaké spojení najdou. Něco tam být musí.“
„Gustavson musel být přesvědčený, že se při domovní prohlídce něco objeví. Určitě byl v šoku, když zjistil, že se u něj doma ani v práci nenašlo na Bishopa vůbec nic, co by ho usvědčovalo.“
„A právě proto se rozhodl nastrčit do jeho domu spodní prádlo. Říkal mi to. Bishop se ale přece nemohl připravit na všechny možnosti.“ Evelyn natáhla ruku a uhladila Amarokovi nepoddajné vlasy, které mu teď, po chvíli spánku, trčely na hlavě na všechny strany.
„Některá z věcí, které Teralynn našla, nepochybně spojení s Bishopem prokáže. Vím to.“
Amarok ji objal a pevně ji k sobě přitiskl.
„Myslím, že ho máme,“ zašeptala Evelyn.
 

Neodvažovala se usnout. V Minnesotě měli o tři hodiny víc než na Aljašce, což znamenalo, že tam je něco po sedmé hodině ráno. Amarok se šel trochu prospat, aby mohl dopoledne zavézt Bishopa na letiště do Anchorage, a ona mezitím vyčkávala a poskytovala Teralynn čas, který potrvá, než dorazí na policejní stanici. Potom zavolala detektivu Lewisovi, který případ po Gustavsonovi převzal.
K její nelibosti ale Lewis ještě nedorazil do práce. Evelyn byla jako na jehlách, dělala si starosti a neustále kontrolovala čas, který odtikával vteřinu za vteřinou a ukrajoval minuty do okamžiku, kdy bude Lyman Bishop oficiálně propuštěn z vězení. Čekala, až se jí Lewis konečně ozve. Naštěstí se jí v mezičase podařilo spojit se seržantem z tamní policejní stanice – s tím, který zvedl telefon, když volala poprvé – a ten jí potvrdil, že Teralynn na stanici dorazila a celou „sadu“ věcí jim předala. Také Teralynn jí zavolala a oznámila, že musela nechat věci na vrátnici, ačkoli ji Evelyn výslovně žádala, aby je předala přímo detektivu Lewisovi. Jakmile ale Lewis konečně dorazil a ozval se jí, ujistil ji, že všechny položky převzal a zrovna s nimi míří dolů, aby je zaevidoval jako důkazy v případu Stvořitele zombie.
„Mrzí mě, že jsem se minul s Teralynn,“ řekl Lewis. „Budu ji sem muset znovu zavolat, aby podala přímé svědectví.“
Evelyn bylo jasné, že něco takového Teralynn udělá nesmírně ochotně a ráda. „Nepochybuji, že se bude moct přetrhnout, jen aby vám vyhověla. Akorát zůstala celou noc vzhůru. Byla vyčerpaná a jela se domů trochu prospat.“
„Mám na ni číslo. Dopřeju jí pár hodin odpočinku a potom jí zavolám.“
„Mohl byste nějak kontaktovat i detektiva Gustavsona?“ zeptala se Evelyn a snažila se potlačit zívnutí. „Snažila jsem se mu dovolat, ale od chvíle, kdy rezignoval, se mi ho nepodařilo sehnat. Chtěla bych, aby věděl, že Bishopovým propuštěním to nekončí.“
„S tím souhlasím. Měl by to vědět,“ přitakal Lewis. „Mohlo by mu to zabránit skočit z mostu nebo něco podobného. Chudák chlap. Musím vám říct, že to schytal ze všech stran. Vážně si prošel peklem.“
„Umím si představit, jak to pro něho muselo být tvrdé.“
„Ne že by si to částečně nezasloužil. Způsobil si to sám, co si budeme povídat,“ podotkl Lewis. „Porušil základní pravidlo. I kdyby se z Bishopa vyklubal skutečný vrah, jak ostatně oba dva věříme, neznamená to, že by měl Gustavson dostat zpátky odznak. Ale vědomí, že se našly nové důkazy, by mu mělo přinést aspoň trochu úlevy a klidu. Jeho sebeobětování bude mít smysl.“
„Právě. Ráda bych, aby to věděl.“
„Ujistím se, aby se to k němu dostalo.“
„Díky.“ Od chvíle, kdy Teralynn objevila Bishopovu „sadu“, už uběhla hodina, přesto jí ten nález pořád připadal neuvěřitelný, surreálný. Zhluboka se nadechla a znovu se posadila. „Tohle je to, na co jsme celou dobu čekali.“
„Jestliže se nám podaří dokázat, že ty věci za klavír schoval právě Bishop, pak ano. Ale věřím, že se to povede. Existuje celá řada způsobů, jak to udělat – a všechny, bohudík, legální,“ dodal suše.
„Ale i kdybychom ho nedokázali spojit s těmi věcmi pomocí DNA ani ničeho jiného, to, co se Teralynn podařilo najít, by mělo konečně vyvolat zásadní otázky ohledně mentálního stavu jeho sestry a jejího bezpečí. Teď už by se mi mělo podařit dostat ji od něj a umístit ji někam do ústavu, nemyslíte?“
„Nemůžu mluvit za sociálku, ale pochybuju, že by si troufli jít proti vám. Umíte si představit všechnu tu negativní reklamu, které by se jim dostalo, a počet lidí, kteří by kvůli tomu mohli přijít o práci, kdyby Beth nechali dál u Bishopa a on by ji nedejbože zabil? Zvlášť poté, co budou upozorněni na dnešní nález a jeho spojení s Bishopem.“
To si Evelyn uměla představit velice živě. A právě díky tomu se jí tak ulevilo. Riziko neodebrat Beth z Bishopova opatrovnictví bylo příliš veliké, dokonce větší než strach zasáhnout v tak ožehavém případu, jako byl ten jeho. Díkybohu. Právě to Evelyn potřebovala – něco, co by jazýček vah posunulo na druhou stranu a dodalo sociálce něco solidního jako podklad k odebrání Beth. „Už vás nechám. Oba máme spoustu práce. Bishop bude z Hanover House propuštěn hned po snídani.“
„To znamená, že dnes večer dorazí domů.“
„Přesně tak. Časový posun dělá tři hodiny. Má ale zamluvený přímý let. Takže to bude trvat pouhých pět hodin a máte ho tam.“
„Hodně štěstí,“ popřál jí Lewis. „A kdybyste potřebovala, odkažte člověka, se kterým na sociálce spolupracujete, přímo na mě v případě, že by se dožadovali podrobnějších informací. Vysvětlím jim, že dnešní objev je sám o sobě dost děsivý a oni by měli jeho sestru dostat z domu, dokud ještě mají tu možnost.“
„Vážím si vaší nabídky,“ poděkovala Evelyn. Rozloučila se s detektivem Lewisem a obratem zavolala Louise Belgrathové, aby ji mohla informovat o nejnovějším vývoji. Ta to ale zase nezvedala.
„Do háje už ale,“ zaklela Evelyn. Zkusila to znovu, ale se stejným výsledkem. A potom musela usnout. Probral ji až Amarok, který si dal sprchu a oblečený do práce vešel do kuchyně.
„To jsi byla vzhůru celou noc?“ Nemohla přeslechnout nesouhlasný tón jeho hlasu. Dělal si o ni starosti. Neustále se řítila kupředu na plný plyn a neuměla zvolnit. „Hned jak to bude možné, trochu se prospím. Nejdřív se ale musím konečně dovolat Louise Belgrathové.“
Amarok jí dal pusu na čelo. „Nesmíš na sebe být tak tvrdá. Máš na to celý den. V tomhle počasí se na letiště nemusíme vůbec dostat.“
„Nejsem si jistá, jestli mě to uklidňuje, zvlášť po Teralynnině nálezu. Nechci, abys s Lymanem Bishopem zůstával sám někde v motelu. Takže… ty musíš najít způsob, jak ho do toho letadla dostat. A já už se postarám o zbytek.“
„A potom budeš celý zbytek dne tvrdě pracovat.“
„Ne, všechno zruším a prospím se. Slibuji.“
Telefon začal zvonit a Evelyn okamžitě vyskočila, aby to mohla vzít.
„Je to Louise.“
Amarok přešel ke kávovaru a nalil si hrnek kafe. Evelyn mezitím hovor přijala.
„Díkybohu, že jste mi zavolala zpátky,“ vyhrkla.
„Omlouvám se, že to trvalo tak dlouho. Máme tady dost hektické ráno. Jenom jsem vám chtěla říct, že jsem vaši zprávu dostala a už na tom pracuju.“
„A na čem přesně pracujete?“
„Abych dostala Beth z domu a z dosahu Lymana Bishopa, přirozeně.“
„Děláte si legraci.“
„Ale vůbec ne.“
Jistěže si nedělala legraci. Na celé situaci nic humorného nebylo. A navíc Louise Belgrathová netušila, jak žertovat, případně, kdyby to náhodou uměla, považovala by to za ztrátu času. Byla to ta největší sucharka, s jakou kdy měla Evelyn co do činění. Beth se konečně dostane do bezpečí! A na ničem jiném teď nezáleželo. „A jak rychle k tomu může dojít?“
„Bishop dorazí domů dnes večer?“
Evelyn se jí o tom zmínila ve vzkazu, který jí nechala. „Přesně tak. Letadlo, kterým pocestuje, přistane v šest. Domů se tím pádem dostane nejpozději kolem sedmé.“
„V té době už tam Beth nebude, o to se postarám.“
Evelyn zavřela oči a zhluboka vydechla. „Děkuji.“
„Jenom doufám, že děláme správnou věc,“ dodala Louise, jako by stále nebyla úplně přesvědčená.
„Co prosím?“
„Beth i její bratr už si v životě prošli mnoha těžkými zkouškami. A většinu času se mohli spolehnout pouze jeden na druhého. Nechce se mi je od sebe oddělovat a všechno to ještě zhoršovat, pokud to není zcela nezbytné a nemám k tomu přísně zákonné důvody.“
Louise odkazovala k tomu, co provedl detektiv Gustavson. A pravděpodobně teď Evelyn i detektiva Lewise, pokud už s ním vůbec mluvila, házela do jednoho pytle, protože i oni věřili, že je Bishop vinen. „Žádné snadné ani bezbolestné řešení neexistuje, Louise. Jsem si jistá, že ve své práci na to narážíte dnes a denně. Můžeme dělat pouze to, co je v dané situaci nevyhnutelné. Mohu vás ujistit, že taška s nářadím, která byla dnes v noci nalezena, není podvrh. A vzhledem k tomu, co v ní bylo nalezeno, by měla Beth být přemístěna co nejdřív, nemyslíte?“
Následovala dlouhá odmlka. Pak Louise odpověděla: „Ano. Jakmile bude vše zařízeno, zavolám vám.“
„Takže už to vypuklo?“ zeptal se Amarok, jakmile Evelyn hovor ukončila.
„Přesně tak. Rozběhlo se to,“ odpověděla.
„Skvěle. Na devadesát procent už máme vyhráno. Vyzvednu Bishopa a postarám se, aby ten parchant nasedl na letadlo a odletěl pryč.“
„Zvládneš to odřídit i ve sněhové vánici?“
„Udělám, co bude v mých silách, abych ho odsud dostal.“
Evelyn vstala ze židle a zastavila ho dřív, než mohl odejít. „Amaroku?“
„Dám na sebe pozor.“
Věděl, co se mu chystá říct, bylo mu jasné, že si o něj dělá starosti. Což jí ale situaci nijak neusnadňovalo. Nechtěla ho pustit. „A nemohl by ho tam odvézt někdo jiný? Co třeba Phil? Bishop ví… ví, jak moc mi na tobě záleží. Pochopil to, když jsi za námi vešel do výslechové místnosti. Nemůžu mluvit za Bishopa, tak dobře ho neznám. Jasperovi by to ale stačilo na to, aby tě zabil.“
„Nemůžu na Phila přehodit odvoz Bishopa, v tomhle mu nevěřím,“ namítl Amarok. „Phil je zlatý kluk, ale ne zrovna… nejbystřejší. Nic se mi nestane. Bishop je natěšený. Věří, že vyhrál, že se vrátí domů a do konce života bude žít ve svém domě společně se sestrou a bude si moct dělat, co se mu zlíbí – včetně zabíjení, pokud by se k němu znovu uchýlil. Silně pochybuju, že by byl tak hloupý a cestou se o něco pokusil. Jenom mu nesmíš říct, že až dorazí domů, Beth už tam nebude. To by mohlo celou situaci výrazně proměnit.“
„Určitě nehrozí, že bych se mu o tom byť jenom slůvkem zmínila,“ ujistila ho Evelyn.
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Bishop se rád poslouchal. Jak Amarok správně předpokládal, byl ve velice povznesené náladě. Přiměl ho zastavit v podniku The Dinky Diner, aby si, jak mu vysvětloval, před odletem spravil chuť „o něco obstojnějším“ jídlem. Ne že by omeletu, kterou mu přinesli, zrovna vychvaloval do nebes. Mluvil o tom, jak už se nemůže dočkat, až se vrátí do práce, a jak se jeho kolegové na univerzitě budou studem propadat, že o něm kdy zapochybovali. Jak sám říkal, ani jeden z nich ho tenkrát nepodpořil, rozhodně ne poté, co se objevila zpráva o nalezeném spodním prádle. „Teď když konečně pochopí, že jsem nevinný, měli by se předhánět v tom, kdo z nich se mi upřímně omluví jako první.“
Zjevně ho blažila představa, že bude mít nad ostatními navrch. Těšil se na jejich pozornost i kajícnost. Mluvil zejména o jedné ženě – kolegyni z laboratoře – kterou podle všeho velice obdivoval. Když od Bishopa uslyšel její jméno už poněkolikáté, Amarok mírně znejistěl. Připadalo mu, jako by ji Bishop, očividně přesvědčený, že se z toho dostane, zařadil na první místo seznamu čekatelek na další lobotomii. Připomínal mu Jeffreyho Dahmera. Slyšel o něm Evelyn říkat, že si své oběti u sebe ponechává co nejdéle. A ona věřila, že lobotomii využívá Bishop ke stejnému účelu. Ženy, které s její pomocí ochromil, ho nemohly opustit, jako to před lety udělala matka. A Amarok s jejím názorem souhlasil.
Na to všechno myslel po cestě do Anchorage, ale téměř nepromluvil. Když přijeli k prudkému svahu, neprůjezdnému a uzavřenému kvůli závějím na silnici, zapnul majáčky, zapojil pluh a jel pomalu dál. Kvůli vánici téměř neviděl na cestu. Proto ho překvapilo, když projel kolem dalších dvou policistů – oba dva zprůjezdňovali cestu – a ani jeden z nich se ho nepokusil zastavit.
Projížděli kopci snad celou věčnost. Dnešek přinesl nezpochybnitelně nejhorší počasí za celou zimu, takže mohl postupovat rychlostí dvaceti, maximálně třiceti kilometrů v hodině. Konečně se dostali do níže položených oblastí, i tam ale byly kvůli náledí silnice kluzké. Navíc stále hustě sněžilo.
„To bylo dost děsivé,“ pronesl Bishop, když se před nimi v dálce konečně objevilo město Anchorage. „Ne že bych pochyboval o vašich schopnostech. Jako řidič rozhodně víte, co děláte.“
Amarok se na něj letmo podíval. „Zažil jsem v životě už dost špatného počasí.“
„V životě? Kolik vám je, pětadvacet?“
Bishop musel vědět, že je Amarok starší, přesto ho policista neopravil. Bishop se ho jenom pokoušel vyvést z míry.
„Co vás vlastně přivedlo sem na Aljašku?“ přerušil Bishop znovu mlčení.
„Narodil jsem se tady,“ odpověděl Amarok.
„To přece ještě neznamená, že jste tady musel taky zůstat. Tohle místo je tak chladné a… prázdné. Až na Anchorage, pochopitelně. Kolik obyvatel má Aljaška?“
„Pokud vím, zhruba sedm set tisíc.“
„A Anchorage?“
„Nejspíš dobrou polovinu z toho.“
„A co Juneau? To je hlavní město, ne?“
„Juneau má zhruba desetinu obyvatel Anchorage.“
„Takže Anchorage je největší město na Aljašce?“
Amarok přikývl.
„Tři sta padesát tisíc obyvatel. Vážně tady žije polovina obyvatel celého státu? No to mě podrž. Ale pořád to není moc. Nechápu, jak to můžete vydržet.“
„Není tu pořád taková zima. A i když je, vlastně to mám rád.“
„Možná proto, že jste se narodil tady a nic jiného neznáte,“ zamručel Bishop polohlasně, vyhlédl ven z okýnka na vířící sněhové poryvy a zakabonil se. „Neumím si představit nikoho, kdo je zvyklý na mírnější podnebí a zvykl by si tady.“
„Lidé sem zezdola ze Států přicházejí neustále,“ opáčil Amarok.
„Přicházejí lovit nebo rybařit. Případně kvůli mořeplavbě. Ale nestěhují se sem, nebo ano?“
„Někdy ano.“
Bishop si upravil bezpečnostní pás. „Zbláznil bych se tady.“
Vzhledem k tomu, že za blázna ho dávno považoval, Amarok na jeho poznámku nijak nereagoval.
„Nepřipadalo mi, že by si Evelyn Aljašku zrovna oblíbila,“ pokračoval Bishop dál, jako by nedokázal vydržet ani chvíli zticha.
„Proč myslíte?“ přestože se Amarok držel zpátky, na poslední poznámku zareagovat musel. Co si, sakra, Lyman Bishop myslí, že ví o Evelyn a o tom, co má nebo nemá ráda?
„Ona není ten typ. Myslím pro pobyt ve volné přírodě. Často jsme spolu poslední dobou hovořili. A musím říct, že je spíš intelektuálka. Jako já.“
„Nemáte žádné právo Evelyn posuzovat,“ vyštěkl Amarok.
Bishopovou tváří prolétl sotva znatelný úsměšek. „Nic takového ani nedělám. Koneckonců jste to přece vy, kdo s ní každou noc spí v jedné posteli.“ Bishop se odmlčel, jako by snad doufal, že to Amarok potvrdí. Když nic neříkal, pokračoval Bishop dál: „Znáte ji samozřejmě daleko lépe než já. Jenom říkám, že bych se tady v tom prostředí musel zbláznit.“
Amarok se na něho znovu úkosem podíval. „Jaké štěstí, že odlétáte pryč.“
„To ano. Bohudíky pro nás pro oba. Ale vsadím se, že to nebude dlouho trvat a taky Evelyn Aljašku opustí. Tak to aspoň vidím já.“
„Má tady práci ve věznici, které se musí věnovat – a v něm spoustu psychoušů, které den za dnem bedlivě studuje.“
„Vy se domníváte, že se mezi ty psychouše řadím i já,“ podotkl Bishop.
Amarok přidal topení, na jeho poznámku však nereagoval.
„Jistěže ano. To se pozná. No tak dobře. Snad je to tak nakonec lepší. Možná tím pádem nebudete brát na lehkou váhu, když vám teď řeknu, že by Evelyn rozhodně neměla pracovat se všemi těmi chlapy v Hanover House. Měl byste slyšet, jak o ní mluví.“
Ten parchant se ho schválně snažil rozhodit. Chtěl z něho vymámit nějakou reakci. „Pokud se chcete na letiště dostat v jednom kusu, měl byste radši držet hubu,“ upozornil ho důrazně Amarok.
Bishop několikrát zamrkal. „Takže teď mi vyhrožujete? To mě chcete vyhodit uprostřed téhle pustiny a mizérie z auta a donutit mě zbytek cesty dojít pěšky? Nebo snad ještě něco horšího?“
Amarok stiskl rty a soustředil se na řízení.
„Opravdu byste něco takového dokázal udělat?“ naléhal Bishop dál. „Riskoval byste, že přijdete o práci?“
Amarok sešlápl brzdu a schválně přivedl auto do smyku. Navedl ho tak, aby se nebezpečně přiblížili ke svodidlům, což byla jediná věc, která úzkou silnici oddělovala od poměrně prudkého srázu na druhé straně.
Bishop zaječel a pevně se chytil madla dveří. „Co to děláte?“ zařval na Amaroka a dýchal, jako by celou dobu, než auto konečně zastavilo, běžel maraton. „Chcete nás zabít?“
„Ale kdeže. Jenom mi to vaše neustálé mluvení velice znesnadňuje soustředit se na řízení. A vidíte přece, jak kluzká vozovka je. Být vámi, držím v tomhle počasí hubu a neprovokuju.“
Amarok se znovu rozjel. Bishop otevřel úžasem ústa. „Nemůžu uvěřit, že jste to udělal. Mohli jsme oba skončit dole pod srázem. Říkal jsem sice, že jste zručný řidič, to ale neznamená, že dokážete neomylně ovládat takhle silný náklaďák,“ stěžoval si. Když na něj ale Amarok vrhl pohled, který jasně naznačoval, že to bez váhání udělá znovu, Bishop konečně zmlkl.
 

Evelyn ten den vůbec nešla do práce. Zavolala Penny a požádala ji, aby zrušila všechny domluvené schůzky a ostatním lékařům vyřídila, že kdyby něco potřebovali, zastihnou ji doma. Potom se na několik hodin natáhla na pohovku a trochu se prospala. Měla si lehnout do postele, daleko líp by si odpočinula. Nemohla ale snést pomyšlení, že kdyby usnula na delší dobu, nevěděla by, co se zrovna děje. Chtěla mít jistotu, že kdyby jí Amarok nebo kdokoli jiný zavolal, zvonění telefonu ji zaručeně probudí.
Amarok se jí ozval o něco později, než očekávala. Dávno už byla vzhůru, stačila zkontrolovat e-maily, odpověděla na několik zpráv a začala připravovat dušené hovězí k večeři. Když se jí konečně ozval, naštěstí potvrdil, že se dokázal dostat až do Anchorage a Bishop už sedí v letadle na cestě domů.
„Osobně jsem sledoval, jak nastupuje do letadla,“ ujistil ji.
„Nezrušili kvůli bouři odlety?“
„Když jsme přijížděli do Anchorage, bouře mírně polevovala. Několik letů bylo zpožděných, jeho letadlo ale odlétalo na čas.“
„To je dobře. Když ovšem pomineme, že by měl sedět za mřížemi, a ne si letět domů,“ dodala ještě nabroušeně.
„Bostonská policie má přece všechny ty nalezené věci. Díky nim by měla pravda konečně vyjít najevo. Víš něco nového o Beth?“
„Zrovna jsem domluvila s Louise. Podařilo se jim najít zařízení, kde Beth přijmou, což je skvělá zpráva. Louise je právě teď u nich doma a pomáhá Beth sbalit si věci.“
„A mluvila jsi přímo s ní?“
„Ještě ne. Požádala jsem Louise, aby mi ji dala k telefonu, Beth byla ale hodně rozrušená a odmítla to. Všechno se to stalo tak rychle. Zavolám jí, až si trochu zvykne v novém domově, a pokusím se ji uklidnit. Už jsi na cestě domů?“
„Ještě ne. Silnice je uzavřená. A teď když nemám tak přesvědčivý argument, jako byl masový vrah sedící na sedadle spolujezdce, měl bych jejich opatření respektovat. Klidně se zdržím u táty a počkám, až bouře úplně odezní.“
„Ale nezůstaneš tam přes noc –“
„Doufám, že ne. Za pár hodin zjistím, jak jsme na tom s průjezdností. Nějaké další novinky z Bostonu?“
„Myslíš od rodičů?“
„A taky od sestry.“
„Docela se drží. Naštěstí nedošlo k dalšímu zločinu. Když jsem si ale před pár minutami poslechla vzkazy v hlasové schránce, našla jsem tam jednu vyděšenou zprávu od Fitzpatricka. Tvrdí, že místo toho, aby policie honila Jaspera, snaží se prý přišít vraždy Mandy a Charlotte jemu.“
„Věděli jsme přece, že je podezřelý. Znamená to, že našli nějaké další usvědčující důkazy? Něco nezvratného?“
„To neříkal. Zkoušela jsem ihned volat detektivu Dresslerovi. Nebyl u sebe, takže jsem se rozhodla zkrátit si čas přípravou dušeného masa.“
„Moje nejoblíbenější jídlo.“
Když slyšela radost v jeho hlase, usmála se. Dobře věděla, že takový tón si Amarok šetří výhradně pro ni. „Vím, co máš rád.“
„Víš přesně, co mám rád,“ souhlasil Amarok. „Znamená to snad, že mi chceš oznámit něco důležitého?“
Lžíci, s níž ochutnávala maso, odložila na linku. „Například…?“
„Každou noc od té v motelu se milujeme bez kondomu. A ještě jsi to přece nedostala.“
„Víš, že jsem to nikdy nemívala pravidelně. Může se stát, že to nepřijde i několik měsíců.“
„To vím. Ale říkám si, jestli by to tentokrát nemohlo zapříčinit děťátko.“
„To proto jsi byl ráno tak nervózní, že málo spím?“
„Po těch zvěrstvech, která ti Jasper prováděl, pro tebe může být obtížnější odnosit dítě. Měla bys být ke svému tělu laskavější.“
Evelyn nevěděla, jestli by kdy vůbec mohla otěhotnět, a tak celou myšlenku na dítě odsunula až někam do dalekých hlubin mysli. Jenom pochopila, že možnost zplodit dítě dodala jejich vztahu s Amarokem zcela nový rozměr, a to i po stránce sexuální. Daleko častěji jejich milování iniciovala ona a užívala si ho bez předchozího váhání. Předpokládala, že její vztah k sexu změnila hlavně rostoucí důvěra. Věřila Amarokovi a uklidňovalo ji i to, jak moc jí byl oddaný. „Jak bych to mohla vědět? Nehodlám naběhnout do Quigley’s a nahlas požádat o těhotenský test.“ Když si představila, jak rychle by se to po městě rozneslo, nahlas se zasmála…
„Můžu nějaký koupit tady v Anchorage.“
Evelyn se dotkla podbřišku a přemýšlela, jestli je možné, že se tam uvnitř něco tak zásadního změnilo.
„Evelyn? Mám se pro něj stavit?“
„Rozhodně.“ Evelyn pomalu, vědomě vydechovala. „To je dobrý nápad. A budeš moc zklamaný, když vyjde negativně?“
„Ne zrovna zklamaný. Není to nic, s čím by sis měla dělat starosti. Jenom si… prostě si dáme načas. A když se zadaří, bude to fajn.“
„Nikdy jsem ani nesnila o tom, že bych mohla mít dítě,“ připustila Evelyn. „Ne po Jasperovi. Skoro se bojím… ani nevím… jako by to bylo něco tak krásného, že bych v to ani neměla doufat.“
„Lékaři ti přece řekli, že je to možné.“
„Ale ‚možné‘ bylo právě to podstatné slovo.“
„Kdybys nemohla otěhotnět, přijdeme už na něco jiného.“
„Máš na mysli adopci?“
„Všechny možnosti bych nechal otevřené.“
Zaplavila ji vlna vzrušení, kterou doposud nikdy nepocítila. Když o tom mluvil, znělo to všechno tak snadno, jako by to bylo na dosah ruky. Pokud by to nešlo přirozenou cestou, zařídí se prostě jinak. Právě to jí přinášelo potřebnou jistotu a pocit bezpečí. Kdyby se vrátila zpátky do Bostonu, podařilo by se jí někdy najít někoho, koho by tak moc milovala? „Jsem moc ráda, že jsem tě potkala,“ řekla. „Všechno jsi změnil.“
Následovala kratinká odmlka. Potom Amarok řekl: „To rád slyším. Třeba nakonec nebudeš chtít nikdy odjet.“
 

Do háje, tady v Anchorage je ale příšerná zima! napadlo jako první Jaspera, jakmile opustil letištní budovu. Na druhou stranu byl za extrémně nízké teploty vděčný. Aljaška nebyla v zimě ideální místo k návštěvě, a právě to mu mimo jiné dopomohlo k získání práce v Hanover House. Očividně tam přišli o několik zaměstnanců – mužů, možná i žen – kteří celí natěšení nastoupili do práce ve zbrusu novém typu vězeňského zařízení, vzdali to však a odjeli zpátky domů, jakmile jim došlo, jak extrémní počasí tu v zimě panuje. Neuměl si přestavit, že by se někdo dral na pozici vězeňského dozorce na Aljašce, alespoň ne v tuhle roční dobu. A i kdyby ano, pravděpodobně na rozdíl od něho neměli s podobným zaměstnáním předchozí zkušenosti. A právě to všechno mu hrálo do karet. Naskytla se mu ideální příležitost. Vlastně měl pocit, že práci v Hanover House získal až příliš snadno. A svůj plán zaměřil právě tímhle směrem.
Zítra odpoledne měl dorazit do vězení, vyzvednout si pracovní uniformy a absolvovat čtyřhodinové školení. Už se nemohl dočkat. Dennodenně snil o tom, jak bude na chodbách věznice potkávat Evelyn. Bude muset být velice opatrný. Nebude se na ni smět ani podívat, aspoň ze začátku se v tomhle ohledu bude muset opanovat. Nejdřív se musí ve vězení zapracovat, zapadnout mezi ostatní, patřit k těm „hodným“ a získat si důvěru okolí. Teprve potom se bude moct osmělit a jednoho dne si troufnout ji i pozdravit.
Stačilo mu vědomí, že bude tak blízko. Už to mu poskytovalo dostatečné vzrušení. A o zbytek se postará čas. Stejně potřeboval několik měsíců, během nichž se mu podaří zbudovat a vhodně upravit sklepení. Musel stvořit ideální místo, kde ji bude držet, místo, z něhož se jí nikdy nepodaří uprchnout. A to bude trvat týdny, možná měsíce. V mezičase zabije Amaroka. Po tom už dlouho toužil…
Jasper přidal topení. Ne, Amaroka zabít nemůže. Ne hned. Všichni v Hilltopu by okamžitě zpozorněli, začalo by obrovské, zevrubné vyšetřování a každý obyvatel Hilltopu by všechny ostatní podezíral a s obavami je sledoval. A on potřeboval mít jistotu, že Evelyn nebude mít ani stín podezření. Musela pokračovat ve svém každodenním životě, v rutině, která obsahovala falešný pocit bezpečí. Právě tak se nepochybně cítila každou noc, kdy se vracela domů za tím svým policajtským milencem.
Takže si počká, alespoň pro teď. Jakmile bude mít k dispozici místo, kde ji bude moct definitivně, nekonečně trestat a pohrávat si s ní celé dlouhé měsíce, unese ji. Navíc ho bude blažit vědomí, že Amarok se bude moct zbláznit, jak zoufale ji bude všude hledat. Dokonale se hodilo, že nebude bydlet přímo v Hilltopu, ale v Anchorage. Dopřeje mu to prostor i soukromí, které pro svůj plán nutně potřeboval. A ani to nebude vypadat podezřele, protože spousta strážných do Hanover House dojížděla právě odtamtud.
Jasper se pousmál. Nikdo nebude mít nejmenší důvod podezírat právě jeho. Stačí jen, když bude pokračovat v práci v Hanover House a nevypaří se ve stejnou dobu, kdy zmizí Evelyn. Nikoho nenapadne, že by za tím vším mohl stát zrovna on, dokonce ani Amaroka ne.
Bude to vyžadovat spoustu trpělivosti. A únos musí být dokonale naplánovaný a proběhnout precizně, bez sebemenšího zaváhání. Ale pak?
Pak si s ní bude moct dělat, co se mu zlíbí. Úplně cokoli.
 

Amarok nervózně přešlapoval před dveřmi koupelny.
„Ještě chviličku,“ zavolala Evelyn.
„Už teď mi to připadá jako celá věčnost.“
Slyšel, jak se zasmála. „Trvá to tři až pět minut.“
„A nemohla bys mě aspoň pustit dovnitř? Abych viděl výsledek ve stejnou chvíli jako ty?“
„Musela jsem načůrat na plastovou tyčinku, Amaroku. Vážně se chceš téhle kratochvíle přímo účastnit?“
„A proč by ne? Je mi jasné, že se tam nepodepisuješ vlastní krví,“ vydechl zoufale. Po všem ponížení, které s Jasperem prožila, si Evelyn své soukromí, zvlášť u podobně fyzických záležitostí, střežila daleko urputněji než všechny ostatní ženy, s nimiž kdy Amarok chodil nebo bydlel. Někdy ho dokonce poslala pryč, i když se chtěla jenom převléknout.
„Evelyn?“
„No tak dobře,“ souhlasila a odemkla dveře koupelny. Když vešel dovnitř, uviděl ji sedět na okraji vany. Těhotenský test byl položený na okraji umyvadla a Evelyn z něho nespouštěla oči.
Amarok sklopil kryt toalety a usedl na něj. „Jak poznáme, jestli je pozitivní?“
„Pokud bude, objeví se tady v tom okýnku kolečko,“ odpověděla a ukázala mu, kde.
„Jak dlouho to bude ještě trvat?“
Podívala se na hodiny. „Ještě dvě minuty.“
Natáhl se a vzal ji za ruku. V domě se sice mocně topilo, ale přesto měla Evelyn ledové ruce.
„Promiň. Zrovna jsem si je umyla,“ vysvětlila mu.
„To jsem rád,“ škádlil ji. Měla takový strach, aby se náhodou nepřipletl k něčemu, co zahrnovalo její moč. „Jenom abys věděla: tělesné tekutiny mě neděsí. Ne, když patří tobě.“
Plaše se na něho usmála a jemně ho pleskla po ruce. Pak se oba pohledem vrátili k testu.
Amarok si odkašlal. „Přála by sis, aby byl pozitivní?“
„Částečně ano,“ připustila.
„Já bych byl moc rád.“
„Ty totiž daleko radši riskuješ.“
„Nechci nikoho jiného než tebe. To není risk, ale oddanost.“
Očekával, že znovu začne vyjmenovávat všechny věci, které by je nakonec mohly rozdělit, a ulevilo se mu, když to tentokrát neudělala. Jak vteřiny odtikávaly, oba se nakláněli blíž a blíž v umyvadlu. Žádné kolečko se ale neobjevovalo.
Počkali ještě minutu.
Pořád nic.
„Tak to vypadá, že těhotná nebudu,“ konstatovala nakonec Evelyn.
„Tentokrát ne.“ Vzal její ruku a přitiskl si ji k ústům. Potom popadl test a vyhodil ho do koše. „To se ale může snadno změnit.“
Evelyn začala rychle pomrkávat. Zároveň se neustále usmívala, nebo se o to aspoň pokoušela. Proto se k ní Amarok naklonil blíž: „Co se děje?“
„Ani nevím.“
Přála si zjistit, že je těhotná, toužila po tom stejně silně jako on. Jenom se snažila být opatrná a nevystavovat se zklamání, které by nutně muselo přijít, kdyby začala toužit po dítěti, ale nemohla ho mít. A tak to nikdy nahlas nepřiznala. Aspoň Amarokovi to tak teď připadalo.
„Musí to být únavou. Dost nocí za posledních několik týdnů jsem se pořádně nevyspala,“ vysvětlila překotně a ovládla se.
„Únavou,“ zopakoval po ní Amarok.
„Spíš vyčerpáním.“
Nasměroval ji ke dveřím. „Tak pojďme do postele.“
Poslední dobou se s ním toužila milovat skoro každou noc. Nepřekvapilo ho proto, že jakmile vešli do ložnice, začala mu Evelyn rozepínat kalhoty. Měl pocit, že jí jejich intimita konečně začala připadat příjemná a uklidňující. Najednou při ní cítila totéž, co většina lidí, jenomže v jejím případě to byl výrazný bonus. Ujišťovala sama sebe, že sex může nejen mít, ona ho může i chtít, dokonce po něm toužit, což donedávna nebylo v jejích silách. Když konečně objevila, co jí dělá dobře a co ne, které pohyby a polohy jí zaručeně přivodí orgasmus, její sebedůvěra rapidně vzrostla. Navíc se snažila vynahradit si všechen promarněný čas, a jemu rozhodně nebylo proti mysli užívat si výhody s tím spojené.
„V posteli jsi vážně dobrý,“ řekla mu, vzala jeho ruku do své a zavedla si ji nejdřív pod kalhoty a pak i pod kalhotky.
Mohl by jí oplatit stejným komplimentem. Zmocnila se ho a dráždila ho přesně tak, jak to měl rád. „Co na to říct? To ty mě rozpaluješ.“ I on postupně získával jistotu. Bylo uklidňující vědět, že se jí konečně může svobodně dotýkat a nemusí mít strach, že ji vyplaší.
„To je dobře,“ odpověděla. „Protože s nikým jiným bych se nejspíš milovat nedokázala.“
„Myslím, že se podceňuješ. Nikoho jiného ale nepotřebuješ. Znám všechna místečka, která ti přinášejí potěšení.“
A když se dotkl toho nejcitlivějšího, zavzdychala. „Ano…“
„Jenom další důvod, aby ses mě držela,“ škádlil ji.
„Nikam se nechystám.“ Jak se potěšení zvyšovalo, začínala mluvit udýchaně. „Nikoho jiného nechci, jen tebe.“
Když mu obemkla prsty kolem tvrdnoucí chlouby, sklonil se a zašeptal jí do ucha. „Jak moc? Řekni.“
Odtáhla mu ruku a shodila ho na postel. „Radši ti to ukážu,“ řekla, strhla ze sebe oblečení a obkročmo se na něj posadila.
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Evelyn se probrala z hlubokého spánku. Zamrkala ve tmě a zjistila, že Sigmund leží na polštáři jenom kousek od její hlavy a celý zbytek postele že zabírá Amarok. Když si vzpomněla, co všechno večer prováděli, neubránila se úsměvu – sex ji bavil čím dál víc a jemu její zvýšený zájem o milování zjevně nevadil.
Rozmlženými myšlenkami náhle projelo ostré zazvonění telefonu. Patrně ji předtím ze spánku vytrhl tenhle bzučivý zvuk.
„Kdo volá?“ zamumlal Amarok v polospánku. Přitáhl si k sobě i její deku a obrátil se na druhý bok.
„Nedělej si starosti, zvednu to,“ zavtipkovala.
Neodpověděl. Dávno se znovu propadl do říše snů.
Nechtěla hovor přijímat v ložnici – kdyby to udělala, definitivně by ho mluvením probudila – a tak urychleně vstala z postele, přehodila přes sebe župan a vyklouzla z pokoje.
Číslo na displeji prozrazovalo, že volá Teralynn. Aspoň předvolbu oblasti, v níž Teralynn bydlela, dokázala přimhouřenýma očima rozluštit správně. „Haló?“
„Doktorko Talbotová?“
Byla to Teralynn. Strach, přítomný v jejím hlase, okamžitě rozehnal veškeré zbytky rozespalosti, kvůli níž Evelyn dokázala vnímat jen tak napůl. „Ano?“
„Pořád mi volá. Pořád.“
„Kdo vám pořád volá? Detektiv Lewis?“ Evelyn mocně zívla. Makita vyběhl z pokoje a přidal se k ní. „Potřebuje od vás získat svědeckou výpověď.“
„Ale ne detektiv Lewis! Tomu jsem svoji výpověď poskytla dnes večer, ještě než jsem odjela do práce. Mluvím o Lymanu Bishopovi!“
Evelyn se prudce narovnala. „A proč vám probůh volá?“
„Zuří, protože nenašel doma Beth.“
„Ví, že je Beth v pořádku?“
„To ano. Sociálka mu nechala na stole oficiální dopis s vyjádřením, že mu byla odebrána práva na její opatrovnictví.“
„Tak proč jim ráno nezavolá a nezeptá se přímo jich?“
„Protože je pekelně vytočený, vždyť vám to říkám. Možná je i opilý. Nezní ani trochu jako člověk, na kterého si z laboratoře pamatuju. Pořád dokola se mě ptá, jestli vím, kde teď Beth je a proč ji v prvé řadě vůbec odvezli pryč. Je mu jasné, že s tím máte něco společného vy. Pokaždé když zmíní vaše jméno, zakleje. A po mně chce, abych mu dala vaše číslo.“
Evelyn se nijak netajila tím, že chce Beth dostat z Bishopova dosahu a přemístit ji jinam. „Může mi zítra ráno zavolat do Hanover House. Číslo na recepci najde na internetu.“
„Ale on nechce číslo na recepci. Chtěl po mně číslo k vám domů.“
„A co jste mu na to řekla?“
„Že ho neznám.“
„Díky. Nedávejte mu ho, prosím vás. Bez ohledu na to, jak moc naléhat nebo třeba vyhrožovat vám bude. Zavolala jste policii?“
„Nechala jsem vzkaz detektivu Lewisovi, ale jsou čtyři hodiny ráno, takže není na stanici. Ten člověk, se kterým jsem mluvila, sice tvrdil, že se na to podívají, ale nevím, jestli mě vůbec berou vážně.“
„A kde jste teď?“
„V laboratoři.“
Bishop by se k ní mohl snadno dostat, v budově se dokonale vyzná. Možná si chce odnést tašku, kterou nechal schovanou za klavírem, a dostat ji někam do bezpečí. Z jeho pohledu by to byl chytrý krok – měl by své věci zase pod kontrolou. Nemohl vědět, že je mezitím někdo našel. „Ale jak by mohl vědět, že s Bethiným odchodem z domu máte něco společného vy?“
„Byla jsem poslední, kdo jí pomáhal, takže teď předpokládá, že se mnou o Beth někdo mluvil.“
„Kolikrát jste s ním mluvila?“
„Jenom jednou. Od té doby mi volal ještě třikrát, ale nezvedla jsem to.“
„Nejbezpečnější bude, když na jeho telefonáty vůbec nebudete reagovat.“
„Ale on mě nenávidí! Tvrdí, že kdybych se o Beth postarala, o což mě přece žádal, nic takového by se nestalo. Vy jste se do toho prý vložila, protože žila sama.“
Evelyn si uměla dobře představit, jak veliký měla Teralynn strach. „Vyměnili jste všechny zámky v laboratoři poté, co Bishopa zavřeli?“
„To ano. Jistěže ano. Jakmile se provalilo to s tím spodním prádlem, všichni tady byli přesvědčení, že je to masový vrah. Ale… nové zámky, nebo staré, bojím se dodělat práci a odjet domů. Mohl by na mě cestou někde čekat!“
Evelyn si třela spánky. „Bishop neví, kde bydlíte, nebo ano?“
„To ne. U mě doma nikdy nebyl.“
„Dobře. Teď mě poslouchejte: musíte znovu zavolat na policii. Řekněte jim, že dostáváte výhrůžné telefonáty od Lymana Bishopa a potřebujete odvézt z práce domů. Určitě za vámi pošlou auto s hlídkou, aby měli jistotu, že jste se dostala v pořádku domů.“
„Tak dobře,“ souhlasila Teralynn. „Práci už mám hotovou. Hned jim zavolám.“
Evelyn zavěsila. Byla si jistá, že pro dnešek policie Teralynn ochrání. Zároveň si ale uvědomovala, že se Teralynn bude muset do práce vrátit zítra a potom i další dny.
 

Lyman Bishop si rozedral kůžičku kolem nehtů až do masa. Začínala krvácet, on ale vzniklou bolest v podstatě nevnímal. Nevyhrál. Těch několik radostných hodin v Hilltopu, kdy věřil, že za sebou nechává zoufalou a zklamanou Evelyn, která proti němu nemá nic, byla pouhá iluze. I když se zdánlivě všechno obrátilo v jeho prospěch – detektivův podlý čin se propíral v novinách a všichni se předháněli, aby se mu mohli omluvit a on byl co nejrychleji propuštěn na svobodu –, Evelyn se dál věnovala tomu, na co se upnula. A navíc se jí ho podařilo přelstít. Zvítězila nad ním bezvýznamná žena, která navíc věřila v sílu psychiatrie, té pavědy, jak se o ní často a rád vyjadřoval. To kvůli doktorce Talbotové už nikdy nebude mít možnost promluvit si se sestrou ani se jí dotknout. A Beth byla až dosud jeho největší vítězství! Ani jedna z dalších lobotomií, které provedl, nedopadla tak dobře. Nebyl si jistý, jestli se mu ještě někdy podaří znovu zopakovat úspěšný první pokus. Celou dobu se snažil napodobit přesně totéž, co udělal Beth, výsledky byly ale převážně žalostné.
On to ale nevzdával a snažil se dál. Porážku nehodlal přijmout. Někdy v budoucnu nezapomene srovnat účty i s Evelyn. Varoval ji přece, nabádal ji, aby nechala Beth na pokoji, a myslel to smrtelně vážně. Svoji pomstu začne tím, že vrazí Teralynn dva sekáčky na led co nejhlouběji do mozku. Z toho už se nikdy nevzpamatuje. Aspoň to Evelyn ukáže, že když do svého plánu zahrnula i další osobu, udělala osudovou chybu!
Měl na sobě teplý kabát, rukavice a čepici, které ho měly chránit před mrazem. Seděl v dávno vysloužilém autě Teralynnina souseda. Bylo odemčené, nemělo totiž kola, takže by s ním nikdo neodjel. Čekal, až Teralynn dorazí domů. Svého priuse nechal o několik bloků dál a sem došel pěšky. Bez potíží našel dům, ve kterém Teralynn bydlela. Před dvěma lety, když se hlásila o místo uklízečky, uvedla plnou adresu v přihlášce. A pohovor s ní vedl a nakonec jí i místo uklízečky dal právě on. V minulosti tady byl nesčetněkrát. Pokoušel se zvážit, jak veliké riziko by s sebou přineslo, kdyby si za svoji další oběť zvolil právě Teralynn.
Nakonec se rozhodl vybrat si někoho jiného. S Teralynn pracoval, takže kdyby najednou zmizela, policie by nepochybně vyslýchala i jeho. Úplně ji ale nezavrhoval a nechával si ji jako možnou oběť do budoucna. Byla by to tak snadná kořist.
Což se mu jednoho dne podaří prokázat v praxi…
Jakmile se zpoza rohu vynořily světla reflektorů, zajel v sedačce níž, až pod úroveň okýnek, aby ho náhodou někdo nespatřil. To musí být ona. Směna jí skončila před dvaceti minutami, což byl akorát potřebný čas, za který by se sem dopravila. Ve tři hodiny ráno bylo navíc vzhůru jen minimum lidí, a ještě míň se jich projíždělo místní čtvrtí v autě.
Když uslyšel, že auto projelo kolem, sundal si čepici a vykoukl ven, jenom tak, aby ji viděl zajíždět na příjezdovou cestu domu. Zůstala několik chvil sedět v autě a rozhlížela se kolem, jako by se snad bála vystoupit. Dvířka automobilu otevřela, až když se v ulici objevil další vůz – policejní auto.
Bishop se znovu zasunul co nejníže a vyčkával.
Policista vystoupil z vozu, vešel do domu a několik minut se zdržoval uvnitř. Potom se objevil kužel světla, to když ten muž kontroloval boční část dvorku vedle domu. Nakonec se ještě vydal podívat za dům. Když se vrátil, uslyšel Bishop změť hlasů – příslušník mluvil s Teralynn u vstupních dveří. Nepochybně ji ujišťoval o tom, že se nemusí ničeho bát, protože nikde nic podezřelého neviděl.
Potom nasedl zpátky do auta, vycouval a odjel. Bishop se zasmál. Teralynn jeho přítomnost jistě upokojila. Ani by ji v tuhle chvíli nenapadlo, že se Bishop může vkrást dovnitř. Loni si pro jistotu pořídil duplikát klíče, který Teralynn schovávala na verandě pod květináčem. I kdyby ho odtamtud dávno odstranila, jemu to bylo jedno. Stačilo mu počkat, až Teralynn usne, odemknout si duplikátem a vejít dovnitř…
Dalších třicet minut bedlivě pozoroval dům. Nakonec uvnitř zhasla všechna světla. Následně čekal další půlhodinu. Policista se sice nevracel, Bishopa ale napadlo, že by mohl kolem domu příležitostně projet, aby se ujistil, že je tady všechno v pořádku. Sledoval proto i oba konce ulice.
O půl páté vyklouzl z vozu, ve kterém celou dobu seděl, a tiše a rychle přešel ke vchodovým dveřím.
Ložnice byla umístěna v zadní části domu, napravo od krátké chodbičky. Věděl to, měl přece klíč a dávno se k ní domů zašel podívat. Prozkoumal tehdy její oblečení i fotografie, přivoněl si ke spodnímu prádlu, jedny kalhotky si dokonce oblékl. Dokonce u ní v koupelně masturboval.
Když vstoupil do domu, zapraskala pod ním podlaha, hučící topení ale nepřirozený zvuk pohltilo. Došel až k ložnici a zrovna se chystal vzít za kliku, když vtom uslyšel Teralynn: „Haló? Je tam někdo?“
Uklidňoval ho sice strach patrný z tónu jejího hlasu, fakt, že nespala, ho ale silně znepokojil. Kdyby ji nedokázal zpacifikovat včas a ona zavolala policii, mohla by hlídka k domu dorazit dřív, než se stačí i s Teralynn dostat pryč –
„Jste to vy, doktore Bishope? … Haló? Je tam někdo?“
Bishop pevně stiskl sekáčky na led, které měl schované v kapse kabátu. Tak moc chtěl promluvit, odpovědět, aby věděla, že tam je a má pro ni překvapení. Pak ale oknem do domu probleskla záře reflektorů auta z ulice. Musel se přitisknout ke stěně, aby ho odnikud nemohlo být vidět.
Vyčkával. Srdce mu prudce bušilo. Vrhl se snad do příliš riskantního podniku? A přestože se zdálo, že automobil jenom projížděl kolem, nemohl mít jistotu…
Nikdy se mu nic podobného nestalo. Pokaždé pracoval s výhodou momentu překvapení, jeho oběti netušily, že jim hrozí nebezpečí. Udělal tentokrát chybu? Nechal se ukolébat klamnou sebejistotou? Byl příliš troufalý? Celé roky vyčkával, než se pomstil matce. Ale tady se nechal ošálit a vrhl se na odvetu nesmyslně rychle. Právě vyčkávání, plánování, a tím nabytá jistota mu v minulosti tak dobře posloužily. A kdyby detektiv Gustavson nepodváděl a případ nepopostrčil, nikdy by ho nedostali.
Ale od chvíle, kdy ho dopadli, pracoval v očividné a soustavné nevýhodě, což musel mít bez ustání na paměti. Kdyby teď Teralynn zabil, šla by policie automaticky rovnou po něm. Pátrali by po něm úplně všichni. Tak proč si nevychutnat výhodu, že se může znovu pohybovat po zemi jako svobodný člověk?
Snad celou věčnost tam tiše stál a ani se nepohnul. Když si byl jistý, že se Teralynn konečně upokojila a usnula, vyšel opatrně z domu a zamířil rovnou ke svému autu. Štvalo ho, že nemohl dokončit, pro co sem přišel. Vzhledem k tomu, že měl klíč od jejího domu, byla vražda Teralynn až příliš snadná a perfektní. Tak těžko se jí odolávalo. Měl ale radost, že se nakonec ovládl. Chtěl přece dostat primárně Evelyn. Byl by blázen, kdyby spáchal cokoli, co by mu to znemožnilo.
Jakmile dorazil domů, okamžitě si zarezervoval letenku na Aljašku.
 

Druhý den ráno, jen co vešla Evelyn do kanceláře, zavolala detektivu Lewisovi. Ujistil ji, že v noci doprovodila Teralynn domů policejní hlídka a že nasadí několik policistů, kteří na ni budou dávat během celého vyšetřování pozor. Její svědectví, tedy to, jak a kde onu „sadu“ našla, by mohlo být pro případ klíčové. Jakmile se Bishop dozví, že se znovu ocitl v hledáčku policie – a že, pokud jde o forenzní materiál, získala pravděpodobně policie nezvratný a usvědčující důkaz právě díky Teralynn –, nedokáže nikdo předpovědět, jak se zachová.
Lewis navrhl, že aby zůstala v bezpečí, neměla by Teralynn prozatím poskytovat žádné rozhovory do médií, a to ani Sebringu Schultzovi z The Star Tribune, s čímž Evelyn souhlasila. Museli počkat, až budou moct Bishopa znovu zatknout. Teprve pak se mohla Teralynn rozpovídat. A zatknout ho nemůžou, dokud se jim nepodaří najít solidní spojení mezi Bishopem a sadou obsahující mimo jiné sekáček na led.
Detektiv Lewis budil dojem, že má situaci pevně v rukou. Evelyn byla přesvědčená, že dělá, co může, aby byly co nejrychleji provedeny testy všech věcí, které Teralynn objevila. Přesto ale trvala důkladná policejní práce tak neskutečně dlouho. Bylo nebezpečné nechávat Bishopa volně se procházet po ulicích. Zavraždil Jan Hallovou i všechny ostatní ženy, za jejichž smrt byl souzen. A snadno by mohl udeřit znovu.
Jakmile domluvila s Lewisem, zavolala Evelyn obratem do zařízení, ve kterém byla nově umístěna Beth.
„Haló?“ Evelyn měla dojem, jako by Bishopova sestra mluvila s plnou pusou.
„Beth?“
„Ano?“
„Tady je doktorka Talbotová.“
„Kdo?“
„Doktorka Talbotová. Vzpomínáš si na mě?“
Žvýkání a mlaskání zintenzivnělo. „Ne.“
„To já jsem za tebou poslala Louise Belgrathovou, tu ženu, která ti pomohla. Na Louise si přece pamatuješ, nebo ne?“
„To vy jste mi dala tenhle pokoj? A koblihy?“
Evelyn se málem rozesmála, když uslyšela nehrané nadšení v Bethině hlase. „Dá se to tak říct. Není to úplně přesné, ale ano, byla jsem to já.“ Nemělo smysl Beth popisovat podrobnosti takového procesu ani množství lidí, kteří se na něm podíleli. „Jak se ti daří?“
„Mám tady svoji postel – a taky peřinu. A mám i svoje oblečení. Všechno, dokonce i spodní prádlo.“
„No, byla bych opravdu ráda, kdybys bez něho nikam nechodila,“ podotkla Evelyn suše, ale Beth ji neposlouchala, horečně mluvila dál.
„A ještě tu mám zrcadlo. A taky kartáček na zuby. A dokonce i televizi. A takové to ovládání, kterým si můžu přepínat programy.“
Evelyn se usmívala a při hovoru s Beth letmo kontrolovala e-maily. „Takže se ti ve tvém novém domově líbí.“
„To teda jo! A mají tady spoustu sušenek!“
„Slyším, že jsi nadšená. Doufám ale, že ti nedovolují přecpávat se sladkým. Koblihy, sušenky, na to všechno je ještě trochu brzo.“
„Jenomže tohle je zvláštní příležitost. A tak jsem si mohla vzít jednu koblihu a čtyři sušenky,“ vysvětlovala Beth.
„Jaká příležitost?“
„Že už mi Lyman nemůže ubližovat.“
„To máš pravdu: už ti nikdy neublíží.“
„Už jsem vám říkala, že jsem dostala sušenky? Jednu, dvě, tři, čtyři. Tolik jsem si jich směla vzít. A už si nemusím sundávat šaty – jenom když se jdu mýt, potom ano.“
Evelyn měla radost, že se Beth před Bishopem podařilo zachránit. V takových chvílích byla přesvědčená, že má její práce smysl. Často si říkala, jestli je všechno její nasazení vůbec k něčemu dobré. Častokrát jí připadalo, že dílčí, každodenní úspěchy nestačí. Ale pak ji napadlo, že i kdyby se jí podařilo zlepšit byť jen jediný lidský život, měla by být spokojená. A dnes, díky Beth, se veškerá námaha a riziko vyplatily. „To moc ráda slyším.“
„Louise!“ zavýskla najednou Beth. Pak řekla do sluchátka: „Hádejte, kdo je tady? Louise!“
„A mohla bych s ní na chvilku mluvit?“ požádala ji Evelyn.
Následovala dlouhá pauza. Evelyn slyšela, jak se Louise s Beth vítají. Beth jí vyprávěla, kolik sušenek si smí každý den vzít, a znovu je jednu po druhé spočítala na prstech. Konečně se Louise dostala k telefonu.
„Zdá se, že se Beth velice dobře sžila s novým prostředím,“ poznamenala Evelyn.
„Cítí se tady jako ryba ve vodě,“ přitakala Louise. „Jsem na ni moc pyšná.“
„Měla jsem trochu obavy. Ať už je to pravda, nebo ne, Bishop tvrdil, že posledně, když se Beth pokusil umístit do podobného zařízení, moc dobře to nedopadlo.“
„Myslíte před deseti lety?“
„Ano. Podle něj to pro Beth byl spíš traumatizující zážitek.“
„Každopádně se jí tam muselo dařit o dost lépe než doma.“
„Prověřila jste ten případ?“
„Samozřejmě. U podobných věcí se vedou složky a dokumentace se archivuje. Bishop si v té době našel přítelkyni – jednu z mála partnerek, které za život měl. A tak se pokusil Beth zbavit. Najednou mu překážela.“
„To je děsivé, zvlášť vzhledem k tomu, jakým způsobem se nepohodlných lidí obvykle zbavuje,“ podotkla Evelyn.
„Pochybuji, že by Beth hrozilo stejné nebezpečí jako… však víte. Nevystavil by se riziku spjatému se zmizením vlastní sestry. Celá řada lidí by na něj měla spoustu všetečných otázek. Navíc se mu zamlouvalo, že díky sestře, jako je Beth, působil navenek tak velkodušně. Za ty roky v práci mu kolegové často vyjadřovali obdiv právě proto, že sestru nezavrhl a staral se o ni. Brával ji na firemní večírky a další akce, trvali na tom. Předpokládám, že ačkoli se tehdy sestry jenom nerad vzdával, na přítelkyni mu asi záleželo víc. Každopádně Beth tenkrát umístil do ústavu Sunset Homes, kde se jí dařilo moc dobře, dokud se s Bishopem jeho přítelkyně nerozešla. Tehdy si vyžádal sestru zpátky do domácí péče.“
Evelyn měla dojem, že dokáže přesně odhadnout jeho tehdejší důvody. Kdo jiný by mu dál sál ten jeho banán pod pupíkem? „Takže si ji vzal zase k sobě.“
„Přesně tak. A navíc tam způsobil docela poprask. Tvářil se, jako by se mu tam o sestru nestarali dobře. To zapříčinilo vyšetřování celé kauzy, nikdy však nebyl nalezen ani jediný důkaz, který by potvrzoval, že by se s Beth v ústavu špatně zacházelo. Navíc teď už víme, že pokud jde o týrání, tomu byla vystavena pod vlastní střechou.“
Evelyn zakroutila hlavou. „Mám radost, že už jeho zneužívání nebude dál vystavena. Prý jste Bishopovi doma nechali dopis s oznámením, že byl zproštěn práva na opatrovnictví své sestry.“
„Přesně tak.“
„Neví ale, kam jste Beth odvezli…?“
„Ne, tuto informaci jsem mu nesdělila. Samozřejmě: pokud proběhne další soudní řízení a on bude uznán nevinným, nebudu mít právo před ním místo pobytu jeho sestry dál tajit. Ale do té doby se ho nedozví. A naplánovali jsme jí vyšetření magnetickou rezonancí. Výsledky by mohly pomoct žalující straně.“
Evelyn okamžitě zapomněla na e-maily, které jedním okem projížděla, a vyskočila ze židle. „Skutečně? Kdy?“
„Přesně datum a čas ještě nevím. Prozatím se snažím všechno zařídit.“
„Jak se vám podařilo získat souhlas?“
„Nahlásila jsem nález sekáčku na led v místě, kde Bishop dlouhé roky pracoval.“
Penny na Evelyn klepala už před několika minutami. Teď byla zpátky a dávala najevo, že s ní potřebuje nutně mluvit. Vypadalo to důležitě, a proto Evelyn Louise poděkovala, požádala ji, aby ji kontaktovala, jakmile bude mít k dispozici výsledky z magnetické rezonance, a zavěsila.
„Co se děje?“ zeptala se Evelyn asistentky.
„Volal doktor Fitzpatrick.“
Taktak se udržela, aby neobrátila oči v sloup. „Nechal mi včera další vzkaz. Co měl na srdci tentokrát?“
„Plakal mi do telefonu,“ odpověděla Penny, zjevně šokovaná tím, co se dozvěděla.
„Protože…?“ Měla obavy, že odpověď na svoji otázku už zná…
„Policie dnes dorazila k němu domů s povolením k domovní prohlídce. Prošli celý dům. Odnesli si oblečení, nástroje, rukavice, boty, jeho kuchyňské nože…“
„No páni. Jako podezřelého ho vyšetřují opravdu důkladně.“
„Tvrdí, že je nevinný. Prosí, vlastně spíš žadoní o vaši pomoc.“
„Bez nezvratných důkazů mu policie nic neudělá. Takže pokud u něj doma něco nenajdou, nic se mu nestane.“
„Vy mu ani nezavoláte?“
Evelyn se postavila a narovnala si záda. Někdy ji její zaměstnání nutilo trávit příliš mnoho času sezením na židli. „Mám na dopoledne domluvených několik schůzek. Už tak jsem vás musela požádat, abyste tu první přesunula na později. Zavolám na bostonské policejní oddělení a poptám se, co se děje. Snad mi prozradí něco, co by ho případně mohlo trochu uklidnit.“
„Díky, doktorko Talbotová. Vím, že ho nemáte zrovna v lásce. Ani já jsem ho popravdě řečeno moc nemusela, když tady pracoval. Ale…“
„Je vám ho líto.“ Něco podobného jí Penny naznačila už dřív.
„Právě.“
„Já to chápu.“ Evelyn zkontrolovala diář. „Odložte, prosím, moji schůzku s Harveym Garberem o patnáct minut,“ požádala potom Penny a zavolala Milesi Dresslerovi, který hovor okamžitě přijal.
„Doktorko Talbotová. Jak se máte?“
Pomyslela na to, že je Beth v bezpečí, i na sadu nářadí, kterou Teralynn našla a která by mohla Bishopa usvědčit a vrátit ho zpátky za mříže, kam patří. „Dneska mám docela fajn den. A co vy?“
„Tady začíná být pořádně horko.“
„Jak to myslíte?“
„Mám na mysli vyšetřování smrti vašich přítelkyň, Mandy Walkerové a Charlotte Pineové. Zatím jsme vraha nemohli předat spravedlnosti, což mě upřímně mrzí. Jsem si ale čím dál jistější, že obě vraždy co nevidět úspěšně vyřešíme.“
„Takže jste našli důkazy, které vás přivedly k Jasperovi?“
„Nemyslím si, že to udělal Jasper.“
„Takže proto jste dnes ráno prohledávali Fitzpatrickův dům?“
„Koukám, že se to rychle rozkřiklo.“
„Tim mluvil před několika minutami s mojí asistentkou. Prý plakal jako malé dítě. Abych byla upřímná, detektive, domnívám se, že Fitzpatrick měl dobrý důvod, proč byl viděn v blízkosti Charlottina domu i poblíž místa, kde byla později zabita. Většině lidí to bude připadat přitažené za vlasy, ale já svým způsobem chápu, o co se snažil. Pokoušel se získat zpátky práci, kterou ztratil, a zároveň se snažil zabránit vraždě další nevinné ženy.“
„Víte to určitě?“
„Neumím si představit, že by měl jakýkoli jiný důvod tam být.“
„Sám jsem si nejdřív myslel, že jako pachatel moc nesedí – je to vzdělaný člověk bez předchozího záznamu v rejstříku. Jenomže potom jsem narazil na zásadní důkaz, a pochopil jsem, že o té věci se nám pan Fitzpatrick jaksi zapomněl zmínit.“
Z vážného, temného podtónu Dresslerova hlasu přejel Evelyn mráz po zádech. „Jaký důkaz?“
„Fitzpatrick vešel do domu, kde byla Charlotte zavražděna.“
Evelyn nikdy neměla Tima ráda, a přesto se jí při Dresslerových slovech sevřelo srdce. Ani jí se Fitzpatrick o ničem podobném nezmínil. „Kde berete tu jistotu?“
„Našli jsme v kaluži její krve otisk podrážky.“
Penny vyjmenovala několik různých věcí, které policie z Timova domu odnesla k přezkoumání… „A ten otisk se shoduje s jeho botami,“ konstatovala Evelyn.
„Přesně tak,“ přitakal Dressler. „Jak to víte?“
 

Když vcházel mohutným vstupním vchodem do impozantní kamenné věznice, dokázal Jasper stěží ovládnout vzrušení. Hanover House s vysokým sloupovím a gotickými klenbami mu připomínal obrovské středověké katedrály. Když tady byl poprvé, nebylo ještě vězení dostavěné. Teď si ale nemohl pomoct a musel se na okamžik zastavit, jen aby si mohl obdivně vychutnat velkolepou architekturu. Toto „nové revoluční léčebné zařízení“, jak Hanover House označovali v tisku, nehyzdilo okolní krajinu jako většina ostatních věznic. Mělo styl a úroveň.
Dobrá práce, Evelyn. Nic jiného by od ní ani neočekával…
Urostlý strážný pokynul k dopravnímu pásu s rentgenovou čtečkou. „Vyprázdněte, prosím, kapsy a věci vložte do misky. Potom projděte bezpečnostním rámem s detektorem kovů.“
„Jistě. Žádný problém. Znám předpisy,“ zavtipkoval Jasper. Doufal, že se s ostatními od začátku spřátelí.
Muže zjevně poněkud zaskočilo, jak familiérně se k němu Jasper choval, podařilo se mu ale na tváři vykouzlit něco jako přátelský úsměv. „Víte určitě, že chcete začít pracovat právě tady?“ zeptal se Jaspera polohlasně.
I Jasper ztišil hlas do důvěrného šepotu: „Je to tady tak zlé?“
„Žádný rozdíl oproti jiným věznicím. Za předpokladu, že vám nevadí příšerná zima.“
Jasper se rozhlédl kolem sebe a zhluboka se nadechl. Tajně doufal, že někde spatří Evelyn. Nikde ji ale neviděl – pokud tady vůbec byla. Ale to nevadí. Jednou na ni někde natrefí. A po dlouhých jednadvaceti letech čekání byl Jasper konečně přesně tam, kde chtěl být. „Myslím, že se mi tady bude moc líbit.“
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Během polední pauzy zavolala Evelyn sestře. Pokud byl Fitzpatrick skutečně zodpovědný za vraždu Mandy i Charlotte, nechtěla, aby byla její rodina v Bostonu jako na trní, protože Jasper údajně vyrazil na vražedný hon.
„To jsem já,“ řekla, jakmile to Brianne zvedla.
„Co nového na Aljašce?“
Evelyn přemítala nad všemi novinkami, o nichž by se mohla zmínit – o Bishopovi a Amarokovi i současném výzkumu – nakonec se o nich rozhodla raději pomlčet. Jenom vysvětlit všechno kolem situace s Bishopem by jí zabralo dobrou hodinu. Musela by se zmínit o Beth a Teralynn a říct sestře, o čem Bishop promluvil na detektoru lži. Tolik času neměla, co nevidět se totiž bude muset vrátit za doktorem Ricardem k vyhodnocování snímků mozku. Zdálo se, že právě zmíněný výzkum ho držel při životě. Když se za ní dnes ráno stavoval v kanceláři, zmínil se o tom, že jeho žena není těhotná, v což oba doufali. Evelyn si nemohla pomoct: bylo jí Jima líto, měla totiž pocit, že špatné zprávy situaci u nich doma jen ještě vyostřily. Do jisté míry se navíc dokázala vcítit i do zklamání, které jeho žena po té zprávě musela pociťovat.
„Vlastně je tady docela klid,“ odpověděla a svým způsobem říkala pravdu. Ten den se v Hilltopu ani v Hanover House nic mimořádného nepřihodilo. „Viděla jsi zprávy?“
„Zprávy? Ne. Proč? Zabili někoho dalšího?“
Evelyn zlobilo, že Brianne okamžitě předpokládala tu nejhorší možnou variantu, měla k tomu ale opodstatněné důvody. „Chytili toho muže, který zavraždil Mandy a Charlotte.“
„A byl to Jasper?“
„Ne. Udělal to Tim Fitzpatrick.“
„Ten psychiatr, se kterým sis loni tolik zkusila?“
„Přesně ten.“
Nastalo ticho.
„Brianne?“
„Jsem tady.“
„Copak se ti neulevilo?“ Nezdálo se totiž, že by jí zrovna spadl kámen ze srdce…
„Ale jistěže ano. A mámě s tátou to taky udělá radost. Bude fajn moct se konečně vrátit zpátky k normálnímu životu. Přestaneme se neustále ohlížet přes rameno – pokud je to ještě vůbec možné po tom všem, čím jsme si museli projít. Jenom mám pocit… jak dlouho tohle vydrží, než se vynoří nějaká další jobovka? Připadá mi, jako bychom si podobným traumatem museli projít každých několik let.“
Evelyn měla náhle pocit viny a nebylo jí to vůbec příjemné. Celá rodina ji prosila, aby změnila povolání a začala se věnovat něčemu méně nebezpečnému. Její práce nepředstavovala riziko jenom pro ni samotnou, ohrožovala všechny, na kterých jí záleželo. Důkazem toho bylo právě to, co provedl Fitzpatrick. Podobné by to bylo, i kdyby se z ní stala policistka nebo právnička. Boj proti zločinu s sebou nutně nesl riziko téměř neustálého ohrožení. „Je mi to líto.“
Brianne si povzdechla. „Kdybychom dokázali sdílet tvé nadšení, možná by nám to všechno připadalo o něco snazší.“
Ale to nedokázali. Chtěli zapomenout na traumata z minulosti a žít svůj život. Jako by ji nikdy neunesli a nemučili. Evelyn je chápala. Někdy měla pocit, že je hrozně sobecká, když jim tohle upírá. Ale kdo by s lidmi jako Jasper bojoval, když ne ona? A právě to pro ni bylo nakonec rozhodující a pohánělo ji to neustále vpřed i bez ohledu na to, jak moc s ní doma nesouhlasili. „Někdo to udělat musí.“
Další odmlka. Potom Brianne řekla: „Nechápej mě špatně. Ale asi pomalu ztrácím iluze. Fitzpatrick měl přece patřit k těm hodným, chápeš? Takže kolika možných vrahů se vlastně budeme muset obávat?“
Vzhledem k tomu, že se nikde neskrývali a adresa jejich bydliště byla v podstatě veřejně známá, mohl kterýkoli z psychopatů, s nimiž Evelyn za ta léta pracovala – a že se jejich počet v tuto chvíli bude blížit k tisícovce –, jít po ní nebo její rodině. „Doufejme, že už žádného.“
„A ty věříš, že to udělal Fitzpatrick?“ zeptala se jí Brianne. „Určitě mají správného člověka?“
Na to jí Evelyn nemohla dát kladnou odpověď. Nebyla o tom skálopevně přesvědčená. Něco na celé té situaci nesedělo. Fitzpatrick ale lhal, když tvrdil, že do Charlottina domu nikdy nevkročil, jen projížděl kolem. Otisk jeho boty našli v její krvi, proto byli policisté přesvědčení, že dopadli pachatele. A Evelyn neměla v ruce nic konkrétního, co by jí umožnilo jejich názor důvodně zpochybnit. A možná se tak zarputile držela domněnky, že vrahem obou žen je Jasper, protože ho chtěla vinit ze všeho, co se stane. Usmyslela si, že je schopný všeho, a proto sama sebe přesvědčila o jeho superschopnostech. Jako by podle ní dokázal nemožné: být všude, o všem vědět a zase zmizet beze stopy. „Mají důkaz prokazující jeho vinu.“
„Tak fajn. Řeknu to mámě a tátovi.“
„Díky.“ Díky tomu se bude moct vyhnout ještě složitějšímu rozhovoru – alespoň pro tuto chvíli. Bylo jí jasné, že kdyby jim zavolala, budou na ni rodiče znovu – pokolikáté už – naléhat, aby se vrátila do Bostonu a otevřela si tam soukromou praxi.
Brianne už se chystala zavěsit, když se Evelyn zeptala: „A jak to vypadá s Jeffem?“
„Dobře.“ Napětí v sestřině hlase konečně trochu povolilo.
„Pořád zamilovaná?“
„To si piš.“
„To jsou konečně dobré zprávy.“
„A co u tebe?“ opáčila Brianne. „Už spolu s Amarokem nějaký ten pátek jste…“
„To máš pravdu.“
„Takže co bude dál? Vezmeš si ho a zůstaneš do konce života na Aljašce?“
Evelyn se poškrábala na nose. Bylo jí jasné, jak těžce by její rodina podobnou novinku nesla. „To nevím,“ odpověděla raději.
Lyman Bishop si při vystupování z letadla dával dobrý pozor, aby se vmísil mezi ostatní pasažéry a nevyčníval z davu. Tak to ostatně dělal vždycky. Pod tlustým kabátem měl volné, nevýrazné oblečení a čepici si stáhl hluboko až k očím. Nechtěl, aby na některé z bezpečnostních kamer zůstal dohledatelný a jasně identifikovatelný záběr jeho obličeje.
Cítil tlak, protože musel jednat rychle, dřív než si někdo všimne, že opustil Minneapolis. Přesto se na sobě pokoušel nedat znát, že pospíchá. Díky časovému posunu získal letem na Aljašku tři hodiny k dobru, což jeho nervozitu trochu zmírňovalo. Skoro celou cestu prospal. I to trochu pomohlo. Jakmile totiž dorazil domů a zjistil, že Beth přemístili někam do ústavu a odebrali mu ji z péče, celou noc nezamhouřil oka. Ale díky čtyřhodinovému spánku v letadle byl zase bdělý a připravený splnit, co si předsevzal.
Čekala ho ale další dlouhá noc. Půjčí si SUV a pojede do Hilltopu – jenomže než tam dorazí, bude osm večer, možná víc. Tím pádem mu na uskutečnění plánu moc času nezbývalo.
Lyman čekal v odbavovací hale na své zavazadlo. Se skloněnou hlavou si v mysli přehrával průběh několika následujících hodin. Až několik minut poté, co na pásu začala přijíždět jednotlivá zavazadla a dav kolem něj se začal pohybovat, zvedl hlavu, aby si mohl vybrat to svoje. Byl to běžný černý kufr. Doufal, že ho ochranka náhodně neprohledala. Sekáček na led, který si pořídil, než nastoupil do letadla, nebyl nijak masivní nástroj a ideálně se mu vešel do taštičky se sadou na holení. Už samotný fakt, že přepravuje něco, čím by technicky bylo možné člověka probodnout, by v úřednících mohl vyvolat nepříjemné otázky. Obával se, že pokud ho letištní ochranka našla, odstranili ho a místo toho mu v kufru mezi oblečením nechali typický vzkaz na zlatavém papíře.
A protože byl sekáček nedílnou součástí jeho pomsty, měl chuť otevřít zavazadlo přímo v letištní hale a ujistit se, že zůstal na svém místě. Mohli koneckonců najít i chloroform. Zaplatil doma jednomu studentovi, aby ho pro něj ukradl v chemické laboratoři. Ale opanoval se a vydržel. Až když měl pronajaté auto, chystal se opustit parkoviště a byl si jistý, že se nikdo nedívá, otevřel kufr a věci překontroloval.
„Tady jste,“ zašeptal si sám pro sebe, když našel sekáček na led i chloroform přesně tam, kam je před odletem uložil, a kufr znovu zavřel. „Ti idioti by nenašli ani díru do vlastního zadku,“ podotkl ještě. To, že se mu podařilo věci pronést přes přísné letištní kontroly, v něm vyvolalo nezvyklý pocit moci. Unikat pozornosti, to bylo nakonec jeho životní krédo.
Usedl za volant, rozsvítil světlo u stropu a rozložil před sebou mapu, kterou si vzal v půjčovně aut. Než opustí Anchorage, zastaví se někde v obchodě a nakoupí potraviny i všechny ostatní věci, které bude potřebovat. Žena, od níž si Ford Escort půjčoval, mu na mapě zakroužkovala několik míst v protější ulici, kde si bude moct pořídit všechno, co potřebuje. A potom, za předpokladu, že počasí dovolí – samotná představa, že bude muset znovu projíždět zúženou a kluzkou silnicí v horách, na které seržant Murphy schválně navedl auto do smyku a nebezpečně je přiblížil ke svodidlům, ho silně znervózňovala – se bezpečně dopraví do Hilltopu.
Naštěstí už nesněžilo. Venku sice vládla třeskutá zima, přesto se zdálo, že je po bouři.
Nastartoval motor, čímž zároveň zapnul topení, a zkontroloval dokumenty, které si vytiskl v jednom kopírovacím centru těsně předtím, než si zavolal Uber a nechal se zavést na letiště v Minneapolis. Chata, kterou si na internetu pronajal, se nacházela na odlehlém, těžko přístupném místě. Dalo dost práce dostat se k ní autem. Všude v okolí bude černočerná tma, žádné nepříjemné městské osvětlení. Ideální podmínky mu zároveň dělaly trochu starosti. Zůstat uvězněný v aljašských lesích v tomhle ročním období by mohlo mít fatální následky. Pokud se mu však podaří k chatě zdárně dojet, říkal si, že tam bude v bezpečí, dokud se nerozhodne podniknout následující kroky.
Stejně nemělo smysl pokoušet se ještě někdy vrátit domů. Policii se konečně muselo podařit získat proti němu klíčový důkaz, jinak by mu Beth nikdy neodebrali, neměli by k tomu oprávnění. A Teralynn se chovala tak podivně, když s ní mluvil po telefonu. Když navíc zavěsili a on se rozhodl zavolat jí ještě jednou, žádný z dalších hovorů od něj už nepřijala. Nechovala se k němu totiž netečně jako dřív – teď byla očividně k smrti vyděšená, zvlášť ve chvíli, kdy se před ní zmínil o Evelyn Talbotové. Za vším, co se kolem něj dělo, stála tahle psychiatrička z Hanover House. Tím si byl jistý. Byla rozhodnutá dostat ho za každou cenu zpátky za mříže.
Ať vyhraje ten lepší z nás dvou… To řekla, on ale nedovolí, aby to dopadlo tak, jak by si přála. Pokud se rozhodla odebrat mu Beth, bude ji muset nahradit ona sama.
 

Amarok neustále jedním okem sledoval dveře, Evelyn se ale neukázala. Věděla, že se o pátečních večerech musel v Moosehead zdržet o něco déle, zvlášť když bylo na programu večera další boxerské klání. Se vším tím humbukem kolem Bishopa, snahou dostat Beth z jeho područí a s bostonskými vraždami navrch poslední noci skoro nespala. Proto jí Amarok nemohl mít za zlé, jestli se rozhodla jet raději rovnou domů a konečně se pořádně dospat.
A protože souboj mezi chlápkem jménem Stu Stamper z Anchorage a místním Tommym Gilchristem sliboval zajímavou podívanou, sjeli se do Moosehead lidi ze všech koutů. Snad všichni, koho Amarok znal, tady byli. Včetně Samanthy. Přišla za ním, poplácala Makitu po hlavě a pokusila se s ním zapříst hovor o svém obchodu se zbraněmi. Prý měla v plánu otevřít ho na jaro: mluvila o tom, jak se těší, že začne podnikat, a potom vyzvala Amaroka, aby si s ní zatancoval.
Souhlasil – připadalo by mu dost nezdvořilé její pozvání odmítnout. Nedokázal však myslet na nic a nikoho kromě Evelyn. Přál si, aby mohl odjet domů, a chystal se to udělat, jakmile bude pěstní souboj u konce.
Nanic bylo, že boxerské utkání začínalo až po desáté večer.
Jakmile píseň dohrála, vyvlékl se Amarok ze Samanthina objetí a vrátil se zpátky k baru, kde na něj poslušně čekal Makita. Amarok popíjel pivo, dával pozor, aby se někde nestrhla nějaká šarvátka, a hladil psa po hlavě.
Samantha si ho už dlouho nepokrytě prohlížela, jako by zvažovala, že za ním znovu zajde, a tak vyklouzl z hlavního sálu a přešel na chvíli do chodby, ve které byly i toalety a kde mohl použít telefon.
„Haló?“ ozvala se Evelyn.
Byla doma. Takže z práce už odjela, což v jejím případě nikdy nebylo jisté ani v tak pozdní hodinu. „Děje se něco?“ zeptal se.
„Nic zásadního. Omlouvám se, že s tebou nejsem v Moosehead. Zajela jsem až k hospodě, ale parkoviště bylo nacpané k prasknutí a nechtělo se mi nechávat SUV až dole v ulici a jít pěšky. Je hrozná zima a neměla jsem s sebou teplé sněhule na přezutí.“
„Nic se neděje. Jenom mi řekni, že nepracuješ. Potřebuješ si trochu odpočinout.“
„Dobře, přiznávám, snažím se dodělat nějaké papírování. Ale slibuji ti, že si půjdu brzy lehnout.“
Amarok se ramenem volně opřel o dřevěné obložení v hale. „A jsi v pořádku? Nejsi naštvaná? Nedělá ti něco starosti?“
„No, nevím, jestli bych to pojmenovala až takhle,“ odvětila Evelyn se smíchem. „Bishop mi dělá starosti. Mám strach, že by mohl chtít Teralynn nějak ublížit. Zase je v laboratoři a uklízí jako jindy. Představuji si, že se Bishop vloupe dovnitř a najde ji tam, nebo že si na ni počká po práci. Kontaktovala jsem policejní oddělení v Minneapolis. Slíbili mi, že ji ohlídají.“
„Musíš jim důvěřovat. Odsud navíc stejně nemůžeš nic dělat.“
„Ještě nikdo nikdy neřekl nic tak trefného.“
Amarok si zacpal pravé ucho. Přes hlasitou hudbu ji skoro neslyšel: „Co jsi říkala?“
„Říkala jsem, že ještě nikdo nikdy neřekl nic tak trefného.“
„Aha. Jasně. Poslyš, mám pro tebe něco, co ti zaručeně zlepší náladu!“ zakřičel do telefonu.
„Co?“
„Mají shodu DNA. V Peorii.“
Následovala krátká odmlka. Evelyn zjevně vstřebávala, co jí právě oznámil. „To znamená, že tentýž člověk, který zavraždil všechny ty ženy v Peorii, se pokusil unést i Vanessu Lopezovou v Casa Grande?“
„Přesně tak. Samozřejmě by to byly ještě lepší zprávy, kdybychom měli vzorek Jasperovy DNA k porovnání. Dokázali bychom, že to byl on. Od jeho matky víme, že žije v Arizoně. A k těm vraždám nedošlo tak dávno v porovnání s tím, kdy se to stalo tobě a ostatním ještě v Bostonu. Policie by mohla narazit na nějakou stopu, která by Jasperův případ konečně prolomila. Detektiv Sims je přesvědčený, že se jim brzy podaří něco najít. Obává se totiž, že by Jasper mohl znovu zabíjet.“
„To taky udělá. Ale teď, když po něm pátrají dvě policejní oddělení místo jednoho, by se šance na jeho dopadení měly konečně zvýšit.“
„A navíc máme očitého svědka. Svým způsobem.“
„Kdy ses o tom dozvěděl?“ zeptala se Evelyn.
Amarok ustoupil, aby se kolem něj mohl nějaký člověk protáhnout na záchod. „Dnes odpoledne.“
„A proč jsi mi hned nezavolal?“
„Schovával jsem si to na večer. Myslel jsem, že to oslavíme. Jenomže než se dostanu domů, nejspíš už budeš spát…“
„Zdržíš se dlouho?“
„Dostanu se domů někdy po půlnoci, dřív ne. A když vidím, jakým tempem tu dneska chlapi pijou, bude to spíš později.“
„A jak se daří Vanesse? Poptal ses na ni?“
„Jo, ptal jsem se. Prý je jí daleko líp. Uzdravila se a vrátila se zpátky do práce.“
„Ale toho muže, o kterém se zmínila, od té doby v 7-Eleven nikdo neviděl.“
„Ne.“
„Jednou se něco musí objevit, Amaroku.“
Sehnul hlavu. Připadalo mu, že hudba ze sálu duní čím dál hlasitěji. „Objeví, zlato, to ti slibuju. Je tady hrozný randál a špatně tě slyším. Uvidíme se později.“
„Dobře. Doufám, že Tommy vyhraje.“
„To já taky,“ odvětil a zavěsil. Netěšil se na zbytek služby, ne, když se kolem neustále ochomýtala Samantha a radostně využívala Makitu jako záminku, aby za ním mohla přijít a znovu zapříst hovor. Neměl ale čas o ní nějak víc přemýšlet. Sotva se vrátil zpátky na bar a dosedl na židli, vběhl do Moosehead Westin Pinnegar a neurvale se prodíral davem.
„Kde je seržant?“ ječel na celé kolo. Jakmile dostal odpověď, rozběhl se rovnou k němu.
„Co se děje?“ zeptal se Amarok. Pinnegar byl od pohledu extrémně rozrušený. Tváře míval většinu času zrudlé od mrazivého vzduchu, ale teď byl bílý jako stěna a rychle a mělce dýchal, jako by celou cestu do hospody utíkal.
„Bože můj, Amaroku. Bože můj!“ opakoval pořád dokola.
Amarok se zvedl ze židle. Kolem obou mužů se začal formovat dav místních. „Uklidni se a řekni mi, co se stalo.“
„Jenže já nevím, co se stalo!“ Pinnegar rozhodil ruce a zakroutil hlavou, jako by to, co viděl, bylo úplně neskutečné a nevysvětlitelné. „Já – já, nemůžu na to přijít,“ zakoktal se. „Asi před hodinou jsem potkal Sandy Ledstetterovou v The Dinky Diner. Dneska měli otevřeno dlouho, někdy přetáhnou otevírací dobu, aby využili přívalu lidí, kteří se přijeli podívat do města na box, víš jak, ne?“
Amarok to dobře věděl. Shorty si neustále stěžoval, že ho „okrádají o kšeft“. To on přece sponzoroval boxerská utkání, takže měl dojem, že by se všichni návštěvníci měli najíst pěkně v jeho podniku.
„Obsloužila mě a přinesla mi steak z kuřecího,“ pokračoval Pinnegar. Hlas se mu třásl.
Amarok začínal mít hodně neblahé tušení. Chlapy z Hilltopu totiž jen tak něco nerozhodí. „A dál?“
Pláč, který, jak už bylo chvíli patrné z Pinnegarova hlasu, muž zadržoval, teď propukl naplno – když ze sebe konečně vymáčkl: „A teď se houpe na stromě!“
 

Stál sice až úplně vzadu a snažil se moc nevyčnívat z davu, ale natahoval krk, aby mu neuniklo nic ze scény, která se právě odehrávala u baru a v jejímž středu se Amarok ocitl. Jasper sledoval Evelynina přítele celou dobu od chvíle, kdy v doprovodu aljašského malamuta vešel do Moosehead – viděl, jak poplácává psa, baví se s přáteli a tančí s nějakou vysokou blondýnou. Zdálo se, že Evelyn tady s ním nebyla, což Jasperovi jenom hrálo do noty. Toužil ji znovu spatřit, ale přes všechnu nedočkavost cítil, že bude nejlepší začlenit se nejdřív pozvolna do místní komunity a uvést se v práci. Nechtěl něčím upoutat její nežádoucí pozornost – a ani seržantovu, když už jsme při tom. Doufal, že až se to stane a oba postřehnou novou tvář, nebude už mezi místními úplný cizinec.
Šepot, který se nesl davem v baru, naznačoval, že se stalo něco hrozného. Napovídala o tom i rychlost a překotnost, s níž se Amarok vyřítil ven.
Dával sice ostatním najevo, aby se drželi zpátky a zůstali uvnitř, přesto ho několik lidí okamžitě následovalo. Díky tomu se mohl Jasper snadno vmísit mezi ostatní. Zástupem místních obyvatel teď tepalo zděšení.
Postupně se vyprázdnil celý podnik. Všichni štamgasti se vyhrnuli ven a vydali se ulicí směrem k místu, kde se na silné větvi vysokého stromu na okraji parkoviště před podnikem jménem The Dinky Diner, ve kterém Jasper posnídal, houpala zhruba dvacetiletá žena. Nemohlo být pochyb, že je po smrti.
„Co to sakra…!“ „To je Sandy…“ „To nemůže být pravda! To je hrůza…!“ „Co se jí mohlo stát…?“ „Kdo to mohl udělat?“
Většina lidí byla silně rozrušená. Jasper, na rozdíl od nich, pohlížel na celý výjev se zájmem, nijak osobněji se ho však nedotýkal. Jaký zajímavý a překvapivý vývoj událostí, obzvlášť v jeho první večer ve městě. Ještěže se po orientační schůzce ve věznici hned nevrátil domů do Anchorage, jak měl původně v úmyslu. Kdyby se nerozhodl zastavit na drink, aby se ostatním ukázal v uniformě místního vězeňského dozorce, o tohle všechno by přišel.
Přestože se Sandyini příbuzní i kamarádi okamžitě chtěli drát na strom a ženu sundávat dolů, Amarok nikomu nedovolil dotknout se těla. Přesvědčoval je, že na jakoukoli pomoc je dávno pozdě – Sandy byla očividně mrtvá – a všechny je odtlačil do uctivé vzdálenosti od stromu, v čemž mu zdatně asistoval jeho pes. Štěkal a naháněl dav lidí skoro jako pastevecký pes stádo ovcí. Jakmile všichni pochopili, že se nenechá obměkčit, zavolal Amarok na někoho jménem Phil, a poslal ho na stanici pro kameru a nějaké baterky. Zjevně se hodlal chovat k okolí stromu jako k místu činu, čímž také nepochybně bylo.
Kolik vražd už mohl tak mladý policista vyšetřovat? pomyslel si Jasper. A navíc v téhle pustině? Mohlo jich být víc než ty dvě z loňského roku, které Jasper pozorně sledoval v novinách?
Amarok ale rozhodně nebyl hloupý. Dokázal si ho přece spojit s těly pěti žen, nalezenými ve staré stodole v Peorii. Proto by nebylo moudré ho podceňovat…
Chlápek stojící po Jasperově levici, s nímž se bavil v Moosehead, ho teď poplácal po rameni. „Nevybral sis zrovna ideální den ke stěhování na Aljašku, kámo. Vsadil bych se, že když vidíš tohle, nejradši by ses rovnou otočil a namířil si to zpátky do některého z jižnějších států.“
„Ale kdeže,“ odvětil Jasper. „Než jsem přišel do Hanover House, pracoval jsem ve vězení ve Florence. Věř mi, tohle všechno už jsem viděl.“ Násilí ho těšilo – přímo se v něm vyžíval – bylo mu však jasné, že pro to by jeho nový „přítel“ neměl pochopení.
„To dává smysl. Nezamává to s tebou tak jako s ostatními,“ řekl ten muž. „Vždyť jsi ji neznal. My ano. Byla to moc hodná holka.“
Jasper ještě nikdy neviděl podobný veřejný spektákl, možná i proto, že nikdy nestrávil víc času v místě, jako byl Hilltop. Ze všech stran se ozýval pláč, lidé měli ve tvářích vepsané obavy a šok. Amarok s Philem se pokoušeli všechny kolem sebe co nejvíc uklidnit a získat kontrolu nad situací. Bylo tady v podstatě celé městečko. A každému, kdo by se z tohohle malého epicentra vykradl pryč, by teď muselo projít v podstatě cokoli. Nikdo by si ničeho nevšiml.
Tohle by byla ideální chvíle na spáchání trestného činu, napadlo Jaspera, když se tak rozhlížel kolem sebe. Jenom o vteřinu později mu došly dvě zásadní věci. Zaprvé: Evelyn tady nebyla – a Amarok se domů v dohledné době rozhodně nedostane. Zadruhé: asi se mu už nikdy nenaskytne tak fascinující a dlouhotrvající odvedení pozornosti. Už nikdy nebude mít lepší příležitost dokončit to, pro co sem přišel, a to bez ohledu na předem dokonale promyšlenou strategii a dlouhodobý plán.
Tomuhle se totiž říká dokonalá příležitost, pomyslel si. Kdyby unesl Evelyn uprostřed pozdvižení, které tady panovalo, měl by dost času odvézt ji z Hilltopu. Nikdo ji nějakou chvíli postrádat nebude. A ať tu obtloustlou holku visící na stromě zabil kdokoli, podezření z Evelynina únosu automaticky padne na toho nešťastníka.
Tohle bylo daleko víc než jen dokonalá příležitost. Bylo to jako pozvánka nabízená na zlatém podnose.
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Evelyn měla puštěnou televizi, i když vysílání téměř nevěnovala pozornost. Byla plně zaujatá kompletováním složek těch vězňů, s nimiž mívala pravidelná sezení – dokonce natolik zaujatá, že když uslyšela venku před domem hluk, nešla se podívat, co se tam děje. Všechny ty bouře, které se Aljaškou za zimu prohnaly, bývaly občas hodně hlasité: od burácejících hromů, přes vibrující déšť až po kvílení větru, který lámal celé větve stromů a shazoval je na střechu domu. Druhá rána konečně odvedla její mysl od zpráv, na kterých zaujatě pracovala. Došlo jí totiž, že to není bouřka.
Že by Amarok? Když se se psem vraceli domů, obvykle jí to dal Makita hlasitě najevo daleko dřív, než Amarok vůbec vstoupil dovnitř. Pes se totiž přiřítil ke dveřím a štěkal, aby ohlásil, že už jsou doma.
Když se zvedla ze židle, Sigmund jí z klína seskočil na zem. Stačil letmý pohled na hodinky, aby jí došlo, že Amarok s Makitou to být nemůžou, na to bylo ještě moc brzy. Že by se Amarok rozhodl stavit domů ještě dřív, než vypukne boxerské utkání? Možná si tady něco zapomněl…
Vyhlédla oknem ven, aby se ujistila, že světlo nad domem nezhaslo. Ale ne, bylo rozsvícené stejně jako jindy. Podívala se kukátkem na verandu. Napadlo ji, že by mohla zahlédnout člověka nebo zvíře. Amarok se mohl pohybovat kolem domu a posouvat popelnice nebo něco podobného. Až potom se asi chystal vejít dovnitř.
Nikoho však neviděla a rozhodně neměla v úmyslu odemykat dveře a vycházet ven do tmy, aby se ujistila –
Ze zadní části domu se ozval nějaký zvuk. Zadržela dech. Něco bylo špatně. Nešlo jenom o ten hluk. Strachy se jí sevřel žaludek. Jako by vycítila hrozící nebezpečí.
Snažil se snad někdo vloupat do domu?
Zalétla pohledem k telefonu. Měla by zavolat Amarokovi, nebo spíš popadnout pušku, kterou měla uloženou kousek od krbu, a pokusit se dostat sebe i Sigmunda bezpečně z domu?
Dostala strach, že nestihne doběhnout k autu nebo že SUV kvůli mrazivému počasí nenastartuje hned napoprvé. Popadla zbraň, vzala do náručí kočku a rozběhla se k telefonu.
Přístroj byl hluchý. Někdo mohl narazit do telefonního vedení a vyřadit ho z provozu, nebo…
A právě tohle „nebo“ ji přesvědčilo o tom, že má vážné potíže. Zaplavil ji ochromující strach. Ztrácela sílu. Vzhledem k počtu násilníků, se kterými se za ty roky setkala – a někteří z nich by ji nepochybně viděli nejraději mrtvou – musela počítat s tím nejhorším.
Zůstaň v klidu, nabádala se v duchu. A vezmi si kabát. Pokud by musela zůstat venku delší dobu, bez kabátu by po nějaké době jistě umrzla. Ale zrovna když odložila pušku i kočku, aby se mohla obléct, uslyšela, jak se v pokoji pro hosty tříští sklo.
Takže. Zapomeň na zimu. Musela odsud okamžitě zmizet, i kdyby to znamenalo, že promrzne na kost. Neměla ale tušení, kam se za tu chvilku poděl Sigmund. Vzhledem k tomu, že se chovala značně nenormálně, někam utekl. Nejspíš se schovával pod pohovkou nebo pod židlí, aby byl z dosahu a ona ho nechala na pokoji.
Modlila se, aby se mu tady nic nestalo, dokud se jí nepodaří sehnat pomoc. Popadla zbraň a klíčky od auta a vyrazila ke dveřím.
Tak urputně se soustředila, aby se dostala co nejrychleji k autu, že úplně přehlédla tenkou strunu nataženou kousek od domu od jednoho sloupku ke druhému. Sekla ji do kotníku. Zbraň jí vylétla z ruky, opsala dlouhatánský oblouk a ona tvrdě dopadla na zledovatělou zem. O vteřinu později ležela na zádech a pohlížela nahoru na temnou siluetu, která se nad ní tyčila.
Věděla, že je to Jasper. Musel to být on. Vždyť se jí pokusil unést naposledy před rokem a půl. Věděla, že se jednoho dne vrátí, že jí nedovolí unikat před ním věčně. A čím úspěšnější byla, nebo ji tak aspoň vnímal on, tím víc ji chtěl definitivně zničit. Chápala jeho fixaci. Nejen proto, kolik psychopatů za svoji kariéru zkoumala, díky čemuž se jí podařilo proniknout hluboko do způsobu jejich uvažování. Instinktivně to tušila už od chvíle, kdy ji držel v chatě a mučil. Byl nebývale bezcitný a surový.
Bez ohledu na ochromující strach mu chtěla teď, když okamžik jejich zúčtování konečně nastal, vidět do tváře. Chtěla vidět, jak moc se změnil. Bylo to tak strašně dávno, kdy ho viděla naposledy. Před rokem a půl v Bostonu měl tvář krytou maskou a ona z ní nespatřila vůbec nic. A to přitom tak zoufale toužila poskytnout policii nějaký detail, identikit, vlastně jakoukoli novou informaci, která by přispěla k jeho dopadení.
Teď na obličeji masku neměl, a přesto mu neviděla do tváře, protože tělem blokoval světlo proudící z verandy.
„Jaspere?“ zaskuhrala. V třeskutém mrazu se jí dělala pára u pusy. Celé tělo ji bolelo od nárazu na tvrdou zem, v uších jí zvonilo. Narazila si bradu, div že neztratila vědomí. A přesto jí okamžitě došlo, jakou na ni nastrojil past, do které se navíc ještě dobrovolně chytila. Schválně ji vyhnal z domu. Vydával nepřirozené zvuky a rozbil okno jenom proto, aby ji to vypudilo ven.
Věděl, že bude muset utíkat jediným možným východem. A věděl taky, že se nedostane moc daleko.
„Špatně,“ uslyšela ho říkat. „Dobrá zpráva je, že s Jasperem už si nikdy nebudeš muset dělat starosti. Ta špatná ovšem je… že jsem tě dostal jako první.“
Lyman Bishop. Nebyl v Minnesotě a nepronásledoval Teralynn. Dostal se domů, zjistil, že Beth je pryč, otočil se na podpatku a vrátil se – aby dostal ji.
„Pomoc!“ zakřičela, ale nikde v okolí nikdo nebyl.
„Nemusíš se ničeho bát,“ nabádal ji klidným hlasem. Mluvil sebejistě a přesvědčivě. „Než začnu operovat, ujistím se, že jsi v bezvědomí. Navíc tě jistě potěší, že v přístupu skrz oční jamku jsem se velice zlepšil. Trvá mi to nanejvýš deset minut. Až budeme hotoví, dáme ti sluneční brýle a nikdo nepozná, že před nedávnem k nějaké proceduře vůbec došlo.“
„Operovat? Proceduře?“ I přes otřes způsobený pádem a prožívaným šokem se jí náhle vrátilo všechno, co se kdy o Bishopovi dozvěděla – uvědomila si, co svým obětem prováděl. Mluvil o čelní lobotomii! Chystal se jí provrtat hluboko do mozku. Chtěl, aby skončila naprosto poddajná, protože lobotomie zruší jakoukoli schopnost se mu ubránit – vlastně po ní nebude schopná téměř ničeho.
Náhle se v ní ze zoufalství vzepjala vlna síly. Pokusila se ho ze sebe škubnutím shodit, jenže Bishop se tyčil nad ní a ona pořád ležela na zemi, takže všechny trumfy držel v rukou on. Neměla šanci, přesto začala volat Amarokovo jméno, a nepřestala, dokud jí Bishop nevrazil do úst roubík.
Bojovala dál. Věděla, že musí, pokud se chce probudit stejná jako předtím. Vtom jí ale nosem do celého těla začala pronikat nasládlá vůně acetonu a po chvíli se i mdlé světlo proudící z verandy proměnilo v jednolitou čerň.
 

Bishop dotáhl Evelyn do domu, zavřel za nimi dveře a pečlivě je zamkl. Námahou hlasitě dýchal, přestože se mu ji zatím podařilo dostat teprve do chodby za dveřmi. Evelyn sice nevážila tolik jako některé jeho předchozí oběti, táhnout bezvědomé tělo však bylo pokaždé nesmírně namáhavé. A navíc nebyl v takové kondici, jak by si představoval. Ale aspoň mu to jasně myslelo. Pro jeho inteligenci by ho měly ženy uznávat a obdivovat daleko víc. Jenom se podívejte, čeho všechno za svoji kariéru dosáhl!
Zapomeň na to, nakázal si. Copak na tom záleží? Všechno, co mu snad v životě mohlo chybět, si hravě vykompenzoval. Přišel na to, jak získat, po čem touží. Vezměme si například dnešní večer. Ta žena, která zrovna zavírala bistro a zhasínala v něm, mu velice ochotně prozradila, kde Evelyn bydlí. A když jí potom ukázal sekáček na led, byla ochotná udělat úplně cokoli. Informace, kterou mu poskytla, byla velice užitečná, bohužel jí ale nezachránila život, jak si v tu chvíli myslela. Potřeboval mít jistotu, že seržant Amarok nebude nějakou dobu doma, a tak ho zaměstnal rovnou na několik hodin.
Bishop se pohyboval v úkrytu dost dlouho na to, aby se ujistil, že poté, co tělo zavěsil na strom, si ho někdo všiml. Sledoval, jak ten chlap málem sjel ze silnice, zastavil, zacouval, aby se podíval ještě jednou, a potom se rozběhl do baru. O několik minut později se z baru na ulici vyrojila horda lidí a v jejím čele běžel seržant Murphy. Díky tomu Bishop s jistotou věděl, kde se bude Evelynin přítel vyskytovat a kde drahnou chvíli zůstane. V blízkosti Evelynina domu navíc nebydleli žádní sousedé, nikdo, kdo by mu mohl zkřížit plány. Ještě předtím než před dveře natáhl tenkou strunu, si okolí domu prověřil. Nacházeli se uprostřed pustiny a měli před sebou celou noc jen sami pro sebe.
Stůl byl příliš krátký, proto položil Evelyn na pohovku. Nebylo to sice ideální místo pro zákrok, ale… co měl dělat? Už zase byl nucen improvizovat. Důležité bylo, že už brzy bude Evelyn povolná a zcela ovladatelná. Naloží si ji do SUV a odjede z města. A pak už ho nikdy nikdo neuvidí.
Vyřídit kompletně novou identitu a začít znovu někde úplně jinde bude chtít spoustu vynalézavosti. Bude s sebou ale přece mít svoji „postiženou“ sestru, a to už by ho mohlo dostatečně zaštítit. Na několik prvních týdnů se skryjí v chatě, kterou si pronajal. To mu poskytne čas, takže dokáže zjistit, jak úspěšná provedená operace byla. Každý člověk byl jiný, což ho dokonce někdy nutilo k provedení druhé lobotomie. Až bude s Evelyniným chováním spokojený, pojedou dál. Najde jim nějaké nové bydlení a sobě práci. Když se zmínil, že se stará o ubohou, nešťastnou sestřičku, měli s ním vždycky všichni tolik slitování. To Evelyn mu vydobude neutuchající důvěru a obdiv ostatních. Vždycky po tom toužil, ale celý život mu je všichni odpírali, stejně jako to dřív dělávala Beth.
Jedno věděl jistě. Evelyn už na něj nikdy nebude pohlížet s odporem. O to už se postará.
Nadzvedl jí levé oční víčko. Hledal nejvhodnější místo, kterým zavede sekáček do mozku. Taktika nášlapného pedálu, připomněl si. To byla ta nejlepší technika. Doktor Freeman, který se proslavil svými lobotomiemi v padesátých a šedesátých letech dvacátého století, popisoval proceduru v jednom videu, které bylo možné najít na internetu. A Bishop mu musel dát z vlastní zkušenosti za pravdu. Tak provedl lobotomii u Beth a právě ona byla nejzdařilejším příkladem toho, čeho se svými zákroky snažil dosáhnout. Na rozdíl od několika dalších žen, u nichž lobotomie nedopadla ani zdaleka tak úspěšně, se z ní nestal slintající debílek. Pořád byla schopná vysát mu ‚banán pod pupíkem‘, což si užíval téměř na každodenní bázi, nebyla ale schopná přežít bez pomoci někoho dalšího. A právě díky tomu nehrozilo, že by mu utekla nebo se dokázala někomu svěřit s tím, co se jí dělo.
A kdyby se do toho Evelyn nemíchala, měl by Beth pořád doma a žil by si ve svém pohodlném domku, dělal si svoji pohodlnou práci a vracel by se domů užívat si sestřino ženské tělo, jak se mu zrovna zlíbilo.
Položil Evelyn ruku na ňadro a na zkoušku ho začal hladit. Okamžitě se mu postavil, což bylo kýžené. Evelyn byla pohledná, to bylo výrazné zlepšení oproti ne moc hezké, a navíc oplácané Beth. Lobotomie to však bohužel do jisté míry změní. Po několika letech začne kynout i Evelynino útlé tělo…
Říkal si, jestli až dokončí lobotomii, bude mít čas trochu si s ní zašpásovat. Už pěkně dlouho neměl sex – vlastně přesně od chvíle, kdy ho zatkli. Navíc se mu představa, že si Evelyn vezme přímo tady, na seržantově pohovce, dost zamlouvala. Nikdy se mu nepodařilo získat takové ženy, na které dosáhl seržant Murphy. Teď se ale všechno změní.
Strčil si ruku do kalhot a sáhl si na něj. Rozhodl se, že by měli svůj nový svazek stvrdit ve všech oblastech.
„Všechno, co se ti chytám provést, je jenom tvoje vina,“ oznámil jí i přesto, že byla v bezvědomí a nemohla ho slyšet.
Škoda že s sebou nemá ještě jeden sekáček na led. Mohl by je do ní zavést oba najednou, oběma očními jamkami. Tak to ostatně kdysi dělával Freeman.
 

Najít Amarokův dům nebyl pro Jaspera problém. Po zaškolení si popovídal s několika dalšími strážnými, a navíc docela dlouho mluvil s tím chlápkem v baru. Dost na to, aby pochopil, jak je městečko uspořádané a kde přesně v něm bydlí Amarok. Navíc zavtipkoval, že kdyby si to někdy rozmyslel, vyčerpaný vším tím dojížděním, a rozhodl se přestěhovat do Hilltopu, rozhodně by stál o některý z domů poblíž Amarokova. Byl to přece jediný policajt ve městě. Na to konto se dozvěděl, že v okolí Amarokova bydliště, tedy na South Piper Street, tam, kde „bydlí náš seržant s doktorkou“, nejsou na prodej žádné domy – a vlastně ani půda. Všichni mu navrhovali, aby se poohlédl po něčem blíž městu.
A právě proto si to tady okamžitě zamiloval. Všichni tu byli nesmírně ochotní a nápomocní.
Neměl v plánu zdržovat se v Evelynině domě moc dlouho. Zajel na příjezdovou cestu, říkal si totiž, že tak bude jednodušší dostat ji do auta. Za dobu svého působení toho o zaměření a zpacifikování oběti věděl poměrně dost. Přehnané tajnůstkaření a skrývání akorát vyvolávalo nechtěnou pozornost a ve výsledku nebylo k ničemu dobré. Tvářit se, jako by tam člověk patřil, naopak odjakživa dělalo zázraky. Půjde přímo ke dveřím a zaklepe. Měl na sobě teplý kabát Hanover House a pod ním uniformu, kterou vyfasoval. Říkal si, že ho Evelyn bude považovat za jednoho ze strážných a díky tomu otevře dveře. Stačilo, aby mu důvěřovala sotva na pár vteřin, dost na to, aby ho byla ochotná pustit dovnitř a nezpanikařit. Před domem však spatřil zaparkovaný ford escape, a to ho znejistilo. Že by seržant vlastnil dvě auta? Nebo možná Evelyn? Pod stříškou stála zaparkovaná ještě toyota landcruiser.
Jasper nevěděl, jak jsou na tom s auty. Neměl ale chuť nechat se nepříjemně zaskočit, a tak se rozhodl, že se nejdřív trochu porozhlédne kolem. V zadní části domu objevil rozbité okno. To ho vyvedlo z míry. Vzhledem k mrazivému počasí by Amarok nikdy nenechal na delší dobu rozbité okno jen tak, nespravené nebo aspoň nezakryté. Neměl by na vybranou. Oba s Evelyn by v domě umrzli, protože teplota venku byla hluboko pod nulou.
To znamenalo, že se jedná o vloupání, ke kterému došlo teprve nedávno. Lépe řečeno velice nedávno.
Myslí mu prolétl obraz mrtvé ženy, jejíž tělo se houpalo ve městě na stromě. Co to má, sakra, být?! Copak to někdo nastražil, aby odlákal pozornost Amaroka i ostatních a mezitím se nerušeně dostal k Evelyn?
Co jiného by se tu mohlo dít? V Hilltopu se přece normálně nevraždí, jak je rok dlouhý. A ta žena visela na veřejném místě, bylo tedy zjevné, že vrah chtěl, aby ji někdo našel co nejdřív. A vzhledem ke všem psychopatům, s nimiž pracovala, nebylo úplně nepravděpodobné, že by mohl existovat i další člověk, který se dnes rozhodl vyřídit si s Evelyn účty.
Něco se tady děje. Dobrá zpráva byla, že ať už okno v domě rozbil kdokoli, prozatím neodešel. Jinak by tady nestála dvě auta, ale jen jedno.
Kabát, který měl Jasper na sobě, byl naštěstí tak tlustý, že mohl prolézt oknem dovnitř a nepořezat se. Navíc, o tu část, která vydávala hluk – samotné rozbíjení skla – se už před ním postaral někdo jiný, a proto se dokázal dostat dovnitř v podstatě neslyšně. A ať už byl v domě kdokoli, s dalšími možnými návštěvníky si zjevně nelámal hlavu. Jasper uslyšel někoho v obývacím pokoji. Ten člověk si pobrukoval.
Opatrně se plížil chodbou za tím zvukem. Spatřil záda napůl holohlavého muže ve středním věku, který právě alkoholem sterilizoval jakýsi nástroj. „Jsem vážně rád, že tady máš zásoby,“ pronášel zrovna ten muž. „Musel jsem být hodně opatrný, co v Anchorage nakupuju. Nechtěl jsem, aby mě něco prozradilo. Věděl jsem, že už nákup lana by mohl v určitém světle vypadat podezřele. Každopádně by byla tragédie, kdybys po vší té snaze a námaze nakonec zemřela na infekci. Prožijeme spolu překrásný život, ty a já.“
Ke komu to mluvil? Jasper v pokoji nikoho dalšího neviděl. Když se ale ten člověk otočil a zvedl ostrý nástroj, který tak pečlivě očistil, poznal ho Jasper podle fotografií na internetu.
Byl to Lyman Bishop. A připravoval si sekáček na led!
 

Lyman neměl tušení, co ho praštilo. V jednu chvíli pochodoval kolem pohovky, dezinfikoval sekáček na led, myslel na to, jak z Evelyn strhá šaty, a představoval si, jak bude vzrušená, až do ní zajede a nakonec se do ní udělá. A jen o chvíli později se potácel pokojem. Když narazil do zdi, napadlo ho, že se Amarok vrátil domů nečekaně brzy. Ať už na něj zaútočil kdokoli, měl obrovskou sílu. Ale člověk, který ho teď popadl za lemy košile a zvedl, rty stažené nepředstíranou nenávistí, rozhodně nebyl místní seržant.
„Kdo – kdo jste?“ zaječel Bishop a chránil si rukama hlavu, i když nevěděl, co má ten druhý v plánu.
Muž ale nepřestal, aby se mu představil. Mlátil Bishopa do obličeje a bez ustání mu uštědřoval ránu za ranou jako stroj.
Nejdřív byl Bishop tak v šoku, že ani nic necítil. Když však mlácení pokračovalo, ozvala se prudká bolest a přivedla ho zpátky k plnému vědomí. Tvrdý úder do tváře mu vyrazil dva zuby, další rána mu zlomila nos. Slyšel, jak mu praskají kosti v těle, cítil, jak mu krev vytéká… z celého těla, tak mu to aspoň připadalo. Ten člověk ho taky kopal, tvrdě a přesně do žaludku, takže Bishop plival z pusy o to víc krve.
I když se chránil, jak nejlépe dovedl, proti zuřivému útočníkovi neměl nejmenší šanci. Kňoural, ječel, žadonil. Zdálo se, že s obrovským vztekem, který tím mužem cloumal, nepohne vůbec nic. Tohle si nezasloužil. Na něco podobného se navíc nedokázal připravit, protože by to ani ve snu neočekával.
Kde se tady ten chlap, sakra, vzal?
„Prosím,“ zaúpěl Bishop, který kvůli všem těm ranám do obličeje a do zubů dokázal sotva mluvit. „Přestaňte. Udělám cokoli. Přísahám. Vždyť mě zabijete!“
„Tak to máte pravdu,“ přitakal ten muž, mlácení ale na chvíli ustalo. Bishopa napadlo, že má snad to nejhorší za sebou. Že by přece jen mohla existovat šance…
Pokusil se vydrápat na nohy a doplazit ke dveřím, jeho útočník ho ale popadl dřív, než dokázal urazit sotva půl metru. A v ruce držel sekáček na led – tentýž nástroj, se kterým se Bishop mazlil ještě před chvílí, když měl pocit, že je neporazitelný a že má situaci pevně v rukou.
„K čemu to je?“ Bishop se přikrčil a pokusil se dostat z dosahu útočníka. Odplazil se do rohu místnosti, tam se však ocitl v pasti. Neměl kam utéct. Fanatický cizinec se k němu pomalu přibližoval, na pohledné tváři škodolibý, samolibý výraz.
„Ty přece dobře víš, k čemu to je,“ poznamenal, přitlačil Bishopovi hlavu ke zdi a zabodl mu sekáček na led do pravého oka.
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Amarok odřezával Sandy Ledstetterovou ze stromu. Mezitím se Phil s Makitovou pomocí starali o to, aby se dav od místa činu držel dál. Cítil se hrozně, ale nemohl ustoupit. Dobře věděl, že to všichni myslí dobře. Byli to její přátelé, rodina. Vždyť i on byl její kamarád, do háje. Často ho obsluhovala a on ji měl vážně rád. Teď ale nesměl uvažovat jako všichni ostatní. Dlužil jí to: musí se chovat jako policajt, profesionál, a nesmí dovolit, aby se k ní připletl někdo jiný. Později by toho litoval. Pokud šlo o policejní zastoupení, byl Amarok to jediné, co měl Hilltop k dispozici. Nesměl je zklamat, obzvlášť ne teď.
„Tohle je místo činu, Betty,“ vysvětloval Sandyině matce, ta ho ale odmítala poslouchat. Nazvala ho snad všemi dostupnými nadávkami, když se teď ze všech sil snažila dostat ke své „malé holčičce“.
„Bože můj, Amaroku. Tohle je vážně peklo!“ zakřičel na něho Phil, který se snažil udržet Betty na místě. „Snažil ses nás tehdy varovat, nechtěl jsi, aby tady u nás postavili Hanover House. A měl jsi naprostou pravdu. Nejdřív ty vraždy loni a teď tohle. Jsem si jistý, že teď už toho rozhodnutí litujeme úplně
všichni.“
Phil okamžitě předpokládal, že za Sandyinu vraždu musí být zodpovědný někdo, kdo je spojený s věznicí Hanover House. Stejně lidé uvažovali i loni, a nakonec se ukázalo, že to byl správný předpoklad. Mohlo dojít k porušení tamních pravidel? Podařilo se snad někomu i přes přísnou ostrahu utéct? Nebo že by to –
Amarok se zrovna chystal pořídit další snímek Sandyiny opuchlé tváře, místo toho ale zůstal stát jako opařený. Tak intenzivně ho pohltila tragédie mrtvé dívky, že ho vůbec nenapadlo zvážit i širší souvislosti. Zaměstnávala ho dokumentace, zajištění místa činu a snaha všechny uklidnit, dostat dav pod kontrolu a postarat se, aby se někdo nedostal příliš blízko k tělu a nezničil důkazy. Dělal svoji práci. Přesně to, co se od něj očekávalo. Ale nic víc a nic míň. Co když by měl teď dělat něco jiného? Co když se k Sandy dostal právě on? Nezdálo se, že by ji někdo znásilnil nebo mučil. Byla zabita a pověšena na strom v rohu parkoviště, viditelného z hlavní silnice. Ať už to udělal kdokoli, dobře věděl, že způsobí obrovské pozdvižení. Doufal snad, že to odláká Amarokovu pozornost a zdrží ho to ve městě, místo aby udělal to, co dělá běžně – odjel domů za Evelyn?
Do hajzlu! Jedno bylo jisté: ať už měl zločin jakýkoli účel, o ubohou Sandy v něm rozhodně nešlo. Stala se jenom prostředkem k dosažení cíle. A Amarok měl obavy, že tím cílem měla být právě Evelyn.
„Zatknu kohokoli, kdo se k tělu přiblíží víc než na metr!“ zakřičel do davu. Potom popadl Shortyho a jeho sestru a nakázal jim, aby pomohli Philovi udržet dav v dostatečné vzdálenosti od Sandyina těla.
„Kam jdeš?“ zakřičel za ním Shorty, když uviděl, jak se Amarok co nejrychleji rozběhl k autu.
„Musím zkontrolovat Evelyn,“ zavolal přes rameno.
„To jako teď?“ vykřikl Phil.
„Mohla by to být otázka života a smrti.“ Amarok naskočil do náklaďáku. Ujišťoval sám sebe, že to přece nemůže být pravda. Evelyn bude určitě v pořádku. Děs, který mu chtěl vyrvat srdce z hrudi, byl zcela jistě nesmyslný a bezdůvodný.
Nebo přece ne?
 

„Ty jsi vážně ubožák,“ konstatoval Jasper, když si prohlížel svoji práci. „Navíc jsi mě celého zasvinil od krve, hovado pitomé.“ Zvažoval, že by se opláchl v umyvadle. Nechtěl přece, aby ho někdo viděl takhle. Jenomže by to zabralo ještě víc času a nadělalo daleko větší nepořádek. A on by se odsud měl dostat co nejrychleji. Evelyn začínala tiše sténat, což znamenalo, že se co nevidět probere. A bylo daleko jednodušší přepravit ji, dokud bude v bezvědomí nebo aspoň omámená a bezbranná. Vypočítal, že by mu měla zbývat zhruba půlhodina, než se úplně probere.
„Nemusíš se ničeho bát, držím tě,“ ujišťoval ji, když ji zvedal z pohovky. Fakt, že v domě začínala být citelná zima, mu připomněl jednu zásadní věc: než Evelyn přenese do auta, musí ji zabalit do něčeho hřejivého. Na noc hlásili minus dvacet stupňů.
Položil ji zpátky na pohovku a odešel najít teplou deku. Bude to rychlejší a jednodušší řešení než bojovat s kabátem. Pak ji vzal znovu do náručí a zamířil ke dveřím.
Bylo pro něj bezpečné opustit dům takhle, nebo ne? ptal se sám sebe.
Ale ano, bude to v pořádku. Až se Amarok vrátí domů, najde rozbité okno, před domem Bishopovo auto a uvnitř mrtvého Bishopa. Evelyn bude pryč. Co z takového nálezu vyvodí?
A záleží na tom vůbec?
Ne, pokud nebude možné spojit se zločinem Andyho Smithe. A nezůstalo tu nic, co by Amaroka zavedlo právě k němu. Rukavice si nesundal. Nenajdou se žádné otisky prstů, DNA ani nic jiného, co by mohlo někoho přivést až ke strážnému, který čerstvě nastoupil do Hanover House.
Zastavil se a zadíval se na podlahu. Nezůstaly tu ani otisky bot. Aspoň on žádný neviděl. Bishop mu to nesmírně usnadnil a málokdy se stane, že by neplánovaný zločin proběhl takhle nečekaně hladce. Jasper měl obrovské štěstí, říkal si ale, že po jednadvaceti letech čekání na to, až se bude moct Evelyn konečně zmocnit, si trochu toho štěstí snad i zaslouží. Před rokem a půl se navíc štěstěna přiklonila na její stranu.
Evelyn tiše zasténala.
„Ššš…,“ zašeptal a snažil se jednou rukou odemknout dveře, aniž by ji musel zase někam odkládat. Chvíli mu to trvalo, konečně se však dveře otevřely a do tváře ho uhodil ledový vítr. Spěchal k autu, když vtom se na silnici vyřítil náklaďák a smykem zastavil přímo za jeho autem.
Seržant Amarok. Na zlomek vteřiny, kdy si to uvědomil, málem upustil Evelyn na zem a rozutíkal se pryč. Ale neměl šanci se odsud dostat – ledaže by zabil Amaroka stejně, jako to udělal před chvílí s Bishopem.
Amarok se k němu blížil s namířenou zbraní. „Stůj, jinak ti ustřelím hlavu!“
„Počkejte! Vy to nechápete!“ vykřikl Jasper.
Amarok zalétl pohledem k Bishopovu vozu. Fakt, že před domem parkovala hned dvě cizí SUV, která tam neměla co dělat, v něm vyvolal stín pochybností – a přesně to poskytlo Jasperovi vteřinu potřebnou k přemýšlení.
„Ona – potřebuje nutně doktora!“ zařval na Amaroka. „Musíme ji zavézt do nemocnice. Zrovna jsem… se ji tam chystal odvézt. Pomozte mi, prosím vás. Nevím, co to s ní je. Když jsem sem přijel, křičela uvnitř domu o pomoc. Bušil jsem, ale nikdo neotvíral, tak jsem si musel najít vlastní cestu do domu – vzadu jsem našel rozbité okno a protáhl se dovnitř.“ A Jasper mávl hlavou směrem k části domu s rozbitým oknem. „Když jsem vlezl dovnitř, našel jsem tam s vaší ženou nějakého chlapa,“ řekl. Schválně jejich vztah pojmenoval nesprávně, aby to nevypadalo, že toho o nich – a zejména o Evelyn – ví víc, než je zdrávo. Doufal, že mu Amarok uvěří. „V ruce měl nějaký ostrý nástroj, kterým se jí chystal propíchnout hlavu, nebo co.“
Výraz v Amarokově obličeji se rázem proměnil. Nepřestával se sice tvářit podezíravě, ale přesto teď Jasper z jeho tváře vyčetl spíš ustaranost než hněv a odhodlání skoncovat s člověkem, který se snaží ublížit Evelyn. „A kde je ten chlap teď?“
„Uvnitř, leží na podlaze. My – my jsme se porvali. Myslím, že by mohl být mrtvý. Tak zlé to bylo. Chtěl na mě použít tu ostrou věc, snažil se mě pobodat, ale byl starší než já, méně mrštný a ne tak silný. Přemohl jsem ho, a pak jsem… musel jsem úplně ztratit nervy, byl jsem vyděšený a šokovaný. Asi jsem do něho mlátil hlava nehlava. On se ale nechtěl přestat prát.“
Amarok zalétl pohledem k Evelyn. Zjevně bojoval sám se sebou: nejraději by ji od muže naproti sobě ihned převzal a sevřel ji v náručí. Na první pohled bylo zřejmé, jak velkou o ni má starost. Chtěl jí poskytnout pomoc, kterou potřebovala. Jenomže byl chytrý a nehodlal jen tak lehce odložit zbraň. „A vy jste kdo?“
„Andy Smith. Jsem no-no-nový strážný v Hanover House.“ Zakoktal se, aby působil dostatečně šokovaně tím, k čemu se připletl. „Dneska jsem tam nastoupil. Před pár hodinami mi skončilo úvodní školení. Věřil byste tomu? A podívejte se na mě teď. Celou uniformu mám od krve.“
„Odněkud vás znám. Nesetkali jsme se už? Neviděl jsem vás v Moosehead?“
„Pravděpodobně ano. Muselo to být tam. Byl jsem se tady podívat už před pár lety, těsně předtím, než Hanover House otevřeli. Myslel jsem si, že tady požádám o práci už tenkrát, jenže jsem byl ženatý a moje manželka odmítla stěhování na tak chladné a ledové místo.“
„A tohle je vaše auto?“ zeptal se Amarok a ukázal na vůz, který si Jasper pronajal na dobu, než si bude moct pořídit vlastní.
„Ano.“
Amarok nespouštěl oči z Evelyn a přistoupil blíž. „A co jste vůbec pohledával tady?“
„Hledal jsem vás. Není to dlouho, co jsem ve městě zahlédl něco podezřelého. Zdálo se mi, jako by nějaký chlap nutil mladou ženu, dívku dělat… něco, co rozhodně dělat nechtěla. Bylo to na parkovišti před The Dinky Diner. Připadalo mi to podezřelé. Nedokázal jsem se jen tak otočit, odjet domů do Anchorage a dělat, že se nic nestalo. A tak jsem se poptal, kde bych vás našel, a oni mě poslali sem.“
A bylo to – tohle plus další zasténání Evelyn to vyřešilo. Amarok konečně sklonil zbraň. „Položte ji do mého auta,“ nařídil Jasperovi. „Co to s ní je?“
„Nemám tušení.“ Jasper otevřel dveře na straně spolujezdce a umístil Evelyn opatrně na sedadlo. „Myslím, že se mu nepodařilo jí nijak ublížit, neměl na to čas. Když jsem dorazil, zrovna jí oznamoval, že všechno, co se jí chystá udělat, si zaslouží. Předpokládám, že ji něčím omámil.“
Amarok se na nic dalšího neptal. Zoufale se snažil co nejrychleji poskytnout pomoc ženě, kterou miloval, a postarat se o ni pro případ, že by na tom byla hůř, než mu popisoval Jasper. Navíc nabyl dojmu, že se konečně může uvolnit. Uniforma dodávala Jasperovi důvěryhodnost a jeho historka seděla do nejmenších podrobností. Seržant neměl šanci rozkrýt pravý stav věci, ne teď, když se do všeho tak příhodně přimíchal Bishop. Příliš to rozčeřilo hladinu, takže nebylo možné dohlédnout až na samé dno. „Díky, Andy… Smith jste říkal?“
„Přesně tak.“
„Jsem vám opravdu vděčný za pomoc. Pravděpodobně budu mít ještě pár dalších otázek, ty ale můžou počkat na později. Až budu mít jistotu, že je Evelyn v bezpečí a v pořádku, zjistím, co je potřeba udělat s Bishopem i se vším ostatním.“
„Kdybyste chtěl, odvezu ji do nemocnice místo vás,“ navrhl mu Jasper. Amarok se zarazil těsně předtím, než usedl za volant. „Nevadí mi to.“
Amarok jako by se zmítal mezi voláním svého srdce a povinností policisty. Zjevně se mu nechtělo spustit Evelyn z dohledu.
„Přece vám v domě leží mrtvý chlap,“ připomenul mu Jasper.
„To máte pravdu.“ Už to vypadalo, že se Amarok nechá přesvědčit. Očividně chápal, že Jasperova nabídka dávala v dané situaci smysl. Nakonec to však nedokázal. „Postarám se o něho, až se vrátím. Pokud je skutečně mrtvý, už nikam neuteče. Což platí i pro Sandy.“
„Pro koho?“
Amarok už mu neodpověděl. Pistoli uložil do přihrádky, naskočil do auta a odjel i s Evelyn pryč.
Jasper tam stál a díval se za nimi. „Sakra,“ zaklel, jakmile mu koncová světla zmizela z dohledu. Právě promeškal ideální příležitost k únosu. A to, jak malý kousíček od úspěchu byl, jeho momentální frustraci jen ještě umocňovalo.
Ale možná se to nakonec obrátí v jeho prospěch. Co by přimělo Evelyn – a s ní i Amaroka – důvěřovat mu víc než fakt, že jí právě „zachránil život“?
„Naskytnou se i další příležitosti,“ zašeptal si pro sebe. Když si představil, jak ho Evelyn s Amarokem zvou na večeři, aby mu poděkovali, rozesmál se.
 

Když Evelyn konečně otevřela oči, nacházela se v autě a vedle ní za volantem seděl Phil.
„Kde… kde je Amarok?“ Chytila se za hlavu. Třeštila jí tak silně, jako by se chtěla bolestí rozskočit.
„Ten se stará o… o všechno, co se právě v Hilltopu děje,“ odpověděl Phil. „Nechtěl mi dovolit, abych vás odvezl já. Nedávalo ale smysl, aby jel sám celou cestu až do Anchorage, když ho nutně potřebujeme doma.“
V puse cítila odpornou pachuť. „Co se stalo?“
„Lyman Bishop se vám pokusil provést lobotomii.“
Osten strachu jí trochu projasnil myšlení. „A podařilo se mu to?“ Že by jí proto tak šíleně bolela hlava?
„Ne. Bohudík ne. Amarok vás důkladně prohlédl. Bishop použil chloroform nebo něco podobného, aby vás omámil. To proto je vám tak zle. Ale než se stačil dostat k samotnému zákroku, někdo ho přerušil.“
Před očima jí přelétl záblesk vzpomínky: ona leží na zemi, Bishop se tyčí nad ní a na ústa i nos jí tiskne nějaký hadr.
„On… použil tenké lanko.“
„Co udělal?“
Nedokázala zopakovat, co právě řekla, ani to nějak smysluplněji vysvětlit. Teď když prvotní vlna strachu trochu polevila, věděla téměř s jistotou, že bude zvracet. Požádala ho, aby zastavil u krajnice a ona se mohla vyklonit z náklaďáku a vyzvracet se do sněhu. Teprve potom se jí udělalo o trošku líp. „A kde je Bishop teď?“ zeptala se. „Vzal ho Amarok do vazby?“
Phil se k ní naklonil a konejšivě ji pohladil po ruce. „Jenom klid, Evelyn. Amarok už na tom dělá. Nedělejte si s ničím starosti.“
„Potřebuji to vědět. Mám pocit… jako bych byla úplně mimo, odtržená ode… všeho a dezorientovaná.“
„Amarok hodně pospíchal, takže mi toho moc neřekl. Jenom vím, že Bishop zavraždil Sandy Ledstetterovou, aby odlákal pozornost, a potom šel i po vás.“
„Co že udělal?“ Evelyn polkla. Doufala, že to zmírní ostré pálení v hrdle. „Sandy je mrtvá?“
„Bohužel ano.“
„To ne…“
Na Philově tváři se objevil provinilý výraz, jehož odraz mohla Evelyn vidět v matném světle na přístrojové desce. „Neměl jsem vám nic říkat,“ zamumlal. „Amarok mi to vlastně zakázal.“
„Ale já to musím vědět. Kdo ji našel?“
„Bishop ji oběsil ve městě, kde měla být vidět zdaleka. Pověsil ji na vysokou borovici, na tu, co stojí přímo před The Dinky Diner. A když konečně někdo spustil poplach a celé město se běželo podívat, co se děje, vloupal se do vašeho domu.“
Jak ale mohla jeho útok přežít, aniž by jí Bishop něco udělal? „A pak se Amarok vrátil domů?“
„Ne, Amarok ne. Ten měl plné ruce práce se Sandyinou vraždou. Byl to ten nový strážný v Hanover House, chlápek jménem Andy Smith, který si všiml něčeho podezřelého před The Dinky Diner a chtěl to ohlásit seržantovi. Nemohl tušit, že tu ženu mezitím zavraždili a její tělo nalezli ve městě. Zastavil se u vás doma. Hledal tam Amaroka.“
„Takže přišel do domu v době, kdy tam se mnou byl Bishop?“
„Přesně tak. Zní to jako zázrak, normální zkurvený zázrak – a taky že to byl zázrak, omluvte moji jadrnější mluvu,“ dodal Phil.
„Vaše mluva mi starosti nedělá,“ ujistila ho Evelyn. Trápilo ji něco docela jiného.
„Umíte si představit, že byste se zničehonic ocitla uprostřed něčeho takového?“ podivoval se nahlas Phil.
Evelyn se pokusila zasmát, moc se jí to ale nepodařilo. „Veliké štěstí, že se s tou situací dokázal Andy Smith vypořádat sám.“
„V opačném případě by to dopadlo úplně jinak.“
Takže ji zachránil strážný z Hanover House, navíc někdo, koho sotva přijali. Jak pravděpodobná taková náhoda asi mohla být? „Hlavně mi neříkejte, že on sám je raněný…“
„Zjevně vyvázl bez zranění. Zato Bishop to pořádně schytal.“
Evelyn se pohodlněji opřela a pokoušela se vstřebat všechny novinky. Snažila se doplnit prázdná místa v paměti informacemi, které jí právě poskytl Phil. „A jak vážně na tom Bishop je? Protože Amarok nesmí dovolit, aby se dostal na svobodu. Po tom, o co se právě pokusil, poputuje rovnou zpátky za mříže. Máme ho. Konečně jsme toho zkurvysyna dostali.“ Evelyn se pokusila o úsměv. „A omluvte moji jadrnější mluvu.“
I Phil se usmál. Zdálo se, že se konečně trochu uvolnil. „Pochybuju, že by Bishop ještě někam utíkal. Jsem si docela jist, že je mrtvý, jinak bych ho do Anchorage vezl společně s vámi.“
„Mrtvý?“ zopakovala po něm Evelyn nevěřícně.
„Nevím to na sto procent. Osobně jsem ho neviděl. Jenom jsem zavolal Amarokovi zrovna ve chvíli, kdy se s vámi chystal vyrazit do Anchorage, a nabídl jsem se, že vás tam místo něho zavezu já.“
„To od vás bylo velice laskavé.“
„Nemyslete si, že v tom nehrál roli i osobní zájem,“ posmutněl Phil. „Už jsem to tam nemohl vydržet. Nedokázal jsem se dívat na Sandy ležící na zemi, všude kolem její naříkající příbuzní…“ nedokázal pokračovat.
„Mrzí mě, že k něčemu takovému došlo. Moc mě to mrzí.“ Evelyn napadlo, že by Phil mohl dodat něco o Hanover House, jehož vzniku musel klást Sandyinu smrt za vinu, ale neřekl nic. „Každopádně jste udělal dobře, když jste se nabídl, že mě odvezete vy. Amarok musel zůstat tam. Nicméně už jsem se probrala, takže… mohl byste to otočit?“
Phil se na ni podíval, jako by se úplně pomátla. „Jako teď hned?“
„Ano.“
„Tak to ani omylem! Amarok se vyjádřil naprosto jasně. Pokud vás okamžitě nezavezu do nemocnice, nikdy mi to neodpustí.“
„Nic mi není, Phile. Způsobila to látka, kterou mě omámil. Ať už použil cokoli, mé tělo na to nepřiměřeně zareagovalo, to je celé. Ono ne že by vdechnutí jakékoli omamné látky dělalo člověku zrovna dobře.“ A právě v tu chvíli jí podruhé něco prolétlo hlavou. Když se ji pokusil před rokem a půl unést, použil Jasper velice podobnou látku, aby ji omámil.
„Na tom nezáleží.“ Phila to očividně nepřesvědčilo. „Musel jsem mu slíbit, že udělám přesně to, co mi nařídí. A právě to taky dělám.“
Evelyn ale nechtěla odjet, ne teď, když, jak byla přesvědčená, potřebuje Amarok její pomoc a podporu. Chudák
Sandy. Amarok ji bude oplakávat stejně jako všichni ostatní. Evelyn nepřestávala naléhat, a tak se Phil nakonec spojil s Amarokem vysílačkou. Jeho reakce byla stejně neoblomná jako Philova: „Pojedeš do nemocnice a necháš se vyšetřit,“ nařídil jí. „Mám tady plné ruce práce a všechno to zvládnu daleko líp s vědomím, že se na tebe podívá nějaký doktor.“
„Raději bych tam byla s tebou.“
„To chápu. Jenomže tady už nezbývá nic jiného než zlikvidovat napáchané škody. Sandy i Bishop jsou mrtví. Tím, že sem přijedeš, jim život nevrátíš. Teď když navíc víme, kdo Sandy zabil, nebude ani žádné vyšetřování.“
„Phil tvrdí, že mi život zachránil kdosi jménem Andy Smith.“
„To je pravda,“ opáčil Amarok. „Dlužíme mu. Hrozně moc mu dlužíme.“
 

Amarok dovolil Sandyině rodině, aby si její tělo odvezli domů a mohli ji připravit na pohřeb na malém hřbitově za městem, který některé z rodin stále využívaly. Utěsnil rozbité okno v domě a zajel na stanici pro nepromokavou celtu, do které by mohl zabalit Bishopovo tělo. Napadlo ho, že by mohl naložit tělo do náklaďáku a zavézt ho ještě dnes v noci k provedení pitvy. Počkal by s cestou do Anchorage do rána, silnice byly hodně kluzké a už se připozdívalo, ale stejně se chystal vydat za Evelyn do nemocnice, jakmile dokončí práci v Hilltopu…
Když Bishopa převalil, aby ho mohl zabalit do celty, s překvapením zjistil, že ten člověk pořád dýchá. Uskočil zpátky a zaklel: „No do hajzlu!“ Jak mohl být naživu? Vždyť mu přece kontroloval puls. Jakmile se Phil nabídl, že odveze Evelyn do nemocnice sám, přenesl ji Amarok do jeho auta a vrátil se domů. Bishopa našel zkrouceného v rohu obývacího pokoje. Z pravého oka mu trčel sekáček na led. Nemohl nahmatat puls a ani necítil, že by Bishop dýchal, i kdyby jenom mělce. Navíc si neuměl představit, že by člověk, který má zaražený sekáček na led tak hluboko do oka, mohl přežít. Zdá se, že cítil jen to, co podvědomě očekával.
Bishop zasténal. Nebylo pochyb: ten člověk byl naživu. Ať už Amaroka přivedlo k názoru, že je po smrti, cokoli, zjevně se mýlil.
„Pomozte mi,“ zachraptěl Bishop. „Prosím vás.“
Zahleděl se na Amaroka zdravým okem a on najednou ucítil srdce až v krku. Tohle byla úplně jiná situace. Psychopat, který zavraždil Sandy i všechny ostatní ženy, byl naživu, přestože si nic takového nezasloužil. Navíc zaútočil i na Evelyn, a nebýt Andyho Smithe, vypadala by teď Evelyn jako Beth, ovšem za
předpokladu, že by proceduru, kterou na ni chtěl Bishop provést, vůbec přežila.
Amarok byl v pokušení neudělat nic a nechat ho umřít. Jistě by to netrvalo dlouho. Zasloužil si z tohoto světa odejít. Všechno by navíc bylo o tolik jednodušší. Na péči při jeho uzdravování by se nemusely vynaložit velké peníze, nemluvě o výlohách za soudní proces a jeho následný pobyt ve vězení.
Ale Amarok neměl chuť hrát si na Boha. Právě tím se lišil od mužů podobných Bishopovi. Chtěl dokázat sám se sebou žít. Byl policajt odhodlaný prosazovat spravedlnost za všech okolností. To znamenalo, že musel dodržovat zákon a dokončení procesu spravedlnosti nechat na justičním systému.
„Víte, kde se nacházíte?“ zeptal se Bishopa.
„Ano… Prosím…“
„Víte také, kdo jsem?“
Bishop zvládl přikývnout na souhlas.
„Je skoro zázrak, že dokážete myslet jasně.“
„Proč? Neříkejte mi…,“ – a Bishop zprudka zalapal po dechu – „že mi nepomůžete.“
„Možná bych se nechal přemluvit – pokud byste mi dokázal nabídnout něco, co by mi za to stálo.“
Bishop sesbíral poslední zbytky sil, aby dokázal promluvit: „Co?“
„Prozraďte mi, kam jste ukryl tělo Jan Hallové. Evelyn taková informace potěší, a pokud jde o mě, myslím, že jí to dlužíte.“
Bishop zavřel zdravé oko.
„Nedělá se vám hůř?“ zeptal se Amarok. „Protože musím přiznat, že to by mi ale kurevsky ulehčilo práci.“
„Jak mám vědět… jak mám vědět, že vám můžu věřit?“ zeptal se Bishop, aniž by oko znovu otevřel.
„To nemůžete vědět,“ připustil Amarok. „Je to ale vaše jediná naděje. Takže bych vám navrhoval, abyste se jí chopil.“
Bishop se chvíli rozmýšlel. Po chvilce však znovu otevřel oko a s velkou námahou řekl: „Tak dobře, já… já vám to prozradím.“



Epilog
„Jak se cítíš, lásko?“
Evelyn otevřela oči a spatřila paprsek mléčně žlutého světla, které do místnosti pronikalo z pravé strany oknem. Vlevo u její postele stál Amarok a skláněl se nad ní. „Jsem v pořádku, aspoň myslím,“ odpověděla a dotkla se čela. „Pořád mi ještě třeští hlava. Ale v noci jsem se trochu vyspala. A co ty?“
Amarok si podal židli postavenou v rohu místnosti. „Taky jsem se pár hodin prospal.“
„Kde je Phil?“
„Poslal jsem ho domů. Řekl jsem mu, že odteď už se o tebe postarám.“
„Kdy jsi sem dorazil?“
„Včera v noci.“
„To už jsi tady tak dlouho? Proč jsi mě nevzbudil?“
„Nebyl důvod nenechat tě spát. Doktoři ti dali sedativa. Viděli, že potřebuješ spánek, a nechtěli, aby tě budil všechen ten hluk a pohyb na chodbě. Rozhodl jsem se to respektovat a počkat, až se probudíš.“
„A… kolik je vlastně hodin?“
„Je odpoledne.“
„To jsem prospala celý
den?“
„Většinu. Ale to nic, to je dobře. Spánek ti může jenom prospět.“
„Co se včera v noci dělo dál? Odvezl jsi Bishopovo tělo ke koronerovi?“
„Ne. U koronera by Bishop nejspíš skončit neměl.“
„Jak to myslíš?“ Evelyn se podepřela, aby si pomohla do sedu, on ji ale jemně vtlačil zpátky na polštář.
„Jen klid, Evelyn. Bishop je naživu. Leží tady v nemocnici – samozřejmě je u jeho dveří postavená stráž.“
„Počkej chvíli. Z toho, co říkal Phil, jsem vyrozuměla, že –“
„Myslel jsem si, že je Bishop mrtvý. Neuměl jsem si představit, jak by někdo mohl přežít všechny ty rány, které Bishop v souboji s Andym utržil. Jenže je to tvrdohlavý zmetek a jen tak lehce se nevzdává.“
Evelyn se zamračila. „Lhala bych, kdybych tvrdila, že mě to těší.“
„Myslel jsem si to. Ale,“ – Amarok vzal její ruku a políbil ji na prsty – „nepropadej beznaději. Mám pro tebe něco, co by ti mohlo pomoct strávit zprávu, že je Bishop pořád naživu, o něco snadněji.“
Evelyn pozvedla zvědavě obočí. „To zní dobře.“
„To taky je. Bishop mi prozradil, kam ukryl tělo Jan Hallové.“
Když se tentokrát Evelyn znovu pokusila posadit, pomohl jí zvednout polohovací postel. „Kam ho ukryl?“
„Za jedno skladiště na okraji města. Vzadu je tam houština a stromy. Zní to sice trochu povšechně, poskytl nám ale přesné místo, kde se tělo nachází.“
„A víš určitě, že tam bude? Neblafoval jenom?“
„Bishop nelhal. Jakmile jsem se včera večer konečně dostal do Anchorage, okamžitě jsem kontaktoval policejní oddělení v Minneapolis. Detektiv Lewis se na místo hned ráno vydal a přímo tam, kde Bishop popsal, že bude, našel pohřbené tělo. U těla sice nebyly žádné šaty ani znamení, podle čeho by bylo možné ho identifikovat, našel se u něj ale řetízek s přívěskem, který nepochybně patřil Jan Hallové. Policie to tvrdí téměř s jistotou, podrobnější testy to ale jistě potvrdí nezvratně.“
„Takže proto jsi mě konečně vzbudil.“
Amarok se uculil. „Zrovna mi volali. Nemohl jsem se dočkat, až ti to řeknu.“
„To je skvělá zpráva!“
„Myslel jsem si, že ti to udělá radost.“
„A už jsi to řekl Jennifer?“
„Doufal jsem, že to budeš moct udělat ty sama, ale detektiv Lewis mi to celé zkazil.“
„Zavolal jí sám?“
„Jakmile objevil Janiny ostatky.“
„Nemůžeme mu to mít za zlé. Musel být nedočkavý. Po tom humbuku kolem Gustavsona se celé policejní oddělení horečně snažilo napravit si reputaci.“
„O tom nepochybuju. I když bych si stejně přál, aby s tím ještě počkal. Ale cestou do Anchorage jsem z Bishopa vytáhl ještě jednu informaci, což by mohla být adekvátní náhrada.“
„Já jsem hlavně ráda, že Jennifer bude moct pohřbít sestru, dokud je její matka stále naživu. Je to obrovská úleva.“
„Takže to ostatní už tě nezajímá?“ popichoval ji Amarok.
„Nech si to. Jistěže mě to zajímá. Co dalšího ti Bishop prozradil?“
„Bishop své sestře provedl lobotomii.“
„Já to věděla!“ vyhrkla Evelyn. „A výsledky magnetické rezonance, až je konečně budeme mít, to jenom potvrdí.“
Někdo zaklepal na dveře. Do pokoje vstoupil muž s hustými, špinavě blond vlasy a modrýma očima. Na sobě měl tlustý kabát s logem Hanover House a v ruce nesl kytici květů. „Doufám, že nejdu nevhod.“
„Ne, klidně pojďte dál,“ ujistil ho Amarok. „Evelyn, tohle je Andy Smith, muž, který ti zachránil život.“
Evelyn přijala květiny, které jí Andy podával. Chvíli se kochala, než kytici odložila na stranu. „To je od vás milé. Požádám sestru, aby mi na ně půjčila nějakou vázu. Děkuji vám – především za to, co jste udělal včera večer.“
„Není zač,“ odpověděl Smith. „Jsem hlavně rád, že jste v pořádku.“
„Oba jsme vám nesmírně zavázáni,“ připojil se Amarok.
Andy jenom mávl rukou, jako by to nic nebylo. „Jak už jsem říkal, není vůbec zač. Bohudík, že jsem se tam objevil právě včas.“
Evelyn si Andyho zkoumavě prohlížela. „Neviděli jsme se už někdy?“
„Pokud vím, tak ne. Proč?“ odpověděl. „Někoho vám připomínám?“
„Nikoho konkrétního, žádné jméno mi nenaskakuje.“ Otočila se na Amaroka, ten ale jen zavrtěl hlavou, aby dal najevo, že netuší, o čem to mluví. „Jenom… já ani nevím… jako byste mi byl odněkud povědomý.“
Andy se zazubil a poškrábal se na krku. „Asi mám tuctový obličej. Stává se mi to totiž docela často.“
Evelyn si říkala, že to nic nebude. Během své kariéry se setkala s obrovskou spoustou lidí. Andy Smith jí nejspíš připomínal bývalého spolužáka, kolegu, reportéra nebo nějakého jiného strážného z Hanover House.
„Raději už půjdu,“ řekl. „Nechci zdržovat. Jenom jsem před chvílí dokončil první službu v Hanover House a byl jsem na cestě domů, když mě napadlo, že se za vámi zastavím a ujistím se, jestli je všechno v pořádku.“
„Jsem jako nová – zejména díky vám,“ odvětila Evelyn.
Na jeho tváři se objevil spokojený úsměv. „To rád slyším. To, co se stalo té druhé ženě, mě ale moc mrzí. Kéž bych ho dokázal zastavit dřív.“
„To, co se stalo Sandy, je mi taky moc líto,“ přitakala Evelyn a pohladila Amaroka po ruce. Znal Sandy daleko líp než oni dva, takže se musel cítit o to hůř. „Není to spravedlivé.“
Andy zkřížil ruce na vypracovaném hrudníku. „Doufám, že z toho obyvatelé Hilltopu nebudou vinit Hanover House.“
Někteří nepochybně budou. Někteří to budou dokonce klást za vinu jí samotné. Evelyn se netěšila na to, jak bude muset znovu překonávat animozitu, kterou Sandyina smrt u některých zákonitě vyvolá. Už tak bylo těžké se s místními sblížit a přesvědčit je, že ona není ta špatná. „Kdyby nebylo mě, nikdy by se do Hilltopu nevrátil.“
„Kdyby nebylo tebe, vrátil by se domů k Beth a dál by ji týral,“ vstoupil do hovoru Amarok. „A pokračoval by v zabíjení žen. Navíc by ho možná nikdy nechytili.“
„Jenomže tady jde o ženu, kterou jsi znal,“ namítla jemně.
„I všechny další ženy, které by zabil, měly přátele a rodinu,“ odvětil Amarok.
„Co může lidi jako Lyman Bishop přinutit dělat to, co dělají,“ podotkl Andy. „Něco takového nedokážu nikdy pochopit.“
Evelyn si shrnula pramen vlasů z tváře. „Doufám, že odpověď na vaši otázku se mi podaří najít.“
„Jsem velice rád, že toho můžu být součástí.“ Andy vytáhl z kapsy klíčky od auta. „A pomůžu, jak jen budu moct.“
„Dobré lidi, jako jste vy, tady potřebujeme,“ řekla mu Evelyn. „Vítejte v Hanover House.“
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